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PREBPAGE 


This book is one more attempt to unite and harmonize the 
classical and natural methods of teaching a modern language. 
Whatever failure may wait on the author’s endeavor, his convic- 
tion will not be shaken that the secret of success must lie pre- 
cisely in the most judicious and skillful blending of these two 
methods. Both are indispensable — the logical systematization 
of the facts of a language, which is the central principle of the clas- 
sical method, and the constant iteration and imitation of actual 
usage, which characterizes the natural method. The appeal of 
the former is more to the eye and the reason ; of the latter, rather 
to the ear and the memory. 

The book is not a revision. of my edition of Aysendach’s 
German Grammar, though it is constructed on the same gen- 
eral lines and draws not a little of its material from the same 
source. Briefly, it is related to the Hysendach much as the 
First Year Latin is related to the Beginner's Latin Book, except 
that it departs much more widely from its predecessor. 

To make clearer the plan of the book, attention may be 
directed to some of its distinctive features : — 

1. Each of the sixty lessons is limited in space to two oppo- 
site pages. ‘This should prove of great convenience and conduce 
to economy of time — one condition, and not the least important, 
of educational progress. With the exception of the review les- 
sons and a few others, which it may be well to divide, each 
-lesson is intended for a day’s work in German, presuming that 
a recitation period will occupy about forty-five minutes. 

2. Review lessons occur throughout the book, following groups 


oi five or six lessons, not merely summarizing previous lessons, 
ili 
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but bringing into relation facts and illustrations necessarily pre- 
sented separately in the first instance. 

3. The nominative plural of nouns is given with the singular, 
is made the basis of classification, and is shown to be the key- 
stone of declension, which is an exceedingly simple matter when 
once the plural is known. Feminine nouns, as having no case- 
ending except in the dative plural (in accordance with the general 
rule), are treated by themselves. 

4. The most important principles of order, inflection, and syn- 
tax are stated in carefully framed rules, which are deduced from 
the actual usage of the language as first exhibited to the learner 
in model sentences. ‘These rules are collected and classified for _ 
convenient reference at the end of the lessons. 

5. As the power to read German is the learner’s most valuable 
ultimate acquisition, selections for reading are introduced early, 
interspersed throughout the lessons, and added at the end. The 
reading and re-reading of these selections should equip the learner 
with a sufficient vocabulary to enable him to enter upon easy 
German literature.as upon a delightful task. 

6. The subjunctive mood, comparable in difficulty to the Latin 
subjunctive, and always a stumbling-block to the learner, is treated 
with unusual fullness, and is so analyzed that one may hope it will 
be found clear. 

7. The appendix is meant to be comprehensive and complete, 
and its material has been arranged so as to appeal to the eye and 
the memory. Models of inflection, which were sometimes neces- 
sarily given in partial paradigms, are here presented in full and 
in a way to bring out relations of likeness and contrast. 

8. The lessons can be completed and reviewed, by a class hay- 
ing four or five lessons a week, in from twenty-five to thirty weeks, 
leaving eight or ten weeks for the final reading-selections and the 
exercises thereon. 

g. The name of the book indicates in a general way its scope 
and purpose, but it is in one respect misleading. rst Year 


S 


PREFACE Vv 


German contains all the grammar that a pupil will need in a 
high-school course, or in preparation for college. 

It is impossible to indicate my. indebtedness to various Ger- 
man grammars, both foreign and domestic. But of grammars 
published in this country I have found Bierwirth’s Lvements of 
German and Thomas’s Practical German Grammar very helpful. 
The classification of nouns on the basis of the nominative plural 
was not, as it might seem, borrowed from Bierwirth, but was 
conceived and partly worked out before Bierwirth’s L/ements 
appeared. : 

I take pleasure in acknowledging my obligations to the per- 
sons from whom I have had aid. Mr. M. Grant Daniell did me 
the favor to read a part of the proof-sheets with his accustomed 
care. Miss Frida von Unwerth, of the Ethical Culture School, 
New York, read the proof-sheets and prepared the general vocab- 
ularies. To Miss Anna B. Eckstein, Principal of the Modern 
School of Languages, Boston, I owe heartiest thanks for her cor- 
rections, criticisms, and suggestions, especially in connection with 
the proof-reading of the exercises. Her thorough knowledge of 
her own language, combined with her insight as a teacher, has 
made this help invaluable. 

In a book of multitudinous details it is very hard to avoid 
errors accidental in their nature, not to speak of graver faults of 
judgment and scholarship, and I shall be grateful to any one who 
will point out mistakes which may be corrected if a second edi- 


tion of this book is required. 
WILLIAM C. COLLAR 


Boston, March 15, 1905 


The author is much indebted to his colleague, Mr. Geo. F. 
Fiske, and to Miss von Unwerth, for the correction of errors 
overlooked in the first edition, and for valuable notes. 


April 20, 1906 
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ASNOTESTO TEACHERS 


The most effective handling of a text-book comes only after 
trial and a thorough acquaintance with its contents, especially 
in the.case of a book that undertakes to blaze a way through 
the first difficulties of a modern language. Two or three sugges- 
tions, therefore, may not be impertinent, 

1. No class is likely to be so thorough as not to need to go 
through the lessons in a final review, after they have been com- 
pleted the first time. It would be better to spend an entire 
school year on the /essons, leaving the selections for reading at 
the end untouched till the second year, rather than fail to master 
the inflections and neglect adequate practice. 

2. If any teacher finds time for more practice than the exer- 
cises afford, the ‘‘ Manual” will suggest or supply it. 

3. Composition in a foreign language is’ much the hardest work 
the pupil has to do, and it should not be kept absolutely abreast 
of the other work. Let it bring up the rear when a way has been 
cleared and leveled. The difficulty of the first steps can be con- 
siderably diminished in two ways : — 

First, require each German exercise, after it ‘has been done 
orally in the class, to be translated in blank books, and, after 
an interval, require this English to be retranslated in class into 
German. If, in preparation for this exercise, the pupil chooses to 
memorize the German text, all the better. Such a twofold hand- 
ling of the German exercises doubles the practice and proves an 
admirable bridge to German composition. 

Second, prepare a class for translating English exercises into 
German in writing by suggestions upon order and syntax, and 
cautions against pitfalls, or by having an oral rendering of at 


least the more difficult parts. _ 
xi 
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* ESSENTIALS OF GRAMMAR 


_ NoTE. — These “Essentials” apply in the main to both English and 
German grammar.’ 


Learners sometimes take up the study of a foreign language with- 
out any systematic knowledge of English grammar, and even without 
knowing the names and functions of the parts of speech. It is for 
such pupils, and for those who need a rapid review of the elements 
of grammar, that the following compend has been written. So much 
knowledge of grammar is needful to avoid perplexity and waste of 
time in the study of the Lessons. 


THE PARTS OF SPEECH 
NOUNS 


1. A Noun is a word used as the name of a person, place, 
or thing: boy, London, ship, book, star. 

a, A Proper Noun is the name of a particular person, place, 
or thing: George, Boston, September, Monday. 

6, A Common Noun is a name that may be applied to any 
one of a class of objects: doy, city, month, day. 

¢. A Collective Noun is a name that in the singular form may 
-be applied to a group of objects: crowd, family, herd, committee. 

d. A Verbal Noun is the name of an action: seeing, reading, 
writing, to sce, to read, to write. 

e. An Abstract Noun is the name of a quality or condition: 


goodness, truth, weakness, poverty. 
I 
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PRONOUNS 


2. A Pronoun is a word used to take the place of a noun: 
I, you, him, this, who. 

Note. — The noun for which a pronoun stands is called its antecedent. 
Thus, in John goes to school, but he does not study, the noun John is the 
antecedent of the pronoun he. 

a. A Personal Pronoun is a pronoun that shows by its form 
whether it stands for the speaker, /, we, etc., that is, the First 
Person; for the person spoken to, ¢hou, you, etc., that is, the 
Second Person; or for the person or thing spoken of, e, she, zt, 
they, etc., that is, the Third Person. 


Norte. — Nouns are almost always in the third person. 


6. A Relative (or Conjunctive) Pronoun is a pronoun that 
connects a subordinate clause (20), in which it stands, with 
the antecedent: “ Zhe evil that men do lives after them.” The 
relative pronouns are who, which, what, and that. 

c. An Interrogative Pronoun is a pronoun that is used to ask 
a question: Who is there? What shall we do? The interrog- 
ative pronouns are who, which, and what. 

@. A Demonstrative Pronoun is a pronoun that points out an 
object definitely: ¢izs, that, these, those. 

é. An Indefinite Pronoun is a pronoun that points out an 
object indefinitely: some, one, any, other, all, etc. 

J. A Reflexive Pronoun is a pronoun that refers back to the 
subject: He hurt himself. 


ADJECTIVES 


3. An Adjective is a word used to qualify or limit the meaning of 
a noun or pronoun: good /esson, beautiful moon, the boy, five girls. 
a. A, an, and the, limiting adjectives, are called Articles — 
the, the Definite Article; a or am, the Indefinite Article. These, 
together with the Demonstratives, Possessives, Indefinites, 
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and Interrogatives, when used. to modify a noun, are called 
Pronominal Adjectives. 

b, Numeral Adjectives are adjectives of number. They are. 
either Cardinal, denoting how many: one, two, three, four; or 
Ordinal, denoting which in order: frst, second, third, fourth. 

¢. The demonstrative pronouns, the indefinite pronouns, 
and the interrogative pronouns which and what, used as 
adjectives, are called respectively Demonstrative Adjectives: 
this book, that house; Indefinite Adjectives: some boys, any pencil ; 
and Interrogative Adjectives: Which way shall we go? What 
man is that ? 

ad, Adjectives are often used as nouns: “ Zhe land of the free 
and the home of the brave.” 


VERBS 


4. <A Verb is a word used to declare or assert something 
about a person or thing: / ride; you laugh; the leaf falls. 

a. A Transitive Verb is a verb that in the active voice (28) 
commonly requires an object (14) to complete its: meaning: 
The boy strikes the ball; the cat catches a mouse. 

6. An Intransitive Verb is a verb that does not commonly 
admit an object: Birds fly; I walk. 

Nore. — Certain verbs may at one time be transitive and at another 
intransitive: Zhe wind blew the snow into our faces; the wind blew 
Suriously. 

c. A Regular Verb is a verb that forms its imperfect (past) 
tense (33) and past participle (34, a) by the addition of d, 4, or 
ed to the present: present /ove, past doved, past participle /oved. 

d. An Irregular Verb is a verb that does not form its imper- 
fect (past) tense by the addition of d, ¢, or ed to the present: 
present give, past gave, past participle given. 

e. An Auxiliary Verb is a verb that is used in the conjugation 
of other verbs: /.am loved; do you love? he has given. 
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J. An Impersonal Verb is one that is used only in the third 
person singular, having no personal subject: /¢ rains ; it snows. 


Notre. — In German there are many more impersonal verbs and imper- 
sonal uses of other verbs than in English. 


ADVERBS 


5. An Adverb is a word used to modify the meaning of a 
verb, an adjective, or another adverb: He walks swiftly ; the 
orange ts very large; he talks too fast. 

a. An Adverb of Place answers the question where ? — here, 
below, there, hence. 

6. An Adverb of Time answers the question when ? — then, 
now, often, seldom. 

c. An Adverb of Manner answers the question ow ? — so, 
thus, well, i. 

d, An Adverb of Degree answers the question how much ? — 
little, almost, much, very, enough. 

é. A Modal Adverb expresses affirmation or negation, or the 
degree of confidence with which a statement is made: yes, mo, 
certainly, perhaps. 

J. A Relative (or Conjunctive) Adverb connects a jubardinats 
clause (20) with that on which it depends: Zhe army advanced 
when the day dawned ; “‘ Go where glory waits thee.” 


PREPOSITIONS 


6. A Preposition is a word used before a noun or pronoun 
to show its relation to another word in the sentence: “ Z s/ood 
on the bridge at midnight.” 


CONJUNCTIONS 


7. A Conjunction is a word used to connect words, phrases 
(16), clauses (20), or sentences (9): black and white; he was a 
man of honor, but of a bad temper; you may go or ns may stay. 


THE SENTENCE 5 


a. A Coordinate Conjunction is a conjunction that connects 
words, phrases, clauses, or sentences of equal order or 
rank (20, ¢). The conjunctions in the examples above are 
coordinate. : 

6. A Subordinate Conjunction is one that connects a sub- 
ordinate clause (20) with a principal clause (20, 4): 7 shall go 
to town Of tt is pleasant; he failed because he was not industrious. 


INTERJECTIONS 


8. An Interjection is a word used to express strong feeling, 
and is not grammatically related to any other word in the 
sentence: of / ah! alas! hurrah! 


THE SENTENCE 


9. A Sentence is a group of words expressing a complete 
thought: Stars shine; he walks. 

10. A Declarative Sentence is a sentence that declares or 
asserts something as a fact: Water runs down hill. An Inter- 
rogative Sentence is a sentence that asks a question: Who 
was the second president of the United States? An Imperative 
Sentence is a sentence that expresses a request, a command, 
or an entreaty: “Drink, pretty creature, drink”; “ Stand not 
upon the order of your going, but go at once.’ An Exclamatory 
Sentence is a sentence, whether declarative, interrogative, or 
imperative, that expresses strong feeling or emotion: “How 
sweet the moonlight sleeps upon this bank /” 

11. A Sentence is made up of two parts, one called the Sub- 
ject, and the other the Predicate. 

a. The Subject represents that about which something is 
said or asserted: Birds sing ; you read. 

b. The Predicate says or asserts something about that which 
the subject represents: Birds sing ; you read. 
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Nore. — Either the subject or the predicate or both may be enlarged 
to any extent by the addition of qualifying words and expressions called 
modifiers: Ay sister’s small birds | sing sweetly in the morning. 


12. The Simple Subject is the noun or pronoun which 
signifies that about which the assertion is made. The Simple 
Predicate is the verb that makes the assertion. Azrds is the 
simple subject, and szg the simple predicate in the preceding 
note. — 

13. The Complete Subject is the simple subject with all its 
modifiers. The Complete Predicate is the simple predicate with 
all its modifiers. Thus in the example of the note under 11 
the complete subject is all that precedes the vertical line, and 
the complete predicate all that follows it. 

14, The Object of a verb is a word or expression that 
completes the meaning of the verb, and signifies that which 
receives the action: J fold the paper. 


Nore. — The Direct Object represents that which is immediately affected 
by the action of the verb; the Indirect Object that to or for which the action 
is performed. Thus in he gave me the book, book is the direct object, and 
me the indirect. 


15. A Predicate Noun or a Predicate Adjective is a noun or an 
adjective used after certain intransitive or passive verbs to 
complete their meaning, and to describe or define the subject: 
“George is a farmer; Lincoln was elected president ; the workmen 
are busy ; those men are reputed wise. 

a. The predicate noun or adjective is called the Complement 
of the verb. Intransitive verbs that require a complement 
are called Copulative Verbs. The verb Ze in its various forms 
(am, was, has been, etc.) is often called the Copula. 

6. The predicate noun has the same case as the subject ; 
hence the term Predicate Nominative. 

16. A Phrase is a combination of words (not subject and 
predicate) used as a single part of speech: in a man of honor, 
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of honor is an Adjective Phrase because it modifies the noun 
man, in the sun shines by day, by day is an Adverbial Phrase 
because it limits the verb shines. 

17. A Simple Sentence is a sentence containing but one 
statement, that is, one subject and one predicate: Zhe boy bats 
the ball. : 

18. A Compound Sentence is a sentence containing two or 
more independent statements: “It rains and the wind is never 
weary.” 


Nore. — An independent statement is one that can stand alone; it does 
not depend upon (qualify or limit) another statement. 


19. A Complex Sentence is a sentence containing both 
independent (principal) and dependent (subordinate) state- 
ments: We hastened home| when the clouds began to gather. 


Nore. — A dependent or subordinate statement is one that qualifies or 
limits another in some way; thus the dependent statement whez the clouds 
began to gather limits the verb hastened, telling when we hastened. 


20. The separate statements in a compound or complex 
sentence are called clauses. As has already been seen, they 
may be either independent (principal) or dependent (subordinate). 

a. Dependent or subordinate clauses are named from their 
use Adjective Clauses: 4 man who is honorable is respected ; 
Adverbial Clauses: We go in when it rains; or Substantive 
Clauses: That my friend has lost his watch 7s certainly true. 

b. The independent clause of a complex sentence is called 
the Principal Clause. Any clause that has another dependent 
upon it may be called a principal clause. 

c. Connected clauses that are of the same rank, both inde- 
pendent, or both dependent, are said to be Coordinate. 
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INFLECTION 


21. Inflection is a change in the form of a word to indicate 
a change in its meaning or use: dog, dogs; man, men; love, 
~ loves, loved. 


DECLENSION 


22. The inflection of a noun or pronoun is called its Declen- 
sion. Nouns and pronouns are declined to show number and 
case, and a few nouns to show gender. 


Nore. — In German, adjectives also are declined in gender, number, 
and case, to agree with the nouns which they modify. 


NUMBER 


23. A noun or pronoun is in the Singular Number when it 
means one: hat, ox, 7; in the Plural Number when it means | 
more than one: hats, oxen, we. 


CASE 

24, There are three cases in English: 

1. The Nominative, primarily used as the subject of a 
sentence: He throws the ball. 

2. The Possessive (Genitive), used to denote possession or 
ownership: John throws his ball; sce the queen’s crown. 

3. The Objective, used as the object of a transitive verb 
or of a preposition: John throws the ball to hin. 


a. In English only personal pronouns and the relative 
pronoun who have three case-forms. Nouns have the nomi- 
native and objective alike, with a separate form for the 
possessive (genitive). 


Norte. — In German there are four cases; but the forms of the cases 
are not all different. 
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GENDER 


25. The gender of English nouns is what is called Natural 
Gender, and hence has very little to do with grammar. Thus, 
a noun denoting a male is in the Masculine Gender: man, doy, 
Jather ; a noun denoting a female is in the Feminine Gender: 
woman, girl, mother ; one denoting either male or female is in 
the Common Gender: cad, dog, parent; one denoting a sexless 
object is in the Neuter Gender: river, wind, mountain. 

Norr. — The gender of many German nouns (whose equivalents in 
English are neuter) is what is called Grammatical Gender, that is, it is arbi- 
trary, having no reference to sex; thus, the word for fork, Gabel, is femi- 
nine, and the word for soon, Lbffel, is masculine. 


COMPARISON 


26. The inflection of adjectives and adverbs to show degree 
(higher or lower) is called Comparison. There are three degrees 
of comparison, the Positive, the Comparative, and the Superlative: 
positive w7se, comparative wzser, superlative w7sest; positive 
good, comparative better, superlative dest; positive offen, com- 
parative oftener, superlative oftenest. 

a. Adjectives and adverbs are also compared in English by 
prefixing the adverbs more and most, less and least: beautiful, 
more beautiful, most beautiful; wrsely, less wisely, least wisely. 

Nore. — Comparison in German is indicated by change of form, and 
sometimes by the use of adverbs. 


CONJUGATION 


27. The inflection of a verb is called Conjugation. Verbs 
are conjugated to show voice, mood, and tense, and the 
number and person of the subject. : 

a. The English verb has but few changes of form. Thus 
the verb /ove has in common use only the forms /ove, /oves, 
loving, and /oved,; the verb rise has rise, rises, rising, rose, and 


‘ 
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risen. Most of the conjugation of the verb is made up of 
verb phrases formed by the use of auxiliaries: 7 am Jdoved, 
I shall love, I shall have been loved, etc. 


Notr. — The German verb has many changes of form, but, like the 
English, is largely conjugated by the aid of auxiliaries. 


VOICE 


28. A verb is in the Active Voice when it represents the 
subject as acting (or being) : James struck John ; in the Passive 
Voice when it represents the subject as acted upon: Join was 
struck by James. 

a. Intransitive verbs are used only in the active voice. 


Moop 


29. A verb is in the Indicative Mood when it states a fact or 
is used in a question: Roses bloom; why do you smile? 

30. A verb is in the Subjunctive Mood when it asserts some- 
thing doubtfully or conditionally. It is used in subordinate 
clauses, and is usually introduced by 7f, though, and the like: 
Lf he were here, I should be glad; “ Though he slay me, yet will 
LT trust in him.” 

Nore. — The subjunctive mood as a separate form is very little used in 
modern English, its place being taken by the indicative. In German, on 
the other hand, the subjunctive has a variety of uses. 

31. A verb is in the Imperative Mood when it expresses a 
command or an entreaty: Draw your swords, “Give me of thy 
bark, O birch-tree.” 

a. The subject of the imperative (thou or you) is seldom 
expressed. ° 

THE INFINITIVE 
32. The Infinitive (to Jove, to have loved, etc.) is a verbal 


noun. It has neither person nor number, and is not used in 
making assertions. Like a noun it may be the subject or the 


INFLECTION Lie 


complement of a verb: Zo see is to believe. Like a verb it 
may have an object and adverbial modifiers: We like to begin 
our work early. 

a. The infinitive may also be used in other noun-relations, 
and sometimes as an adjective or adverb. 

6. The verbal noun in -ing is by some regarded as an 
infinitive: Seeing 7s believing = to see is to believe. 


TENSE 


33. A verb is in the Present, Imperfect (Past), or Future 
Tense according as it represents an action as taking place in 
present, past, or future time: / Jove, 7 loved, T shall love. 

a. The Perfect (Present Perfect) Tense represents an action 
as. completed in the present: / have /oved; the Pluperfect 
(Past Perfect), as completed in the past: / Aad doved; and the 
Future Perfect, as completed in the future: J shad/ have loved. 


THE PARTICIPLE 


34. A Participle is a verbal adjective. Like an adjective it 
may qualify a noun: a living man, a driven well, Like a verb 
it may have an object and adverbial modifiers: Avowing the 
candidate intimately, we shall not hesitate to vote for him. 

a. There are in English three participles in the active 
voice: present /oving, past Joved, perfect having loved; and 
three in the passive voice: present (deg) loved, past loved, 
perfect having been loved. 

b. The participle in -ing is used with the auxiliary de to 
make the Progressive Form of the verb: You are loving, he was 
loving. 


Nore. — German has no special tenses for the progressive form. 


35. A Finite Verb is a verb in the indicative, subjunctive, or 
imperative mood. 
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36. THE GERMAN PRINTED ALPHABET 


German Roman German German Roman German 


letters letters name letters letters name 
W, a A,a ah , 0 N, n en 
B, b Bap bay ©, 9 O, 0-8 eon 
©, ¢ Cac tsay 8, p P, 2p: * "spar. 
Ue D, d day Qu, gq Q, q  koo 
G, ¢ E, e a N,v Rear er 
o,f Beat eff Peg eee &s 
G, g G, g gay Det L,. tees 
H, f H, h hah U, u U2un mae 
yt Lhe ce B, v ViVi ere 
a J, j yot Ww, w W,w vay 
RK, f K,k kah cer XX tks 
ama | 1 aes | ell %, y Voy tpsilon 
M, mt M, m em 3B, 3 tbe ¥) tset 


37. Sharply distinguish the letters B (b) and B (v); © (c), 
€ (e), and G (g); N (m) and R (); O (0) and Q (q). 
Also b (b), > (4), § (h); fs 163) Fs ts m(m), w (u); 
r (ry £ (x). 

38. The short s (8) is used at the end of words and also 
at the end of component parts of compound words: Maus, 
Cisherg, ausdrudsvoll, 

39. Certain letters are somewhat changed in form by com- 
bination with others: 


h = ch d = ck  =-s5 or s2 % = ¢s or &z 


40. { is used instead of fj at the end of words and sylla- 
bles, after long vowels and diphthongs, and before t: $uf, 
grofartig, heifen, mufte. 


Ee al 


N ALPHABET 


ae 


SWVIOHGR ISA = 


DIPHTHONGS 


He & 


| Pa 22/ tew Ch ee V908 | 
ee 
ge oleate 


fol 


e 4p tf; SLE LES tafe 


Lp of Ae unr lin tp UWK- 


fener Lifrne LVLILUW IPL four 


eee yuan ie Ot aaa 
Z 5 
Yoo TY) Jb 
16 . 
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42. INTRODUCTORY 


The sections on pronunciation and accent (43-51) may be most 
profitably used for reference. Pupils catch pronunciation quickly 
from the lips of the teacher, and, if they make mistakes, are interested 
in being referred to rules. It is therefore advised that the teacher 
begin with the selections on pages 21 and 22, pronouncing slowly, 
the pupils following successively and then all together. 


43. PRONUNCIATION 
: VOWELS 
= second a in aha: Bahn, Namen, Aal, Saal 


Aa, aa 
= first a in aka: Mann, Hand, bald 


l 
a 6 ay I = © ii Gees geht, Heer, mehr, lebt 


G,e,short =e in met: denn, Welt, Ende, effen 

iret ; : : : 
4 oe P = 7 in machine: ihr, Dieb, fieben, Mine 
pet esnottes == 2-5 in.” Aste Bild, Kind, finden, Fifh 

] 

3 ce == Oi (foly 2 Bohne, Moo38, Moje, holen 

, 
9,0, short =o in wholly+: Gold, offen, Sonne, follen 
U, 1, long = 00 in spool: Blume, gut, Ruf, Geburt! 
iu,shortt =z in full: Mund, Nugen, Mutter, Luft 


44, Cautions: Never pronounce 


1. a like @ in hat, ball, or ate, 
2. nor pg like o in fop or move, 
3. nor nt like w in cut, accuse, or union. 


1 As often heard: between the sounds of 0 in hole and zw in hell. 
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45. A vowel is long when doubled or followed by § in the 
same syllable: Meer, lehren. A vowel is short before a doubled 
consonant and usually before two consonants: hatte, fommen, 
Sand. But a long stem syllable remains long in inflection 
before two or more consonants: fragen, fragt. 

46. Besides its long and short sounds, e, when unaccented, 
has an obscure sound: thus e in hohe is scarcely distinguish- 
able from a in zdea. In en final of the infinitive it is scarcely 
heard at all; compare balten with durden. 


47. MopIFri—ED VOWELS — UMLAUT 


a. A change in the vowel sounds of a, 0, 1, ait, is indicated 
by two dots placed above: @, 0, it, fu. This change. of a 
vowel sound is called Umlaut. When aa, oo, undergo umlaut, 
aa becomes & and np becomes 6: Gaal, Sale; Boot, Bite. 

b. MH, i, when long, sounds nearly like ¢ in where: gramen, 
maben; when short, like short e: dnbdern, Manner. 

c. ©, B, when long, resembles in sound 2 in dird, or eu in 
the French words few, few: Borie, mdgen. When short, it has 
the same quality of sound, but requires less rounding of the 
lips; it is heard in Sffne, finnen. 

d. it, ii, when long, has no English equivalent; it is pro- 
nounced like French wz in uve: fitr, Ubel. When short, it has 
the same quality of sound, but requires less rounding of the 
lips; itis heard in Mittter, fitllen. 


48. DIPHTHONGS 
Wi, ai 
Gi, ci 
Wn, an, resembles in sound ow in house: Maus, glauben, braun. 
Hu, tin 
Gu, en 


\ resemble in sound ¢ in height: Raijer, Cis. 


\ resemble in sound o/ in soi: Stauber, Freund. 
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49. CONSONANTS 


There are no silent letters in German except the letter } in 
certain situations, and ¢ after i: mieten. Hence both conso- 
nants are heard in such combinations as Gnade, Rnabe, Pferd. 

The consonants have for the most part the same sound as 
in English; the following points of difference are to be espe- 
cially noted: 


h final has the sound of 4: Stab. So at the end of a syllable 
followed by a consonant: ablegen, abbreden. 

©, c, followed by a, 0, u, au, or a consonant, = &: Gato, 

' Detroi. 

©, c, followed by e, i, y, d, = ¢s: Geder, Cicero, Cylin'der, Cafar. 

dj) has two sounds, which have no English equivalent; after 
a, 0, u, au, it is guttural: Buc, Dad); after any other 
vowel or a consonant it is palatal: recht, reich), Biicher. 

Gh, ch, before 3 belonging to the same radical syllable has 
the sound of 4: Wads, Ods. At the beginning of a 
word it occurs only in foreign words; in those derived 
from the Greek it has the sound of &: Gharaf'ter, hor, 
Ghro'nif; in those derived from the French it has the 
sound of sk: Chef, Chara'de. 

ff has the sound of &: 3uriid, fteden. 

D final has the sound of ¢: mild, Whend. So at the end of a 
syllable followed by a consonant: Maoden. 

dt sounds like ¢: Stadt. 

G, q, is hard as in gig Gift, gegen. At the end of a word it 
has the sound of d:1 Weg, Tag, ruhig, Konig. 

§,, is never silent when beginning a word or either of the 
suffixes haft or heit: Hut, habbaft, Rindhett. Elsewhere it 
is silent. It serves to lengthen a preceding vowel (45). 

%, jf, =7 in yet: Jahr, bejahen, Sohann’. 


1 But by many it is pronounced like initial g, 
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§t, r, is not slurred, as it often is in English, but is either 
guttural or trilled with the tip of the tongue. 

S, $, j, has three sounds: (1) when final or doubled, or when 
standing before a consonant and not at the beginning of 
a word, it has its proper hissing sound: a8, laffen, ift. 
(2) when initial before a vowel, or between two vowels, it 
has the sound of z: Geele, Stoje. (3) before p or t at the 
beginning of a word it has the sound of sh: Spur, ftehen. 

Sh, jh, = sh in shore: Schiff, raujdhen, fdhretben, findijd. 

fs is pronounced like ss: Gchof, laft, geniepen. 

t, not at the beginning of a word, before i followed by another 
vowel = ¢s: Nation, Patient, Station. 

Th, th, =/: t(h)un, Thron, Meher, athletifd. 

fs is pronounced like ¢s: Pla, figen, ploplid. 

B,v,=7: Bogel. In foreign words, like the English v: Sflave, 
November. : 

YY, w, resembles in sound v in vine: Wein, {dhwer, zwei. 

3B, 3, = ¢s in nets: Bahl, Herz, angiehen. 


50. ACCENT 


The main accent falls in general — 


1. On.the radical syllable ; that is, on the syllable that mainly 
determines the meaning of the word; not on suffixes of 
derivation, and not on the inseparable prefixes be, emp, 
ent, er, ge, ver, 3er: lieben, lieb'lid), Vieb'lidhfeit, Beruf’, ent- 
ging’, verlo’ren. 

2. On the first component part of compounds, except com- 
pound particles. The latter have the accent on the second 
member. n'fang, jee'franf, Spiel'plas ; but hinab’, obgleid', 
auriict’. ; 

3. On the separable prefixes of verbs: an'reden, aus'gehen, vor'- 
{ehlagen. 
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4. On the suffixes ei, ier, ieven; on the prefix ur; and usually 
on the negative prefix un: Seiterei’, Turnier’, ftudie'ren; 
Ur'fache; un'wodl. 

5. On the final syllable of most words borrowed from other 
languages and not naturalized: Figur’, Negent', Planet. 


51. SYLLABLES 


1. A syllable consists of a vowel or diphthong with or without 
one or more consonants. Hence a word has as many 
syllables as it has vowels and diphthongs: Un'zit-ber- 
treff'-lich-feit. . 

2. When a word is divided into syllables, a single consonant 
is joined with the vowel following. 

3. The combinations ch, fc, jt, ph, th, $, are treated as single 
consonants: laden, ha-fdhen, Ra-ften, grit-fen. 

4. If there are two or more consonants between two vowels, 
only the last goes with the following vowel: %reun-de, 
Waf-fer, Stad-te. 

5. In the division of compound words the division must show 
the component parts: ge-pflegt, dDar-aus, Gonn-abend. 


FOR PRACTICE IN PRONOUNCING! 


52. Die Biene und die Tanbe 


Gine durftige Bicne, welche zu einer Quelle hinabgeftiegen war, 
um 3u trinfen, wurde von dem ftrdmenden Waffer fortgerifjen und 
ware beinabe ertrunfen. Gine Taube, weldje diejes bemertte, picte 
ein Baumblatt ab und warf 3 in das Waffer. Die Biene ergriff es 
und rettete fid). 


1Tt is suggested that the teacher translate these selections before 
beginning practice in pronouncing. 
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Nidt lange nadher’ fab die Taube auf einem Baume und bemerkte 
nidt, daf ein Sager mit feiner Slinte auf fie zielte. Die dankbare 
Biene, welche die Gefahr’ erfannte, in welder ihre Wobhltaterin fic) 
befand, flog hingu’ und ftad) den Sager in die Hand. Der Sdhup 
ging dane'ben, und die Taube war gerettet. 


53. Das Biidhlein 


Du Badlein, filberhell und Har, 

Du eilft voriiber immerdar. 

Am Ufer fteh’ id, jinn und finn’: 
Wo Fommjit du her, wo gehft ou hin ? 


Sch fomm’ aus dunfler Felfen Schob; 
Mein Lauf geht iiber Blum’ und Ptoos; 
Auf meinem Spiegel jdwebt fo mild 
Des blauen Himmels freundlic) Bild. 


Drum hab’ id) frohen Kinderfinn ; 
3 treibt mich fort, wei nidt wobhin. 
Der mic) gerufen aus dem Stein, 
Der, denk’ ic), wird mein Fiihrer fein. 


54. CASES 


The names of the cases in German are nominative, genitive, 
dative, accusative; the last three are called obigue cases. Their 
characteristics of form, meaning, and use are illustrated in the 
paradigms and exercises of the Lessons. 


55. GENDER 


The gender of German nouns is determined partly as in 
English, by the meaning, but much oftener by the termination. 
Only nouns that denote persons, and some names of animals, 
have natural gender, that is, gender corresponding to sex. 
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~TABLE FOR REFERENCE 


; 56, GENERAL CORRESPONDENCE OF CONSONANTS 
= Labials. 


German English 
bb, f, ff, v . . Bud, book; halb, half; ab, off; fieben, seven. 
f f,pv.... finden, fud,; veif, ripe; auf, up; Ofen, oven. 


ff Pp--.-.-.. offen, open; Uffe, ape; hoffen, Zope. 

yp p,b..... jptnnen, spi; doppel, double; Polfter, bolster. 
BEADS es chee Stumpf, stump; Pfeife, pipe; Pfund, pound. 
Bet ie ee: voll, full; Bolf, folk; vergeben, forgive. 


2. Linguals. 


dD d,th .... Geld, eld; Ding, thing; Dah, thatch. 


Peo mst owe). Haft, Aaste; was, what; e8, it; aus, out. 
Tac |e ar Sdhnee, snow; Sdhlinge, sting; Sdhubh, shoe. 
, (cen Wafjer, water; heib, hot; Hab, hate. 

t EC reser. vs Safel, cable; unter, under; teuer, dear. 

1 1S Sar Z(bh)aler, dollar; Z(h)at, deed; T(h)or, door. 
gs Ge ee fiben, set, Rabe, cat; Neb, net; Hike, heat. 

2 ea awolf, tevelve; au, too; Bweig, twig. 


3. Gutturals. 


h h,gh.... Hund, hound; raub, rough; nab, nigh. 

th ch, gh,k .. Buche, deech,; hod, high; mahen, make. 
§ 2 yw... geben, give; Lag, day; Sige, saw. 

f k,cch... Rinig, dng; Onkel, uncle; Bank, bench. 


a. The learner will find correspondences not noted above and also 
not a few exceptions. He will also find instances of consonants 
(1) omitted in English, (2) omitted in German but retained in Eng- 
lish: (1) Halfter, Za/ter;, warten, wazt,; zehu, cen; Gans, goose; 
(2) wenn, when ; Donner, thunder ; ringen, wring; Himmen, clizmd. 
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LESSON! 


_MASCULINE NOUNS 
57. NOMINATIVE AND ACCUSATIVE 


1. Der Bruder hat den Ning verloren, the brother has lost the ring. . 

2. Hat der Bruder den Ring verloren ? Aas the brother lost the ring ? 

3. Mein Bruder Hat meinen Ring nidjt verloren, wey brother has not 
lost my ring, 


Nominative case (the subject) dev Bruder mein Bruder 
Accusative case (the object) den Jing  metnent Ring 


a. Observe (1) that the nouns Bruder and Jing begin with a capital 
letter; (2) that in a compound tense (hat... verforem) the participle 
(verloren) is placed at the end of the sentence; (3) that nidjt is 
placed before the participle. 

&. Observe the order of subject and verb int and 2: the subject fol- 
lowed by the personal verb (verb taking person-endings) is the zormal 
order, the personal verb followed by the subject the zzverted order. 


58. Rule. — The subject of a verb is in the nominative 
case; the direct object ts in the accusative. 

59. Rule.— All German nouns begin with a capital letter. 

60. Rule. — /f an independent sentence has a compound 
tense the participle (or infinitive) ts placed at the end. 


61. VOCABULARY 
ber Bruder, the brother Dein, acc. deinen, iy, your 
der Vater, the father ein, acc. eine, @, am, one 
der Ring, the ring mein, acc. meinen, my 
der Stod, the stick, the cane fein, acc. feinen, és, its 
hat verloren, Aas Jost hat gefunden, Aas found 
ja, yes oder, or 


nein, 70; nicht, not und, and 
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62. _ Models 


Nom. ber Jing ein Ring dein Ring mein Ring fein Ming 
Acc. den Sing einen Ring deinew Ring meinen Ring feinen Ring 


63. EXERCISES 


I. 1. Hat dev Vater den Ring gefunden? Ya, der Vater hat 
den Jing gefunden. Nein, der Vater hat den Ring nicht gefunden. 
2. Hat mein Vater meinen Ring gefunden? Ya, dein Vater hat 
Deinen Ning gefunden. 3. Hat fein Vater feinen Ring gefunden 2 
Nein, fein Vater hat feinen Ring nicht gefunden. 

4, Mein Bruder hat meinen Ming verloren. 5. Dein Bruder 
hat deinen ing verloren. 6. Sein Bruder hat feinen Ring ver- 
loren. 7. Mein Bruder hat jeinen Ring verloren. 8. Mein Bruder 
hat einen Sto verloren und einen Ring gefunden. 9. Mein Vater 
oder mein Bruder hat den Stod verloren. 10. Sein Bruder hat 
einen Ring verloren und fein Vater hat einen Sto gefunden. 


11.1 Hat fein Vater oder fein Bruder einen Sto verloren 2 
12. Hat der Bruder deinen oder jeinen Ring gefunden ? 
13. Hat fein Bruder einen Stock verloren oder gefunden 2 


II. 1. My brother has found my ring. 2. Has thy brother 
lost his ring? 3. His brother has found my ring. 4. His 
brother has Jost and found his ring. 5. His brother has 
found the cane. 6. Thy brother has not found his cane. 
7. The brother has found the cane. 8. Has thy brother 
found my ring or my cane? My brother has found thy ring, 
not thy cane. 9g. His brother has lost his cane and my 
brother has lost my cane. 


Nore. — For grammatical terms used in this and the following Lessons 
see first part, “ Essentials of Grammar,” §§ I-35. 


1 Answer I1, 12, and 13 in German in complete sentences, 
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LESSON II 
64. PERFECT TENSE: ADVERBS OF TIME 


1. Du Haft Heute meinen Brief erhalten, thou hast received my letter 
to-day. 
2. Du haft ihn hente erhalten, thow hast received it to-day. 


a. Note the position of the adverb heute with reference to the object 
meinen Brief, and also with reference to the object ifm in 2. 


65. Rule.— Ax adverb of time usually precedes the object, 
but not when the object 1s a personal pronoun. 


66. Paradigm of Perfect Tense 
SINGULAR 


1. ich habe erhalten, 7 ave received, did receive, received. 
re haft erhalten, thou hast received, didst receive, receivedst. 
* | Ste haben erhalten, you have received, did receive, received. 
3. er hat erhalten, Ze, zt, has received, did receive, received. 


* a, The interrogative form of the above would be habe ich erhalten ? etc. 

6. Observe the three ways of translating the perfect. 

c. Observe that ij, unlike the English /, begins with a capital 
only at the beginning of a sentence; while Gie, you, and also 
the corresponding possessive Qhr, your (67), always begin with a 
capital. ; 

d@. The pronoun du and the corresponding possessive adjective dein 
imply familiarity, and hence are properly used among intimate friends, 
members of the same family, and near relatives, among and to children, 
and to animals; also in addressing the Deity, and usually in fairy-tales 
and in poetry. In other cases Gie and the corresponding possessive 
w§r, like the English you and your, are used for the second person 
both singular and plural, but with the verb always in the plural. 

é. Associate the following in pairs: 


id — mein; du — dein; Sie — Qhr; er — fein. 
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67. VOCABULARY 
der Wpfel, the apple Diefer, acc. diefen, ¢izs, this one 
ver Ball, the ball jener, acc. jenen, chat, that one 
der Brief, the letter Shr, acc. Shren, your 
Ral, Charles ibn (acc. of er), Azm, tt 
wer, zo? aber, but 
erhalten, received, got - heute, Zo-day 
gegefjen, cafen — geftern, yesterday 
gelauft, dought vorgeftern, day before yesterday 
gefehen, seen « wieder, again 


a. Form and inflect the perfect of gegefjen, gefanft, gefehen (66). 


68. EXERCISES 


I. 1. Haft du heute deinen Apfel gegefjen ? Ba, id) habe heute 
meinen WUWpfel gegefjen. 2. Haben Sie geftern Yhren Bruder gefehen 2 
Mein, teh Habe thn gejtern nicht gefehen. 3. Hat Karl vorgeftern 
diejen Ball gefauft ? Cr hat ihn geftern oder vorgeftern gefauft. 
4. Haben Sie heute meinen Brief erhalten? Nein, ic) habe Ghren 
Brief nidt erhalten. 5. Haben Sie gejtern einen WApfel erhalten 
und haben Sie ihn gegefjen? Bd habe einen erhalten, aber ity 
Habe ihn nidt gegefjen. 

6.7 Haben Sie vorgeftern Shren Stock verloren ? 
7. Haft du diefen oder jenen Sto gefauft ?— 
8. Hat Shr Bruder heute Shren Vater gefehen ? 
9, Wer hat heute meinen Ball gefunden ? 

II. 1. Hast thou lost thy ball to-day? 2. Have you lost 
your ball to-day? No, I have not lost it. 3. I did lose it 
yesterday, but I foundit again. 4. Did he see this ring or that 
one? 5. Who bought and ate an apple to-day? 6. Have 
you received a letter to-day? No, but I received one day 
before yesterday. 


1 Treat sentences printed thus as directed in foot-note, page 25. 


‘ 
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LESSON III 
69. THE INVERTED ORDER 


1. Was hat Karl heute gefauft ? what has Charles bought to-day? 
2. Diefen Apfel hat er gefanft, Ze has bought this apple. 

3. Wann hat Karl ihu gefauft ? chen did Charles buy it ? 

4, Heute hat er ihn gefauft, Ze dought it to-day. 


‘2. Observe in sentence 2 that the object, diefen Mpfel, comes first 
with slight emphasis in response to the questioning word wag in 1 ; 
also in 4 the adverb heute in response to want in 3. Note that in. 
each case (2 and 4) there is an inversion of subject and personal verb. 
See 57, 4. Note also inversions in 1 and 3 like that of 57, 2. 


70. Rule. — The znverted order 1s used when the sentence 
begins with some other word than the subject. 


a, But the conjunctions denn, for, oder, ov; und, avd, also aber, 
allein, foudern, all meaning dz¢, have no effect on the order. 


aL VOCABULARY 
dev Gartner, che gardener gebract, brought 
dev Hund, the dog gemacht, made 
der Mod, the coat gejucjt, sought, looked for 
der Schneider, the tailor nod nicht, ot yet 
der Vogel, the bird fdon, already 
etwas,’ something, some ~ heute morgen,” this morning 


nichts, xothing, not anything heute abend,” cis evening 

was (nom. and acc.), what?  geftern morgen, yesterday morning 

wann, when ? geftern abend, yesterday evening 
72. Pronouns 

Nom. id, 7; du, thou; Sie, you; er, he, it; wer, who? 

Acc. mid, me; did, thee; Sie, you; ihn, him, it; wen, whom? 


1 Indeclinable. 2 An adverb, hence not with capital. 
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73. EXERCISES 


I. 1. Sch habe meinen Hund verloren. 2. Wann haben Sie ihn 
vertloven ? Heute morgen habe id) ihn verloren. 3. Haft du mid 
oder ihn geftern gejudt ? Did) habe ic) gefucht, aber id) habe did 
— niht gefunden. 4. Hat dev Schneider fchon Shren Roc gebradyt 2 
Nein, er Hat ihn nod) nicht gebradht. 5. Geftern morgen habe id 
ooren Ball gefunden und geftern abend habe id ihn wieder ver- 
loven. 6. Wann hat diefer Gartner jenen Vogel gebradht? Heute 
abend hat ev ihn gebradt. 7. Haben Sie etwas gefucdt? Nein, 
id) habe nichts gejudt. 8. Haben Sie heute meinen Brief erhalten ? 
a, Heute abend habe id) Shren Brief erhalten. 


Write out in German answers to the questions below based upon 
the following sentence : — 


Der Gartner hat Sie heute morgen gefudt. 


1, Wer hat Sie heute morgen gefucht ¢ 
2. Wen hat der Gartner heute morgen gefudt ? 
3. Wann hat der Gartner Ste gejudht ? 


Form and write out in German three questions based on the follow- 
ing sentence : — 
Sch habe geftern abend meinen Hund verloren, 


Il. 1. Charles, what have you received? Have you received 
a letter? Yes, I have received this one. 2. I have looked 
for you and your brother. 3. I have not looked for any- 
thing (have looked for nothing). 4. My brother Charles 
found your ball yesterday morning. 5. Has your tailor 
already made your coat? No, he has not yet made it. 
6. Who bought this dog? My father or my brother bought 
it this morning. 7. Did you find or lose a cane to-day? 
I lost a cane yesterday, but to-day I found one. 


. 
ry 
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LESSON IV 
74. DATIVE CASE: INDIRECT OBJECT 


1, Mein Better hat feinem Freund cinen Hund gegeben, my cousin 
has given his friend a dog, or has given a dog to his friend. 

2. Er hat ihn feinem Freund gefauft, Ze bought wt for his friend, 

a. Inthe above model sentences feinem Freund is in the dative case 
and denotes the person ¢o or for whom the act of giving or buying is 
done; such a dative is called the zwdirect object. Note also that in 
1 the indirect object precedes the direct ; in 2 the direct object, ihu, 
precedes the indirect. 


75. Rule. — The indirect object 1s in the dative. 

76. Rule. — The indirect object usually precedes the direct, 
except when the direct object ts a personal pronoun. 

a. If both objects are personal pronouns, the shorter usually 


precedes. If they are of the same length, the direct precedes the 
indirect; but div and mir may come first or second in order. 


77. VOCABULARY 

der Freund, the friend mit, w. dat., with 

der Mann, the man, husband von, w. dat., from, of, by 
der Daler, the thaler* wo, where ? 
der Vetter, the cousin gegeben, given 

dev Leil, the part zuriidégegeben, given back 
auf dem Gaum, ov the tree geliehen, dent 

auf dem Sptelplag, on the playground ge\dhict, sent 
_in dem Garten, 2 the garden gefpielt, played 

78. Dative of Pronouns Translated 


mir, 7o me, for me; dir, to thee, for thee; Shnen, to you, for you; 
thm, to him, for him, to it, for it; wem, to whom ? Jor whom ? 


1 A coin worth 75 cts. 
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79. Summary of Pronouns 
Nom. id DU Sie er wer was 


Dat. —mtr dit ooner ifn wen — 
Acc. mid - did) Sie ibn wen = wads 


oa 
80. Summary of Pronominal Adjective Forms 


Nom. der diefer jener ein mein dein hr — fein 
Dat. det diejent jenem einent meinent deinen Shrent feinemt 
Acc. den Ddiefem jenen einen meinen deinen Qhren feinen 


81. EXERCISES 


I. 1. Wem haben Sie diefen Hund gefauft? Bd habe ihn 
worem Better gefauft. 2. Geftern habe id) Yhrem Freund einen 
Ball gedeben; ich habe ihn von meinem Vetter auf dem Spielplag 
erhalten. 3. Hat dein Vetter dir einen Apfel qegeben? Ya, aber 
id) habe ihn fdon gegefjen. 4. Bch habe jenem Mann einen Taler 
geliehen, aber ev hat ihn mir nod) nicht guriidgegeben. 5. Wann 
haben Sie ihm einen Taler geliehen 2% 6. Mit wem haben Ste 
heute gefpielt 2? Mit meinem Vetter habe ich gefpielt. 7. Wo haben 
Sie mit Shrem Vetter gefpielt ? Wuf dem Sptelplats habe tch mit 
ihm gefpielt. 8. Wem hat der Schneider jenen Rod gemadt ¢ 

9. Wem hat der Gartner diefen Vogel gebradt ? 
10. Von wem haben Sie Yhren Vogel erhalten ? 
11. Hat Shr Vater Ghnen oder mir diejen Taler gefdhict ? 

II. 1. Where did you see a bird yesterday? Yesterday I 
saw a bird on a tree in the garden; to-day I looked for it 
again, but I have not yet found it. 2. Have you brought 
something for me this morning? Yes, I have brought 
you an apple; the gardener gave it to me. 3. Day before 
yesterday he gave me one; I ate it on the playground with 
my brother; I gave him a part. 4. Where did you see the 
gardener? I saw him in the garden with the tailor. 
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LESSON V 


THE STRONG DECLENSION a 
82. MascuLinE Nouns: GENITIVE CASE 


Der Vater meines Freundes hat feinem Sohne ciner Hut gefaujt, tie 
father of my friend, or my friend’s father, has bought his son a hat. 
a. In the above model sentence meine Hreundes is in the genitive 


case and answers the question whose? Observe that it is equivalent 
to the English possessive case, or to the objective with of 


83. Rule.—A noun used to limit another, and not denoting 
the same person or thing, is in the genitive. 


a. German nouns are grouped according to their plurals in two de- 
clensions, the strong and the weak. Masculines, except those forming 
their plural by-adding em to the nom. sing., are declined as follows : — 


84. Singular of Strong Declension: Masculines  pynines 
the son this man my father Adj. Noun 
Nom. der Sohn  —diefer Mann = mein Vater = er, = — 


Gen. de3 Sohnes diefes Mannes meines Vaters e$ 3,8 
Dat. dent Sohne diejent Manne meinent Vater ent e,— 
Acc. det Sohn diefer Mann meinew Vater ent — 


a. Observe that Sater adds $ to form the genitive and nothing to form 
the dative; Sohn and Mann add ec in the genitive and e in the dative. 

6. The esdine e$ in the genitive is used after an s-sound ({, 3, f, fc): 
wlup, Flujfes, ~7ver. When a noun does not end in an s-sound, e8 is 
preferred with monosyllables and 8 with polysyllables. 

c. The ending e of the dative, commonest with monosyllables, may 
be omitted in any noun. It is more used in writing than in speaking. 

@. Proper names have usually, as in English, only two forms: nomi- 
native, dative, accusative, Rarl; genitive, Karls or des Karl (405). 

é. Like mein decline ein, dein, fein, fein, Shr; like diefer decline jener. 

J. Decline der Vater, mein Sohn, Fhr Hund, jener Ring. 


= 
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85. VOCABULARY 
der Hut, the hat. da, there; damit, wth it 
der Laden, the shop hier, here 
der Onfel, the uncle auf dem Markt, 2 the market 
der Sohn, the son in, w. dat., i 
der Wald, che forest, woods oft, often 
fein, 0, not a weffen, z/ose ? 
86. EXERCISES 


I. 1. Beffen Sohn hat einen Hut gefauft? Der Sohn Shres 
Onkels Hat einen Hut gefauft. 2. Wo hat er ihn gefauft? Sn 
dem Laden meines Freundes hat ex ihn gefaufty 3. Wo haben Sie 
den Bruder Shres Freundes gefehen? WAuf dem Markt habe ich ihn 
Heute morgen gefehen. 4. Weffen Ball haft du auf dem Spielplas 
gefunden? Karls Ball habe ich da gefunden; ich habe oft hier in 
diejem Garten damit gefpielt. 5. Wen hat Shr Onkel in dem 
Wald gefudt 2 Den Sohn jeines Gruders hat er da gefucht, aber 
ex hat ihn nod nicht gefunden. 6. Haben Sie dem Sohne diefes 
oder jenes Mtannes einen Taler geliehen? Vorgeftern habe ich dem 
Sohne diejes Mannes einen geltehen. 


7. Weffen Sohn Haft du in einem Laden gefudt ? 

8. Was haben Sie mir von dem Markt qebracht ? 

9. Wann hat diefer Mann jenen Hut gefauft ? 
10. Wem hat der Vetter Shred Baters einen Ning gefdict 2 


II. 1. I have been looking (have looked) for Charles’s friend 
this morning. 2. Yesterday I bought something for him and 
his brother. 3. Where hast thou been playing (hast played) 
to-day, Karl? 4. I often looked for thee, but did not find 
‘thee. ‘5. I have been playing in my father’s forest with my 
cousin. 6. I sawa bird there on atree. 7. I have. seen one 
on a tree in my uncle’s garden. © 8. To-day I looked for it 
again, but no bird did I see there. 


oy 
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LESSON VI 


STRONG DECLENSION — Continued 


87. Neuter Nouns 
oe 


Das Kind Hat dem Weibe das Buch des Miadchens gegeben, the child 
has given the girl’s book (the book of the girl) to. the woman. 


a. Hitherto only masculine nouns have been used. Observe now 
four neuters, da$ Rind, das Midddjen, das Buch, das Weib, 

6. German nouns are of three genders, masculine, neuter, feminine. 
In this book the gender of nouns is shown by the form of the definite 
article prefixed, which should always be learned with the noun :, der 
Sing, masculine, daS Madden, neuter, die Hand, feminine. See 55. 


88. Rule. — Pronominal and other adjectives agree with 
their nouns in gender, number, and case. 


89. Singular of Strong Declension: Neuters Enpines 


the child this house my window Adj. Noun 
Nom. das Rind diefes Haus mein Fenfter e8(a$),-—— 
Gen. de$ Rindes diejes Haujes meines Fenfters cs _ 8,8 
Dat. dem Kinde Ddiefem Haufe meinem Fenfter ent ej 
Acc. das Rind  Ddiejes Haus mein Fenfter e8(a$), — — 


Nore. — Diefe3 in the nom. and acc. may be shortened to Dies. 


a. All neuter nouns are declined in the singular like the above. 

6. Compare the above paradigms with those of $4 and observe that 
neuter nouns are declined like strong masculines. Review 84, 6 and c. 

c. Observe that the neuter accusatives da8, diefes, mein, are like 
the nominatives, and that the genitive and dative are like the same 
cases in the masculine (84). 


90. Rule. — The neuter accusative of all declined words 
is like the nominative. 


a. Decline das Middhen, jenes Buch, Shr Meer. See 84, e. 


a 
\| 


N 
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91. Present Tense of haben, have 
id) habe, 7 have wit haben, we have 
du haft, chow hast iby habt 
a ’ , / W/, 
ve habeu, you have Sie habeit, aera 
et hat, he has fie haben, they have 


92. Rule. —A verb agrees with its subject in number 
and person. 


93. , VOCABULARY 
pas Brot, the bread pas Rind, the child 
pas Buch, the book pas Madden, the girl 
Das Fenfter, He window  da8 Mefjer, the knife 
Dads Fleijd), the meat pas Wafer, the water 
das Haus, the house — Das Weib, he woman, wife 


getrunfer, drunk 
e3, neuter pronoun (nom. and acc.), ; ihm (dat.), 70 #, for i 


94, EXERCISES 


I. 1. Das Kind hat das Meffer, der Mann hat den Vall. 2. Wir 
haben den Apfel, Sie haben das Brot. 3. Er hat dad Budh, fie haben 
den Bogel. 4. Sch habe feinen Vogel und fein Bud. 5. Karl 
hat fein Brot gegefjen; ein Weih hat 3 ihm gegeben. 6. Das 
Weib jenes Manned hat dem Kinde das Brot gegeben. 7. Wefjen 
Meffer hat das Kind? Cs hat das Mefjer jenes Weibes. 

8. Was haben Sie von dem Fenfter Shres Haufes gefehen ? 
9, Wen hat dad Madden in deinem Haus gejehen ? 
10. Wann haben Sie Shr Brot und Shr Rleifch gegefjen ? 

II. 1. Have you the bread and the water? No, I have no 
bread and no water. I have eaten the bread and drunk the 
water. 2. This girl has my knife, that man has my ring. 
3. From the window of my house I saw a child in the garden. 
4. I played with him and lent him a book. 5. He has not 
yet'returned it tome. 6. Has he given it to that girl? 


x 
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LESSON VII 
95. FEMININE NOUNS 


Meine Mutter hat geftern ihre Whr auf der Strage verloren, aber die 
Tochter der Fran Braun hat die Whr gefunden und fie ihr surii€gegeber. 
My mother lost her watch in the street yesterday, but Mrs. Brown’s 
daughter found the watch and returned it to her. 

a. Observe the possessive adjective ire, Zev, and the pronoun in 
the dative i}, Zo her, and do not confound them with Bhr, your. 


4. Feminine nouns, usually grouped with masculines, as strong or 
weak, may be more simply treated by themselves. 


ENDINGS 

96. Singular of Feminine Nouns Ad. Neues 
Nom. die Mutter  dieje Frau meine Hand e,i¢ =— 
Gen. oder Mutter diefer Frau meiner Hand er — 
Dat. der Mutter diefer Frau = meiner Hand ~~ er a 
Acc. die Mutter dieje Frau ss meine Hand = e,ie ~=— 


a. Decline die Blume, jene Strafe, ihre Todjter, For meanings see 99. 


97. Rule. — Feminine nouns are uninflected in the 
singular. 


EXCEPTION. — Feminine proper names follow the declension of mascu- 
lines, adding 6 in the genitive, but if the name ends in e, adding § or n8. 


98. Present and Perfect of fein, be 
id) bin, Zam ic) bin gewefen, Z have been, T was 
du bijt, thou art Du bift gewefen, chow hast been, thou wast 
er tft, he zs ev ift gewejen, Ze has been, he was 
wir find, we are wir find gewejen, we have been, we were 
ihr jeid ihr feid gewefen, 


\ you have been, you were 


Sie af sic, Sie find gewefen, | 


fie find, they are fie find gewefen, i have been, they were 
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a. Observe that the perfect of fein is formed, not with the auxiliary 
haben, used hitherto, but with its own present as auxiliary ; also that 
the forms bin, bijt, etc., are translated like forms of haben. 


99. VOCABULARY 
die Blume, the ower die Strafe, the street 
Die Frau, the woman, wife, Mrs. auf dev Strafe, 2 the street 
die Freundin, “re (female) friend die Todjter, the daughter 
Die Hand, the hand Die ihr, the watch, clock, hour 
die Mutter, te mother ihr, ihre, iy (poss. adj.), Zer 
Die Schwefter, the sister nod, sZz// 
Die Stadt, the city, town gehort, delongs 


fie, fem. pron. (nom. and acc.), she, her, it; ihr (dat.), Zo her, to it. 


100. EXERCISES 


I. 1. Wo tft Cmmas Mutter? Sie ift nod) in dev Stadt. 
2. Geftern habe id) fie auf dev Strafe gejehen. 3. Sie hat ihre 
Ubr auf der Stragke verloren, aber eine Freundin hat die Uhr 
gefunden und fie ihr guritdgegeben. 4. Wer ift dieje Freundin Jhrer 
Mutter? Die Todhter der Frau Braun. 5. Wo find Karl und 
Luijens (Louisa’s) Sdwefter gewejen? Sie find in dem Walde 
gewejen, und da hat Karl eine Blume gefunden. 6. Sie hat die 
Blume in der (her) Hand. 7. Sind Dhr Vater und Bhre Mutter 
in dem Haufe oder attf der Strafe? Sie find auf der Strafe. 
8. Gehirt diefe Uhr Dhnen oder Yhrer Schwefter? Sie gehsrt 
meiner Sdhwefter; mein Vater hat fie ihr in der Stadt gefauft. 

II. 1. Where is that woman’s child? It is still in the 
street; it has been in the street this morning. 2. The child 
and its mother are in the street of the town. 3. To whom 
does this knife belong? It belongs to my sister; her friend 
gave it to her. 4. Does this book belong to you? No, it 
belohgs to my sister’s friend; but Mrs. Brown lent it to me. 
5. Your friend has a flower in her hand; her brother found it 

yesterday and gave it to her. 


‘ 
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LESSON VIII 


AES REVIEW 


It is not designed that the whole of this lesson be taken at once. It 
may be divided at “ Exercises.” 

For suggestions on the treatment of the lesson see “ Teacher’s Manual 
of First Year German.” 


t. Review the paradigms of masculine, neuter, and feminine 
nouns. 

2. What cases of strong masculine nouns are always alike ? 
of neuter nouns? 3. What are the two endings of the geni- 
tive of either strong masculine or neuter nouns? 4. When is 
the one ending used, and when the other? 5: What two forms 
has the dative? 6. In what class of nouns is the dative 
ending most often used ? 


7. Does the declension of neuter nouns differ from that of 


strong masculines? 8. In what cases is the neuter definite 
article different from the masculine? Give side by side the 
forms that differ in the two genders. 9g. Do the same with 
the masculine and neuter forms of Ddiefer; of mein. 

ro. What is peculiar about feminine nouns in the singular? 
What exception? 11. Give the complete declension in the 
singular of der (409); of Ddiefer (408); and of mein (411). 
12. Are any of the feminine singular forms of der like the 
corresponding masculine or neuter forms? of diejer? of mein ? 
13. Write out the declension of die Todjter, jener Freund, fein 
Meffer, ihre Schwefter, Karl, Lurfe. 
~ 102. 1. Review the nouns of the preceding vocabularies. 
2. Referring to 56, compare Bruder, Vater, Apfel, Brot, Weib, 
Gartner, with the cognate English words, and ‘point out the 
correspondence in consonants.. Compare also Qogel with 
fowl. 3. Give the German for the coat, the letter, the part, the 
meat, the window, and two words for ¢he woman. 


“US 
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103. EXERCISES 


Copy the following exercise, filling out abbreviated forms. 


Peele Os, Sogn dite}... Mann. hat Ain. . Jing verloren. 
2. D.. Mann, d.. Frau und d.. Kind find auf d.. Strafe. 


A 3. Joh habe Shr... Bruder und Shr. Schwefter gejehen. 4. Haben 


Sie dD.. Frau Braun ein Buch und ein.. Taler geliehen ? 
5. Was hajft du in d.. Laden oder auf d.. Strafe. gefunden ? 
6. Wo ift er mit jein.. Mutter qewejen, auf d.. Markt oder 
in d.. Stadt? 7. Wem haben Sie dief.. Hund und jen. Why 
gefauft ? 8..Gr tft mit d.. Todter d.. Frau Braun und ihr.. 
Sreundin in d.. Hauj. gewefen. 


Il. Answer the following in both affirmative and negative sentences. 


. Sind Shre Sdwefter und ihre Freundin in der Stadt gewejen ? 
. Wem gehsrt diefe Uhr? Gebhdrt fie der Frau Hhres Freundes ? 
. Haft du der Todhter der Frau B. eine Blume gegeben ? 

. Wo find fie? nod in dem Hauje ? 

III. Write out answers in complete sentences to the questions 
below based on the following sentence : — 


Emma ift heute in der Stadt gewejen und hat ihrer Schwefter einen 
Vogel und eine Blume gefauft. 


Wer ift in der Stadt gewejen, Emma oder thre Sdwefter ? 
Wann ift fie in der Stadt gemwefen ? 
Was hat fie in dev Stadt gefauft ? 

Wem hat fie etwas in der Stadt gekauft ? 

Hat die Schwefter Cmmas ihr etwas gefauft ? 

Sft die Sch wefter Emmas in der Stadt gewejen ? 

Hat Emma ihrer-Sdhwefter ein Bud) getauft ? 


IV. Form and write out questions and answers based on the 


Be Owe 
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following sentence : — 
Geftern hat der Sohn meines Vetters mit mix auf dev Strafe gefpielt 
und mir ein Mefjer gegeben, 


~ a ‘ 
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LESSONSEX 
104. WEAK VERBS: PRESENT TENSE 


Die Fran redet frenndlic) mit dem Kinde und [obt feine Wrbeit, the 
woman talks kindly with the child and praises his work. 


a. Observe the forms of the weak verbs rebdet and Jobt in the present. 
6. German verbs are grouped in two conjugations, the weak and the 
strong, distinguished by the manner of forming the principal parts. 


105. Principal Parts of Weak Verbs 
Pres. INFIN. IMpF.IND. PERF. PART. 


Stem [ob  loben lob te gelobt praise 
Stem red rede redete geredet speak 


a. The stem of a verb is found by dropping et (sometimes 1) of 
the infinitive. Weak verbs form the imperfect indicative by adding 
the tense-sign t or et and the person-ending to the stem, and the 
perfect participle by adding t or et and prefixing ge. 


106. Present Indicative of Weak Verbs © PERSON 
ENDINGS 
id) lobe, 7 praise, am praising, do praise id) rede e 
du lob ft, thou praisest, art praising, dost praise du rvedeft (eft 
er lobt, he praises, is praising, does praise er redet (e)t 


wit loben, we praise, are praising, do praise wir redDem eit 
ihr lobt, iby redet (et 
Sie lobe, Sie reden ent 
fie lobeu, they praise, are praising, do praise fie rede =—seent 


\ you praise, are praising, do praise 


a. & is inserted, as in rede above (105106), before ft and t, 
(1) when the verb-stem ends in 0, t, or m or m preceded by a con- 
sonant other than m or tt; (2) before ft, when the verb-stem ends in 
an s-sound; and (3) in many subjunctive forms. 

5. Like loben inflect in the present fanfen, duy,; mathen, wake, fudjen, 
seek ; fpielen, Alay. Like reden inflect arbeiten, work; foften, cost. 


~e 
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Le 

Y 107. _ VOCABULARY AND REVIEW OF VERBS 

die UWrbeit, the work fehr, very; fehr viel, very much 

das Dor], the village viel, much; jo viel, so much 

Heinrich, Henry wie viel, Aow much ? 

der Stubl, the chair fo viel wie, as much as 

freundlich, £cdZy ebenfoviel wie, sust as much as 

immer, always weit, far, a long distance 


arbeiten, arbeitete, gearbeitet, work 
~ haben, hatte,’ gehabt, Zave 
faufen, faufte, gefauft, day 
Aoften, foftete, gefoftet, cost 
machen, madte, gemadt, make 
/fpielen, fpielte, gefpielt, AZay 
~fucen, fudte, gefudt, Zook for 
/ /wobhnen, wohnte, gewohnt, ve : 


108. EXERCISES 


1 I. 1. Die Frau vedet fehr freundlid) mit der Freundin meiner 
Schwefter. 2. Was lobt fie? Sie lobt thre Wrbett. 3. Wo wohnt 
die Frau? Wobhnt fie weit von hier? Nein, fte wohnt in einem 
Dorfe nicht weit von hier. 4. Wre viel foftet dies Mteffer ? Noftet 
e8 fo viel wie Yhre Uhr? Nein, e8 Loftet ebenfoviel wie Shr 
Ball. 5. Meine Schwefter hat einen Brief von threr Freundin. 
6. Was madhit du? Jch mache einen Stuhl. 7. Warum (why) 
avbeiteft du fo viel 2? Warum faufft ou dir nidt einen Stubl ? 


II. 1. Do this hat and cane cost very much? Yes, they 
cost just as much as that ring. 2. Henry, where do you live? 
I am living in yonder’village not far from the city. 3. What 
are you looking for? You are always looking for something. 
_ Iam looking for my hat. 4. Here it is; I found it on the play: 

_ ground. 5. I always play there. 6. The child is playing here 


1 Instead of habte, for euphony. 2 Tenent, 


“HL ~ tv 
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LESSON X 
109, STRONG VERBS: PRESENT TENSE 


= 
t 


Heinrich gibt dem Sohne feines Nadjbars eine Virne ; diefer halt fie in —— 
der Hand und ift fie haftig. Aew-y gives his neighbor's son a pear; 
the latter (this one) holds it in his hand and eats it hastily. 


a. Observe the forms of the strong verbs, gibt, halt, tft, in the 
present. Observe also the article in place of a possessive adjective 
(ber Hand); it is so used of parts of the body, articles of clothing, 
and of relatives, when the meaning is clear. 


¥ 110. Principal Parts of Strong Verbs 


Pres. INFIN. IMPF.IND. PERF. PART. 


Stem find finden fand gefunden = find 


Stem feh — fehen fah ss gefehen see 


a. Strong verbs change the stem-vowel in the imperfect and usually 
in the perfect participle. The latter has the prefix ge and ends in en. 


Belli: Present Indicative of Strong Verbs 
id finde erhalte fehe efje 
Du find eft erhialt ft fieh ft ifjeft (bt 
er find et erhalt fieh t ift 
wit find ent erhalten feh en el) titiee ee 
ihe —_findet erbalt et felt effete \S 
Sie find emt -erhalt ent feh en efjem 
fie finden erhalten feh et efjem 


a. For person-endings see 106. The stem-vowel of erhalten, fehen, 
and ejjen is changed in the second and third person singular., When 
the stem-vowel changes in the present, a becomes &; € long becomes 
ie; €short becomes it short; but geben (e long) has gibjt, gibt. 

6. Erhilt drops one t and ift (2d sing.) one f for euphony. 

c. Inflect in the present geben, fprédjen, and fdjlafen. 


—-: 
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112. VOCABULARY AND REVIEW OF VERBS 

pie Birne, the pear pas Stiid, the piece 

dag Butterbrot, dread and butter ‘a8 Bimmer, the room 
das Olas, the glass deutlich, clearly, distinctly 
der Nadhbar, the neighbor haftig, Zastily 

der Schiiler, the pupil jebt, ow 


erhalten (erhalt|t, erhalt), erhielt, erhalten,’ rececve 
efjen, (ifjejt, tpt), ab, gegefjen, cat 

geben (gibft, gibt), gab, gegeben, gzve 

fehlafen (jalafit, jclaft), fchltef, gefdhlafen, szeep 
fein, war, gewejen (irregular, 98), be 

fpreden ({prich{t, fpridht), fprach, gefprodjen, speak 


113. EXERCISES 

I. 1. Sch febe eine Birne auf diefem Baume; Karl, ftehjt du fie 
aud) (too)? Mein, aber ich fehe einen Vogel. 2. Was ipt du fo 
haftig, Karl? Sch effe cin Stick Butterbrot.” 3. Gch gebe dir ein 
Glas Wafjer.2 4. Karl erhalt das Glas Wafjer. 5. Spridt 
Heinrich deutlich 2 Nicht jehr veutlich ; ev fpridt nidt fo deutlich 
wie feine Schmefter. 6. Wir fprechen ebenjo deutlid) wie Bhr 
Nadbar. 7. Wo fchlaft diefer Schitler jest ? Cr fchlaft in einem 
Dorfe, nicht weit von meinem Hauje. Cr fpridt oft von der Stadt, 
wo feine Mutter wohnt. 

II. Put perfect in place of present tense above, except in last sentence. 

III. 1. Henry, what do you give this child? I am giving 
him a glass of water. 2. What does he give you? He has 
given me a pear; you see, I am eating it already. 3. Where 
has your neighbor been? He has been in the forest or in 
the market. 4. He works in the village and he always sleeps 
there too. 5. My neighbor is making a chair for me in yonder 
room. 6. You speak of your neighbor’s work. 


1 The prefix ge is omitted when the verb has an inseparable prefix, 50, I. 
2 Butterbrot and Wafjer are appositives of Stic and Glas. 


® 
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LESSON XI 
114. IMPERATIVE MOOD 


Hitte, gib dem Kind cin Stiicéchen Fleifd) oder ein Stiicl Butterbrot zu 
efjen, und hol’ ifm auch cin Glas Wafer, denn es ijt hungrig und durjtig. 
Please give the child a slice of meat or a piece of bread and butter © 
to cat, and fetch him also a glass of water, for he ts hungry and 
thirsty. 

a. Observe the two imperative forms gib and hol’ and see 115, 3. 
Bitte is for id) bitte, 7 deg. Observe that the infinitive with gu is used 
to denote purpose ; uit... gu, 2 order to, is also common. 


115. Forms of the Imperative 
2D SING. 2D PLUR. 2D SING. AND PLUR. 
lobe (du) lobt (ihr) Toben Ste praise 
Ven Cea TOC tar. rede Sie speak 


habe, Habis x, haben Sie have 
finde, findet _,, finden Sie find 


erhalte ,, erhaltet ,, erhalten Sie receive 
Gi on HO tag es geben Sie give 
if TPAC efjet ” efjeit Sie eat 
AES ree ee hae ary feten Sie be 


a. Observe that the imperative forms are made by adding to the stem 
of the verb the endings e, t or et (106, a), and en, If in the present 
indicative the vowel e of the stem is changed to ie ort, it is also changed 
in the imperative 2d singular and the ending e is not added: gib, if. 

6. In colloquial language final e of the 2d singular may be dropped 
with any verb. With weak verbs the omission should be indicated 
by the apostrophe: fob’, red’; with strong verbs the omission is not 
always so indicated: fomm, Iaf, geh. 

c. Form the imperatives, singular and plural, of fehen (du fiehft), see; 
fajlafen, sleep ; fpredhen (du {pricft), speak, tanfen, dy. 


1 Observe that fet omits the person-ending, and that feid is for feit. 


IMPERATIVE MOOD : 45 


116. VOCABULARY 


pie Quelle, the spring, the fountain hungrig, ungry 

die Gitte, the kindness, goodness falt, cold 

das Stiiddhen,’ swzall prece, slice nicht wabhr, (is it) not true? 
auch), Zoo, also warm, warm 

denn, for; then warum, why ? 

dort, there wohin, whither ? 

Durftig, czrsty au, prep. w. infin. or dat., Zo 
gut, good, kind gu, adv., Zoo 


bitten, bat, gebeten, deg; (ich) bitte, please 
véilen, eilte, geeilt, Zasten, make haste 

,, “Yolen, holte, geholt, serch, get 

/ * -trinfen, trant, getrunfen, drink 


117. EXERCISES 


I. 1. Das Kind ift hungrig; gth thm ein Stiidchen Butterbrot. 
2. Sh diefes Butterbrot und trinf diefes Waffer, denn du bift 
hungrig und durftig. 3. Seten Ste fo gut und holen Ste mir 
etwas zu efjen und 3u trinfen. 4, Warum find Ste fo hungrig 
und durftig 2? Gd habe heute fein Wafjer getrunfen und fein Brot 
gegefjen. 5. Haben Sie die Giite mix einen Upfel gu geben. 
6, G8 ijt fehr warm in dem Zimmer, nicht wahr? Nein, ed ift gu 
falt. 7. Emma, hol’ Waffer von der Quelle. 8. Wohin eilft ou ? 


— Dort ift nicht dte Ouelle. 


II. 1. What are you bringing the child to eat? 2. Do not 
give him an apple, for he is not hungry. 3. Make haste, 
Charles, and bring your dog something to eat. 4. Have the 
goodness to see where your brother is. 5. See, there he is; 


- speak kindly to him. 6. Please give him this book. 7. Praise 


his work and his kindness. 8. Look for his ball; he lost it 
in the street. 9. Please have the kindness to look for it.? 


1 Diminutive of Stitc£; chen and lein as suffixes form diminutives. ? See 119. 


46 . PIRST YEAR GERMAN: 


LESSON XII 
118. MODAL AUXILIARIES: READING LESSON 


1. Sch darf fpielen, 7 may play, am allowed to play. 
2. Je faun meine Anfgabe lernen, 7 can learn my lesson. QW as Ce 2 
3. Joh mag meine Anfgabe ternen, 7 Jike to learn my Lesson. eae 
A, Sch mu meine Unfgabe lernen, Z must learn my lesson. Ayes US 
5, Sel foll meine Wufgabe lernen, 7 am to learn my lesson. 

6. Fs) will meine Anfgabe lernen, Z zwz/7, am willing to, intend to, 
am just going to, learn my lesson. 
a. The infinitive with modal auxiliaries is not preceded by gu. 


119. Rule.— Zhe infinitive is placed after its modifiers. 


120. Principal Parts of Modal Auxiliaries 


Ditrfen, Durfte, gedurft, de allowed, may 

fonnen, fonnte, gefonnt, can, be able, know 
mogen, modte, gemocdt, “ke to, may (possibility) 
miifjen, mubte, gemubt, must, be obliged to, have to 
follen, follte, gefollt, ought to, am to, be said to 
wollen, wollte, gewollt, zwz//, intend to, be going to 


a. Wherein are the principal parts of the first four irregular ? 


121. Present Indicative of Modal Auxiliaries 

id) dari fann mag muf foll will 
du —ssdarfft = ftannft magft mipt  follft willft 
ev darf fann mag map fol will 


wir = dittfen «=fonnen moigen miifjen . follen wollen 
the = ditrftt = Fonnt)=—s mgt =o miipt = ffollt ~=— woll t 

Sie diitfen finnen mogen miijfen follen wollen 
fie ditrfen fonnen modgen> miiffet follen wollen 


a. Where are person-endings omitted? In what forms are stem 
vowels changed ? 


\ 


MODAL AUXILIARIES: READING LESSON: 47 


122. Das Kind und das VBidhlein 


Das Kind. Warum eilft du fo, du Badlein, durch das Tal ? 
Bleib hier und fpiel’ mit mtv. Yc will div jehr gut fein. 

Das VBadlein. Yoh fann nicht bet div bleiben; id) habe viel 
gu tun, alfo darf id) nicht fptelen. Yeh muy heute weit gehen, 
das Miihlrad (mill-wheel) drehen und die Blumen'tranten. Die 
Saflein (little sheep) find durftiq und id) mup Waffer von der 
Quelle bringen. Lebe wohl, mein Kind, id) mug gehen und meine 
Arbeit tun. 


123. EXERCISE 


1. Whither does the brooklet hasten? It hastens through 
the valley and the forest. 2. Why is it not willing to stay - 
and play with the child? 3. It has to work; accordingly it 
cannot (darf) stay with the child. 4. It is obliged to water 
the flowers. 5. It must turn the mill-wheel. 6. The little 
sheep are thirsty. 7. We are to bring water from the spring. 
8. Make haste and bring,the water. 9. Yes, we are just 
going” to fetch it; we have to work as hard (much) as the 
* brooklet. 


124. - VOCABULARY 
pas Badlein, drooklet bet, w. dat., wth, by, near 
pas Sal, dale, valley purd), w. acc., through 
aljo, and so, accordingly lebe wohl, farewell 


bleiben, blieb, geblieben, stay, remain 
Vorehen, drehte, gedreht, turn, turn round 

geben, ging, gegangen, go, proceed | 
Mtranfen, tranfte, getrantt, water 

tun, tat, getan, do, put 


1 Plural of Blume, 99. 2 just going, 118, 6. 
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LESSON: Ait 
125. IMPERFECT INDICATIVE: READING LESSON 


Cin Frofd) wollte eine Mans ertranfen, founte eS aber nidjt, demi eis 
Habicht frat fie beide. A frog wanted to drown a mouse but could 
not (do it), for a hawk ate them both up. 


a. Observe the imperfect forms wollte, founte, and fraf}, and also the 
idiomatic use of e8, See 176, a. .The imperfect is the regular tense 
for continuous narration and to express an act going on in the past. 
The perfect, used hitherto of past time, is usually employed in short 
questions and answers and in reporting isolated facts. The two 
tenses are often not sharply distinguished. 


126. Imperfect Indicative 
PERSON PERSON 
WEAK VERBS ENDINGS STRONG VERBS ENDINGS 


id) fobte redete hatte e fand -- jab = war eee 
du lobteft redeteft Hatteft eft fandeft fabjt warft (eft 
er lobte vedete hatte e fand  fah = war ~ 
wir lobtem redeten batten ent fanden fahem waren en 
ihy lobtet redetet hattet et fandet jaht wart (et 
Sie lobten redeten Hatten en fandem fahen waren ent 
fie Tobten redeten hatte en fanden fahem waren et 
a. Review the principal parts of the above verbs. 


6. Point out the differences between the person-endings in the 
imperfect and the present (106). i 


127. Meanings of the Imperfect 
id) lobte, 7 praised, was praising, did praise 
du lobteft, vou praised, were praising, did praise 
ev lobte, Ze praised, was praising, did praise 
wit lobten, we praised, were praising, did praise 
etc. ete: etc etc. 


pein Wiel | 


Fray 
« A - 


® ' 
IMPERFECT INDICATIVE: READING LESSON  4o\ 


- @, Inflect in the imperfect arbeiten, machen, geben, fpreden, diirfen, 
wollen, See the principal parts for the imperfect stem. 


128. Die Mans und der Srofdh 


Cine Maus wollte itber ein Waffer, fonnte aber nidt fdhwim- 
men. QWljo bat fie einen Frofd) um Hilfe. Der Srofd war ein 
~ Schalk (rascal) und fprach zu der Maus: ,,Binde deinen Fuh an 
meinen Fup, fo will ic) fhwimmen und dich Hhiniiberziehen” (tow 
over). 113 (when) fie aber aufs (= auf da8) Wafjer famen, taucte? 
(dove) dev Frofd) unter? und wollte die Maus ertrinfen. Bugleid 
aber flog cin Habidht dabher, ergriff Maus und Frofd) und fraps fie beide. 

1.° Was fann eine Maus nicht tun ? 
2. Was follte die Maus tun ? 


3. Konnen Sie jhwimmen und untertauden ? 
A. Diivfen Sie oft ins (= in dad) Waffer gehen ? 


129. . _ VOCABULARY 


Words translated in the model sentences and in examples are not always 
repeated in the vocabularies. 


Der Frojdh, frog an, w. dat. and acc., at, fo, by 
der Fup, foot Daher, that way, thither 

der Habidt, Zawk iiber, w. dat. and acc., over 
die Hilfe, help um, w. acc., about, for, around 
Die Maus, mouse gugleic), at the same time 


binden, band, gebunden, did 
ergreifen, ergriff, ergriffen,* sezze 
ertranfen, ertranfte, ertriinft,* trans., drown 
fliegen, flog, geflogen, 72 e 
frefjen (friffeft, frift), frab, gefrefjen, ca¢ (of animals) 
fommen, fam, gefommen, come’ \ : 
{hwimmen, fhwamm, gefdwommen, szim_/ : 
1 Supply gehen. 3 See page 25, foot-note. 
2 The verb is untertauden, dive. | 4 See page 43, foot-note I. 


. . — ae 
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LESSON XIV 
130. REVIEW OF VERBS, IX-XIII 


Review the tables of inflection, Lessons IX—XIII inclusive. See — 


Iol, first note. 


sx. Give the principal parts of loben, reden, finden, fehen. 
2. To which conjugation, weak or strong, does each belong? 
How do you determine? 3. Give the person-endings of the 


present indicative of the weak verb oben; of the weak verb_ 


reden. 4. When are the latter used? 5. Are the endings of 
the present different in strong verbs from those of weak 
verbs? 6. Inflect geben in the present indicative. 7. In 
what number and persons of the present do strong verbs 
often change the stem-vowel ? 

8. Give the imperative forms of loben, reden, finden, feben. 
g. Upon which of the principal parts is the imperative formed ? 
to. Give the person-endings of the imperative. ‘11. With 
what class of strong verbs must you know the inflection of 
the present indicative in order to form the singular impera- 
tive? 412. Which one of the pronouns du, ihr, Gie, cannot 
be omitted with the imperative? 

13. Inflect [oben, reden, finden, fehen, in the imperfect indic- 
ative. 14. What is peculiar in the formation of the imperfect 
of strong verbs? 15. Repeat the person-endings of the im- 
perfect of weak verbs. 16. What one differs from that of the 
present? 17. What endings of the imperfect are wanting in 
strong verbs? 

18. Repeat the modal auxiliaries. 19. Give the first person 
of those that change the stem-vowel in the present singular. 
20. Give the principal parts of diirfen, fonnen, migen, miiffen. 
21. Wherein is the imperfect of these verbs formed irregularly? 
22. Change the imperfects of 128 to the present tense. 


f : 
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131. EXERCISE 


A mouse lived in a village not far from the water. In this 
water dwelt a frog. The mouse wanted to go over the water, 
but a mouse, you know,’ cannot swim like? a frog; it cannot 
fly like? a bird. It was obliged to beg the frog for help. 
The frog said, “Bind your foot to my foot and I will swim 
over.*”” But the frog was a rascal and intended‘ to drown 
the mouse. Mouse, do not bind your foot to the frog’s foot. 
Frog, do not drown the mouse. 


e 


132. : Heimfehr 
To be read and memorized with the translation. 


D brid) nidt, Steg! du 3zitterft jehr! VA’ 
© jtiirg” nicht, Fels! du driueft fchwer! 
Welt, geh nicht unter, Himmel, fall’ nist ein, 


Ch’ ich mag bet der Liebften fein. 
UHland. 


The Journey Home 


O break not, bridge, that tremblest so! 
O fall not, rock, that threat’nest woe!’ 
Earth, sink not down; thou Heav’n, abide 
Until I reach my loved one’s side! 

W. W. SKEAT. 


Norers. — For new words see the general vocabulary. 1.1 brid): from 
brecjen. 1. 3 geh... unter: see under untergehen. 1. 3 fall’... ein: 
see under einfallen. 1. 4 Gh’ for €he. Would zou be preferable to that 
in lines one and two of the translation ? 


1 you know = ja or doch. 8 Hintiberfdwimmen. 
2 dike = wie, 4 See 118, 6. 


rest 
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LESSON XV 


PLURAL OF STRONG DECLENSION 
MASCULINES AND NEUTERS 


133. German nouns are grouped in two ‘declensions according 
to their way of forming the plural. The characteristic of the 
weak declension is the addition of n or en to form the plural. 
Nouns of the strong declension form the plural in five ways, 
but they may be grouped in three classes. 


Crass I Cuass II Crass III 
B A B 


A 
Sing. enfter Vater Freund Sohn Haus 
Plur. Genfter Vater Freunde Sohne Haujer 


Class I. The nominative plural is like the nominative 
singular, or modifies the stem-vowels a, 0, u, au. 

Class II. The nominative plural adds e to the nominative 
singular, and commonly modifies the stem-vowels a, 0, u, au. 

Class III. The nominative plural adds er to the nomina- 
tive singular and always modifies the stem-vowels a, 0, u, au. 


134. Rule for Plural. — Most masculines and neuters 
ending in el, en, er, hen, lein, have the TOR AE eR like 
the nominative singular. 

135. Rule for Plural. — Most monosyllabic masculines 
form the plural by adding e to the nominative singular and 
modifying the stem-vowels a, 0, W, a. 

Norte 1.— For exceptions to the rule see 450, 451, 452. 


Nore 2.— About fifty monosyllabic neuters belong to Class III (454) ; 
thirty-five to Class II, 4 (453). 


Form the plural of der Bah, brook; dev Hiigel, A777; dev Berg, 
mountain; dev Stein, stone, dev Ausflug (aus + Flug), excursion, To 
what rules are the nouns starred on page 53 respectively exceptions ? 


——s vt 


PLURAL OF STRONG DECLENSION 53 


TABLE FOR REVIEW AND REFERENCE 


136. | STRONG MASCULINES AND NEUTERS 
I 
pa A 
A : B 
PLURAL LIKE SINGULAR PLURAL MopiFlEs VOWEL (47, 2) 


das Badhlein die Badhlein, drovklet der Apfel die Mpfel,* apple 
Das Fenfter die Fenfter, wzrdow der Bruder die Britder,* brother 
Der Gartner die Gartner, gardener dev Garten die Garten,* garden 
das Madden die Madden, gzrZ der Laden die Laden,* shop 
das Mtefjer dite Mefjer, Anzfe dev Vater die Vater,* father 
der Ontel die Onfel, wncle ae Vogel * Vigel, - ie 
der Schneider die Sdneider, ¢sazlor 

der Sdhiiler die Sdhitler, scholar Pi . wu bd, bk W/ 

der Laler die Daler, haler io. a ig 4 \ LA OTe 

per Vetter die Vetter(n), cousin = 

das Bimmer die Bimmer, room 


II 
: A = 
A B 
, PLURAL ADDS e PLURAL ADDS € AND MODIFIES VOWEL 
Der Brief die Briefe, Zetter der Ball die Balle, dal7 
das Brot _—die Brote, dread der Baum die Baume, tree 
der Freund die Freunde, friend der Fup te Fife, foot 
Der Hund die Hunde,* dog der Hut die Hiite, Zaz 
der Ring die Minge, reg der Markt die Miarite, market 
pas Stitt die Stiide, pzece der Blak die Plabe, place 
der Sei! die Leile, part der Mtiock = Die Ntbcke, coat 
der Sohn die Sohne, son 
der Stock die Stocde, cane 
der Stubl die Stiihle, chacr 
III 
PLURAL ADDS ey AND MODIFIES VOWEL 
das Bud _—odie Biicher, do0k der Mann die Minner,* wan 


pas Dorf die Dorfer, v//age pas Tal = die Taler, valley 
nas Glas die Glajer, glass das Tuc die Titcher, cloth 
Das Haus die Haufer, Aowse der Wald die Walder,* forest 
pas Rind _ die Kinder, chz/d das Weib die Weiber, woman 
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LESSON XVI 


PLURAL OF STRONG DECLENSION — Continued 
137. MASCULINES AND NEUTERS 


Die Kinder meiner Freunde find in dem Walde gewefen und haben die 
Vogel anf den Biumen gefehen, the children of my ie. have 
been in the woods and have seen the birds in the trees. 


138. Strong Declension of Masculines and Neuters 
1 


Nom. — penfter Vater Freund Sohn Haus 
Gen. de8  Fenfter$. Vaters Freundes CSohnes Haufes 
Dat. dem Fenfter Vater Breunde CSobhne Havje 
Acc. —* %enfter Vater — Freund | Sohn Haus 
Nom. die wcufter Biter Hrennde. Sohne Hiinjer 
Gen. der Fenfter Vater Freunde“ GSoshne Haufer 
Dat. den Fenjterw-~ Vater Freunden  Sohnen Hauvjerm 
Acc. die eenfier Vater Freunde “Sohne. Haujer ~ 
a. The only case-ending of the plural is n of the dative. Do not 
confound case-endings with plural signs. _Case-endings distinguish 
certain oblique cases from the nominative singular and plural. Ob- 
serve that the article has the same form for all genders in the plural. 
139. Rule for Case-Endings. — A// German nouns add un 
in the dative plural unless the nominative plural ends in n. 
a. Learn the plural of diefer(408), mein (411), and the words declined 
like them. Decline der Bruder, diefer Onkel, mein Hund, da3 Buch, 
140. Rule for Case-Endings. — A// neuters, and all mascu- 
lines that:do not form the plural by adding w or en to the 
nominative singular, are of the strong declension; they add 
e8 or 8 in the genitive singular and sometimes ¢ in the dative. 


1 With neuters supply Da8; with masculines, der with nominative, den 
with. accusative. 
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141. EXERCISES 

I. Karl und Heinrich wohnen am (an dem) Fue eines Berges 
und maden oft Wusfliige auf den Gipfel. Wuf diefen Wusfliigen 
pflegen fie ein Rangel gu tragen, mit Brot, Fleijd, Kuen und 
Mpfeln gefiillt. Sie gehen weit iiber Felder, Hiigel und Bache, durch 
Walder und Taler, wo feine Haujer und feine Pfade jind. Gie 
fommen oft fpat nach Hauje. inden fie nicht oft Quellen (springs) 
in den Talern oder in den Walderm ? Nein, aber auf dem Verge 
finden fie Quellen. Hier trinfen fie Waffer, denn fie tragen fein 
Wajfer bei fid) Qwith them). 

Rewrite Exercise 86, I, changing nouns in the singular to the 
plural and making such other changes as then become necessary. 
Do the same orally with 94, I. For plurals refer to table, 136. 


II. 1. Yesterday I saw the sons of my cousins; they came 
out of the house with their dogs and went to the playground. 
2. They had rings, balls, and sticks. 3. Where were their coats, 
hats, and books? 4. My brothers saw apples on trees in the 
gardens where girls were playing. 5. They saw birds in the 
woods and fields, and men, women, and children in the villages. 
6. We were accustomed to make excursions into the valleys. 


142. VOCABULARY 
Der Ausflug, Ausfliige, excursion der Pfad, Pfade, path 
der Bach, Bache, brook das Rangel, Rangel, Avapsack 
der Berg, Berge, mountain aus, w. dat., out of, from 
das Feld, Felder, eld in, w. acc., 27/0 
der Gipfel, Gipfel, top, summit nad), w. dat., to, towards, after 
der Hiigel, Hiigel, 72/7 nad) Haufe, (to) Lome, homewards 
Der Ruden, KRucen, cake {pat, Zate 


fie, plural pronoun, nom., they, acc., them; dat. ihnen, fo them 
fiillen, fiillte, qefitllt, 2/7 
pflegen, pflegte, gepflegt, de accustomed 
tragen (tragft, tragt), trug, getragen, carry, wear 
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LESSON XVII ‘ 


THE WEAK DECLENSION 
143. MascuLingE Nouns 


Der Soldat de Grafen hat dem Kuaben cinen Raber gegeben, if 
count’s soldier has given the boy a raven. 


a. The model sentence illustrates the singular of weak masculines. 
Singular RKnabe Soldat! Graf 
Plural RKnabent Solbdatent Grafen 
144. Rule for Plural. — Wasculines ending ine, and most 
masculine foreign nouns accented on the last syllable, form 
the plural by adding 1 or en to the nominative singular. 
Nore. — tis added after ¢; otherwise en. 


a. Certain monosyllabic masculines which formerly ended in ¢ are 
also of the weak declension (452). 


145. Weak Declension of Masculines 


Nom. det Knabe Soldat! Graf Herr 
Gen. d¢8 Knabet Soldatern Grafer Herriat 
Dat. dent Knaben Soldaten  Grafen Herr 
Acc. Det Knabett Soldaten Grafen Herr 
Nom. die Kuaben Soldater Grajen Herren 
Gen. der Rnaben Solbdaten Grafen Herren 
Dat. den Knaben Soldaten Grafen Herren 
Acc. Die Rnaben Soldaten Grafen Herren 
146. Rule for Case-Endings. — Masculines forming the 
plural by adding n or en to the nominative singular are of 
the weak declension, they have the oblique cases of the 
singular like the plural. 


NOTE. — Herr is exceptional, adding n in the singular, en in the plural. 


“ 
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147. VOCABULARY 
dev Vote, Boten, messenger das Pferd, Pferde, Lorse 
der Knabe, Knaben, doy das Shlog, Sdhloffer, castle 
der Meffe, Neffen, zephew viel (427), much 
der Rabe, Raben, raven viele, 22. (408), many 
der Fitr|t, Fijten, prence nad) Hauje gehen, go home 
der Graf, Grafen, count au Hauje bleiben, remain at home 


Der Herr, Herven, gentleman, Mr. 3u Fuh, on foot 
der Soldat', Soldaten, soldier au Pferd, 02 horseback 


fo viel ic) wei, as far as [ know 


148, EXERCISES 
Copy the Glee exercise, filling blanks with Be PeOpia ts endings. 


I. 1. Gin Graf wohnte mit fen— Sohne j in einem Schloj- 
auf einem Berg. 2. Da hatte er viele Soldate4 3. Bu dre 
Grafe“famen oft Boteax zu Fup und zu Pferd. 4. Warum 
pflegten viele Bote 3u DAM Grafgu fommen ? 5. Sie bradten 
im Briefe von feinem FirftWe6. Die Fiirft wohnte aud) 
in ein+vSedhloff—“ auf ein. Berg— weit von do Sdlofj— 
de Grafaee 7. Sch fehe viele Rabe— auf 2— Schlofj— des 
Graf—. 8. Mit fein— Soldat— fommt dev Graf aus dem 
SHhloffi—. 9. Sh habe 0H’ Neff~ der Herr— M. und M. gefucht, 
aber id) habe fie nod) nicht gefunden; find fie noc) nidt zu Haufe 2 
10. Gie famen fdon geftern abend nad) Haufe, aber fo viel id) weif, 
find fie jest nicht mehr Conger) 3u Haufe. 

II. 1. They came on foot, so far as I know, for they have 
no horses. 2. But we saw boys on the street on horseback. 
3. Were those boys your sons? 4. No, those boys are the 
sons or nephews of the count’s messengers. 5. They are 
going with the soldiers to the count’s castle. 6. These 
boys. are allowed (121) to play with Mr. N’s nephews. 
7. The brothers of those gentlemen are my friends; are 
they your friends also? 
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LESSON XVIII 
149. FEMININE NOUNS — WEAK AND STRONG 


Vhre Fran Mutter gab meinen Freundinnen Blumen in den Handert Zu 
tragen, your (lady) mother gave my friends flowers to carry in 
their hands. 


a. The model sentence illustrates both weak and strong feminines. 


Sing. Blume Frau Sreundtn Mutter Hand 
Plur. Slumen Frauen Freundinuen  WMtiitter Hande 


b. Observe that the first two nouns above, like weak masculines, 
add (e)# to the singular to form the plural; Mtutter forms the plural 
‘like Class I, B, Hand like Class II, B, of the strong declension. 


Nore. — Nouns in itt have the plural in innen. 


150. Rule for Plural. — Most feminines form the plural 
by adding n or en to the singular. 


Note. — n is added after e, el, ev; otherwise en. 

EXxcEPTions. — 1. About thirty monosyllabic feminines which add e ip 
the plural and modify the stem-vowel (Class II, 2). See 455. 

z. Feminines ending in nig and jal, which add e (Class TI, A). 

3. The two nouns Putter and Todjter ; plurals, Miitter and Todter. 


151; Declension of Feminine Nouns’ 
WEAK Nouns . STRONG Nouns 
Nom. die Blume Frau Freundin Mutter Hand 
Gen. der Blume Frau Freundin Mutter Hand 
Dat. der Blume Frau Freundin Mutter Hand 
Acc. die Blume Frau Freundin Mutter Hand. 


Nom. die Blumen Frauen Frenndinnen Miitter Hande 
Gen. der Blumen Frauen Freundinnen Miitter Hinde 
Dat. den Blumen Frauen Freundinnen Miittern Hinder 
Acc. die Blumen Frauen Freundinnen Miitter Hande 
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152. Rule for Case-Endings. — A// feminine nouns are 
without case-endings, singular and plural, except n in the 
dative plural in accordance with the géneral rule (139). 


a. Decline die Reije, die Uhr, meine Todjter, diefe Stadt. See 6. 
neat 


153. VOCABULARY AND REVIEW OF FEMININES 


Die Arbeit, Wrbeiten, work Die Meife, Reifen, journey 
die Birne, Birnen, pear die Strake, Strafen, street 
die Blume, Blumen, ower Die Hand, Hinde, Land 

Die Frau, Frauet, zvoman die Maus, Miufje, souse 
die Freundin, Freundinnen, friend die Mutter, Miitter, mother 
die Ouelle, Quellen, spring Die Stadt, Stadte, city 


die Sdhwejter, Schweftern, szster die Todjter, Dichter, daughter 
Die Uhr, Ubren, watch, clock, o'clock die Hilfe, —, help 


154. EXERCISES 


I. 1. Viele Frauen madhten Meijer. 2 Die Frauen trugen 
Blumen in den Handen. 3. Darf ich Sie um Hilfe bitten? Ya 
habe viel Arbeit zu tun. 4. Bd) mus dieje Virnen tragen. 5. Sd 
mu fie den Tidhtern des Grafen geben. 6. Die Freundinnen 
_ meiner Schmeftern fame heute abend zu uns. 7. Cmmas Mutter 
und aud) Luijens waren vorgeftern Hier, aber fie fonnten nicht lange 
(long) bleiben. 8. Bch jah die Mutter eines Soldaten auf der 
Strafe; feine Frau und feine Todter fah ic) nidt. 

II. 1. These watches belong to my sisters’ friends. 2. Many 
men were in the streets of the city with. their sons, many 
mothers were at home with their daughters. 3. Soldiers were 
coming through the streets of the city on horseback, boys 
were coming on foot. 4. The messengers of the count and the 
prince were hastening on foot and on horseback. 5. Give me 
an apple or a pear toeat. 6. I have no pears, but here are 
apples. 7. The mice wanted to swim, but they could (eg) not. 
8. Accordingly they begged the frogs for help. 


, 
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LESSON XIX 


155. REVIEW AND READING LESSON 


The different ways of forming the plural, stated and illus- 
trated in detail in the preceding lessons, may be summed up 
and shown in a tabular view as follows: — 


Plurals of the Four Classes of Nouns 


I II III IV 
Game aN a 
A B A B 
Singular i a eee 
Plural —$ ee ers ren (nen) 


156. 1. By what rule in the case of each word could you 
form the plural of the following? der Onfel, wacle; die Briice, 


bridge; dev Student’, student; das Fraulein, young lady; dev _ 


Haje, hare; dev Urjzt, physician. 2. Der Arm, arm, has the 
plural die Arme by exception to what rule? Give the rule for 
the plural Freundinnen, /7zends. 

Nore. — The gender and the plural of a noun must be known in order 
to decline it. These, with the rules for case-endings, will enable the learner 
to decline any regular noun. Review the rules 139, 140, 146, 152. 

3. Decline in full the nouns in 1 and 2 above. 4. Do neuter 
nouns belong to the strong or the weak declension? 5. What 
determines whether a noun belongs to the strong or the weak 
declension? 6. How do strong masculines and neuters form 
the genitive singular? (84, 4; 89,4.) 7. How do masculines 
in e form the oblique cases of the singular? 

8. What nouns in Exercise 148 are of the strong declension ? 
g. Give their genitive singular and plural with the article. 
to. Decline in full die Todter, daughter; die Stadt, city. 


Nore. — The declension of irregular nouns is given in 406 and may be 
referred to as occasion requires. 


oy na 
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157. Der Ausflug 


Wir Kinder machten einmal mit dem Vater einen Ausflug in die 
Berge. Wir muften ftarfe (strong) Sdhube tragen und ftarfe 
Stode nehmen. Meine Vriider muften ein Rangel tragen mit Brot, 
Sleifdh und Upfeln. Nun gingen wir hinaus auf das Land, anfangs 
durd) die Strafen der Stadt, dann weiter (farther) auf Landjfirafen 
und Pfaden. Da famen wir bald iiber Felder, bald durch Dorfer, bald 
dur) Walder. Gegen (about) Mittag ftanden wir jon auf einem 
Berge. Von hier aus fonnten wir weit, weit ber die Walder und 
Haufer fehen. . 

158. EXERCISE 

1. How did you boys come into this village, on foot or on 
horseback? 2. We were obliged to come on foot, for we have 
no horses. 3. Whither are you going, into (auf) the country 
or into (in) the mountains? 4. We are making an excursion 
into the country. 5. The mountains are too far from here. 
6. I see you have there a knapsack. 7. Did you carry it in 
your hand? 8. What have you in the knapsack? something 
to eat and drink? 9g. Something to eat, but nothing to 
drink. 10. We intend to drink water, but we are not pee 
yet. . Good luck (to you)! 


159. VOCABULARY 
anfangs, at first in, w. dat., 27, on 
auf, w.dat., 07,77; w.acc., upon, into in, W. acc., into, upon 
bald, soon das Land, Lander, Zand, country 
bald... bald, xow... now die Landjtrafe, Aighway 
Dann, then ; der Mlittag, Mittage, oon 
einmal, once, once upon a time der Schuh, Sdhube, shoe 
Glin auf, good luck (to you) nun, zow, at present 


hinaus, out (of doors) 
nehinen (nimmft, nimmt), nam, genommen, Zake 
ftehen, jtand, geftanden, stand 
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LESSON XX 
160. REVIEW AND READING LESSON — Continued 


I. 1. Study the table of strong adjective-endings (407). 
2. Decline diefer in full. 3. Taking Ddiefer as the standard, 
what forms of Der (409) are irregular? 4. What forms of mein 
are defective (411)? 5. Decline der and mein in full. 6. Read 
over the words declined like bdiefer (408, @); what ones have 
you already used? 7. What words are declined like mein ? 
8. What is the peculiarity of unjer? Decline it in rel. 
g. What word is declined like it? 


II. Rewrite the following exercise, changing Sider and the pro- 
nouns and possessive adjectives referring to it to the singular. 


Kinder, wem gehort diefer Hund ? Gehort er euch (you) oder 
eurem Nacdbar ? oi 

Unfer Nacdhbar hat fetnen Hund. Diefer Hund gehort uns (us); 
unfer Better hat ihn uns gefdjict (77). 

Cuer Vetter ? wo wohnt er? in der Stadt oder auf dem Lande 2. 
Unfer Vetter wohnt auf dem Lande, aber nidjt weit von uns (unfrem 
Hauje). 

Gebht ihr oft auf das Land, wo euer Vetter wohnt? Nicht oft, 
vorgeftern gingen wir mit unfrem Vater dahin, aber der Vetter war 
nidt 3u Haufe. 


161. Der Uunsflug — Fortfesung 


Die Menfden in den Feldern unten fahen* fo Elein aus! wie 
Puppen (dolls) und die Baume wie Straude. Wn der Seite des 
Berges fprudelte eine Quelle hervor und flof in das Tal hinunter. 
Dort famen mehrere Bidhlein zufammen und bildeten einen Bad. 
Haujer waren nicht auf dem Berge, aud) feine Garten, fondern nur 


1 The verb is quafehen, seem, look like. 
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grofe (great) Steine. Weit unten fonnten wir KRiihe und Sdhafe 
fehen. Hirtenfnaben hitteten fie, und pfiffen (whistled) auf Weiden- 
pfeifen (willow pipes). Wir festeri uns (ourselves) zujammen auf 
einen Stein, afen unfere Butterbrote, unfer Sleifd) und unfere Ipfel, 
und tranten Waffer aus der Quelle. Nun waren wir nicht mehr 
mide. est Hinunter,” viefen wir, ,,und wieder nad) Haufe gu 
der Witter,” 


162. VOCABULARY 
Words are sometimes purposely repeated in vocabularies. 
der Hirtentnabe, Hirtentnaben, hervor, forth, forward 
shepherd boy | hinunter, down 
die Rub, Riihe, cow flein, small 
der Menfc), Menfdjen, man, mankind mehr, more, longer 
das Schaf, Schafe, sheep mehrere, pl. (408), several 
die Seite, Seiten, side miide, cred, weary 
der Stein, Steine, stone, rock nur, only, possibly 
der Strauch, Striude, shrub, bush fo... wie, as... as 
aus, w. dat., from, out of fondern, after a negative, but 
dahin, “hither, there aujammen, together 


unten, dencath, below 


bilden, bildete, gebildet, form \ 

fliefen, flo, gefloffen, ow ONS 
Hiiten, Hiitete, gehittet, eward, watch 
rufen, vief, gerufen, ca/Z 

fdhicen, fdhicte, gefdhidt, send 

feben, febte, qejebt; seat 

{prudeln, fprudelte, gefprudelt, dabble forth 
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LESSON XXI 


163. PERSONAL PRONOUNS AND fich 


a. Review the personal pronouns (423); learn the reflexives (424). 

6. As has been shown in preceding lessons, er is used in reference 
to a masculine noun, fie to a feminine, e§ to a neuter, without regard 
to the real sex. See 81, I, 2; 100,1,8; 94,1, 7. But with das 
Maddet, .a3 Weib, and das Fraulein, fie is more often used than eg: 
as, icy jah dad Fraulein geftern; fie war mit ihrer Yeutter, 7 saw the 
young lady yesterday; she was with her mother. 


164. Substitutes for Personal Pronouns 
1. Sieh meine Hand! Bch habe nichts darin (in ihr). 
2. Gr nahbm den Ball und fpielte damit (mit thm). 
3. Hier find Blumen! was gibft du mir dafite (fitr fte) ? 
a. Instead of personal pronouns in the dat. or acc. referring to things 


and governed by a preposition, German substitutes da, or, before a 
vowel, dar, combined with a preposition. Note the following : — 


Dafiir, therefor, for it, for them  darauf, thereupon, on it, on them 


davon, thereof, of it, of them Darin, thercin, in it, in them 

daran, thereat, at it, at them daritber, about it, about them 

damit, therewith, with it, with Daraus, therefrom, from it, from 
them them, out of it, out of them 


Other substitutes for personal pronouns will be met with. 


165. The Reflexive fic) 
Er hat Geld bei fich, Ze Aas money in his pocket (with him). 
Gr fagt gu fic): ,,Geld regiert die Welt”. Ae says to himself, “Money 
rules the world,” 
a. The reflexive fic) is used with the third person of all genders, sing. 


and pl., dat. and acc. (424), and also referring to Sie, It means prop- 
erly seZ/, selves, but is variously translated, according to the context. 


1 Also therefrom, from it, from them. 
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5. In the first and second persons, except with Sie, the dat. and acc. 
of the personal pronouns (mich, mir, etc.) are used reflexively (424). 
166. VOCABULARY 


bet, w. dat., a/, with, at the house of die Mart, —, indecl., mark 
das Dach, Daher, roof, shelter Die Bflicht, Bflidhten, duty, cask 


eben, at the moment, just now das Stadtleben, city Life 
das Geld, Gelder, money der Lif), Difdhe, cable 
das Landleben, country life weh tun, w. dat., hurt, ache 


befommen, befam, befommen, get, obtain 

gewdhnen, gewshnte, gewdhnt, w. an and acc., accustom 
lefen (liefeft, lteft), la8, gelefen, read 

werfen (wirfft, wirft), warf, geworfen, cerow 


167. EXERCISES 


/ I. 1. Wilhelm gab mix geftern einen Ball. 2. Ich {ptelte damit 


und warf ihn auf das Dah. 3. Er ift noch (still) darauf und ich Fann 
ihn nicht befommen. 4. Warum haft du das Bud gefauft ? Sh 
will darin Tefen. 5. Was haft du dafitr gegeben ? Sch habe eine 
Mart dafitv gegeben, aber warum fpridhft du dariiber? 6. Haben 
Sie Ghre Aufgaben fon. gemadt 2 Noch nicht, ich arbeite eben daran. 
7. Der Mann ruft die Knaben gu fic). 8. Der'Rnabe hat jich web 
getan. 9, Mein Kind, tue dir nicht weh. 10. Madden, gewdhnt 
euch an eure Pflidjten. 11. Gewdhnen Sie fich an die Arbeit. 


\f II. 1. I accustom myself to country life.2 2. We accustom 
ourselves to city life.” 3. They accustom themselves to their 
tasks. 4. The mother called her daughters to her. 5. We 
called our sons to us. 6. Have you hurt yourself, William ? 
No, I have not hurt myself, but’ Henry has hurt himself. 
7- Do not hurt yourselves,’ my children. 8. Are the boys in 
the house? No, they are not init. 9. Are the books on the 
tables? Yes, they are on them. lied 
1A coin worth about 24 cents. # Use the article. 3 euch, 66, ¢, and 423, 
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LESSON XXII. 
168, REFLEXIVE PRONOUNS — Continued. Selbft, jelber 


Herv Schmidt ijt fehr reich, aber feine Neffen in dicfer Stadt find arm ; 
Daher fdhimet ev fich ihrer und will! fich rer nidjt erinnern. 477. Smzth 
is very rich, but his nephews in this city are poor; therefore he ts 
ashamed of them and pretends not to remember them. 


a. Observe that reflexive pronouns unite so closely with some verbs 
as to form with them one notion: er fdjtimt fit), Ze zs ashamed, w 
erinnert fich, Ze remembers. Such verbs are called reflexive verbs. 
Observe that both fich fcjiimen and fich evinnerm take the genitive case. 


me The Emphatic Pronoun jelbjt or felber 


1. Die Frau jelbft hat e3 gelagt, che woman herself said it. 

2. Die Frau hat e8 mix felbjt qefagt, she woman said it to me 
myself. 

3. Cr fagte zu fic): ,,Set dir felbjt immer treu”. He said to him- 
self, ‘Be ever true to thyself.” / 


a. Selbjt or felber, indeclinable and meaning se/f or selves, is used é 
for emphasis. It must not be confounded with the reflexive fich. 


170. Idiomatic Dative 
(1. 3G wafdhe mir dad Geficht = id) wafdhe mein Geficht, Z wash 
my face. 

2. Ste hat fic) das Haar gemadt = fie hat ihr Haar gemadt, she 
has dressed her hair. 

3. Das Pferd hat dem Knaben auf den Fuh getreten = auf den 
Hup des Knaben getreten, the horse has trodden on the boy’s foot. 

a. The dative of the personal pronoun or of a noun is often used 


as the equivalent of a possessive adjective. This is called the posseés- 
sive dative, For the article see 109, a. 


1 Wollen sometimes means pretend. 
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171. VOCABULARY 
das, w. verb at end, chat, so that immer, always 
der Diener, Diener, servant immer nod), st7/7 
der Finger, Finger, finger jawobl, yes; yes indeed 
fiir, w. acc., for der Konig, Konige, king 
exe guten Morgen, good morning Die Konigin, Kiniginnen, gueen 
weber... nod), either... nor, 


Be ten. dantte, gedantt, w. dat., thank 

rYich befinden, befand fic), fich befunden (447), find oneself, be 

fich evinnern, erinnerte fic), fid) evinnert, w. gen., remember 

fich freuen, freute fic), fich gefreut, w. ee 

fich fhimen, fdhimte fic), fid) gefdhamt, w. gen., Ze ashamed 

fic) verlafjen, verliess fic, fic) verlaffen, w. auf and acc., depend upon 


WP EXERCISE 


I. 1, Herr Schmidt fame fich feiner Neffen.” 2. Die Neffen 
des Herrn Sdmidt fchdmen fic feiner., 3. Ich evinnere mid) weder 
ihrer noc) Yhrer. 4. Dies Madden will fic) unjer nicht evinnern. 
5. Kann ich) mich auf Shren Diener verlaffen? Yawobl, id habe 
mid) immer auf ihn verlaffen. 6. Sind Gie felbft in der Stadt 
gewejen? 7. Diefe Frauen arbeitent firr fic) felbft; fiir wen arbeiteft 
dU? 8. Sch freue mid, dah du fiir did) felbft arbeiteft. 9. Guten 
Morgen, Herr Sdimidt, wie befinden Sie fich ? Yeh dante Shnen, 
id befinde mich fehr wohl. 10. Der Finger tat mir wel. , 

; ‘TI. 1. I rejoice that you are well. 2. We rejoice that he is 
+ well. ~3. Did you remember me? Does she remember him? 
Do you remember them? 4. I remember you very well, but 
not them. 5. We rejoiced to be there. 6. I myself saw the 
king and queen on horseback. 7. Were you yourself there, 
and did you see the king and queen themselves? 8. Do you 
still depend upon your servant? No, I depend upon myself. 
g. This woman is ashamed of her friend and pretends not to 

see her. 10. My hands and feet ache. , 
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LESSON XXIIl 


SPECIAL USES OF e3 


173. 8 in impersonal expressions. Ss 


1, G8 rveqnet, 7¢ rains ; e8 {dyueit, zt szows. 
2. G8 Hopft, somebody (it) knocks ; e8 flingelt, the dell (it) rings. 
3. G8 tut mir fein, Z am sorry (it causes me sorrow). 


174, G8 introducing a sentence. 


1. G3 waren cinmal drei Sriider, there were once three brothers. 
2. G8 irrt der Menfdh, waz (mankind) errs. 


a. The real subject with which the verb agrees follows the verb; 
e§ answers to the expletive ¢/ere or is untranslatable. 


175. G8 in expressions of identity. 


1, G&S ijt meine Scjwefter, zt 25 my sister. 
2. &S find meine Briider, they are my brothers. | 
3. Yoh bin e3, zt 2s 7; Sie find e8, z¢ zs you. 


a. &% is used in expressions of identity with the verb fein without 
regard to the gender or number of the following noun. In such 
expressions if a pronoun denoting a person is used, it comes first, as 
in 3 above. For the subject in other cases see 174, a. 


Nore. — Dies, das, and weldjes are also used thus: dies ift meine 
Shwefter, chzs zs my sister; Dad find metne Britder, chose are my brothers. 
But with these words a personal pronoun does not come first: Das bin id). 


176. G8 with indefinite antecedent. 

1. Seine Neffen waren arm, aber fie find e8 nidjt mehr, Zz nephews 
were poor, but they are so no longer. 

2. Die Mans wollte fahwimmen, founte e3 aber nidt, the mouse 
wanted to swim, but could not (do it). 


a. 4&3 may stand for a preceding object, predicate word, phrase, or 
statement, in which case it often answers to so or is untranslated. 
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177. VOCABULARY 
gern(e), gladly, with pleasure noch ein, one more, another 
Der Kaffee, —, coffee die Tafje, Laffen, cup 

der Menfch, Menfchen, wan, mankind ver Lee, —, tea 
man (422), one, they, people giwet, ‘wo, dret, three 


e8 feblt mir etwas or etwas fehlt mir or mix feblt etwas, something 
ails me ox L lack something 

e8 gibt, w. acc., there is, there are (in a general ssis5 

wie geht e3 div (Shnen) ? Zow goes it? how are you? 

wenn ic) bitten ddrf, 2f you please (if I may ask) 

id effe (trinfe) gern, 7 am fond of; ih efje (trinfe) lieber, 7 prefer 


beiben, bip, gebtfjen, dzze 


178. : EXERCISES 


I. 1. Guten Morgen, Wilhelm, wie geht es div? MNidt gut. 
2. Nicht gui? Feblt dir etwas? 3. Yawobl, etn Hund hat mid 
in die Hand gebifjen. 4. Das tut mir leid; eS gibt zu viele Hunde 
in Diefem Dorfe. 5. Wefjen Hund war e3 ? Cs war dev Hund des- 
Herrn Schmidt. 6. Wer fommt da? Cs iff Hery Sdmidt felber. 
7. Seine Neffen find arm; aber 8 find Freunde von uns. 8, Wir 
efien gern Upfel, aber wir effen Birnen lieber. 9. Bitte, nehmen 
Sie noc eine Tafje Tee. Bch danke, id) Habe fdon zwei gehabt. 
Sch nehme! eine Taffe Kaffee, wenn ich bitten darf. 10. Es find 
— viele Menfejen in diefem Bimmer. 

NII. 1. Take a glass of water. 2. With pleasure, for I am 
thirsty. 3. Take another cup of tea. 4. No, I thank you, I 
have already had two. 5. Do you prefer a cup of coffee? 
No, give me another glass of water, if you please. 6. These 
are their three friends. 7. There were once three kings. 
8. Two kings are now in the city. 9. How are you, my 
friend? 10. It was you; it wasshe. 11. He was sorry. 


1 Present for future. 
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179. PREPOSITIONS WITH DATIVE AND ACCUSATIVE 


LESSON XXIV 


1. Wilhelm geht in das Zimmer, We/Ziam goes into the room. 

2, Wilhelm bleibt in dem Zinumer, W2//cam remains in the room. 

3. Wilhelm geht in dem Zimmer hin und her, We//2am goes to and 
Sro in the room. 

a. Sw governs the accusative if there is motion Zo or cowards a 
place mentioned, as in 1; the dative if there is no motion indicated, 
as in 2, or if the motion is within a place mentioned, as in 3. With 
the dative, im answers the question where? with the accusative, 
the question whzther? These remarks apply to all the following 
prepositions : — 


an, at, by, to, on neben, deside, near, by 

auf, 07, upon, at, to tiber, over, above, across 
hinter, behind unter, wnder, among 

in, 272, into, to vor, before, in front of, ago 


awijden, de/ween 


180. Rule. — In, auf, hinter, in, neben, iiber, unter, vor and 
swifden ave followed by the dative in answer to the question — 
“where?” by the accusative in answer to the question 
“whither?” 


181. EXERCISES 


Answer in German the questions unanswered below. 


I. 1, Bitte, jtelle den Stuhl an das Fenfter. 2. Wo fteht der 
Stuhl ? Cr jteht an dem Fenfter. 3. Wohin lege ich die VBiicher ? 
Wuf den Tijd. 4. Was liegt auf dem Tifeh ? Biicher liegen 
darauf. 5. Wo wohnt jest dein Onfel? Cr wohnt auf dem 
Lande. 6. Wann gingjt du auf das Land? Bor act Tagen. 
Heute itber act Tage gehe ich wieder dahin. 7. Wilhelm warf 
fetnen Ball auf das Haus. Wo fann man Wilhelms Ball finden 2 
8. Wohin geht dein Freund? 9. Bch fee mich neben did, neben 


x 


. PREPOSITIONS WITH’ TWO CASES al. 


Sie. Neben wem fike ih? 10. Seben Sie fich hinter mich, nicht 
vor mid). Hinter wem figen Sie? 11. Rommt Karl neben Sie oder 
feine Wiutter zu ftehen? 12. Neben wem ftcht Karl? 13. Stelle 
Did) vor die Titre. 14. Die Kinder gingen in3* Haus zur? Mutter. 
15. Wilhelm, fannft du itber diefen Flup fehwimmen? 16. Cin 
reund pon mix? wobhnt itber diejem Laden. 

II. r. Emma, seat yourself before the table. 2. Iam going 
(118, 6) to place myself behind it (dabinter). 3. There she 
sits before the table. 4. Here I stand behind it. 5. Where 
(wohin) am I ta lay these books? Lay them on the chair or 
on the table. 6. Two are lying on it already.’ 7. Go-to the 
door, Louisa, the bell rings (173, 2). 8. No, somebody knocks. 
g. Louisa went out of the room. ro. Mr. Smith comes into 
the room. 11. He has a book in his hand. 12. He has been 
reading in it, has he not? 13. Place the chair between the 
window and the table. 14. The dog lies under the table. 
1s. Charles and Louisa are sitting at the window. 16. I stand 
beside them, beside him, beside her. 17. Go into the country. 


182. VOCABULARY 
act, eight ner Tag, Tage, day 
der Flup, Hlitfje, rever die Titre), Tiiven, door 


“wobhin, whither? where? 


auf dem Land, 7 the country 

auf da3 Land, zo the country 

hin und her, Zo and fro 

vor act Tagen, a week ago 

heute itber act Lage, a week from to-day 
legen, legte, gelegt, cause to lie, lay, put 
liegen, lag, gelegen, be a a place, lie 

fiben, fab, gejefjen, se’, cf. feben (162), seat 
ftellen, ftellte, geftellt, place, put, set 


1 See 183, 2. 24 friend of mine. So von div, von un, etc. 


rv 


| 
COV 
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LESSON XXV 
‘183. PREPOSITIONS COMBINED WITH THE ARTICLE 


1. Yur (in dent) Winter ijt eF gu falt, aber im Dunit ijt eS Herrlid, Z7 
winter it ts too cold, but in June tt ts glorious. 

2. Are (an dent) Montag war Wilhelm frank und nerfte int Bett bleiben. 
On Monday William was sick, and had to remain in bed. 

3, Wir wohnen in der Friedridjtvake, ze ve on Frederick Street. 

a. Contractions of the article with a preposition, as in I and 2, are 


generally used in familiar language, unless the article has the force 
of a demonstrative. Note the following : — 


an dem = am, at the anda38. = and, Zo the 

in Dem == tm, 7 the auf das = aufs, upon the 
von dem = vom, from the in dag. = 1n8, into the 

gu dem = zum, Zo the fiir Das = fitr3, for the 

au Der = 3ur, Zo the vor das. = vors, before the 


6. Observe that the article is used in the model sentences where 
the English does not employ it. Many phrases occur in which the 
usage of German and English as to the article differs: im Bett, zz 
bed; in der Schule, 2 school. These should be noted and memorized. 


184. Rule. — The definite article is generally used with 
names of seasons, months, days of the week, and streets. 

NoTE 1.— Names of months and days of the week omit the article after 
feit, sézce: jeit April, sizce April. Note also the phrases Anfang April, 
Mitte April, Cnde April. 

Nove 2.— The article is usually omitted before proper nouns. 


185. EXERCISES 


I. 1. Sd habe einen Ball gefunden. 2. Cr gehirt Couard; 
er verliert immer etwas; geftern hat er zum BVeifpiel cin Bud, heute 
feinen Ball verloren. 3. Gr ift in der Schule, nicht wahr? Nein, 
Heute ijt Samstag und ¢8 ift feine Schule. 4. Win Montag und am 


PREPOSITIONS COMBINED WITH der 73 


Dienstag ging ev in die Schule, aber am Mittwoc) war er frank und 
mute tm Bett bleiben. 5. Was fehlte ihm? Yeh glaube (suppose), 
ev hatte gu viel gegefjen; e8 tat mir leid, ihn fo franf gu feben. 
6. Kinder, geht ins Haus zur Mutter; fie ruft. 7. Ja, jet gehen 
wit ins Haus zur Mutter. Sieh! fie fteht am Fenfter. 8. Sch fah 
jie ans Fenfter fommen. 9. Ssh gehe ind Konzert. 10. Wir waren 
tm Theater. 11. Mitte April gehen wir aufs Land. 12. Morgen 
fommen der Vater und die Mutter vom Lande zuriid. 


Il. 1. To-day is Saturday; on Sunday we must go to church. 
2. Were you at church a week ago? 3. We went to school on 
Thursday and on Friday. 4. Emma and Louisa, when do you 
intend’ to go into the country? We intend to go there (dahin) 
at the end of April or the beginning of May. 5. How beautiful 
it is in the country insummer! 6. Then one hears? the singing 
of (the) birds. 7. I like® better to be® in* the country in 
spring and autumn; in spring one finds so many flowers; in 
autumn how beautiful the mountains and woods are! 


186. VOCABULARY 

der Sonntag, Sunday ver Winter, Winter, zwzter 
~ der Montag, Monday der Anfang, Anfinge, deginning 

der Dienstag, Zuesday . ~ da8 Ende, Enden (406), exd 
der Mittwodh, Wednesday pas Bett, Betten (406), bed : 
dev Donnerstag, Thursday der Gejang, Gejinge, song, singing 
der Freitag, Arzday das Konzert, Konzerte, concert 
der Samstag, Saturday der Mai, Way 


der Friihling, Friihlinge, spring chin, beautiful, fine 
der Sommer, Sommer, summer das Theater, Theater, theater 
Der Herbjt, Herbfte, avtumn aum Beifpiel (3. B.), for wmstance 
in der Schule (Kivde), at school (at church) 
in die Schule (Kirche), to school (to church) 


1See118,6. *hirt. *bin...lieber. * Use auf; with what case? 


‘ 
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LESSON: XXVI 


CONJUGATION WITH haben 
87. PLUPERFECT, FUTURE, AND FUTURE PERFECT 


1. Shon Anfang April hatte Wilhelm Blumen gefunden, as carly as 
the beginning of April William had found flowers. ; 

2. Jeh werde einige Blumen finden, 7 shall find some flowers. 

3. Bor dem Winter werde ich hoffentlic) etwas Holz gefunden haben, 
I hope (hoffentlid)) Z shall have found some wood before winter. 


a. The learner is familiar with the perfect tense formed with the 
present of haben, Observe now int hatte gefunden, the pluperfect tense; 
formed with the imperfect of haben ; in 2 werbde finden, the future tense, 
formed by adding the present infinitive to the present of the auxiliary 
werden, siad/ or will, in 3 werde gefunden haben, the future perfect 
tense, formed by adding the perfect infinitive to the present of werden, 

b. Note that in 3 the perfect participle precedes the infinitive. 


/ 188. Perrecr INDICATIVE PLUPERFECT INDICATIVE 
¥ Thave praised, found, had I had praised, found, had 
ic) habe | gelobt ic) hatte gelobt 
du Haft gefunden du hatteft + gefunden 
er hat gehabt ex hatte gehabt 
etc. etc. etc. etc. 
189, Furure INDICATIVE FUTURE PERFECT INDICATIVE 
LT shall praise, find, have I shall have praised, found, had 
id) werde id) werde 
Du wirft du wirjt 
er wird loben er wird gelobt haben 
wir werden > finden wir. werden > gefunden haben 
iht werbdet haben ihe werdet | gehabt haben 
Sie werden Sie werden 


fie werden fie werden 


BEUrPERPECH, FUTURE, FULURE. PERFECT 75 


a. Do not confound werden and wollen in meaning ; werden denotes 
simple futurity, wollen denotes mainly w7l/ or intention. — 

6. Besides its use as an auxiliary, meaning shad// or w//, werden is 
used in all tenses as.an independent verb and then means decome. 


190. VOCABULARY 


Die Aufgabe, Xujgaben, Zesson, task die Reife, Reifen, journey 
hoffentlid), zt 7s to be hoped, [hope pit, late 


das Hol, Hilger, wood morgen, 2o-morrow 
lange, Zong, a long time iibermorgen, day after to-morrow 
nah, wet, moist, damp Die Woche, Wochen, week 


e3 tut nichts, 2¢ does not matter 


glauben, glaubte, geqlaubt, siznk, suppose 
werden (wirjt, wird), wurde,’ geworden, ecome, shall, will 


191. EXERCISES 


I. 1. Sch hatte gearbettet, er hatte gefdhlafen, Sie hatten gefpielt. 
2. Wir werden gefehen haben, Sie at gegefjen haben. 3. G8 
reqnet; id) glaube, e8 wird reqnen. 4. Sch werde naf. { 5. yeh 
mwerde nak werden. 6. Cmma, wirft du nak? Yawohl, aber ed 
tut nichts. 7. Wir werden alle bald wak werden. 8. Die Mutter 
wurde mitde, Die Kinder wurden miide. 9. Bald werden wir unjere 
Aufgaben gelernt haben. 10. Vater, wann wirft du die Reife nad 
Berlin macden ? Morgen oder iibermorgen. 11. Sch will Couard 
Diejes Buch geben; Hoffentlich wird er daria Lefen. 
vf II. 1. We had seen; you will have read; they had eaten. 
2. It is getting (becoming) late, isn’t it (116), Henry? No, 
William, it is not yet late. 3. I think we shall come home 
too late. 4. I am getting hungry and soon I shall be thirsty. 
s. Mother (die Mutter) will give us something to eat. 6. Have 
you much wood? It is getting cold. 7. We shall be a long 
time away (fort) from home.” 8. In a week we shall have made 
the journey and shall be at home again, tired and hungry. 


1 Also in the singular ward, wardft, ward, 2 yon Hauje. 
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LESSON XXVII 


CONJUGATION WITH fein 


192. PERFECT, PLUPERFECT, AND FUTURE PERFECT 


1. Gounard ift frjon in die Stadt geganugen, Adward has already 


gone to the city. 
2. Gr war fdyon vor dem Rongert in die Stadt gegangen, Ze Aad 
already gone to the city before the concert. 


3. Vor Anfang Movember werden die Bigel alle fortgezogen fet, 


before the beginning of November all the birds will have gone. 

a. Observe ift gegangen, war gegangen, and werden fortgezogen fein, 
the perfect, pluperfect, and future perfect, formed respectively with 
the present, imperfect, and infinitive of fein, de, translated by Aave. 

193. Rule. — A// transitive verbs, reflexives, modal aux- 
tlraries, and many intransitives, are conjugated with haben. 

194. Rule. — /utransitive verbs denoting change of state, or 
motion to, towards, or from a place, are conjugated with jen. 


‘a. So also are fein, de, bleiben, vemazn, gejdhehen, Aappen. 


195, PrRFeEcT INDICATIVE PLUPERFECT INDICATIVE 
I have come, been, become L had come, been, become 
id) bin gefommen ich war gefommen 
du bijt gemwejen Du warft + gewejen 
er ift geworden ev war geworden 
Cte etc: etc. eiKeS 
196. Furure INDICATIVE FUTURE PERFECT INDICATIVE 
I shall come, be, become I shall have come, been, become 
ic) werde | fommen ic) werbde -) gefommen fein 
Du wirft } fein Du wirft + genoefen fein 


er wird } werden er wird j geworden fein 
etc. etc. etc: etc. : 


i 


CONJUGATION WITH fein vy! 


= 


(197. REVIEW VOCABULARY 


- Note. — The principal parts of verbs conjugated with fei will be given 
hereafter with ijt preceding the perfect participle. 
bleiben, blieb, ift geblieben, remain 
fltegen, flog, ift geflogen, 7Zy 
flieben, flop, ift gefloffen, Zozw 
gehen, ging, ift geqangen, go 
fommen, fam, iff gefommen, come 
laufen (laufft, lauft), lief, ift gelaufen, zz 
reifen, veijte, ift gereift, yourney, travel 
{hwimmen, jdwamm, ift gefeymwommen, szozm 
fein, war, ijt gewejen, dc 
werden (airft, wird), wurde or ward, ijt geworden, become 


198. EXERCISES 


I. 1. Wann find Sie nach Berlin gereift? Jc bin am Mitt- 
wod) dahin geretft. 2. Wie Lange find Sie da geblicben? Sh 
bin nur gmet Tage da geblieben; von Gerlin bin id) nach Dresden 
gegangen. 3. Dort tft ein Freund von mix fehr frank geworden; 
das tat mix leid, und ich blieb gmei Tage bet ihm. 4. Wir find 
felber oft in Dresden gewejen und haben oft dariiber gefproden. 
5. sch felbjt hatte die Stadt nie (never) gefehen. 6. E8 tft eine 
fchone Stadt geworden, nidht wahr? 7. Die Knaben find iiber 
das Waffer gefdwommen und dann find fie nad) Haufe gelaufen. 

TI. 1. A brook flowed not far from our house through the 
village. 2. It flowed through the fields from the foot of a 
mountain. 3. It had been only a brooklet; it became a brook. 
4. William, whither did you journey a week ago? I traveled 
to Boston and remained there eight days. 5. Had you already. 
been in Boston? I had been there and had stayed a long 
time with (bei) friends. 6. The hares have run into the woods. 
7. The bird has flown into (auf)a tree. 8. The father has come 
home. g. The boy will have become a man. 
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LESSON, XXXVI 
REVIEW AND READING LESSON 
199. EXERCISES 


\/- I. 1. Sh werde glauben, er wird bleiben, jie werden reifen. 
2. Du wirft fein, Sie werden werden, man wird werden. 3. Er 
hatte gehabt, man hatte gelobt, Sie hatten gefunden. 4. Bch hatte 
gefpielt, wir batten gejudt, iby hattet verloren. 5. Sch werde 
geglaubt haben, er wird gelefen haben, thr werdet geworfen haben. 
6. Du bift gewejen, man ift gefhwommen, Sie find gelaufen. 
7. €8 ift geworden, fie tft geblieben, fie find geflogen. 8. Wir 
waren gereift, man war geworden, DU warft gegangen. 9. C8 war 
geflofjen, wir waren gelaufen, man war gefommen. 10. Sch babe 
gehabt, du bijt geqangen, man bat gelejfen. 11. Wir jind geblieben, 
ihr feid geworden, Ste find geretft. 12. Sch fpielte, du bliebft, 


er befam. 13. Man lief, wir reiften, fie glaubten. 14. Gr las, man 


fhwamm, ihr lafet. 15. C8 befindet fich, fie evinnert fic), man 
freut fic). 16. Wir fehamten uns, ich befand mid, du haft dich gefreut. 


II. 1. I remember neither the king northe queen. 2. I de- 
pended upon myself, you depended upon yourselves. 3. The 
man is ashamed of his sons. 4. The boys went into the coun- 
try a week ago. 5. A week from to-day I shall be in the 
country. 6. At the end of summer the birds will have flown 
away. 7. At the beginning of summer we shall hear the sing- 
ing of birds. 8. On Saturday the girls went to the theater, 
on Monday they went to school. 9. Those men are accustom- 
ing themselves to country life. 10. A boy fell from a tree 
and hurt himself. 11. I am fond of coffee, but I prefer tea. 
12. Are these your sisters? 13. It is my dog; it is his pear; 
it is her knife. 314. You have hurt your finger. 15. That 
does n’t matter. 


— 
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REVIEW AND READING LESSON 79 


200. Der gicrige Habicht 
For new words not given below see the general vocabulary. 


Cin Habidht hatte einen Sperling gefangen und wollte ihn freffen.? 
Da jah ev auf dem Dadhe eines Haufes eine Taube. Diefe jdien 
ihm eine befjeve Beute als der magere Sperling. CSofort lief er den 
Spas fallen und flog nach der Taube. . Diefe hatte jedod) ihren Feind 
bemerft und fic) unter dad Dach verftedt. Der Habicht fonnte fie 
nicht fangen und flog nad) dem Ort zurite, wo er den Sperling 
gelajjen hatte. Doch diejer war fort; eine Kage hatte ihn gefreffen 
und leckte fic)” behaglich den Bart? und rief: ,,Siehft du, Herr Habicht, 
ein Sperling in der Hand ift befjer als eine Taube auf dem Dace.” 


201. EXERCISES 

1. Just see*! a hawk has caught a sparrow and is going to 
eat it. 2. A dove flies on to the roof of a house. 3. The hawk 
observes the dove and says to himself, “I like sparrow,” but 
this one is ‘too lean, I prefer dove.’ 4. I will catch the dove 
and eat her.” 

5. Away he flew to catch the dove (um die T. 3u fangen), but 
she hid under the roof, and no dove could Mr. (dev Serr) Hawk 
find. 6. He had lost the sparrow, for a cat had eaten it and 
was saying to herself, “Sparrow® is*® very good.” 


202. VOCABULARY 
da8 Dackh, Dacher, roof fort, forth, away 
der Habidt, Habichte, Aawk gierig, greedy 
der Sperling, Sperlinge, sparrow mager, Zean, thin 
die Taube, Tauben, dove fofort, zmmediately 


fangen (fanaft, fangt), fing, gefangen, catch 
fallen (falljt, fallt), fiel, ift gefallen, fal7 
lajjen (laffeft, lapt), lies, gelafjen, Ze¢, Zeave 
fcheinen, fdhien, gejdienen, seem, appear 
1y29. 7170. *%Gieh doh! 4177. 5 Useplural. ° fdjmerten, casce. 
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LESSONS XATX 
203. DOUBLE DECLENSION OF ADJECTIVES 


Lieber Couard, id) habe fcehine, lange Briefe von der Todjter deines 
Hreundes erhalten. Dear Edward, L[ have received fine long letters 
SJrom your friend’s daughter. 

a. In previous lessons adjectives have been used predicatively 
without change of form. See 117, 1, 4, and 191, I, 8. Observe now 
in the model sentence how the adjectives fieb, jiu, fang, change their 
forms to lieber, fejine, fange, in accordance with 88. 

b. The adjective is declined when it qualifies a following noun, or 
is used substantively. It is undeclined when standing alone in the 
predicate, or after its noun, or when used adverbially. 

c. Review the strong endings (407) and the declension of diefer. 


204. The Adjective with Strong Endings: First Form 


Masc. SING. Fem. SING. NeEvuT. SING. 
guter Mann gute Brau qutes Kind 
quten(e3) Mannes guter Frau quten(es) Rindes 
qutem Ntanne guter Frau gutent Kinde 
guten Mann gute srau gutes Rind 

Masc. Fem. Neut. Pur. 
gute Manner prauen Kinder 
guter Manner orauen Kinder 
guten Mannern prauen Kindern 
gute Manner prauen Kinder 


Nore. — The ending ett in the genitive is preferred to ¢§ to avoid the 


recurrence of an s-sound. Hence ein Glas falten Waffers. 
205. Rule. — Decline the adjective with strong endings, 
of it is not preceded by a declined pronominal adjective. 


Note. — For “ pronominal adjective” see 3, a. 
Strong endings are used after indeclinable pronouns and numerals, and 
after pronominal adjectives when they are undeclined. See 427. 


10h ai 
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206. VOCABULARY 


das Ci, Gier, ege lang, long 
“die Yeute, pl., people neu, zew 
_alt, old veif, ripe 
frifdh, fresh rot, red 
“gewif, certainly jhwach, weak 
grop, large, big ftart, strong 


jchretben, {crieb, Pe iarcone write 
verfaufen, verfaufte, verkauft, seZ7 


“207. EXERCISES 


I. 1. Sch trinfe ftarfen Kaffee und fdwaden Tee gern. 2. Trinken 
Ste lieber ftarfen Kaffee oder jdhwadhen Tee? 3. Geben Sie mir 
eine Lafje ftarfen Kaffee, wenn id) bitten darf. 4. Bitte, geben Sie 
Herrn O. ein Glas falten Wafers.’ 5. Dies find reife Birnen, 
nidt wahr? Gewif, e8 find viele Birnen im Garten; ich glaube, 
fie find alle reif. 6. Sch fehe auch einen Baum mit grofen, roten? 
MNpfeln darauf. 7. G8 find rote Mpfel und reife Birnen in unferm 
Garten. 8. Dieje Frau verkauft immer gutes Brot und frifdje Gier. 
9. Diejes Brot ijt gut, diefe Cier find frifch; fie hat immer nur 
frifche. 10. Geftern jah id) fchine Haufer. 11. Sch glaube, nur 
fehr retche Leute wohnen in fdinen Haufern. 

IJ. 1. These books are old, not new. — 2. Do you buy only 
old books? No, I buy new as well as old ones. 3. I am fond 
of reading in old books; I read old books with pleasure. 
4. Do you often write long letters? No, but I like to receive 
long letters. 5. I am sorry that (171) your eggs are not fresh ; 
you have neither fresh eggs nor good bread. 6. I can bring 
you a glass of cold water. 7. Thank you, I should like (midte) 
something to eat. 8. Here are two fine pears; there are more 
ripe pears on the table. 


1Or Wajfer. Cf. 3, above. e. 
2 Two or more adjectives placed alike are declined alike ; so under 203. 


» 


acai | ‘ : | 


82 FIRST YEAR GERMAN 


LESSON XXX 
208. DOUBLE DECLENSION OF ADJECTIVES — Continued 


1, Diejer arme Kuabe, der Sohn de$ alten Girtuers, hat das linke 
Bein gebrodjen. Zhzs poor boy, the son of the old gardener, has 
broken his left leg. 

2. Gin armer Kuabe, der Sohn unjres alten Girtuers, hat fein nenes 
Mefjer verforen. A pvor boy, the son of our old gardener, has lost 
his new knife. 

a. Compare bdiefer arme Rnabe and eit armer Kuabe + dad Linke Bein 
and fein nenes Wefjer. Learn the table of weak adjective-endings, 407. 


209. The Adjective with Weak Endings: Second Form 


MAsc. SING. Frm. SING. NEUT. SING. 
der gute Mtann Die gute Frau Das qute Kind 
des gute Ntannes Der gutem Frau des quien Kindes 
dem guten Manne Der guten Frau Dem gute Kinde 
den gute Mann Die gute Frau das gute Kind 


210. The Adjective with Mixed Endings: Third Form 
MASc. SING. Fem. SING. NEUT. SING. 
mein guter* Wiann meine gute Frau mein gutes* Rind 
meines gute Vannes meiner guten Frau meines quten Kindes 
meinem gute Manne meiner guten Frau meinem gute Kinde 
meinen guten Ntann meine gute Frau mein gutes* Rind 


211. Plural of the Adjective: Second and Third Forms 


Die or meine guten  Minner erauen Kinder 
Dev or meiner quien Manner prauen Kinder 
Den or meinen gute  WMannern Frauen Rindern 
Die or meine gutet Manner erauen = Kinder 
a. Observe that the adjective in 210 has strong endings in the three 
starred forms, because meit is defective in these forms (411). 


DOUBLE DECLENSION OF ADJECTIVES 83 


212. Rule. — Decline the adjective with weak endings if 
at ts preceded by a pronominal word declined like diejex, with 
mixed endings if it ts preceded by a word declined like mein. 


Decline der lange Weg, feine frhine Blume, jenes alte Mefjer. 


213. ve VOCABULARY 

dev Arm, Wrme, arm lieb, dear, beloved 

das Vein, Veine, ler lint, eft 

arm, poor, scanty pradtiq, splendid 
fletpiq, aligent, industrious recht, right 

golden, golden | traurig, sad, mournful 


ex tut miv-letd, Zam sorry for him. Cf. e3 tut mir leid (173, 2). 


214. EXERCISES 

Copy the following exercise, filling out abbreviated forms. 

oS I. 1. Der fleipiga+-Gobhn diefes alt” Manned hat den redt wr. 

Yrm gebroden. 2. Dein fleipig>XKCohn hat das recht Bein : 

gebroden. 3. Mein liniss Vein ift qebrodjen. 4. Mein recht+s 
Arm ijt gebroden. 5. Hat dein arm—UuBruder fein neues’ Meffer 
gefunden ? Nein, aber ich Habe ihm ein alt—gegeben. 6. Hier ift 
ein alt“ da ijt ein neu". Meine gut Madden, warum find 
Sie fo traurig ? Wir haben unfere neu“qolden~“ Ringe verloren, 
Daher (therefore) find wir fo traurig. 8. Meine lieb“ Frauen, geben 

Sie jenen traurig— Madden neu" Ringe. 9. Sie tun mir leid. 


WI. 1. This house is large and splendid. 2. This house is 
a large and splendid one. 3. These are large and splendid 
houses. 4. Does your friend live in a large, splendid house ? 
He lives in a large but not a splendid one. 5. Who live 
(wohnt) in those large, splendid houses? Those big houses 
belong to rich men. 6. I don’t want to live inthem. 7. Here 
is a sad letter from your dear mother. 8. We are sorry for 
Rr... +0; Have you read your dear father’s long letter ? 


‘ 
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LESSON. XXXI V 
215. ADJECTIVES USED AS NOUNS: READING LESSON . 


A, Gin Wher fprad, ax old man spoke; dev Ulte fprach, the old man 
spoke, die Ute fprach, the old woman spoke; Atte fprachen, old 
people spoke. 

2. Die Fungen follten auf die Witen Hiren, ‘Ae young should listen 
to the old. : 

3. Wir haben viel Gutes von Bhunen gehirt, we have heard much - 
good of you. 

a. Observe that the adjectives alt, jug, gut, are used above as 
nouns, and so begin with a capital, but are declined as adjectives. 


216. Rule. — Adjectives used as nouns keep the declension 
of adjectives, but are capitalized, like nouns. 

a. Do not confuse this use with that of the adjective without a 
noun where ove or oes may be mentally supplied in translation. 
See 207, I, 9, last part. 

4. In model sentence 3, Gute$ is considered an appositive to viel. 
Adjectives are so used after the words indicated in 205, note, and 
after other undeclined words: nidht$ Hiibjdje8, nothing pretty. 


217. VOCABULARY 
“pdeut{dh, German angenehm, agreeable 
der, Die Deutfde, the German die Eltern, pl., parents 
fremd, strange, foreign das Gafthaus, -haufer, zm, hotel - 
Der, Die Brembde, the stranger das Gepid, —, luggage 
retjend, traveling gliidlid), Zucky, happy 
Der, Die Reijende, the traveler —Hhiibjd, pretty 
verwandt, related ; hochmiitig, proud 
der, die Verwandte, the relative wabhr, true 
allerlei, indecl., a// sorts of zum Gefdent, as a present | 


horen, horte, gehirt, hear, listen to 


ADJECTIVES USED AS NOUNS 85 


PAS See EXERCISES 
I. 1. Diefer hodmiitige- Mann fpridt nidt mit feinem Ber- 


wandten. 2. Gr fpricht nidt mit feinen armen Berwandten. 
8B. Shr armer Verwandter fommt oft zu ihr. 4. Se habe eine arme” 
Verwandte. 5. Gute Bitcher find Wlten und Yungen angenehm. 
6. Der Gute liebt (loves) das Gute. 7. Viel Schines und Wabhres 
; fteht in jenem Bud. 8. Geftern fah ich allerlet Hitbfdhes in einem 

. Kaden. 9. Die Retchen find nidt immer glidlid. 10. Das Gepad 
Der Retfenden iff im Gafthaus. 11. Er hat nidts Neues. 

II. 1. No relatives of ours*live here. 2. That is a foreigner ; 
I think it? is a German. 3. There are many strangers here. 
4. That pretty lady is a stranger. 5. The parents of those 
strangers are said® to be rich. 6. Has your mother given 
you anything pretty as a present? 7. She is going to give 
me a new knife_as a present; I have only an old one.: 


219. Dret Paare und Ciner 


Du hajt zwei Obhren und- einen Mund: 
Willjt du’s beflagen ? 
Gar vieles* folljt du hiren, und 
Wenig drauf > fagen. 


Du Haft gwei Augen und einen lund: 
Mad)’ dir’s zu eigen; ° 
Gar manches folljt du fehen, und 
Mancdhes verfdhweigen. 


Du Haft zwei Hinde und einen Ytund: 
Vern’ es ermefjen! 
Bweie™ find da zur Arbeit, und 
Giner zum Cfjen. 

6 Hl Nii cert. 


1 See foot-note, p. 7T. 2175, a. Sfollen. 4 408,a. 5 in reply. 
6 make it (to be) thy own = lay it well toheart. 17 Old form for jmei, - 


t 
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220. REVIEW OF ADJECTIVE DECLENSION 


1. In what construction do adjectives not change to agree 
with nouns in gender, number, and case? Give an example. 
2. Write the table of strong adjective endings. 3. When is 
the genitive ending en preferred to the strong ending ¢, 
where the latter would be regular? 4. Which ending in the 
adjectives is to be preferred in 222, 1,4? 5. Give the rule 
for declining an adjective with strong endings. Give an 
example with the nominatives singular and plural. 6. Write 
the table of weak adjective endings. 7. Give the rule for 
declining an adjective with weak endings. Give an example. — 
8. Where does an adjective preceded by ein, or by a word | 
declined like it, take strong endings? 9g. Say in German in the 
nom. and acc. a good son, a good girl. 1o. Say in German good! 
old friend; a good old friend; the good old friend. 11. Decline 
in the plural falt, der falte. 12. Say in German / have not much 
good bread; you have said much good of (von) him; this house 
has eight beautiful windows. 13. When are adjectives written 
with a capital? 14. Are adjectives used as nouns declined as 
nouns or adjectives? 15. Say a German, the German (man), 
a German (woman), Germans, the Germans, two Germans. 


} 
22. VOCABULARY 


\ 
die Butter, dutter das Tintenfah, -faljer, zwkstand 
die Farbe, Farben, color der Wein, Weine, weve 
die Flajdhe, Flajden, Jottle qrau, gray 
dev Keller, Keller, cellar {darf, sharp 
Die Kitdhe, Kitchen, kitchen gefund, wholesome, healthy 
das Pferd, Pferde, Zorse {hwarz, black 
die Tinte, zk wei, white ‘ 


1 The form of the nominative is used in direct address. 


uA 
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222. EXERCISES 
Copy the following, filling out abbreviated forms. 


I. 1. Unfer Vater tft in dem falt’Reller gewejen und hat eine 


Slajdhe altaWWein geholt. 2. Unferad Mutter ift in dwarm/ 


Kiiche und holt eine Tajfe quiftarE="" Kaffee. 3. Starf4+ Kaffee 
ift nicht gefund fiir dich, lich Rarl ; gu muft fdwadh— trinfen, 
4, Willft du ein Glas weip-oder vot“AWBeines! trinfen? 5. Danke 
jin (very much), ich tvinfe lieber frijdh—Waffer. 6. Meine gute 
rau, haben Sie guifrijh—t ‘Sutter und Fife ( Cier? Sh 
habe frifeh— Butter, aber tein frifh— ier. 7. Wo hat Shr 


gut-—“Bruder fein fleinmPferd gefaujt 2 ae hat e8 von ein’ 


reid A Fremd xv in New Yor gefauft. 8. Wer find jene amet 
grof}— Retfend— im Gajthaus? 9. i Papa, darf id) diej— 
arm— Kinde ein grop— Stiicd Butterbrot geben? Sawobhl, und 
gib thm aud) ein Stiiddhen falt— Sleifdjes dazu (besides). 


Complete abbreviated forms below and answer the questions in German. 


Il. 1. Was hajt du dein— Hein— Sdhwefter zum Gefdent 
gegeben ? 2. Sind die Hice der Retfend— dwar; oder grau ? 
3. Sit die Farbe fein— Rod— fdwarz oder weth? 4. Wer von 
Vhren Verwandt— hat den recht— Arm gebroden? 5. Was feblt 
Dem arm— Fremd—? 6. Haben Sie etwas Schin— in dem Buc 
hres Verwandt— gelefen 2? 7. Was halt du Hibf— in dein— 
Bimmer? Joh habe nichts Neu— darin; ich habe allerlet Wlt—. 
8. Sit heute mehr rot— Tinte in deinem Tintenfag als (than) 
geftern? 9. Schreiben Sie mit d— redht— oder mit d— linf— 
Hand ? 

III. 1. I have nothing new or fine. 2. What have you in your 
hand? I have a small, sharp knife in my hand. 3. My knife 
is small and sharp. 4. Two relatives of mine are going on 
foot to a small village. 5. Are (there) friends of yours in the 
inn? No, there (174) are only strangers in the inn. 


1 Observe the genitive here and in 9, last part, and the appositive in 1. 


Le 


A 


LU 


, 
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v 
223. POSSESSIVE PRONOUNS 


1. Dein Hut ijt fehwarz; meiner (der meine, der meinige), ijt bran, 
Your hat ts black, mine is brown. 

2. Dicfer Hut ijt mein (der meine, der meinige). Zz hat zs mine. 

3. Wem gehirt diefer Hut ? Cr ift mein; or e8, dies, das, ift meiner 
(der meine, der meinige). Zo whom does this hat belong? ILtis mine. 


a. Observe in 1 and 2 that meiner, Der metne, Der meinige, are Jos- 
sessive pronouns, standing for mein Hut; they take the place of a 
possessive adjective and the following noun, but agree in gender and 
number, like adjectives, with the nouns for which they stand. . 

6. The uninflected forms mein, dein, etc., may also be used without 
a following noun zx the predicate, as in 2; but not when the subject is 
e8, dies, Da8, referring to masculine or feminine nouns, as in the last part 
of 3. Here mein would be incorrect, as nothing would show the gender. 

¢. For the use of e8, die’, and Dag in 3, see 175,a@ and note. — 


224. Possessive Pronouns 
Declined like Diefer, 408. Declined like Der, Die, Das gute. 
meiner meine meineS der die Das meine or meinige mine 
deiner deine Ddeines der die Das deine “ Ddeinige shine 


feiner jeine  feines Der Die Das feine “ feinige és, zts 
ihrer ihre ihre Der Die Das ihre “ ihrige hers 
unferer unfere unfered der Die das unfere “ unjrige ours - 
eurer eure eures Dex Die Das eure “ eurige yours 
oorer = Shre hres Der Die DAB Yhre “ Yhriqge yours 
ihrer ihre ibres Der Die Das ihre “ ihrige theirs 


a. Like meiner in declension and use are the indefinite pronouns, 
einer, eine, eines, ove; feiner, feine, feines, ore, 20 one 
6. The demonstratives derjenige, rat, that one, and derfelbe, the 


same, are declined like der meinige, der meine, the components (Her 
and jenig, der and felb) being separately declined. 
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c. Write in full the declension of der, die, da8 meinige; also the 
plural of deiner, 


225. VOCABULARY 
ander, other (stem, 414, @) der Hegenfdirm, Negenfdhirme, 
beide, pl., doth (414, a) umbrella 
foul, Zazy, idle der Schuhmader, Schuhmader, 
Die Feder, hedern, feather ; pen shoemaker 
rhnt, il, sick flecht, dad, poor 


beftellen, beftellte, beftellt, order 


226. EXERCISES 

I. 1, Dein Bud) tft jchwarz ; Meiwes (das meine, das meinige) 
ijt rot. 2. Deine Feder tft fdwarz ; Mee ift braun. 38. Diefe 
weder (or fie, dtefe, jene) tft mein. 4. Mein Hock ijt nicht fo fdon 
wie detner, aber er ift ebenfo jdjin wie fener. 5. Unfer Pferd hat 
fo viel gefoftet wie emres. 6. Sit dad dein Regenfdirm oder ihrer 
(der ihvige) ? 8 ift weder’ meiner, noch’ ihrer, fondern? feiner. 
7. Sind das* deine Schuhe oder die* deiner Sdwefter 2 C38 find 
Die ihrigen; die metnigen find nocd bet dem Edhuhmacher; id) habe 
fie fchon vor adt Tagen beftellt, fie find aber noch nidt gefommen. 

8. Diefe beiden Knaben gehen in die Schule; dev eine ift fleipig, 
Dev andere ijt faul. 9. Sie follen beide diefelben langen Wufgaben 
fernen, aber dev faule will nidt arbeiten, daber (therefore) wird 
er auch nichts lernen. 

II. 1. Are your brothers ill? No, no one of them is ill. 
2. I have lost a pretty book; have you found one? No, I 
have not seen one. 3. Max has lost his also. 4. Emma is 
reading in hers. 5. We shall all read in ours soon. 6. Accord- 
ingly all read in theirs. 7. My pen writes badly®; may° I write 
with yours? Certainly, write with mine; here are my pens, 
where are yours? 8. I have found ripe pears under this tree. 
g. I find none; I find neither pears nor apples. 


Veraeezroo. © *i75,note.— *¢hose, .5°203,5; 292,0. - © Davy. 
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227. COMPARISON OF ADJECTIVES 


Meine Tante wird der altejten Todjter diefer armen Fran ein warme- 
res Reid machen, wy aunt will make a warmer dress for the oldest 


daughter of this poor woman. 

a. Observe the comparative wirmere$ from tyarm and the superla- 
tive alteften from alt, Adjectives are compared, as in English, by 
means of the endings er and ft or eft; the regular case-endings are 
added after those of comparison. Several monosyllabic adjectives 
change a, 0, u (not an), to di, i, ii, in the comparative and superlative. 


928. PosITIVE COMPARATIVE SUPERLATIVE 
1 weife wetfer weijeft der weifefte  wzse 
2 Ddunfel  dunfler dunfeljt dev dunfelfte dark 
3 reich reich er reich ft der reich jte rich 
4 fcon fconer {conft der fdonfte beautiful 
Se alt alter alteft der altefte old 
6 furg fiirz er fiixzeft der fiivgefte = short 


Nore. — The superlative in the stem form is used only adverbially. 
Note the following principles illustrated above : — 


a. The comparative drops final e of the positive (1). 

6. The comparative drops e of the final unaccented el, en, er (2). 

c. The superlative adds ft to the positive (1-4); but eft to adjectives 
ending in 9, t, or an s-sound, i.e. f, 8, f, ft (5 and 6). 


229. Learn the following irregular comparisons : — 


qrofs groper qropt der qrofte great, tall 
gut befjer beft dev befte good 
hod? hoher hodhft der hich fte high, tall 
nal nab er nadft der nach fte near 
viel mehr metft der meifte much 


. . 4 . 
1 Drops c in inflected forms: ein hoher Baum. 
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_ 


230. VOCABULARY wh 
did, thick, big jung, jiinger, jiing|t, young 
eigen, own flug, flitger, fliigft, clever 
geehrt, honored mehr... al8, more... than 


das Glid, —, happiness, good fortune die Nacht, Machte, night 
Das Hemd(e), Hemden (406), shirt jtet8, always, constantly 


pas RKleid, Kleider, dress; pl., der Turm, Titrme, cower 
clothes die Wode, Woden, week 
231. : EXERCISES 


I. 1. Dies ift ein warmes Kletd, aber das Hhrige ijt warmer als 
das meinige. 2. Das iff die drmfte Frau in unferem Dorfe. 3. Wer 
ijt dex reidhfte Mann unter unfern Nadbarn 2? Hery Schmidt; ev ift 
fehr reid) geworden. 4. Cr hat das pradtiaite Haus und die fdonften 
Werde. 5. Cr ijt aber weder dev befte Mann, noch der gliiclichfte. 
6. Gr jucht immer fein eigenes Glitch; er ijt mehr reid) als geehrt, 
7. Wann haben wir die fivzeften Tage 2 Sm Herbfte haben wir 
fiirzere Tage als im Sommer, aber tm Winter haben wir die 
fiirzeften. 8. €3 wird dunfel ; cS wird immer dunfler; ich glaube, 
e8 wird die dunfelfte Nacht der Wode werden. 9. Sind die Mpfel 
auf diefem Baume gut? Ya, eS find die beften in diefem Garten. 
10. Der Herr O. tft Etiger als fein Gruder; er ift der Elitgfte Mann 
in unferer Stadt. 11. ,Wlter Freund und alter Wein werden ftets 


pas Vefte fein.” 12. ,Das Hembde liegt mix naher als der Rod.” 


II. 1. The tree in front of our house is higher than the one 
behind it (demfelben). 2. It is also bigger and handsomer. 
3. Your coat is thicker and warmer than mine, isn’t it? It 
is thicker, but not so warm; Max has the thickest and warm- 
est coat. 4. Is Max the most diligent boy in the school ? 
No, but he is the oldest boy in the school and also the tallest ; 
he is much taller than Edward. 5. William is the youngest 
boy, Emma the youngest girl. 6. She is younger than her sister. 
7. This mountain is higher than that tower. ; 


rs 
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232. THE RELATIVE AND ABSOLUTE SUPERLATIVE) (2 
. READING LESSON oh g AAA 


1. Yur Juni ijt das Wetter am fedujten, tre weather is He in June. 

2, Karl fajreiht gut, Wilhelm jajreibt befjer, aber Eurma fejreibt am 
bejten. Charles writes well, William writes better, but Emma writes 
the best. 

a. Observe in 1 a new form of the superlative, att jchinften. The 
simple superlative cannot be used as a predicate adjective, but instead 
an adjectival phrase is employed, am (ait dem) with the dative of the 
adjective. This is called the relative superlative. Distinguish this 
use from that of the superlative preceded by the article and having a 
noun understood, as in 231, I, 7. 

6. Observe in 2 the adjective gut, comparative beffer, used adver- 
bially. Most adjectives may be used adverbially in the positive and 
comparative, and a few in the simple superlative : giitigft, wzost kindly; 
gefallight, vzost obligingly, please; adhjt, tx the highest degree. 

c. Observe in 2 that, instead of a simple superlative, an adjective 
phrase, ant bejten, called in a “relative superlative,” is used adverbially. 
Another common adjective phrase used adverbially is formed of anf3 
(auf a8) and the accusative of the superlative: auf3 befte, zz the best 
manner. ‘This is called the absolute superlative. See 418. 


233. VOCABULARY 
am beften, the dest (of all compared)  falt, falter, falteft, codd 
aufs befte, dest, exceedingly well lang, linger, langft, Zong 
drmlic), Poorly, meagerly der Mittag, Mtittage, zoor 
gefalligit, most obligingly, please die Sonne, Sonnen, saz 
alg (after comparatives), shan wie (after positives), as 


eben fo... al8 or wie, as... as 

qritfen, grithte, qeariift, erect 

Eletden, Eleidete, gefleidet, clothe ‘ 
fteigen, ftieg, ift geftieqen, rise 


x 
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234. EXERCISES 


I. 1. Mein Rod ijt warm, deiner ift warmer, aber der feinige 
ift am warmjten. 2. Ym Sommer haben wir die lingjten Tage. 
3. im Sommer find die Lage am langften. 4. Die Sonne fteigt 
hobher; am Mtittag jteht fie am Hodjten. 5. Diefe arme Frau ift 
armlich getleidet; die andere it auch aufs armlichfte* gefleidet; aber 
jene iff am drmlidjten® gefleidet. 6. Griigen Ste gefalligit Shre 
Hrau Mutter von mir. 7. Die Retje war mix hichft angenehm. 

II. 1. This lady sings beautifully; she sings the most 
beautifully (of all). 2. The days are already too short; they 
are shortest in winter. 3. In spring the days are shorter than 
in summer. 4. I can work best in summer. 5. This tree is 
as tall as that one. 6. Your brother is older than I. 


235. Die Fleine Wobhltiterin 


G3 war ein falter, ftrenger Winter. Da fammelte die Eetne 
Minna, die einzige Tochter wobhltatiger Cltern, die Kriimden, die? 
iibrig blieben, und bewahrte fie. Dann ging fie zweimal am Tage 
auf den Hof hinaus und ftreute* die Kriimden hin,* und die Voglein 
flogen herbet und pidten fie auf. Dem Madden” aber gitterten die 
Hande® vor Froft in der bittern Nalte. 

Da belaufdten fie die Eltern und freuten fic) des Iteblidhen Wnblics° 
und fpraden: ,, Warum tuft du das, Minna?” Cs ift ja? alles 
mit Sdnee und Gis bededt,” antwortete Minna, ,,daf die Tierden 
nichts finden fonnen; nun find fie arm. Darum fitttere td) fie, fo 
wie die reiden Menfchen die armen unterjtiizen und ernahren.” 
Da fagte der Vater: ,, Aber du fannft fie dod)* nicht alle verforgen.” 
Die fleine Minna antwortete: ,,Tun denn nicht alle Kinder tn der 
ganzen Welt wie id, fo wie ja auch alle reiden Veute Die armen 


verpflegen ?” Krum madher, 
1 most poorly. 4 Look for Hin{treuen. 7 you know. 
2 the most poorly (of all). 5 See 170, a. 8 surely. 


3 which. 6 Cf. 168, a. 


i 
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NUMERALS — CARDINAL AND ORDINAL 


236. Cardinal Numerals 

1 ein3 (ein) 12 3wolf 30 dretpig. 

2 awei 13 dreizehn 40 viergig 

Oa pret 14 vierzehn 50 fiinfzig 

4 vier 15 fiinfzehn 60 fedh3ig 

5 fiinf 16 fechgehn 70 jiebzig 

6 feds 17 fiebsehn 80 adhtzig 

7 fieben 18 adtzehn 90 neunzig 

8 adt 19 neunzehn 100 bundert 

9 neun 20 3wanzig 101 Hundert(und)ein3 
10 3ehn 21 einundswanzig 200 3 wethundert 
11 elf 22 3weiundswanzig 1000  taujend 


1,000,000, eine Million. 

A hundred, a thousand = hunbdert, taufend. 

One hundred, one thousand = ein hunbdert, ein taufend. 

In 1903 =neunzehnhundertdret, or tm Jahre neunzehnhundertorei. 

a. Cardinals, except eit, are with rare exceptions undeclined. For 
the declension of ein, see 412; of citer, see 224,a. When eit is pre- 
ceded by a word declined like diefer it is declined like an adjective : 
Der cine Freund, deS einen Frennde$, Cins is used in counting and 
in expressions of time; also as the last link in a larger number. 


237. Ordinal Numerals _ 
Der, Die, Das erfte, the first der zwangtafte, the 20th 
dev aweite, te second Dex etnundzwangighte, the 27st 
Dev dritte, the third Der gvetundzswanzigfte, te 22d 
dex vierte, the fourth Der dreibiafte, the 30th 
der fiinfte, the fifth dev hundertite, ‘ze rooth 
Der neunzehnte, the nineteenth Der taujendfte, “ze ro00th 


a. The ordinals are declined like other adjectives. 
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238. Expressions of Time 


1. Wie viel Uhr ijt e3 2? What time is it? 
2. G8 ift ein Uhr, or es ift eins, zt 2s one o'clock. 
3. Halb ein Uhr, or halb eins, Aalf past twelve (half towards 
one). 
A, Drei Viertel auf elf, or ein Wiertel vor elf, @ guarter to eleven. 
5. Behn Minuten nach neun, fe minutes after nine. 
C6, Wm drei Uhr, at three o'clock ; am Mittag or mittags, ef noon. 
7. Um erften Marz, 07 the first of March ; im Augujt, i August. 
8. Den wievielten ded Monats haben wir heute? or Der wie- 


. vielte ift heute? what day of the month ts it to-day ? 


239. VOCABULARY 
denn, then; for ver Monat, Monate, month 
halb, adj., Zalf der ‘Pfennig, Pfennige, farthing 
die Halfte, Halften, Aalf pas Viertel, Viertel, guarter, fourth 


die Minute, Minuten, vnute zwetmal (2mal), fwece 


240. ; EXERCISES 


I. 1. Dies ijt der adjte Monat des Yahres. 2. Geftern war der 
fechjte Tag der Wode. 3. Bweimal 6 ijt 12; dreimal 12 ift 36. 
4, Das find fxine Mpfel; wie viel foften fie? Behn foften 
eine Mark. 5. Geben Ste mir gefalligft nur gwet; met often 
swanzig Pfennige, nidt wahr? Nein, gweiundswanzig Pfennige. 
6. Gut (well), Hier ift cine Mark; geben Sie mir gefallight adht- 
undfiebzig Bfennige heraus (out of it). 

Count in German from 23 to 29; count by tens from 20 to Ioo, 
Count by tens from 100 to 200. Translate the following : ; 

Il. 1. It is half past two; it is 20 minutes to 3. 2. It is more 
than a quarter to five o’clock. 3. It is already ten minutes to 
six. 4. How much is 11 times 17? 5. What day of the month 
was yesterday? day before yesterday ? 6. To-day is the 16th 
of the month, isn’t it? No. What (238, 8) is it then? 
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241. SEPARABLE AND INSEPARABLE PREFIXES 


1, RKamerad, ftehe anf; eS ijt fhow fpat. 

2. Fh foun nod) nicht aufitehen ; ich bin gu fehlafrig, um anfzujtehen. 

3. Wher dev Bug fihrt un acht Why ab; ich bin fchou vor einer Stunde 
aufgeftanden, : 

Comrade, get up ; it is already late. 

LI cannot get up yet; Lam too sleepy to get up. 

But the train leaves at eight o'clock ; L got up an hour ago. 

a. Observe the verb forms ftehe auf, fahrt ab; also anfzuftehen and 
aufgeftander. In the imperative and in the present and imperfect 
(ind. and subj.) the separable prefix is, in independent sentences, 
detached and removed to the end of the clause, as in 1 and the first 
part of 3 ;.in the infinitive with 3u and the perfect participle the prefix 
precedes 31 and ge, as in the last part of 2 and3. Verbs compounded 
with separable prefixes have the accent on the prefix. 

242. Separable prefixes are (1) a number of common prepo- 
sitions: an,at; aus, out,etc. (2) a number of common adverbs: 
ab, off; fort, forth; weg, away, etc. (3) many compounds of her 
and hin: herab, down here; herauf, up here; hinitber, over there; 
Dahin, along there. 

Her indicates motion toward the speaker or toward his point 
of view: hither, here. Sin is the opposite of ber: thither, there. 

243. Verbs compounded with inseparable prefixes (50, 1) are 
inflected like simple verbs, strong or weak, except that the 
perfect participle omits qe.’ For the accent, see 50, I. 

244, Sometimes separable and sometimes inseparable are 


\purd), through ; iiber, over; wm, about ; unter, under; wieder, again ; 


as separable, often in a literal sense; as inseparable, in a figur- 
ative sense: ii'berfeben, go over; iiberfet’zen, translate ; un'terhalten, 
hold under; unterhal'ten, converse, entertain. ‘ 


1 So does the perfect participle of verbs in ieven: ftudieren, study. 
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245.> VOCABULARY 


abjahren (fahrft, fahvt), fubr ab, ift abgefahren, set out, Leave 
anfangen (fanajt, fingt), fing an, angefangen, degin 
antonmen, fam an, ift angefommen, arrive 

aufhoren, horte auf, aufgehirt, stop, cease 

aufmachen, machte auf, aufgemadht, open 

aufftehen, ftand auf, it aufgeftanden, get up, rise 

vorlejen (liejeft, left), las vor, vorgelefen, vcad to 

gumacen, machte zu, zugemadht, shat 


246. EXERCISES 


I. 1. Um wie viel Uhr fahrt diefer Bug ab? Jd glaube, er 
fahrt um halb neun oder dret Viertel auf neun ab; geftern fubr 
ev zehn Minuten vor neun ab. 2. Wann ift der Dresdener! Bug 
angefommen ? Bwanzig Minuten nach adht. Danke jdon. 3. Sh 
horte auf zu fpielen, um metne Wufgaben nod vor dem Mtittagsefjen 
(dinner) anzufangen; Haft du die detnige angefangen ? Yawobhl, 
ic) fing meine um fieben Uhr an. 4. Bitte, Emma, mad’ das 
wenfter gu. 5. Sie ftand auf, um das Fenfter zuzumaden. 6. Yd 
habe dad Fenfter zugemadt. 7. Dante beftens, Emma, 8. Der 
Wind und der Regen haben noch nicht aufgehort. 

II. x. The wind and the rain are ceasing. 2. The wind 
and the rain have ceased; they ceased yesterday at half past 
three. 3. Charles, please open the door. 4. He opened the 
door; he has opened the door. 5. Thank you, Charles. 6. Get 
up, my son, you must start for (nad)) school. 7. It is time to 
start for school. 8. The boy washes his face (170) and starts 
for school. g. He started for school at ten minutes to nine. 
10. Open the book and read to me, if you please. 

1 To names of towns er is added to form undeclined adjectives. 


Der Siegen, —, rain dante, thank you, thanks 

dev Wind, Winde, cen dante beftens or don, thank you very 
Die Bett, Beiten, cme. much, A Lt yp as 
der Bug, Biige, train fich auf den Weg “maden, set out, start 
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247. PERFECT TENSE OF MODAL AUXILIARIES 


Der Kuabe hat feine Aufgabe lernen follen, aber ev ijt gu triige gewejen 
und hat nicht gewollt ; am Ende jedoch Hat ev fie lernen miiffen. Ze doy 
was to have learned his lesson, but he was too lazy and did not 
want to; in the end, however, he was obliged to learn it. 

a. The perfect of the modal auxiliaries (118) is regularly formed 
with the perfect participle, as hat... gewollt, above; but observe 
another form of the perfect made with the infinitive, hat. . . follet, 
hat... miiffet, each with a dependent infinitive. 

248. Rule. — The perfect tenses of a modal auxiliary, 
when used with a dependent infinitive, substitute the infint- 
tive of the modal auxiliary for the perfect participle : 


ich Habe gedurft ic) habe lernen diirfen 
ich) habe gefonnt ic) habe lernen fonnen 
ic) Habe gemodt ih habe lernen midgen 
ich) Habe gemuft ic) Habe lernen mitjjen 
id) habe gefollt id) habe lernen follen 

id) Habe gewollt ic) Habe lernen wollen 


a. The above rule applies also to the following verbs: heifen, d2d ; 


Helfen, Aelp, Hiren, hear, taffen, Zet, cause; fehen, see; sometimes 


also leven, ¢each,; madjen, make, do; ternen, learn. These, with 
bleiben, finden, fiihlen, also take the infinitive without 3n. 
249. VOCABULARY 


dev Auffas, Wuffake, composition das Gedidt, Gedidte, poem 
auswendig, outside; by heart GSchulftunde, -ftunden, school-time 


Ddeswegen, therefore, and so {dhwer, hard, difficult 
eigenfinnig, zz/ful fonjt, otherwise, else 
der Fehler, Fehler, fault, error wenig, little, few x 


friih, carly wobl, weil; adv., well, no doubt 


apne 
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abjdjreiben, fcjrieb ab, abgefdjrieben, copy 
beju'chen, bejuchte, befucht, vdsz¢ 

helfen (hilfft, hilft), half, qeholfen, w. dat., ZeZp. 
fingen, fang, gejungen, seg 


250. EXERCISES 


I. 1. Meine Schwefter joll einen Wuffak fdhreiben, aber fie ift 
trage und auch ein wenig eigenfinnig ; fie fagt: ,,Cv ift gu jdwer, ich 
fann ihn nidt machen.” Aber ic) glaube, jie will nicht. 2 Mein 
Bruder hat auch einen Wufjas jdyretben follen, aber er hat ihn 
nod) nicht gemacht; am Cnde jedoch wird er thn fchreiben miiffen ; 
fonft wird er morgen wieder nach) den Sdhulftunden in der Schule 
bleiben imiiffen. 3. Mein liebes Kind, dieje Wufgabe ijt fehr jdlecht 
gefdrieben ; Du muft fie noc) etnmalt abjdreiben, denn e8 find gu 
viele Fehler darin. 4. Wir haben heute morgen Briefe fdreiben 
follen. 5. Bd) habe geftern einen Verwandten von mir bejucen 
follen, aber ich bin nicht wohl gemefen, und habe nicht gefonnt. 
6. Karl hat fein Bud in dem Bimmer liegen lajfen; wo ijt das 
Shrige,? Meines habe id in der Hand. 7. Emma, wer hat did) 
fo frith aufftehen heifen?? 8. Die fleine Karoline ijt eigenfinntg 
gewejen; fie hat etn Gedidt nicht auswendig lernen wollen und hat 
Deswegen zu Haufe bleiben miiffen. 

II. 1. Miss M. sings very beautifully. Have you\heard her 
sing? 2. We saw you run? across the field yesterday. 3. You 
were® to give me a mark day before yesterday. 4. Yes, I 
wanted® to give you one, but I was not able to; I could not 
get any money. 5. We are to learn our lesson this evening ; 
they will learn theirs now. 6. The boys were to have learned* 
their poems by heart, but they did not wish to. 7. We have 
not been well and so have been obliged to remain at home. 
8. Who will help that boy learn his lesson? 9. My brother 
helped him do (machen) his lesson yesterday. 


1noc cinmal, again. %248,a. * Use the perfect. 4 haben lernen follen. 
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te 


251. THE DEPENDENT ORDER 


Mein Bruder Frits Hat Heute feinen nenew Hut nicht anuffesew diirfer, 
weil eS fo windig ijt; und id) Habe den meinigen nit anfjesen migen, 
weil der Wind ihu mir gejtern vont Kopf (170) geblafen hat, fo dak ich 
ihu fount wieder habe fangen fiunen. AZy brother Fritz has not been 
allowed to put his new hat on to-day, because tt is so windy; and 
1 did not like to put mine on, because the wind blew it off my head 
yesterday, so that I could scarcely catch it again. 


a. Observe that in each of the first two dependent clauses the 
personal verb, that is, the verb taking person-endings, is placed last : 
weil... ijt, weil... geblafen hat; but that in the last clause the 
personal verb precedes the two infinitives: fo dah... habe fangen 
finnen, This distinction is important in writing German. 

6. As this order is proper to dependent clauses it is called the 
dependent order. It is used in clauses introduced by relative or 
interrogative words and by subordinating conjunctions. The com- 
monest subordinating conjunctions that remove the verb to the 
end are al8, when, bi, until; Da, as, since, when; dak (fo daf), 
that; che, before; nachoem’, after; wihrend, wzle,; weil, because; 
wen, 7/, when, for list see 369. Dependent clauses introduced by 
relative or interrogative words will be illustrated later. 


252. Rule of Order. — /x dependent clauses the personal . 


verb 1s placed last, preceded, if the tense 1s compound, by 
the participle or infinitive; but tf tt occurs with two or 
more infinitives, it immediately precedes them. 

weil id meinen Hut aufgefebt habe 

weil td) meinen Hut habe aufjegen diirfen 


A dependent may precede a principal clause. See 255, 1, 6 and 7. 


253. Rule of Order. — /f a dependent clause precedes. a 
principal one, the subject and verb in the latter are inverted. 
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[ 254. VOCABULARY 7 


gleid), zmmediately, at once nap, nafjer, nafjeft, ewer 
dev Kopf, Kopfe, Aead dev Stiefel, Stiefel(n), Jot 
angiehen, 30g an, angezogen, draw on, put on (as a coat) 
auffeben, febte auf, aujgelest, set upon, put on (as a hat) 
ausziehen, 309 aus, ausgezogen, draw out, take off (as shoes) 
blajen (blajeft, blajt), blies, geblafen,; dZozw 
paffen, papte, qepabt, w. dat., 777, suit 

—reqnen, reqnete, geregnet, razz 


255. EXERCISES 


I. 1. Sch habe meinen neuen Rod nicht anziehen ditrfen. 
2. Warum haben Sie ihn nidt angiehen diirfen? Weil er mix nicht 


pat. 3. Er paft mir fo fdledt, dafy ic) thn nidt angiehen fann — 


Dafs td ihn nidt habe angiehen fonnen. 4. Warum haben Sie Shre 
neuen Stiefel nidt angezogen? Sie paffen mir fo fcjledt, Dap id) 
fie nidt werde anziehen fonnen. 5. Warum zieht fie ihre Schuhe 
aus? Weil fte nah geworden find. 6. Weil ihre Schuhe nicht nafs 


geworden find, hat fie diejelben nicht ausziehen migen. 7. Weil e8 


ein wenig regnet, hat meine Sdwefter ihren neuen Hut nicht auf- 
feben modgen. 8. Der Wind hat ihr geftern den Hut vom Ropfe 
geblajen, und fie hat ifn faum wieder fangen fonnen. 9. Gr hat 
feine Stiefel nicht ausziehen diirfen. 

II. x. Iam not allowed to put my new hat on, and he must! 
not put his on. 2. Why must’ he not put his on? Because 
it is so windy. 3. I have not been allowed to — because I 
have not been allowed to. 4. You have not put your new 


' coat on; why not? I did not like to. Because I did not 


like to. I did not like to put it on. Because I did not like - 
to put it on. 5. It fits me so badly that I cannot put it on — . 
that I shall not be able to put it on. 6. Your boots are quite 
(ganz) wet, Charles; take them off at once. 


1 Use Ditrfen, 


‘ . x. 
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256. REVIEW, XXXIII-XXXVII: READING LESSON 


“3, Point out the possessive adjectives in the first seven 
sentences of 226, I, and then the possessive pronouns. 2. How 
is the one class distinguished from the other in use? 3. When 
can the uninflected forms mein, dein, fein, etc. be used with- 
out a following noun? 4. Translate in as many ways as you 
can the answer, // 7s his, to the question, Wefjen Regenfdirm ift 
pas? 5. Translate‘into German, Js there no book on the table? 
No, there ts none there. 6. What is the difference in use between 
fein and feiner 2 

7. Express in German A higher house, and decline in the 
singular. 8. Write in German, / saw a bird on a high tree; on 
a higher tree; on the highest tree. 9g. Write in German, / value 
(jdhige) this man highly; L value another more highly; L value 
you most highly. to. Write in German, You speak (reden) very 
wisely; you speak more wisely than others; you speak most wisely 
(of all). 11. In what degrees are adjectives used freely as 
adverbs? 12. From flug, clever, form two adverbial superla- 
tives and distinguish them in meaning. 13. In 234, I, 3, 
what forbids substituting langft for am langften ? 

14. Express in two ways in German /f 7s one o’clock. 15: Give 
the German for a hundred; one hundred; two hundred and one ; 
how much is 6 times 14? 

16. Give the principal parts of ab'fahren, vor'lefen, it'berfesen 
and itberfet'zen (both weak verbs). 17. Where does the main 
accent come in separable verbs? 18. Translate into German, 
L have helped him do his lesson. 19. Give the rule by which the 
place of fann, habe, and find is determined in 255, I, 3 and s. 
20. When you have read 258, find two illustrations of 70, one 
of 252, and one of 253. . 


- 


“" 


j 
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257, VOCABULARY 
ds Principal parts of simple weak verbs will no longer be given. 
anfinglid), at first endlidj, at ast 
ant'worten, w. dat., answer die Frage, Fragen, guestion 
beftiirgt’, confused fragen, ask 
Da, there; as, since das Gerdujdh', Gerdufde, noise 
die Dofe, Dofen, suusAbox ftoren, disturb 
_einjt, one day, once die Weile, —, while, time 


anfehen, jah an, angejehen, Zook at, consider 

gefall'en (gefallft, gefallt), gefiel, gefallen (202), w. dat., please 
wiederho'len, wiederhol'te, wiederholt', repeat 

fic um'wenden, wendete fic) um, fic) umgemendet, turn round. 


258. oriedrid) der Grofe und fein Page 
For new words not given see henceforth the general vocabulary. 


Ginft lag’ der Konig im Fenfter und Horte hinter jich ein Eletnes 
Geriujc. Cr wendete fic) um und jah, dah der Page fetne Doje 
vom Life nahi,” fie® betradhtete und eine Prife foftete.* Friedrid) 
ftdrte ihn nidt. Uber nad) einer fleinen Werle, da” er das Fenfter 
wieder zugemadt hatte, inahm er die Dofe in die Hand und fragte 
den Pagen: ,,Gefallt dir die Dofe?”’ Beftiirzt itber diefe Frage, 
wollte der Page anfainglid nidt antworten; da dex Konig fie® aber 
wiederholte, fagte ev endlid) fdhiidhtern: ,,.Sa.” — ,, Mun, da nimm 
fie!” fagte' der Konig; ,,fie ift dein, fite gmet tft fie gu fein.” 

A great king once had a prying (neugierig) page. As he 
sees the king’s ‘snuff-box on the table, it pleases him; he 
takes it‘and examines it. ‘I will try a pinch,” said he to 
himself. But the king had heard a little noise. He turns 
round and looks at the confused page. 

1 182. ZETI5O) : 3 Refers to Dofe and is object of betradhtete. 


4 tried; not to be confounded with foften, cost, 107. 
5 261, 5, and 252. 6 Refers to Srage. 
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259. THE VERB Iaffen (202), let, leave; cause, order, 
get or have a thing done 


Meine Mutter hat diefer armen Frau cin warmes WinterFeid machen 


lajjen, weil diefelbe fo tivutlic) gefleidet ijt; fie wird anc) der altejten 


Tohter derfelben warmere Kieider machen Injfen miiffen, denn diefe ijt 
nod) arnlicjer gefleidet als ihre Mutter. AZy mother has had a warm 
winter dress made for this poor woman, because she (the same) is 
dressed so poorly; she will be obliged to get warmer clothes made 
also for her eldest daughter, for she (the latter) is clothed still 
more poorly than her mother. 


a. On the perfect hat. . . Inffet, see 248 and a. Observe that the 
infinitive dependent on Iafjew is actzve. We say, cause, order, ¢o be 


made, etc.; get, have... ade; German, cause, order, to make, etc. 
260. VOCABULARY 

Rex Mgt, Suites doctor qriigen, greet, salute 

bauen, dudld das Haar, Haare, hair 

bequem’, comfortable hoflichft, most politely 

brauden, need, use das Jahr, Sabre, year 

denn, for ; then jebig, adj., present (of time) 

did, thick (da) Ropfweh, —, headache 

der Doktor, Dofto'ren (406), das Mah, Mage, measure 
doctor; also as a title Die Stunde, Stunden, Zour, lesson 


der Geburts'tag, -tage, dérthday a8 Tuch, Tudje (454), cloth 


genug’, enough, sufficient der Winterrod, -ride, winter coat 


{ fid)’S gut jdhmeden lafjen, 20 enjoy (of things to eat, etc.) 
Navitben laffen, send one’s compliments to 
aus'fehen, jah aus, ausgefehen, appear, seem, look 
x ein'vidhten, ridtete ein, eingeridtet, furnish, arrange 
{dhnetden, fdynitt, qefdjnitten, cat 


THE VERB laffen fo 5 


261. EXERCISES 


I. 1. Dein Winterrod ift nidt warm genug; warum lajfejt du 
dir nidt einen dideren madjen? 2. Yc) habe mir fcjon vor dret 
Woden einen diceren machen lafjen wollen; aber td habe fein 
fdhined Tud finden fonnen. 3. Mein Sdnetder foll mir morgen 
dad Mak nehmen. 4. Mein Nacdhbar wird jid) nachjtes Bahr ein 
grofes Haus bauen und e8 aufs fdinfte und bequemfte einvidten 
lajjfen. 5. Gefallt ihm fein jebiges midt mehr? 6. Cduard, du 
muft dir das Haar jcneiden lafjen; e& ift 3u lang, und gu Langes 
Haar fieht nicht fdjon aus, 7. Wher, liebe Mutter, erinnerjt du did) 
denn nit, dafs ich e8 vor dret Wodjen, an meinem Geburtstag, habe 
{dneiden laffen 2° 8. Heinrich, Papa ift gar nidt (not at all) wohl; 
er hat ftartes Ropfweh; wir mitffen den WArgt rufen laffen. 9, O 
Mama, du braudhft ihn nicht rufen gu laffen; tch will felbft 3u 0 
gehen. 10. ,Qerr Doktor, Mama apt Ste gritBen und hoflichft 
bitten, den Papa zu bejuden.” 11. ,,Gut, griipen Sie Shre Frau* 
Mutter und Shren Herrn! Vater gefalligit von mir; ich werde in einer 
Stunde bei ihm fein.” 12. Sch habe einer armen Frau in der Kirche 
etwas 3u effen geben lafjen, und id) febe, fie lapt fid)’3” gut jdmeden. 


13. eer pu dir deine Apfel qut fdymeden, Heinrich ? 


“TI 1. Who has had a warm dress made for this poor 
eis} My aunt has had a warm dress made for her. 
2. For whom has your aunt had a warm dress made? “For 
the eldest-daughter of this poor woman. 3. What has your 
aunt had made for the woman’s eldest daughter? 4. Why 
has your aunt had a warm dress made for this woman’s eldest 
daughter? Because she is dressed most poorly. 5. Because 
it is so cold now, my mother has had warm clothes made for 
this poor woman and her two-eldest daughters. 6. I went 
into the kitchen and had some (etwas) bread and butter given 
to this poor boy; he thanked me (dat.) and said, “I shall 
enjoy it very much, for I am hungry.” 


1 Observe these polite forms, but omit in translation. 2 Yich is dative. 
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Y 262. INTERROGATIVE ADJECTIVES AND PRONOUNS 


1, Was fiir Tee trinfen Sie am licbjten, fejwargen oder griinen ? 
What sort of tea are you fondest of, black or green? 

2, Was fiir einen finen Ring dein Onfel div gegeben hat! What a 
beautiful ring your uncle has given you / 

3. Da liegt cin Fingerhut unter dem Stuhle. So! was fiir einer ? 
There lies a thimble under the chair. Indeed! what kind of one? 


a. Observe that in 1 twa$ fiir is an indeclinable adjective, meaning 
what sort of 2 In 2 was fiiv ein, what a/ is an adjective with only 
cit declined. In 3 twa fity einer is used without a noun, that is, it 
is a pronoun with only einer declined. Observe that in all three 
expressions fiir loses its character as a preposition. , 

6. Observe in 2 the dependent order (251, @ and 8). 


\263. Rule of Order. — Exclamatory sentences beginning 
with wie, was, was fiir, commonly have the dependent order. 


264. Wer and Was 


a. Review the declension of wer and wag (421). 

Wer is used of persons of both sexes and numbers; was is 
used only of things: wer find diefe Herren or Frauen ? 

b. Was is sometimes used in place of etwas: dads ift was 
andered, that 7s another matter; wifjen Sie was Neues? have you 
any news? Was is often used for warum: was braudt er zu 
liigen ? why need he tell lies ? 


265. Welder, what, which 


a. Weldher (408, a), which, what, is used as an adjective and a 
pronoun: weldes Bild gefallt Shnen am beften? which picture do 


jou admire most? mit welder von diefen Federn fdreiben Sie 2 
with which of these pens do you write? 
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b. Welded is used like die3 and das with fein, see 175, note: 
weldhes ift deine Schwefter? welded find deine Scdhweftern ? 


266. VOCABULARY 


das Auge, Wugen (406), eve Die Nidte, Nichten, wzece 


» fitrdjten, fear die Hofe, Rofen, rose 
nas Gefiihl', Gefithle, feeding das Veilden, Veilchen, vzole¢ 
das Gefdic', Gefdhide, fortune wachen, watch 

der Lehrer, Lehrer, teacher weg, away 
eine Sache [08 fein, 40 be rid of a thing 2 U 


fich fitrehten vor (w. dat.), 40 be afraid of 


fahren (fabrft, fahrt), fubr, tft gefahren, go (by train, ina carriage, 


etc.), drive, row; also trans. 
267. EXERCISES 


I. 1. Was fitr Holz ift dies? 2. WAus was fitr Holz find diefe 
Stirhle gemadht? 3. Was fiir einen Vogel fehe ich auf jenem 
Baume? 4. Was fiir eine foone Rofe Dhre liebe Nichte hat! 


5. Woher hat fie diefelbe befommen? Cie hat die Moje bet 


einem Gartner gefauft. 6. Sd) fiirchte mid) vor Shrem Hund; rufen 


“Sie ihn weg. 7. Was fitrehten Sie fich vor ihm? 8. Warum figen 


Sie auf dem naffen Steine 2? 9. Wefjen Biidher find dies? 10. Cr 
warf fic) mir zu Fiifen; aber ic) danke meinem guten Gefdice, dafs 
id) ifn 08 bin. 11. Sch fiirchte, e3 wird heute nod) regnen. 

II. 1. What a difficult lesson my teacher has given me! 
2. What sort of one has he given you? 3. What a beautiful 
long letter you have written to me! 4. What color’ has 
the rose? the violet? 5. What book did you read yesterday? 
6. Whose eye watches over men’? 7. What feelings’ did you 
have? 8. I rejoice to be rid of my lazy servant. 9. With 
what horses do you drive to the town? ro. Which are your 
things and which are mine? ri. You are rid of him. 


1 die Menjden. 2 Translate in two ways. 


Ww 


\ jo 


pA OE er 
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268. DEFINITE RELATIVE PRONOUNS: Dder, welcher 


1, Mein Meffe wird der tanger Brief, defjen Suhalt ihm fo viel Freunde 
gentadjt Hat, beantworten, ehe id) von meinem Spagiergang, dew (weldjen) — 
id) chen machen will, guviicégefehrt bin. AZy nephew well answer the 
long letter, the contents of which have given him so much joy, before 
LT have returned from my walk, which I am just going to take. 

2. Joh Eaun Bhnen den Mamen der Fran nidjt fagen, weldhe (or die) 
heute nad) Bhnen gefragt hat. Z cannot tell you the name of the lady 
who inguired after you to-day. 

a. Learn the declension of the relatives der and welther (419, 420). 
They are interchangeable as relative Pronouns. 

&. Observe the order in the clauses beginning with relative pronouns 
(deffen, dei, weldhe) and with their substitutes (270). See 252. 

c. Note that defjem, de, weldje, have the gender and number of their 
respective antecedents, Brief, Spaziergang, Frau; the case of each is 
determined by its use as possessive modifier, object, or subject. 


269. Rule. — A relative pronoun agrees with its. ante- 
cedent in gender and number, but its case depends upon its 
use as subject, object, or possessive modifier. 


Nore. — Ordinarily a noun or pronoun should not stand between rela- 
tive and antecedent. 


270. Substitutes for the Relative 


1, Das tft das Meffer, womit (mit dem or weldjem) id) mid) in die 
Hand gefdnitten habe, chat is the knife with which I cut my hand. 

2. Dies ift der Wagen, worin (in dem or weldem) wir heute 
gefommen find, ‘his is the carriage in which we came to-day. 


a. Instead of a relative pronoun referring to an inanimate object 
and governed by a preposition, German commonly substitutes wo 
(before a vowel wor) and prefixes it to the preposition. Such rela- 
tive adverbs are wodurdh, dy which ,; wovon, of which, etc. Cf. 164, 


I en a ee ee 
po Wentaee i®& NQ bs NTIS by, i 


DEFINITE RELATIVE PRONOUNS 109 u 
271. VOCABULARY 
~-ant'worten, w. dat., answer, reply — mit'tetlen, zform, tell 
beant'worten, w. acc., azsqwer der Name, Namen (406), name 
berei'ten (w. $reude, etc.), cause, give dad Papier’, Papie've, paper 
billig, cheap, at a bargain fdmiiden, adorn 


Die Freude, Breuden, joy, pleasure dev Spagier'gang, -qange, walk 
5 | dad Geheimnis, Gebheimniffe, secre¢ dad Vergniigen, Vergniigen, 


hoffen, Zope ayo 4 pleasure 
der ynhalt, —, contents auriid'fehven, return 
AS Q72 EXERCISES 


fs 


As Der Spaziergang, welchen (Den) wir am Mittwod) madten, 
\% hat uns viel BVergniigen beretiet, 2. Sch hoffe, der Gnbhalt des 
© Briefes, welder (der) heute morgen fiir-Ste gefommen tft, hat Shnen 
AR Bergniigen bereitet. 3. Dies find die Briefe, deve Ynhalt uns fo 

a ~s viel Vergniigen berettet Hat. 4. ge Bruder, defjen Brief mic) 
; te fo traurig gemacht hat, ift franf. 5. Gagen Sie ja* Shrem Herrn 

Bater den Namen des Herm, von ea (weldem) Sie das Gefdent 

4 — befommen haben. 6. Von wem haben Sie die fdonen Blumen 

* befommen, womit Ste Fhren Hut gefdmiidt haben? 7. Leilen 

° Sie mir doch! gefalligft das Geheimnis mit, woriiber Sie eben 

gejproden haben. 8. Warum antworten Ste mir nicht 2 


“TI. 1. Before we have returned, our nephews will answer 
the long letters, the contents” of which have given them so 
much joy. 2. Has he answered the long letter? Not yet, 
but he will answer it before you have returned from your walk. 
3. She did not answer me, when*I called her. 4. The hat 
which pleased you so much I bought at a bargain. 5. My 
parents, whose letters I have read to you, will return soon. 
6. Give me some paper on which I can write, if you please. 
7. Here is the book of which I spoke. 


1 ja, doch, Doch ja, or doch einmal, pray, after an imperative, adds urgency. 
2 Singular in German; order, of which (the) contents (2 om N.). 8251, 6. 
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INDEFINITE RELATIVE PRONOUNS: fwer, twas 


273. Was instead of das or weldes 


Alles, was id) habe, jolt dein jein. All I have shall be thine. 
5 Das ijt das Bejte, was wir tur founen. Zhat is the best we can do. 
3. Sie haben mir da3 Buch gebradht, was mich fehr freut. Vou have 
brought me the book, (a circumstance) which gives me much pleasure. 
a. Observe that a3 is used instead of da or weldhes, in 1 after 
aile3; in 2 after the neuter adjective da8 Bejte, used substantively ; 
in 3 to refer to an antecedent c/awse. On the order, see 268, 3. 


274, Rule. — Was takes the place of da8 or welded after 
alles, Dad, e3, etwas, nichts, mandes, viel, wentg, after a neuter 
adjective used substantively, and after an antecedent clause. 

Note 1.— For the dative or accusative of tya$ with a preposition see 270, a. 

Nore 2.— Observe in the translations of 1 and 2 above the omission of 


the relative pronoun. This is permissible in English, but never in German: 
nothing he has heard, must be in German nichts, was er gehirt hat. 


275. Wer and was as Compound Relatives | 


1. Wer nicht horen will, muf fithlen, Ze who will not hear must feel, 

2. Was du heute tun fannjt, (das) verfdhiebe nidt auf morgen, what 
you can do to-day, (that) do not put off till to-morrow. 

3. Sch fann Shnen nicht fagen, wer heute nad) Yhnen gefragt hat, 
L cannot tell you who asked after you to-day. 

a. Observe that wer and was as compound relatives imply their own 
antecedent: wer = he who; was = that which, they are used instead 
of Der or weltfer when no definite antecedent is expressed; der also 
occurs as a compound relative. The demonstrative (da$ in 2) may 
follow the relative clause for emphasis. Compare 3 with 268, 2. 

Nore. — In such a sentence as wiffen Sie, wer in Diejemt Haufe wobnt 2 


do you know who lives in this house ? wer is an indirect interrogative, and 
the clause introduced by it an zxdirect question. 


ai 


_ 


fy 


TALES Vig ck 9: 10. ae Venda aan J 


P “SSI. 1. That which he has related is true. 2. The room you | 
slept in is too cold. 3. Everything (all) that lies on the table” 


S 


3 


INDEFINITE RELATIVE PRONOUNS III 


> 276. EXERCISES 


Read aloud the following sentences, supplying the proper form where 
there are blanks; then repeat, changing antecedent and relative to the plural 


dM 


haben. 27 Wollen Sie mir gefilligft jagen;4ge{ttber}ebung Sie 
eben forrigtert haben? 3. Hier ift die Sangerin, von — wir das 
fojine Lied haben fingen Hiren. 4. Sch wei} (know) nicht mehr, 
von — id) das jdone Lied habe fingen horen. 5. Yeh fah in dem 
Laden nichts, — mir gefiel. 6. Das, — er mix ergablte, hatte id) 
fdbon vorher gehort. 7. Der Tijch,- Is Herr ©. vor adt Tagen in 
London gefauft hat, ift fehr billig, — fonderbar ijt, da er aufs 
{donjte gemacht ijt. 8. Der Herv, — Sie auf jenem Spaztergana 
begegneten, und — Sie damals fennen lernten, iff mein Freund. 
9, Der Herr, — Sie geftern befuchten, ift ein Befannter von mir. 
10. Sind Sie in dem Bimmer gewefen, —in der Schitler arbeitet 2 


is mine. 4. I will give you the prettiest (neut.) Ihave. 5. He 
told me a secret which he had just heard. 6. He told me 
what he had just heard. 7. The singer does not remember 


N (171) her song, which is very strange. 8. He told me whom 


) AKLD 


$A. AA iy 


he became acquainted with on the journey. 


“he ea) re VOCABULARY 


A 
Je begeg'nen, w. dat., meet (by chance) das Lied, Lieder, song 
Ae i betannt, acquainted die Sangerin, -nen, senger 
dev, die Befannte, acguaintance jonderbar, strange 
pamals, at that time, then die Schitlerin, -nen, scholar, pupil 
erzah'len, relate, tell die UWberfet'sung, -en, ¢ranslation 
forrigie'ren, correct ~ | vorher', defore, previously 


fernnen lernen, lernte fennen, fennen gelernt, make acquaintance of 
fdlafen (jdhlafft, fohlaft), fchlief, gefdhlafen, s/eep 


j 


sr, Diefes ift die Schiilerin, — Uberfesung Sie forrigiert ; 


~ 
tc~ 
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278. PASSIVE VOICE (440) 


ACTIVE PASSIVE 
ev wird von mir gelobt 
L praise him 2 he is praised by me 
Impf. id) lobte ihn Ns ev wurde von mir gelobt 
LT praised him ba he was praised by me 
Perf. ich) Habe ifn gelobt © er ijt von mir gelobt worden 
L have praised hin & he has been praised by me 


Pres. ic) fobe ifn 


Plupf. ich hatte ifn gefobt ~~ ev war von miv gelobt worden —_ 
L had praised him he had been praised by me 

Fut. ich werde ihn loben ev wird von mir gelobt werden 
L shall praise him he will be praised by me 


Fut. P. ic) werde ifn gelobt haben — er wird von mir gelobt worden fein 

I shall have praised him he will have been praised by me 
Inf. as id) mufs ifn Jobe er muy von mir gelobt werden 
compl. J must praise him he must be praised by me 


a. Review the indicative of werdett (443) and then observe that to 
form the passive of a transitive verb (1) its perfect participle is.com- 
bined with tverden in the required mood, tense, number, and person ;_ 
(2) the participle of werden is then worden, not geworden ; and (3) 
worden follows the participle of the verb. Learn the passive indica- 
tive and infinitives of foben (440). Substitute dich for if above: and 
make the required changes in the second column. 


279. EXERCISES 


Change the following.sentences to the passive. 


. Der Niuber halt den Neijenden im Wald an. 

. Der Rauber hielt den Reifenden im Wald an. 

Der Rauber hat den Reifenden im Wald angehalten. 1 
Der Rauber hatte den Neifenden im Wald angebalten. 

. Der Rauber wird den Reifenden im Wald anbalten. > 
- Der Riuber wird den Reifenden im Wald angebalten haben, 
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7. Wann haben Sie die Uhr aufgezogen? 8. Herr M. umgibt. 
feinen Garten mit einer Mauer. 9. Die Feinde haben die Stadt 


gang zerjtort. 


Sdhiiler lieft fie nad. 
wendig lernen. 


eeeeenig Torney Te Vion mup bieles Gedicht augwenndig Lernen. 


280. I. Change the following to the active, supplying man for the sub- 


ject of the principal clause, 


AO. Der Lehrer lieft die Cryahlung vor, und der 


11. Die Sdhiiler miifjen diefe Gedichte aus- 


Wars 


Diefer Palaft,, weldher i tm Sabre 1830 von dem Giirften A. erbaut 
wurde, naddem det Pfriihere. {former) vom Feuer zerftort worder- war, 
wird nid fte Worhe verfauft werden, da Graf B., der ebigel Betiger 
ae sum armen Mann geworbden ift. 

. This palace was sold in the year 1845. 2. It had 
t by Prince B. 3. An older palace, which had been 
8 destroyed by fire, once stood in (an) the same place. 4. These 
© new houses will be sold, because the owners are now poor men. 
5. After the old palace had been destroyed by fire, a new one 
Ny) was built in the same place. 6, The palaces which were sold 
Y had been built by Count A. 7. The palaces had to be sold. 
' 8. The exercises had been improved by the teacher. oes 


bec ae Sy 


281. 


VOCABULARY rv 


der Vejiter, Befther, ozvzer nachdem!, conj., after, 251,5 
erbau'en, Gucld up, build der Ort, Orte, Alace : 
Die Grzahlung, -en, tale, story dev Palaft', Palate, palace 

der Heind, Heinde, exemy der Rauber, Rauber, xodder 


das Feuer, Heuer, fire 


verbef'fern, zmprove 


ganz, whole ; entirely, quite pas Vermogen, Vermigen, property 
die Mauer, Mauern, wall zerjti'ren, destroy 
anhalten, hielt an, angehalten, stop, “hold up”, cf. 111 
aufziehen, 30g auf, aufgezogen, wend up 
nadlefen, la8 nach, nadgelefen, follow in reading 
vorlejen, las vor, vorgelefen, read aloud or to 
ee ‘ben, umgab!, umge ben, surround 


=_—S/ —. 
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282, PASSIVE CONTRASTED WITH PERFECT PAR- 
TICIPLE AND fein 


I. werden + perfect par- ( Sein Haus wurde 1830 eingeri}tet, 
ticiple, denoting action or | zs house was furnished in 1830. 
process of change. eal | Die Whr wird immer von thm anfgezogen, 


Passive. ’ the clock is always wound up by him. 
2. fein + perfect parti- ( Das Haus war gut eingeridtet, 
ciple, describing condition | the house was well furnished. , 
resulting from action. Seem- | Die Whr ift fehow anfgegzogen, 
ing Passive. the clock 1s already wound up. 


a. Observe that in the first group the participles eingeridjtet and 
aufgezoget are parts of the verb, forming true passives ; in the second 
group they are used as adjectives in the predicate after the verb fetn, 


283. Rule. — /uz rendering be with a perfect participle 
_into German, translate by werden, of the act seems promt- 
nent; by fein, tf the state or condition 1s described. 


/ 284. EXERCISES | 
I. Sie erinnern fic) wohl der hiibfden Uhr mit der goldenen Rette, 
welde mir zu Wethnadten von meinen Cltern zum Gefden= gemacht 
wurde? Ya, e3 war ein fehr {chines Gejdent. Nun, denfen Sie 
fic) nur! Sie wurde geftern von meinem fleinen Bruder aus meiner 
Sdhublade genommen und vollftandig verdorben. Cr fpielte damit 
und lief} fie auf den Boden fallen. Wls er fie hatte fallen lafjen, 
rief er aus: ,,€8 tut mir leid; id) habe e8 nicht gern’ getan.” 
UIs fie aufgehoben wurde, war das Glas zerbroden; und ald fie 
unterjucht wurde, fanden wir, da} die Hauptfeder aud) zerbroden 
war. — &8 ijt jehr fchade; aber warum haben Sie diefelbe nicht 
an einen andern Ort gelegt? Dort fonnte der fleine Qunge fie zu 


1 on purpose. 


i - Pa re fo 
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leit ervetden. Da diefe aber verdorben ift, und dod) nidt von 
wonen verdorben wurde, werden Shre Cltern Jhnen wohl nachjte 
Weihnacdten eine andere geben. 

ll. 1. My watch is broken, because my brother let it fall. 
2. This mirror was broken the other day; do you know by 
whom it was broken? 3. These clocks are generally wound 
up after breakfast, are they not? 4. Here is the key; shall I 
wind them up? No, thank you, they are already wound up. 
5. Letters must be written! to your mother at once. 6. a 
letters home? are already written, which* gives me great joy.‘ 
7. The house which is now occupied. by Mr. S. was built bie 
his grandfather in the year 1802. 8. It was afterwards 
greatly (fehr) improved by the present owner, who had become 
arich man. g. It was surrounded by him with a very beautiful 
garden. to. It is surrounded by a very beautiful garden. 


285. _NOCABULARY 


bewoh'nen, trans., inhabit, occupy nadhber', adv., afterwards 

der Boden, Boden, ground, floor  neulicy, ately, the other day 
erret'den, each, arrive at der Schliiffel, Schliiffel, Zey 
das Brith|tiid, -ftiicdke, dreakfast die Schublade, -laden, drawer 
gewihnlid), commonly, generally der Spiegel, Spiegel, mirror 
der Grofvater, -vater, grandfather unterjud'en, examine 

Die Hauptfeder, -federn, maznspring voll'ftindig, completely 

die Kette, RKetten, chain die Weihnachten(pl.), Christmas 


e8 ift fehr frjade, zt zs a great pity 
auf'heben, hob auf, aufgehoben, peck up; save 
aus'rufen, rief aus, ausgerufen, ca/7 out, exclaim, cf. 162 


denfen, dachte, gedacht, crzuk rh 
zerbre'dhen (zerbrichft, zerbricht), zerbrad), gevbrodjen, dreak in pieces 
verder'ben (verdirbft, verdirbt), verdarb, verdorben, spor/, ruin 


1 For the complementary passive infinitive see 278, second column. 
2 nach Hauje. 8 See 274. 4 mic) jehr freut. 


4 
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; 
{ 
nor, 
is 
" _ \ . ; 
Seite tian whe satin ann nada 


286. Impersonal Passive 


1. Intransitives with in- { Die Franen danften mir (act.). 
direct object. G8 wurde mir vow den Francia gedankt, 

TS Artaee ery 
ae : ( Mian fadjle wnd fang (act.). 
2. Intransitives without | 
ee: ES wurde geladht und gejungen, chere was 

; | laughing and singing. 

a. Observe in 1 that an intransitive verb taking a dative object 
(mir) in the active keeps the dative in the passive and has the 
indefinite subject e$; in 2 that an intransitive verb taking no object 


may have an impersonal passive form, without real passive sense. 


Note. — G8 is omitted if the inverted order is used. 


287 Substitutes for the Passive 


Sg Raeaus ( He was ordered to go. v- 

| Man befahl ihm zu gehen. (i 

( The ring has been found. ak 

| Der Ring hat fid) gefunden, Lae 

{ Nothing can be done. . 
G8 lift fich nits madjen, 


a. The passive is much less used in German than in English; 
hence in translating into German, if the agent in the English passive 
is not expressed, one of the above forms, especially man with the 
active, should often be substituted for the passive. 


2. Reflexive active 


3. Sic) {affen with active infinitive 


288. EXERCISE 5 eo 


1. There is much buying and selling. 2. The money will 24°) 
be found. 3. The boy was not. helpéed.® 4. Will the poor 
woman be helpad?) s. Pieces of money were picked up in the 
woods (287, 1). 6. The robber must be obeyed (287, 1). 7. It 


PASSIVE VOICE: READING LESSON a ty if / 


may be hoped (287, 3). 8. Much can be said about the boy 7 
and the robber. 9g. An old house is not easily sold (287, 2). 


“289. |. |) Geiftesgqegenwart eines Ruaben 


| 1M Gin Rnabe, der von feinen Cltern auf einen Sahrmarft gefandt 
ja worden war, um verjdiedene WArtifel zu verfaufen, wurde auf dem 
Heimweg von einem Rauber zu Pferd angehalten. Der Knabe lief 
davon, fo fhnell ihn jeine Siibe tragen fonnten, wurde aber bald 
eingeholt. Der Rauber ftieq ab und forderte das Geld des Rnaben. 
Da 30g diejer jetnen Geldbeutel heraus und ftreute den Gnbalt 
dedsfelben auf dem Boden umber. Wabhrend das Geld nun von dem 
Rauber aufgelejen wurde, fprang dev Knabe bligfdnell auf da3 
Pferd und galoppierte davon. Bu Haufe angefommen, wurde das 
Werd in dem Stall angebunden; darauf wurden die Satteltajden 
unterfudt, und e8 fand fich auper zwet geladenen Pijtolen eine bedeu- 
tende Summe bares Geld darin. 
1. Wer wurde von feinen Cltern auf den Gahrmartt gefandt ? 
2. Von wem wurde er auf dem Heimwweg angehalten? 3. Was tat der 
RKnabe, als ex angehalten wurde? 4, Wer holte nein? 5. Was 
forderte der Rauber, nacjoem ev abgeftiegen war? 6. Wurde dem 
Rnaben geholfen? 7. Was tat der Knabe, wihrend der Rauber 
pas Geld auflas ? 8. Was fand jich in den Satteltafden ? 


290. i PARTIAL VOCABULARY 
an'binden, tic, fasten, cf. 129  geladen, p.p.,' Zoaded 
ein'holen, overtake das Geldftiic, -ftitde, pzece of money 
gehor'chen, w. dat., obey heraus'ziehen, draw out; cf. 254 


abfteigen, ftieg ab, ift abgeftiegen, dzsmount 
auflefen, la8 auf, aufgelefen, gather up 
befehlen, befabl, befohlen, w. dat., command 
fenden, fandte, gefandt, send 

{pringen, {prang, tft gefprungen, sprzng, leap 
1 Perfect participles are declined like adjectives. 


Wy 


v 


118 FIRST YEAR GERMAN 


LESSON XLVIII 
291. GERMAN AND ENGLISH TENSES COMPARED 


1, Obgleich ich jest fcon adjt Tage Hier bin, habe ich erjt gejtern zum 
erjten Male ausgehen finnen, Wahrend mein Bruder Briefe fiir mid 
fajrieb, madhte id) cinen Spaziergang durd) die Stadt und ging dann in 
das Miufeums morger fehre id) und) Hauje guriic. Although 1 have 
now been a week in this place, [ could go out only yesterday for the 
jirst time. While my brother was writing letters for me, [ took a 
walk through the town and then went to the Museum; to-morrow 
L shall return home. 

2, Wer ijt angefommen? CS wird Fhre Schwefter fein. Who has 
arrived? It is probably (I suppose it 7s) your sister. 

a. The use of the tenses in German corresponds in general to their 
use in English, but note the following peculiarities of German : — 

6, The absence of separate progressive or emphatic forms, 
like am writing, was writing, do write. 

_¢ ‘The use of the pres. (often with jdjon or feit) instead of the 
perf. for what Aas been and still is, as in the first clause of 1, bin. 

d, The more varied use of the perfect in speaking of zsolated 
past occurrences, as in 1, habe... finnen; hence its common- 
ness in short questions and answers. 

Nore. — The imperfect, like the English imperfect, is used in connected 
narrative of past events, hence often in complex sentences (19) relating to 
the past, as in 1, fejrich, madhte. 

e. The more common use of the present for the future, as 
in 1, fehre. . . suriie, 

J. The use of the future, or future perfect, to indicate a 
supposition or probability, as in 2, wird. .. fein, 

g. Note in acjt Tage the accusative used of duration of time. It is 
also used of definite time in answer to the question when ? niidhften 
Winter laufen wir Sdlittidhuh, we shall skate next winter. 


poet baad ww UY C- 
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GERMAN AND notkt oy dk? ompakeD 11g 
292. VOCABULARY 
der Aufenthalt, Xufenthalte, stay das Mal, Male, czme 
das Bad, Bader, darth mandimal, sometimes 
pas Bild, Bilder, pecture mieten, Azre 
beinahe, almost der Morgen, Mlorgen, morning 
befannt, Lnown das Miuje’um, Mufelen, weuseum 
Bcsi8 an, as far as, up to ohne, w. acc., zethout 
die Chbe, —, cb0, low tide die See, —, sea 
(da8) alicns Ltaly Der Spazterritt, -ritte, ride 


befommen, befam, ijt befommen, w. dat., swzt, agree; cf. 166 
gubringen, bradhte gu, gugebvadjt, spend, pass 


293. 7 EXERCISES 
> jae Shr Diener, Herr D.( Sch habe ja fchon lange nicht mehr 
dads Vergniigen gehabt, Sie gu fehen.) Wie lange find Sie fdon 
in dtefer Stadt? — 2. Wir find beinahe vierzehn Tage Hrer, und 
erjt geftern haben wir zum erfien Male ohne Regenfdhirm ausgehen 
fonnen; morgen bejucen wirdie Mujeen, und dann vetjen wr 
nad Berlin. — 3. Shr Wufenthalt an der See wird Yhnen nidt gut 
befommen fein, denn Gie fehen gar nicht wohl aus. Wie haben 
Sie die Beit zugebradt ? —4. Morgens* nahm id ein Bad, mand- 
mal fon vor dem Frithftiid ; zur Beit der Chbe madhte ich einen 
Spaztergang, oder ic) mietete ein Pferd und madhte einen Spazierritt. 
yp? II. 1. How long has he been in the town now? He has 
now been here a week, but he has not as yet seen very much. 
2. Have you been writing letters for him the whole morning? 
I have been writing letters now for four hours.\ 3. Did they 
take a walk through the town or into the fields?, They took 
a walk into the fields and went as far as the village 4. When? 
I was in Italy, I saw many beautiful pictures. | “s. I suppose | | 
the poem is known to you. 6. To-morrow I shall go to town 
to see (befudjen) the Museum; will you go with me? \ 


1 The genitive is used of time indefinite or habitually recurring, 7 251, 4 


V 


1/2 
‘ 


120 : FIRST YEAR GERMAN 


LESSON XLIX 


2.94. REVIEW XLI-XLVIII: READING LESSON 


It may be well to divide this lesson into two. 


1. Decline was fiir eine Blume; welder as a relative (420); 
welder Lehrer. 2. Write out the inflection of lafjen (202) in 
the present and imperfect. 3. Give a synopsis of werden in 
the indicative; give the perfect infinitive. 4. Give a synopsis 
of Ioben in the indicative passive; give the form for “ have 
been loved. 5. In the inflection of a verb in the passive, what is 
always the place of its perfect participle in compound tenses 
with reference to werden ? 6. What form of the perfect parti- 
ciple of werben is used in the passive ? 7- In 289, second part, 
change passive forms to active and active to passive. 8. Sub- 
stitute active forms for the following passives : — 


(t) Stiefel wurden aus Leder (leather) gemacht (287, 1): 

(2) Die Tir wurde gedffnet (287, 2). 

(3) Das Fenfterhat nidt gugemacht werden fonnen Gay, tore). 
(4) Die Briefe hatten vor zwHlf Uhr gejdhricben werden miifjen. 


9g. Translate the following into German and tell what each 
sentence of the German illustrates ; — 


(1) The books you lent me are extremely interesting.? 

(2) Where is the pen you wrote with ? 

(3) What can be believed of all that he relates? 

(4) What have you been playing with this whole morning ? 
(5) What sort of flowers shall I buy for your cousin? 

(6) The worst* the soldiers told us of the battle? is true. 
(7) Tell me which are friends and which are enemies. 


10. Point out in 293, I, the sentences that illustrate a differ- 
ence between the German and English present and future, 


1 Guferft. 2 unterhaltend. 5 Schlimmifte. 4 die Sdjlacht. 
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11. Find in 86, II, and 94, II, sentences in which the im- 
perfect would be best turned into German by the perfect. 
12. Find in 250, I, and 255, I, perfects that should be trans- 
lated by the imperfect. 13. Find in 289 an illustration of 


TOA, 252, 253, 2975 2- 
295. Io Das Viiehlein 


Read and commit to memory. 


Du Baidlein, filberhell und tar, 

; Du eilft voritber immerdar. 
Min Ufer fteh’ ich, finw und fin’: 
Wot fonrnft du her,’ wo gehjt du hin? 


Sch fom’ aus duntler Felfen Schof ; 
Mein Lauf geht ither Blun’ und Wloos ; 
Auf meinem Spiegel frcwebt fo mud 
Des blauen Simmels freundlid)? Bild. 


Drum hab’ ich frohen Kinderfinn ; 
Gs treibt* mic) fort, weif® nidt wohin. 
Der? mish gerufen™ aug dem Stein, 
Der,® dent? id, wird mein Fiihrer fein. 
Karoline RudolphHi. 


296. EXERCISE i 


Complete abbreviated forms in the poem and answer the following. 


Woher fommt das Bachlein 2 Wohin geht dasfelbe? Was {ch webt 
fo mild auf fetnem Spiegel 2 Wie fdrwebt auf des Bidhleins Spiegel 
pas Himmelsbild ? Was fiir einen Sinn hat das Bichlein? Wei 
pas Badlein, was es forttvetbt 2 Wer wird des Baidleins Fiihrer 
fein? Wobher wird das Badhlein gerufen ? 

1 wo and fer to be taken together; so wo and Hin. 2 In poetry the 
declension-ending is often omitted before a neuter noun in the nom. or acc. 
8 Subject of fdjwebt. 4 Translate by the passive. ° Supply id, as subject. 
6 Compound relative, he who. 7 Supply hat. 8 Demonstrative, shat one, he. 
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InpiREct DiscoursE 


2 » PERSON 
297. Present Subjunctive ENDINGS 


——e 


ih lobe — fehe Habe — werde fet diirfe e xa 
du Tobeft fehejt habejt werd eft feteft ditrfeft eft ——— 
ev Tobe = fehe §— abe ~~ werde fet Ddiirfe e pee 
wit loben fehen haben werden fetem diivfen ew 
thr fobet fehet abet  werdet fetet diirfet et 
Sie [oben fehen haben werden fetem ditvfen een 

fie loben fehen haben werden fete diirfen ent 


298. Perf. Subjv. Sing. Fut. Subjv. Sing. 
ich habe gelobt id) fei gewefen ic) werde Loben or fein 
du Habeft gelobt du feteft gewejen Du werdeft Loben or fein 
er abe gelobt ex fet gewefen ev jwerde [oben or fein 


a. The present subjunctive is formed regularly upon the stem of 
the present infinitive. "The form fei alone is without person-endings, 
Inflect the present subjunctive of finnen, migen, wollen (44 py: T 

6. Give indicative forms corresponding to subjunctive in black type. 

c. Give the passive subjunctive of foben in the above tenses (440). 


299. Direct Discourse Indirect Discourse 
Sie fagte: n G8 ift falt/ dafs e8 Falt fei 
She said; ‘CTeascold 2 that it. was cold 
Sie fragte: nit eS falt gewefen 24 Ob e8 falt gewefen fei 
She asked : “ Has tt been cold 2” whether it had been cold 
Sie antwortete: ,68 wird morgen falt fein’ —e3 qwerdel morgen falt fein 
She replied: “Tt will be coldto-morrow” it would becold to-morrow 


a. Observe that in the German, when the direct quotation becomes 
indirect, the mood changes to the subjunctive, to denote that the 
object-clause is matter of report, but the tense remains unchanged. ‘ 


1 Dependent clauses have the normal order when Daf, is omitted. 
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300. Rule. — The subjunctive is regularly used in indirect 
discourse after verbs of saying, asking, replying, and the 
like, to denote that the content of the object-clause 1s matter 
of report. 


301. Rule. — Zhe subjunctive t 2 tnatrect Atscourse ts regu- 


larly in the same tense that would be used in the indicative 
.tn the direct discourse, provided the subjunctive form differs 


Srom the indicative. 
302.. : EXERCISES 


In I change the direct quotations to indirect; in II change the indirect 
to direct; in translating III carefully observe 3or. 


I. Herr W. fagte: 1. Das Kind gehordt feinen Cltern. 2. Mein 
Bruder fann nicht fommen. 3. Er ijt von jeinem Pferde gefallen. 
4. Gr mu im Bett liegen. 5. Cr wird nachjte Wodje* fommen. 
6. Du Haft dein Vermodgen verloren. 7. Der Knabe wird von dem 
ee angehalten. 8. Shr Haus ift vom Feuer zerjtitt worden. 

. Die Uhr wird von dem Kind verdovben werden. 10. Die Uhr 
it verdorben. CrP 


TE. Gin Diener wurde von feinem Herrn gefragt, wie viel Whr 3 
fet. Diefer antwortete, er wifjees nicht, da ex fetne Uhr bet fic) 


habe; aber er wolle in den Garten gehen und die Gonnenubr holen, 
. damit dev Herr felbft nadfehen fonne.” 


III. 1. lasked a gentleman what time it was. 2. He replied 
that he did jot, know, for he had lost, his watch. -3. A gentle- 
man asked me if I fc when the train left. 4. I asked my 
friend if she had been in Berlin; she replied that she should 
go soon. 5. I asked him if he were going to-morrow. 6. He 
replied that he was very SOIry, but he pehould be obliged to go. 


amit, 50 Yhat nad! fehen, See Sor whether, if, 251, d 
wifjen (wei, weift, weif), wubte, gewupt, Aow 


1 See 291,g. 7 Subjunctive of purpose; see 329. ° Perf. subjv.; 245. 
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WA romance DISCOURSE: SUBJUNCTIVE AND INDICATIVE 


303.  Subjunctive after Expressions of Uncertainty - 


1, Sie glaubten, der Mann fei reich, they thought the man was rich. 

2. Man fiirdtete, die Stadt fet genommen worden, Aeople feared the 
city had been taken. 

3. Gr hoffte nod, fein Sohn werde guriidfehren, Le hoped still his son 
would return. 

a. Observe that subjunctive clauses are used above after glauben, 
fiirdjten, hoffe, as after fagen, fragen, etc., in the indirect quotations 
of 299. Review 300 and 301. 


304. Rule. — 7he subjunctive is used, as in indirect dis- 
course, regularly after expressions of uncertainty, as of be- 
heving, fearing, hoping, and the like. 


a. But after the first person singular and plural of the present tense 


the indicative must Dé used: ic) glaube, der Mann ift etch: 


td 


305. Indicative after Expressions of Certainty 


1. Soh weifs, daf er eine Uhr hat, 7 know that he has a watch. 


2. Es ijt betannt, daf Fris fommen wird, 7¢ 2s known that Frits 
will come. 


306. Rule. — The indicative is regularly used after verbs 
of knowing, seeing, proving, and other expressions of certainty. 


Nore. — From the illustrations and rules of the preceding and the pres- 
ent lesson it will be seen that the subjunctive is the mood of uncertainty, 
the indicative the mood of fact. Sometimes the subjunctive and indicative 
are equally correct, but differ in implication. Thus, er jagt, dafs er frank 
fet, Ze says that he is sick, implies, “that is his statement; I do not vouch 
for the fact.” But er fagt, daf er frant ijt, implies, “what he says is, I 
believe, true.” Hence a hard and fast line cannot always be drawn between 
the subjunctive and indicative in indirect discourse; but the foregoing. 
rules will serve for general guidance. 


— 
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| 307. EXERCISE 


1. We fear that you are not well; we feared that you were 
not well. 2. I hear that a boy has been stopped by a robber. 
3. My sister heard yesterday that the robber had been found. 
4. The parents hoped their son would not become (a) soldier. 
5. We knew that their son became (a) soldier. 6. I think the 
boy has lost his book. 7. The boy thought he had lost his 
book. 8. He says he has found your ring. g. We thought he 
could work, but he cannot. 


a eae tw" 


308. ‘ Bollfreiheit 


| 

An einem Sdlagbaum erfdien einmal cin Rerl, der einen Gfel trieb. 
Man forderte ihm den Boll ab; aber er fagte, er wolle Ddenfelben 
nicht bezablen, weil fein Lier nicht beladen fei. Der* Zolleinnehmer 
trat im in den Weg und fagte, dab fiir einen Gfel, ob er beladen 


oder unbeladen fet, Soll bezahlt werden miiffe; er fiir feine Perjon 


aber fet fret, ev moge beladen fein oder nidt. ,, Wenn das die Ver- 
ordnung ijt,” rief er, ,,fo follt ihr nidts haben.” Nun nahm er den 
Gfel auf den Riiden und trug ihn fort. 

I. An ass-driver (Gfeltreiber) once came to a toll-gate. He 
thought he could go (fein) free, because the ass was not loaded ; 
but the toll-gatherer appeared and said he must pay for the 
ass, but he might go free himself. The fellow did not want 
to pay and cried out that he would carry the ass on his back. 
Therefore (alfo) the toll-gatherer got nothing. 


309. PARTIAL VOCABULARY 
beladen, partic., Zoaded ber Riicen, Niiden, Zack 
bezahlen, pay der Sdhlaghaum, -biume, so//-gate 


erfdjeinen, erfchien, ift erfcjienen, appear 

fort'tragen (tragft, tragt), trug fort, fortqetragen, carry off 
treiben, trieb, getrieben, drive, urge on, press forward 
treten (trittft, tritt), trat, ift getveten, tread, step, go 
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SUBJUNCTIVE MOOD — IMPERFECT AND PLUPERFECT: 
\ INDIRECT DISCOURSE: READING LESSON 
Mic 


Imperfect Subjunctive 


id _—_lobte fife hitte wiirde ware —_—diirfte 
du —s Lobteft «= faiheft = Haitteft «= witrdeft «= wireft —_diirfteft 
ev lobte fife hatte wiirde wire diirfte 
wit lobten fihen hatter witrden  wairen  diirften 
ibe lobtet ~= fifet = Hadttet = witrdet = wairet ~—_ditrftet 
Cie lobten fihen hatter witrden waren _ diirften 
_ fie lobten faihen hitter wiirden wiren  diirften 

a. The imperfect subjunctive is formed regularly upon the imperfect 
stem, with the same person-endings as the present subjunctive (297); 
it modifies a, 0, u, to a, , it, in strong verbs and in the auxiliaries, 
except foflen and wollen, Give the indicative forms corresponding to 
the subjunctives above. 

b. The plupf. is formed regularly with the impf. subjv. of the auxiliary. 

c. Learn the impf. and plupf. is active and passive of tyben (440). = 


311. Direct Discourse een Indirect Discourse 

1. Sc) fragte die Kinder: ,Was (1) Boh fragte die Kinder, was fie in 
macht ifr in meinem Gar- meinem Garten madhten (for 
ten 24 madjen, 301). 

2. Sie antworteten: ,Wir haben (2) Sie antworteten, daf fie nur ein 
nur ein paar Srdbeeren ge- paar Crobeeren gepfliict Hatten 
pfliidt.” They answered, (for haben). They answered 
“We have only picked a that they had only picked a 
Jew strawberries.” jew strawberries. 


312. Rule. — /f the regular subjunctive form for indirect 
discourse does not differ from the corresponding indicative 
of the direct discourse, substitute : 


& 
1. For the present subjunctive, the imperfect subjunctive. 


INDIRECT DISCOURSE L277, 


2. For the perfect subjunctive, the pluperfect subjunctive. 
3. For the future subjv., the present conditional (316, a). 
4. Lor the future perfect subjv., the perfect conditional. 

a. The substitutions of 312 are most common after an imperfect in 
the principal clause, and in actual usage occur frequently where they 
are not required. Thus, in 302, II, it would be permissible to change 
fei, wijfe, habe, wolle, to wire, wiifte, hitte, wollte. 

Nore, — The impf. of direct discourse is perf. or plupf. in the indirect, 


— 


313. _ Die Kinder im Garten 

Heute morgen fand id) zwei Kinder in meinem Garten, und ich 
fragte jie, mwas fie da madten. Gie antworteten fehr unfduldig, 
Daf fle nur ein paar Erdbeeren gepflitdt hatten, die fie mit nad) Haufe 
nehmen* ynd ihrem fleinen Bruder, welder frank im Bett fet, geben 
wolltery und als id) fie fragte, wer ihnen die Erlaubnis gegeben - 
Habe, in den Garten gu gehen und die Erdbeeren gu pflitcen, fagten 
fie, fie batten gehort, dev Bejiber des Gartens fei cin jehr freundlider 
Mann, dev oft franfen Leuten Obft fide; da hatten fie gedacht, fie 
wollten verjuden, etwas fiir ihven fleinen Bruder zu befommen, und 
da fie niemand im Garten gefehen hiatten, den fie hatten fragen fonnen, 
Jo Hatten fie fic) felbjt etwas genommen. Nun, was fonnte ic) mit 
Den armen Kleinen tun? Sch fiigte? dem, wes fie fchon batten, 
nod) einige Beeren hingu* und fdidte die Kinder nach Haufe. 

Change the following direct quotations to indirect. 

314. Der Befiger fragte: 1. Wer hat div die Erlaubnis gege- 
ben, in den Garten zu gehen? 2. Warunt fommft du in meinen 
Garten?” Das Madden antwortete: 3. ,Wir haben nur ein paar 
Beeren gepflitdt, 4. Wir wollen diejelben mit? nad) Haufe nehmen. 
5. aych will diefelben meinem Bruder geben. 6. Meine fleinen Briider 
find fchon langere Bett franf. 7. Da ich) niemand im Garten jah, 
nahm* id) mir felbjt etwas Objt.” 8. Sie fragte: ,,Sind die Befiger 
des Gartens nicht freundlich 2 (Indirect, fie fragte ob, whether.) 
1 Depends on wollten. 7 hingzufiigen, add, 3 Supply uns. 4 See 312, Note. 


/ 
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MW or Wweth, 
315. eer SUBJUNCTIVE 
id) werde loben 
du werdeft [oben 
er werde Loben 


wir werden Loben V 
ihy werdet Loben 

Sie werden loben y 
fie werden Loben ° 


Fut. PERF. SUBJUNCTIVE 


ic) werde gelobt haben 

du werdeft gelobt haben 

ex werde gelobt haben 
Cte. 


ald QQ ino Lk 


PRESENT CONDITIONAL 


id) wiirde loben 
du wiirde(t Loben 
ex wiirde loben 


wir wiirden Loben 

ihr wiirdet loben 

Sie wiirden oben 

fie wiirden Loben 
PERFECT CONDITIONAL 
id) witrde gelobt haben 
Du wiirdeft gelobt haben 


er wiirde gelobt haben 
etc. 


a. Observe that the present and perfect conditional are formed with 
the imperfect subjunctive of werden, as the future and future perfect 
subjunctive are formed with its Avesent. Give the present and perfect 
conditional of fehen, haben, fein, werden; form the present and per- 
fect conditional passive of loben, fehen (278, a). 

b. Translate the above tenses according to the context, the con- 
ditionals usually with should or would, the subjv. with shall or will. 


316. Direct Discourse Indirect Discourse 


1. Sie jagten: ,Wir werden (1) Sie jagten, dah fie morgen guviic- 
morgen zuvitcfehren,” they fehren wiirden (for werden), chey 
said, “We will return said that they would return 
to-morrow.” to-morrow. 


a. Observe the substitution of the present conditional for the future 
subjunctive in the indirect statement. A similar substitution of the 


perfect conditional for the future perfect subjunctive takes place, 
according to 312, 4. ; 


SUBJUNCTIVE AND CONDITIONAL 129 


S17: g Dev Hah, der_ Hund und der Furhs ) ) 

Norr.— When you have read the following fable, go through it, ee g 
indirect quotations to direct and direct to indirect. 

Cin Hund und ein Hahn reiften zufammen in einem Wald. Gegen 
Abend jah dev Hund einen hohlen Baum und meinte, dab derjelbe ein 
Jones Schlafzimmer fiir ign fein werbde (wiirde), und Dag fie da 
bleiben follten. Der Hahn fagte, er fei 8 zufrieden, aber er werde 
(wiirde) oben fdlafen. Damit flog er auf einen Ut und wiinfdte 
Dem andern gute Nadt. Wl3 e8 Morgen werden wollte (118, 6), 
fing. der Hahn an gu frahen, denn er dadhte: ,C38 wird bald Beit, 
Daf wit uns auf den Weg machen.” Das RKiferifi hatte der Fuchs 
gehort, und fdjnell war er da, um den Hahn zu fangen. Da er den 
Hahn hod) oben fiken fah, dachte er, da oben tonne er in nicht 
erreidjen, aber ev werde (wiirde) ihn duvd) gute Worte herunter- 
loden. ,,Guten Morgen, lieber Vetter,” fagte er, ,,idh habe did 
Icon lange einmal fpreden migen. Aber e3 tut mix leid, dag du 
ein fo fhledhies Schlafzimmer gehabt haft, auch haft du wobl nod 
nicht gefrithftiidt. Wenn es dix beliebt, mit in mein Haus zu fom- 
men, fo werden wir von gang frifdhem Grote frihftinten,’ Der 
Hahn fannte aber den alten Sdhelm und fagte zu fich felbft: ,, Gr 
irtt fic), wenn er denft, ic) wiirde hinunterEommen.” Dem pucds 
antwortete ev, er werde (wiirde) recht gern mit ihm frithftiiden, aber 
er habe nod) einen Reifegefahrten unten im Baume, und wenn der 
Huds fo gefallig fein wolle, diefen zu ween, fo wiirden fie beide 
gleid) mitgehen. Der Fuchs, welder hoffte, er finne noc einen 
awetten Hahn fangen, lief fcynell nach der Hshle im Baum, wo der 
Hund lag. Diefer aber hatte alles gehirt, fprang hervor, und bif, den 
Suchs tot. 


wenn e3 Yhnen beliebt, 7 you like, are inclined 
beifen, bif, gebifjen, dz¢e 

fennen, fannte (subjv. fennte), gefannt, de acquainted 
weden or aufwecen, trans., wake 

aufwaden, intrans., awake, wake up 


\ 
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318, SUBJUNCTIVE MOOD: CONDITIONS CONTRARY TO FACT 


CONDITION (PRESENT IN TIME) CONCLUSION 

(jo) ginge ev aus 

(jo) wiirde ev ausgehen 
Tf he were well he would go out 


1, Wenn er fich wohl befinde, 


CONDITION (PAST IN TIME) CONCLUSION 


: 5 0) wire er ausgegangen 
2. Wenn er fich wohl befunden patie, { io aiine Kher y, fein 


Tf he had been well he would have gone out 
a. Observe in r and 2 that the conditions are contrary ‘to fact: if 


he were well implies that he is not ;. observe also that the zmperfect 
subjunctive here, as generally, refers to present time. 


319. Rule. — Conditions contrary to fact are expressed 
by the subjunctive, the concluston by the subjunctive or con- 
ditional. 

a. Observe the normal correspondence of tenses : — 

The imperfect subjunctive in the condition, followed by the imper- 
fect subjunctive or present conditional in the conclusion, 

The pluperfect subjunctive in the condition, followed by the pluper- 
fect subjunctive or perfect conditional in the conclusion. 

Nore 1.— But variations from the norm are frequent. In general Eng- 
lish analogy will be a safe guide. 

Nore 2.— ¥en may be omitted, and then the order is inverted. 


320. EXERCISES 


I. Die Familie ded Herrm Hauptmann Bar wiirde fic) wobler 
befinden, wenn fie in einem gefunderen Hauje wohnte und befjeres 
Wafjer hatte, und er felbft wiirde nicht frank geworden fein, wenn 
er {don vor einem halben Jahr ausgezogen ware. 

II. 1. Would Captain B. be in better health\if he lived inva - 
healthier house? 2, Would you be in better health if you had 
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_ always lived in a healthier house ? 3. If Captain B. had had 
better water, he would have been in better health. 4. Had 
Captain B. lived in a healthier house, he would have been in 
better health. ‘§. Captain B.’s family would not have become 
ill if they had lived in a healthier house. 6. If the family 
had removed out of this unhealthy house half a year ago, they 
would not have become ill. 7. How is the family of Mr. N. 
to-day? 8. Mr. N. and his family are in better health now, 
because they have removed from that unhealthy house. 


Make the following the basis of conyersation in German. 

III. Nun, Robert, ich habe dich ja geftern nidt auf dem Gis 
gefehen. Wie fommt da3? LVaufft du nicht gern Sahlittiduh? —O, 
jebr gern, und id wiirde aud Hingegangen fein, wenn ich nicht 
gefiirdhtet hatte, einzubrechen. — Du Jcheinft ein grofer Safenfup zu 
fein. — Du brauchft dich nicht iiber mid luftig gu maden; wenn du 
einen ahnlicen Unfall gehabt hatteft, wie id, wiirdeft du wohl anders 
fprechen.— Nun, was fiir einen Unfall Haft du denn gehabt 2? — Sq 
bin cinmal eingebroden, und wiirde ficherlich ertrunfen fein, wenn 
mid) nicht ein Mann beim Kragen ergriffen (129) und heraus- 
gezogen hatte. CSeit der (that) Zeit bin id vorfidhtiger. — Wenn 
jedermann dachte (thought) wie du, fo fabe man im Winter nidt 
fo viele Leute auf dem Gis. —Das mag fein; aber e8 wiirden aud 
nicht fo viele Unfalle vorfommen. 


321. PARTIAL VOCABULARY 
ahnlich, ke, semilar Shlittfdhuh laufen, sae 
brauden, xeed, want ficherlich, surely 

das Cis, —, ze dev Unfall, Unfalle, accident 
der Hafenfup, -fiige, coward ungejund, unhealthy 


fich Luftig machen iiber, w. acc., make fun of 
fic) befinden, befand fich, fid) befunden, Ze (in health, etc.) 
einbreden, brach ein, tft eingebrodjen, intrans., dreak in 
ertrinfen, ertrantf, ift ertrunten, intrans., drown ; cf. ertranten, 1 29 
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322. MODAL AUXILIARIES: SUBJUNCTIVE, CONDITIONALS 


Yr Bruder follte fleifiger iiben, dann founte ev grifere Fortidritte in 
der Mufif macher, und wenn Sie felbjt fleifiger Hatten iiben wollen, fo 
hiitten Sie auch gute Fortidritte machen tinnen. G8 ijt nidjt genng, dag 
mar fagt: ,, Yd midjte gut fpielen finnen ; man mugs fich arch Mithe geben. 
Your brother ought to practice more diligently ; he could then make 
greater progress in music, and if you yourself had been inclined to 
practice more diligently you also could have made good progress. 
It is not enough for one to say, “I should like to be able to play . 
well,” one must also take pains. 

a. Observe in clause 2, dann fiunte er, a conclusion with the con- 
dition, twenn er itbte, implied. In the same way the conclusion may be 
omitted: went nur da3 Wetter fon wire! 72/ only the weather were 
fine! The omission of the conclusion here, as often, makes the con- 
dition equivalent to a wish. : 

Study carefully the translations of the following paradigms : — 


323. Impf. Subjv. Pres. Conditional 


ic) dDiirfte ic) witrde Diirfen 7 should be allowed 
id) fonnte id) wiirde fonnen LZ could, might 
ic) modhte ic) wiirde mogen  L should like ; 
ic) miifte ic) wiirde miiffen 7 should be obliged 
1d follte id) wiirde follen I should, ought 
id) wollte id) wiirde wollen 7 would, should be inclined 
324. Pluperfect Subjunctive (see 248) 


id) hatte gehen ditrfen, 7 should have been (had been) allowed, ete. 
id) hatte gehen finnen, 7 could have (had been able), etc. 

id) Hiitte gehen migen, 7 should have liked (should like to have), etc. 
id hatte gehen mitjjen, 7 should have been (had been) obliged, ete. 
id) hatte gehen follen, 7 ought to have (should have), etc. . 

ich Hitte gehen wollen, 7 should have been inclined (had wished), ete. 


- 
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EXERCISES 


I. 1. You should practice more diligently, then you could 
make greater progress.1. 2. If you had practiced more dili- 
gently, you could have made greater progress. 3. You should, ¢5 
have practiced more diligently, then you would have made’ 
greater progress in your music. 4. If they were inclined to 
practice more diligently, they could make good progress. 

5. If they had been inclined? to practice more diligently, they 
could have made good progress. 6. She will soon be able ton4+ 
play well, if she takes pains. 7. She would soon bé able to 
play well, if she would take pains. 8. He would like to alte q 
able to play well, but he will not take pains. 9. If your sister 
wanted to make progress, she would be obliged to take pains. 

Il. Sch michte gern ein wenig RNuffifeh lernen, da id) nachftes 
ahr auf einige Monate nach Petersburg gehen foll. Ronnen Sie 
mir einen Lehrer der ruffifdjen Sprache empfehlen 2? — Sch fonnte 
wynen wohl einen empfehlen; aber id) fiircjte, Sie werden diefe 
Sprade fo jhwer finden, dak Sie das Studium nicht lange fort- 
feben werden. — Uber was foll ic) denn tun? Bch mug mid dod 
verftindlid) maden fonnen, wenn ich hinfomme. — Ware es nicht 
befjer, wenn Sie Deutjdh lernten, denn diefe Sprache wird auc) in 
Petersburg gefproden? — Nun, dann miifte id) aber wohl bald 
anfangen, wenn ich mir vor meiner Wbreife die notwendigen Rennt- 
nifje aneignen wollte, Denn Deitt}d) foll® auch fehr fcjwer fein. 


326. VOCABULARY 
die Whreife, —, ceparture not'wendig, zecessary 
fid) anleignen, acguire ruffijd, Russian. 
fort jeben, continue die Sprache, Spraden, Zanguage 
hin'fommen, get there, cf. 129 das Studium, Studien, study 


Die KRenntni8, KRenninifje, Lnow/edge verjtindlid, wtelligible 
empfeh'len, empfahl, empfohlen, recommend 


1 Plural. 2 Be careful about order. 3 7s said, 
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327. REVIEW L-LV: READING LESSON 


~ 


rt. Give the person-endings of the present and imperfect 
subjunctive, weak and strong conjugations. 2. Compare these 
with those of the indicative, 106 and 126, and point out the 
differences. 3. On what stem is the present subjunctive formed? 
4. Form the present subjunctive of befucjen, machen, mitfjen, 
wollen. 5. On what stem, and with what changes in strong 
verbs, is the imperfect subjunctive formed? 6. Form the im- 
perfect subjunctive of mogen, follen, wollen, gehen, fic) fiirdten, 
[preden, veden, fommen, tragen, ein'holen. 7. Give a synopsis of 
loben in the subjunctive active and passive. 8. How do the 
future subjunctive and present conditional differ in forma- 


‘tion? The future perfect subjunctive and perfect conditional ? 


9. Why could zof the perfect tense (being the tense of the 
direct quotation) be used in 313, 1. 3? 10. Give rules of tense 
(301, 312) embodied in the following table : — 


Direct Disc. Inp. Disc. Direct Disc. Inp. Disc. 
ee { Fresent or Raters Future os 
Imperfect L Present Conditional 
Imperfect Perfect or Future Perfect 
Perfect Fut. Perf. a 
Pluperfect Perfect Conditional 
Pluperfect 


11. Give three rules for the use of the subjv. (300, 304, 319). 

328, Examine the following additional uses of the subjunctive : 

1. Gr wollte die Gonnenubr holen, damit dev Herr nachfehen 
fonne (302, II). 

2. Ware ic) 3u Haufe! would [were at home! 

3. Gehen wir nad) Haufe, let us go home. 

4. Nidht dag ich wiifte, not that J am aware of. 

5. Ste waren Herr L.2 zs it possible that you are Mr. L.? : 
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329. Rule. — The subjunctive may be used to denote a 
purpose, a wish, a request or exhortation, and in softened or 
modest assertion ; also a past tense in exclamatory questions. 


a. Read again 306, note, and mark its application to the examples 
of 328. When you have read 330, point out a subjunctive of purpose 
and one of wish. 


— “SUE Ves Kohl, Wolf und Ziege 


Vater: Cin Landmann jfollte in einem Kahne einen Haufen 
Kohl, einen Wolf, und eine Biege iiber einen Flush fahren. Der 
Rahn war aber jo tein, dab er tmmer nur eins* aufnehmen fonnte. 
Cs war aljo die Frage, welden der Mann zuerjt aufnehmen follte, 
ohne fiirchten zu miifjen, daf wahrend der Uberfahrt der Wolf die 
Biege,” oder dtefe*® den Kohl frefje. — Hans: Sch hatte guerft den 
Wolf aufgenommen. — Vater: Aber dann hatte unterdefjen dte 
Biege den Kohl gefrefien. — Karl: Sch witrde juerft die Biege hin- 
iiberfahren, denn der Wolf fann ja doch den Kohl nicht freffen. — 
Vater: Das wiirde das erfte Wal wohl gehen, aber was foll er 
nun zur ziweiten Uberfahrt nehmen? Den Wolf? So wiirde diefer 
wabhrend Dev dritten Uberfahrt die Biege zerveifen. Den Kohl? 
Dann witrde fich diefen die Biege unterdefjen gut fdymecen lafjen.* 
— fans: Da muf, der Mann eines von den dreien*verlieren. Sch 
liefe die Biege den Kohl anfreffen. Bn dev furzen Beit wird das 
nicht viel fein. Wenn ich dann den Wolf itbergefeht hatte, jo wiirde 
ic) den Rohl und zuleht die Biege holen. — AarZ: Wenn er nur 
einen Strid mit gehabt hatte, damit er die Siege hatte anbinden 
fonnen! — Hans: Sch hab’3! Bei der erften UWberfahrt nimmt der 
Mann die Biege; der Kohl bleibt bet dem Wolfe, der thn fider nicht 
anrithrt. Das gweite Mal bringt ev den Kohl hiniiber, nimmt aber 
bet der Nitcffahrt die Biege wieder mit und ftellt fte ans Ufer; dann 
fest er den Wolf iiber, dev gum gwetten Male gum Kobhle fommt. 
Bulegt holt er die Biege; fo tft alles in Sicherheit. 

1 always only one = only one each time. 4 See 260; fich is dative. 
2 Supply freffe. 3 the latter. 5 three. 
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331. THE DATIVE CASE 


Many verbs whose equivalents in English are transitive 
govern the dative in German, such as the following : — 


ant'worten, avszer gefal'len, please 
befeh'len, order, command geho'ven, belong 
begeg'nen, meet A’ . gehor'dhen, obey 
danten, thank W glauben, believe 
Dienen, serve helfen, 2elp, aid 
Drohen, threaten paffen, suzt, fit 
folgen, follow ON vaten, advise 
332. Impersonal Dative Phrases 
1. G8 abnt mit, have aforeboding 6. &% gelingt a Tepe 
2. Gs beltebt mix, ct 2s my pleasure 7. G8 glitct mir, 
3. &8 fehlt mir an, Fae 8. 8 banat mix, tam aeRH 
4. €8 mangelt mir an, 9. €8 graut mir, 
5. G8 tft mix gu Mut, 7 feeZ 10. ©8 traumt mir, 7 dream 
333. Die Minfe und die Rake 


Die Miauje berteten* fic) einmal in einer allgemeinen Verfamm- 
lung, auf welde Weife 8 ihnen gelingen finnte, fich vor dex fcjredliden 
Kage gu fdhithen, die beftindig ihrem Leben drohte; denn 3 war 
ihnen unmiglid), fic) ihr zu widerfesen, und entfliehen fonnten fic ihr 
aud nicht. Nacdhdem verjdiedene Vorjdhlage gemacht worden waren, 
die thnen aber nicht gufagten, wurde” ihren von einer alten, erfahrenen 
Maus geraten,” der Kage eine Sdhelle anguhingen; 3 wiirde ibnen 
dann leidt fein, fagte fie, ihre Feindin jdjon von fern zu horen. 

Diefer Rat gefiel ihnen fo fehr, daf fie befdhloffen,* ihn zu befol- 
gen. WS e3 aber zu der Frage fam :~,,Wer foll der Kate die Schelle 
anhangen?” war auf einmal alles ftumm; denn feine getraute fid, 

1 From beraten. 2 Compare 286, 1. 3 From befdjliefen. 
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das gefahrlide Unternehmen auszufithven. Die ganze Verjamm- 
lung ging {dweigend? auseinander, und die Kage Lauft nod) ohne 
Schelle umber bis auf den heutigen Tag. 


334, EXERCISE 


<x; As the cat constantly threatened the lives of the mice, 
they once held a general assembly. “2. The poor mice can 
neither resist the cat, nor escape from her. %. They knew they 
could neither resist her nor escape from her. \. By whom were 
the mice advised” to hang a bell upon the cat? By an old, 
experienced mouse. 5. Why did she not do it herself? Because 
she lacked courage.* 6. The advice, to be sure,* pleased all, 
but no one wanted to carry it out. 7. Either (entwebder) the old 
ee or one of the others should have® carried out the plan. 


335. Lixamine the following : 
ACTIVE : PASSIVE 
Die alte Maus viet ihnen, the old Es wurde ihnen von der alten Maus 
mouse advised them. gevaten, they were advised by 


: the old mouse. 
Die Kate drohte ihrem Leben, sre Bon der Kate wurde ihrem Leben 
cat threatened their ltfe. gedroht, thezr life was threat- 
ened by the cat. 
a. Observe that intransitive verbs governing the dative are used 
impersonally in the passive, the person or thing affected (the subject 
in English) being expressed by the dative. See also 286, a and n. 


V 336. Change the verbs in the following sentences to the passive. 


1. Die Kinder gehorden ihren Cltern. 2. Man wird dir helfen, 
wenn e3 nbtig ift. 3. Mein Freund danfte mix febr fiir das Bud. 
4, Wir haben ihm nidt geglaubt. 5. Der Herr befahl feinem Kutfder, 
ihm das Reitpferd zu fatteln. 6. Die ganze Familie begegnete mir 
mit vieler Freundlidfecit. 7. Sie antworteten mix lange Zeit nidt. 


/1The present participle used as an adverb. APR Ge 3 der Mlut ; 
see also 332. 4 to be sure, x0ar. 5 Hitte . . . follen. 
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LESSON LVIII 
337. PARTICIPLES: READING LESSON 


The participles are verbal adjectives — the present, active in 
meaning; the perfect, passive. ‘They have the declension and use 
of adjectives, and as such have already been incidentally used. 


Review the participles of the model verbs, 436-444. 


1. Gin feine Kinder liebender Vater (a his children loving father), 
a father loving his children, or who loves his children. 

2. Cin von Githe in Btalien gefdriebener Brief (a by Goethe in Italy 
written letter), a letter written in Italy by Goethe. 

3, Das auf dent Jahrmartt gu verfaufende Pferd (the at the fair to be 
sold horse), the horse to be sold, or that is to be sold, at the Satr. 


a. Observe that the participle, w#like the adjective, may take verbal 
adjuncts— in 1, a direct object, feine Rinder; in 2, the adverbial phrases 
von Githe and in Stalien; that the position of the German participle 
and its adjuncts is the reverse of the English; that a present parti- 
ciple preceded by gu may have a future passive meaning, as in 3. 

6. The models show how a relative clause may. be compressed into 
a participle as a qualifying adjective: 3 is equivalent to ein Pferd, 
weldjes . .. verfauft werden foll, Expand 1 and 2 into relative clauses. 

c. The perfect participle is frequently used idiomatically with 
fommen, with the meaning of a present participle: Die Rnaben famen 
gelaufen, gezogen, etc., the boys came running, marching, etc. 


338, EXERCISES 


The use of the participle has been purposely exaggerated in the following 
exercise to show this construction in clearer relief. Cf. 289. 


I. Gin von feinen Eltern auf einen Sahrmarit gefandter Rnabe 
wurde von einem fic) im Walde verftedenden Rauber zu Pferde 
angehalten. Der Rauber ftieq ab und forderte das in dem Geld- 
beutel des Knaben ftedende Geld. Aber wahrend nun der Rauber 
Das von dem Rnaben auf dem Boden umbergeftreute Geld auflas, 
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[prang der Rnabe auf das Pferd und galoppierte davon. Wls der 
Knabe zu Haufe angefommen war, wurde dad dem Riuber gehirende 
Pferd in dem Stall angebunden. 
Translate. the following sentences, except the last two, in two ways. 
II. 1. He lent me a book containing many tales. 2, The 
umbrella standing in the corner belongs to me. 3. The task 
given him by his teacher is hard. 4. This is the poem which 
is to be learned by heart. 5. The story told by your friend 
was very entertaining. 6. The children came riding upon 
donkeys. 7. The soldiers came marching past (vorbei). 


339. . PARTIAL VOCABULARY 
Die Gltern, pl., parents gehoven, w. dat., Zedong 
fordern, demand fic) verfteden, A2de, Zurk 


enthal'ten, enthielt, enthalten, contain ; cf. 112 
ateben, 309, gezogen, draw, march 


340. Der Cislanf Se 


Der See tft zugefroren Da find wir ausgezogen 
Und halt jdon feinen Mann. Bur Cisbahn alfobald 
Die Bahn tit wie ein Spiegel Und haben uns am fer 
Und glanzt uns freundlich an. Die Schlittiduh’ angefchnallt. 


Das Wetter ijt jo Heiter, Das war ein luftig Leben 

Die Sonne fdheint jo hell. om hellen Sonnenglan; ! 

Wer will mit miv ing Freie 2? = Wir drehten uns und fchwebten 
Wer ift mein Mitgefell ? Ws war's ein Reigentang. 


Da tft nicht viel zu fragen; Nun tft vorbet der Winter, 
Wer mit will, macht fic auf:  VBorbei ift Sdnee und Cis; 
Wir gehn hinaus ins Freie, &3 find die Baum’ im Garten 
Hinaus zum Schlittidhublauf. Dest nur von Bliiten weif. 
Was fiimmert uns die KRalte? Doch auch in meinen Traumen 
Was fiimmert uns der Schnee? Ruf’ ich noch oft: ,, Suche! 
Wir wollen Sdhlittidhuh laufen RKommt, lapt uns Sdlitifdhuh laufen 
Wohl auf dem blanfen See. Wohl auf dent blanken See !“ 


Hoffmann von Fallersleben. 
2) 
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LESSON FLUTX 
‘341 THE INFINITIVE 


Review the infinitives of the model verbs (436-444). Trans- 
late fo speak, to go, to have gone, to be sent, to have been sent. 

The infinitive has been previously used in forming the 
future tenses/(189, 196) and the conditionals (315); as com- 
plement (118, 2; 248, a, etc.); and to express purpose (114, a). 
The-following are additional important uses : — 


342, As subject or object of a verb, with or without ait. 
1. Biicher (gu) lefen ift leichter als Bitcher (3) {djreiben, to read (read- 
ing) books ts easier than to write (writing) books. 
2. G8 ift fdhwer Deutjd gu lefen, ct 2s hard to read German. 
3. Das Lefen von Viidern (or das Biihherlefen) ift mix eine Freude, che 
reading of books is a pleasure to me. 
a. In the same way the infinitive may be used as an object. 


343. As adjunct of an adjective or a noun, with sn, 


L. Diejes Buch ift fhmer gu lefen, ckzs book is hard to read. 
2. Die Luft gum Lefer ift allgemein, che Love of reading ts common. 


344. As object of the prepositions muiftatt (jtatt), ohne, um, 
with 31, 


1. Gr jchlaft anjtatt 3u lefen, Ze sleeps instead of reading. 


345. As appositive with ju after Das and compounds of pq, 
1. Sch beftand darauf, das Buch gu lefen, 7 zzsisted on reading the book. 


a. Note in 342, 1 and 2, that the infinitive takes an object like 
a finite verb. In 3 the infinitive is differently used, that is, as an 
abstract verbal noun preceded by the article. In this use it is cap- 
italized and takes, not an object, but a noun adjunct, von Siidhern. 

6. Observe from above examples that the infinitive is often trans- 


lated by a noun in ing; conversely, a noun in zzg is often turnedl 
into German by the infinitive. 
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346. Idiomatic uses of the infinitive : 

a. The infinitive withoud gu is used with bleiben where one would 
expect the present participle: dev Qund blieb vor dem Feuer fiegen ; 
sometimes also with haben and finder. 

6. The infinitive w7th gu is used as a predicate with passive mean- 
ing after bletben and fein: was ift gu tun? what zs to be done ? 

Nore. — Except in the case of a few verbs, as bitten, Injen, heifer, 
horen, fehen, German does not allow the construction of the infinitive with 
subject accusative, but uses a clause instead: J believe him to be honorable, 
ich glaube, daf ev ehrlich ijt. 

The verbs after which the infinitive omits 3u, noted in 118, a and 
248, a, are repeated in the following 

347. Rule.— The infinitive omits zu after modal auxiliaries 
and after bleiben, finden, fiihlen, heifen, pelisn, Hoven, lafjen, lehren, 
lernen, madden, fehen. 

348. EXERCISES 

Point out what each sentence in [ below illustrates. 

I. 1. 3 tft fhwer, gegen den Strom zu fehwimmen. 2. Ym Bett 
(gu) liegen und Gu) Tefen ijt eine fehr fclechte Gewohnheit. 3. Sd 
fand meinen Bruder im Bett liegen. 4. Sie redeten mid an, ohne 
mid) 3u fennen. 5. WS er ntich fah, horte ev auf zu Tefen. 6. Das 
Uberjehreiten dev Geleife ijt verboten.? 7. Dies ift, um Dhnen die 
Wahrheit gu fagen, ein wenig fchlimm. 8. Die Begierde, reid) zu 
werden, hat ihn beberrfdt. 9. C3 hat angefangen, heftig gu reqnen. 
10. Wir zeigten thnen alles, was in unferer Stadt 3u fehen ift. 

II. 1. My nephew has a lesson to learn. 2. He is too lazy 
‘to study. 3. She has gone to fetch a glass of milk. 4. Smok- 
ing in this room is forbidden. 5. We heard them singing and 
laughing. 6. They went out without saying aword. 7. They 
wish neither to read nor to study. 8. Do not cease reading. 
g. He would like to be able to read well. 10. We bade him 
leave the house and go home. 11. Why do you remain stand- 
ing in the same place? 

1 From verbie’ten, verbot, verboten, fordid. 
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LESSONSEX 
349. EQUIVALENTS OF ENGLISH VERBAL NOUN IN /NG 


The verbal noun in zwg has no proper noun-equivalent in 
German. Its equivalent is sometimes the infinitive, as has 
been shown in the translation of the infinitive in the preced- 
ing lesson, sometimes one of the following clauses : — 


\350. he, Clause Introduced by daf (ohne daft) 


1. They addressed me without my knowing them, fie vedeten mid) 
an, vine daf ich fie fannte. 

(1) They addressed me without knowing me, fie redeten mich an, 
ohne mich 3 Fenner. 

2. [insisted upon my brother's getting up, id) beftand darauf, dak 
mein Bruder aufjtehe. 

(2) / insisted upon getting up, ih beftand darauf, anfzujtehen. 

a. In (1) and (2), given here for comparison, we have the infinitive 
used as in 344, 1, and 345, I. 

6. Observe that in translating a preposition followed by a noun in 
zug into German a clause is used instead of the infinitive, if the sub- 
ject of the action in the prepositional phrase is not the same as that 
of the main verb, as in 1 and 2 above. 


351. II. Clause Introduced by a Conj. of Time, Cause, Manner 


1. Considering the reading of such a book a waste of time, I took 
it away from him, da ih das Lefen eines folden Buches als eine 
Seitverfdwendung anfehe, nahm id e3 ihm weg. 

2. After finishing his work he took a ride, nacdem er jeine Arbeit 
beendigt hatte, machte ev einen Spagierritt. 


a. The English present participle or preposition with verbal noun 
in zzg, when used to express time, cause, or manner, must be turned 
into German by a clause introduced by the appropriate conjunction 
of time, cause, or manner. 


7. 
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feedoe. PARTIAL VOCABULARY 

albern, s7/Zy, foolish jedoch’, however, yet 

Die Unefdo'te, Unefdoten, anecdote nachdem', conj., after, 251, 5 
anftatt, w. gen., zwstead, in place nitblich, useful 


avgerlid), annoyed Das Sofa, Sofas, sofa 
augenfdeinlid), evzdently fogleid)', zmmediately 
been'digen, put an end to, finish unterhal'tend, extertaining 
entdec'en, discover, detect verjdwen'den, waste, sguander 


befteh'en, beftand, beftanden, w. auf, and acc., zsist on 

fortfahren, fubr-fort, hat fortgefahren, continue ; ift fortgefahren, 
depart; cf. 266 

ver|pred)'en, verfprad, verjprodjen, promise; cf. 112 


353. EXERCISES 


I. Diejen Morgen fand id) meinen tragen Bruder, anftatt 3u 
ftudieren, int Bett liegen* und ein Buch lefen, das nichts als alberne 
Anefdoten enthtelte ls ev mid) jah, horte er fogleid auf 3u lejen 
und madte e8 Lacend zu, jedod) augenfdjeinlic) drgerlic) daritber, 
Dap ich thn mit einem folden Buch in der Hand entdedte. Da id 
das Lefen folder Erzahlungen als ein Verfdhwenden der Zeit anfebe, 
nahm id) ihm das Buch weg und deftand parauf, dak er fogleid 
aufftehe und mit fetnen Studien fortfahre, indem ic) jedod) ver- 
fprach, ihm ein unterhaltendes und niiglides Buch zu leihen, nady- 
Dem er Die ihm von feinen Lehrer gegebene Arbeit beendigt habe. 

II. 1. Finding my lazy brother lying on the sofa, I insisted 
on his studying. 2. He, however, insisted on lying® there. 
3. He said he was tired and could not study any more. 
4. Instead of studying he had been sleeping. 5. Before going 
out of his room I took the book away. 6. After insisting that 
he go on with his studies I went out. 7. He remained lying 
where he was. 8. There remained nothing else* to be done. 

1 See 346, a. 8 Tiegen 3u bleiben. 
2 From enthalten. 4 fon{t. 
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ORDER OF WORDS: SUMMARY 


The number following a rule is the section-number. 


354, The most important rules for the order of words have 
been given as they were needed. The following summary and 
supplement presents the subject in connected form. 

As to the place of the personal verb, which must always 
be the second idea in an independent declarative sentence, 
we have — 


I. The Normal order — the personal verb following the 
subject with no intervening verbal adjunct : — 


Cr jAreibt jest einen Brief. Gr Hat einen Brief gefdrieben. 


a. The normal order is used in independent declarative sentences 
when they begin with the subject. 


II. The Inverted order — the personal verb preceding 
the subject : — 


Sebt fejreibt er einen Brief. Hat er einen Brief gefdrieben 2 


a. The inverted order ‘is used in interrogative sentences, and in 
independent declarative sentences when not the subject, but some 
adjunct of the verb, begins the sentence. 70. 


III. The Dependent order — the personal verb standing 
at.the*end 7— 

OG weif, daf ex jebt einen Brief fejreibt. Ich weif, daf er einen 
Brief gefdhrieben Hat. 
a. The dependent order is used in dependent clauses and often in 
exclamatory sentences. 


The most important general rule of order is the following : — 


355. Rule.— Verbal adjuncts, including objects, adverbs, 
and adverbial phrases, are usually so arranged that the less 
important precede the more emportant. 
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Nore. — Most of the following rules illustrate the above general rule. 


356. Rule. — The indirect object usually precedes the 
direct, except when the direct object is a personal pronoun ; 
if both are pronouns, then the shorter usually precedes. 
ZO anda... , 

1. Der Lehrer gab feinent Sehiiler ein Bueh. 
2. Der Lehrer gab es feinem Srhiiler. 
3. Der Lehrer gab e$ ihm. 


357. Rule. — The order of precedence among adverbial 
adjuncts 1s usually (L£) time, (2) place, (3) manner. 


Cr Hat gefterw in dent Kouzert gut gejpielt. 


358. Rule. — Az adverb of time usually precedes the ob- 
ject, but not when the object ts a personal pronoun. 65. 


1. Gie hat heute metuen Brief erhalten. 
2. Sie hat ihu Heute erhalten. 


359. Rule. — Midht, nie, avd niemal$ are put last among 
the adjuncts of the verb. 


1. Gr fohrieb den Brief an die Mutter nit. 
2. Gr hat den Brief an die Mutter nie gefdrieben. 
Nore. — When ni¢jt does not negative an assertion generally, but 


modifies a particular word, it precedes the word: Yicht dev Mann, jondern 
die Frau, tit ju Haufe. 


360. Rule. — Ax iujfinitive with xn dependent upon a 
compound tense 1s usually incorporated in the sentence, but 
if it has one or more adjuncts, tt is preferably appended. 


1. Gr hat Jhnen eine Wufgabe sn Lernew gegeben. 
2. 8 hat angefangen, heftig 4 requen, 
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361. Rule.— When two.or more infinitives come together, 
the governing one comes after the governed. 


Sch habe fie fingen hiren follen. 


362. Rule.— The participle and infinitive are placed after 
their adjuncts. 60 and 119. 


1. Der Bruder hat den Ring verloren. 
2. Soh fann meine Wufgabe lerment. 


363. Rule. — A separable prefix ts placed at the end of the 
clause in the simple tenses of independent sentences. 241, a. 


Er ftieg vor dem Hauje ab. 


364. Rule.— The relative pronoun should not ordinarily 
be separated from its antecedent by a noun or pronoun. 


Der Brief, deffen Guhalt mir Freude gemacht hat. 


365. Inverted Order 


The inverted order is used when the sentence begins with 
some word other than the subject. 354, II, a. 


EXCEPTION. — The conjunctions Dem, oder, und, aber, allein, jonderi, 
do not cause inversion. 70, a. 

366. Rule. — /f a dependent clause precedes a principal 
one, the subject and verb in the latter ave inverted. 253. 

Wenn die Sonne fdheint, muft du deinen Gonnenjdhirm mit- 
nehimen, 

367. Rule. — /x the inverted order a personal pronoun as 


object may come between the verb and its subject, if the latter 
1s not also a pronoun. 


1. Halte deinen Sonnenfchirm feft, jonft blajt ih der Wind fort. 
2. Halte deinen Sonnenfdhirm feft, fonft nehme id) ihn weg. 


a 
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368. Dependent Order 


The dependent order is used in dependent clauses, which 
may be introduced by — 
I. Relative pronouns or adjectives. 
II. Indirect interrogative pronouns or adjectives. 
III. Subordinating conjunctions. 


369. Common subordinating conjunctions are the follow- 
ing : — 


al8, when, as _  ehe, before feitbem, szzce 
alg ob, as if indem, as, while fo oft als, whenever 
al8 wenn, as 7f - nachdem, after fobald, as soon as 
bevor, before - ob, whether, if fowie, just as 
bi8, until lei dj while 

, : obaleid, eas wahrend, hile 
Da, as, since objdon, weil, decause 

Boon although : 

Damit, 2 order that obwohl, wenn, zf, when 
dag, that feit, szce wenn aud, even of 


Norte, — The interrogative adverbs tant, when ; warumt, why ; wie, 
how ; wo, where, and its compounds, are also used as adverbial conjunc- 
tions to introduce dependent clauses, especially indirect questions. 

370. Rule. — /u dependent clauses the personal verb is 
placed last, preceded, if the tense ts compound, by the par- 
tuciple or infinitive; but if tt occurs with two or more 
infinitives, tt immediately precedes them. 252. 


1. Sch habe jelbjt gefehen, dak der Wind ihm den Hut von dem 
Kopf geblajen hat, 

2. Der Wind hat mir geftern den Hut vom Kopf geblajen, fo dak 
id) ihn faum wieder habe fangen fonnen, 


371. Rule. — Hxclamatory sentences beginning with wie, 
was, was fiir, commonly have the dependent order. 263. 


Was fiir einen fdjdnen Ring dein Onkel dix gegeben hat ! 


é 
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RULES OF GENDER, INFLECTION, SYNTAX 


372. For rules of order see $$ 354-371. 


1. All German nouns, together with adjectives and infini. 
tives used as nouns, begin with a capital letter. 59. 


a. Adjectives derived from names of countries, or used with pro, 
nominal or adverbial force, and nouns used adjectively or as parts of 
a verbal phrase, are written with a small initial : englifdy ; ohne weiteres ; 
das ift fade, that zs a pity; anger adht lafjen, azsrvegard. 


373. Rules of Gender 


2. Names of males, winds, seasons, days, months, stones, 
and points of the compass are masculine. 

3. Nouns ending in mt, en (not den, and not infinitives used 
as nouns), ig, icy, and fing are masculine. 

4. Names of females, and of most plants, fruits, flowers, and 
rivers in France and Germany are feminine. 


EXxcEPTioNs. — Notable are da$ Hriulein, das Miaddjen, da$ Weib, 


5. Most derivatives in ¢ and t are feminine. 

6. Nouns ending in et, ic, Heit, feit, in, fcjaft, and ung are 

feminine. 

7. Names of countries, cities, and metals, letters of the 

alphabet, and infinitives used substantively are neuter. 

8. Diminutives in gen and fein are neuter. 

g- Most nouns ending in nis, fal, fel, and tunt are neuter. 
to. Most abstracts and collectives with prefix ge are neuter. 
11. Compound substantives take the gender and declension 

of the last component part: 


der Abend — die Glode: die Whendgloce, evening bell 
das Objt — der Baum: der Obftbaum, /ruit-tree 
der Abend — das Brot: das Abendbrot, supper 


-) s 
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374, Rules of Declension 


12. The neuter and feminine accusatives of all declined 
words are like their nominatives. 

13. All German nouns add 11 in the dative plural unless the 
nominative plural ends in 1, E3G 

14. Most feminines form the plural by adding 1 or ent to the 
singular. 150. 

EXCEPTIONS. — 455, Mittter, Todjter. 


15. All feminine nouns are without case-endings, singular 
and plural, except m in the dative plural in accordance with 
the general rule, 13 above. rs2. 

EXCEPTION. — Feminine proper nouns follow the declension of mascu- 
lines, adding 8 in the genitive, but if the name ends in e, adding 8 or no, 
But if the definite article precedes the name, the latter remains uninflected. 

16. Masculines ending in e, and most masculine foreign 
nouns accented on the last syllable, form the plural by adding 
n or et to the nominative singular. 144. 

Also about 25 monosyllabic masculines; see list, 452. 

17. Masculines forming the plural by adding 11 or en to the 
nominative singular are of the weak declension ; they have the 
oblique cases of the singular like the plural. 146. 

EXceEPTion. — err adds n in the singular, en in the plural. Nouns of 
the maxed declension are also exceptions, 406. 

18. Most masculines and neuters ending in ef, ent, er, den, 
fein, have the nominative plural like the nominative singu- 
fat. 134. 

EXCEPTIONS. — 449. 

19. Most monosyllabic masculines form the plural by add- 
ing e to the nominative singular and modifying the stem- 
vowels a, 0, N, aN. 135. 


EXCEPTIONS. — 450, 451, 452. 


‘ 
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20, All neuters, and all masculines that do not form the 
plural by adding or en to the nominative singular, are of 
the strong declension ; they add 8 or eg in the genitive sin- 
gular, and sometimes ¢ in the dative. 140. 


For nouns of the mixed declension see 406. 


21. Decline the adjective with strong endings, if it is not 
preceded by a declined pronominal (3, @) adjective. 205. 

22. Decline the adjective with weak endings, if it is preceded 
by a pronominal word declined like Diefer; with mixed end- 
ings, if it is preceded by a word declined like mein, 212. 

23. Adjectives used as nouns keep the declension of adjec- 
tives, but are capitalized like nouns. 216. 


375. Rules of Conjugation 


24. All transitive verbs, reflexives, and modal auxiliaries, 
and many intransitives, are conjugated with haben, 193. 

25. Intransitive verbs denoting change of state, or motion 
to, towards, or from a place, are conjugated with fein, 194. 


Nore. — So also bleiben, gelingen, gefdjehen, fein. 

26. The perfect tenses of modal auxiliaries, when used with 
a dependent infinitive, substitute the infinitive of the modal 
auxiliary for the perfect participle. 248. 


Nore. — By “ perfect tenses” is meant perfect, pluperfect, future perfect, 
and perfect conditional. 


376. Rules of Syntax 


27. The subject of a verb is in the nominative case; the 
direct object is in the accusative. 58. 

28. The indirect object is in the dative. 75. 

29. Mn, anf, hinter, in, neben, iiber, unter, vor, and swifden 
are followed by the dative in answer to the question were ? 
by the accusative in answer to the question whither? 180. 


RULES OF SYNTAX I51 


30. Anoun used to limit another, and not denoting the 
same person or thing, is in the genitive. 83. 

31. Pronominal and other adjectives agree with their nouns 
in gender, number, and case. 88. 

32. A relative pronoun agrees with its antecedent in gender 
and number, but its case depends upon its use as subject, object, 
or possessive modifier. 269. 

33- Was takes the place of dag or tweldjes after alles, dns, 
eS, etwas, nidjts, mands, viel, wenig, after a neuter adjective 
used substantively, and after an antecedent clause. 274. 

34. A verb agrees with its subject in number and person. 92. 

35. In rendering Je with a perfect participle into German, 
translate by twerbdeit if the act seems prominent, by fein if the 
state or condition is described. 283. 

36. The subjunctive is regularly used in indirect discourse 
after verbs of saying, asking, replying, and the like, to denote 
that the content of the object-clause is matter of report. 300. 

37. The subjunctive is used, as in indirect discourse, reg- 
ularly after expressions of uncertainty, as of believing, fearing, 
hoping, and the like. 304. For exception see 304, a. 

38. The indicative is regularly used after verbs of knowing, 
seeing, proving, and other expressions of certainty. 306. 

39. Conditions contrary to fact are expressed by the sub- 
junctive, the conclusion by the subjunctive or conditional. 319. 

40. The subjunctive may be used to denote a purpose, 
a wish, a request or exhortation, and in softened or modest 
assertion ; also a past tense in exclamatory questions. 329. 

41. The subjunctive in indirect discourse is regularly in 
the same tense that would be used in the indicative in the 
direct discourse, provided the subjunctive form differs from 
the indicative. gor. : 

Norr.— The imperfect indicative of direct discourse must be changed 
to the perfect or pluperfect subjunctive in the indirect discourse, as the 
imperfect subjunctive expresses present time. 
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42. If the regular subjunctive form for indirect discourse 
does not differ from the corresponding indicative of the direct 
discourse, substitute : — 


1. For the present subjunctive, the imperfect subjunctive. 

2. For the perfect subjunctive, the pluperfect subjunctive. 

3. For the future subjunctive, the present conditional. 

4. For the future perfect subjunctive, the perfect condi- 
tional.” 412; : 


43. The infinitive omits 3u after modal auxiliaries, and after 
bleiben, finder, fiihlen, Heifer, helfen, Hiren, Laffer, lehren, fermen, 
machen, jehen. 347. 

44. The definite article is generally used with names of 
seasons, months, days of the week, and streets. 184. 


‘3 Y J r 
WY : s 
SELECTIONS FOR READING 


377: Der Lowe und die Mans 


Cin Lowe lag* in feiner Hdhle und fdlief. Die Sdnauze hatte 
ev auf jeine Tage gelegt.? uf einmal frabbelte ihm? etwas auf 
der Ylaje, das judte jo, dak ev halb tm Schlafe mit der Tage itber 
Die Nae ftrid)®: und fiehe, er hatte ein Mauslein gefangen. Das 
Mauslein fchrie* und flehte: ,,Crbarmen, Herv Lowe! hatte > ih 
gewupt, dab da Cure® grofmadtige Nafe lage,’ ware’ ich wahrhaf- 
tig eine Metle drum weg gelaufen; labt mid [o8! verjdhludt® Shr® 
mic, was frommt das Curem gewaltigen Magen? Dhr merkt’s ® 
fo wenig, al8 ob man einem Kamel einen einzigen Tropfen Waf- 
fer au faufen gabe oder ein Gandforn in den Brunnen warfe. 
Erbarmen! Laft mich lo3, ich werde e3 Cuch gedenfen.” ,, Was,” 
fprad) der Lowe, ,meinft du fo weqzufommen? Mir auf der 
Mafe zu fpielen! — Doch — lauf hin, man foll nidt fagen, dap 
dev Liwe an einer elenden, jaimmerliden Maus fich rade.“ 

Das Mauslein fehliipfte zitternd in fein Lod). — Nach ein paar” 
Tagen fiel der Lowe in et Garn und briillte fiirdterlic) vor Wut, 
denn er fonnte das Garn nicht zerreifen. Da viefelte dicht neben 
ihm die Erde, das Mauslein fam Hervor, nagte flin’ an dem 
Garne, und fieh, der Liwe war fret in wenigen WAugenblicen, 
Wer hatte das abnen finnen,”” fagte er, ,,Dap tc) div wieder 
mein Leben danfen follte, du fleines Gefchopf; e3 tft dod) gut, 
Dap ic) dic) nicht gefreffen habe!” und ftretdelte das Mtauslein. 

1 Distinguish fiegen and legen, 182. 2 See170,a. % From jtreidjen, 
4¥From fdjreien, ° See 318, a, and 319,N.2. © The mouse uses the def- 
erential Sr and Guer, 7 Compare lag, line 1, and see 310,a. ® The 
same as went ihr mid) verfdjluct, ° See 291, e. 1° Do not confound 
paar, a few, with Paar, a pair. "1 See 322, a. 12 See 248 and 324. 
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fo} 


val 


fe} 


Das Mauslein aber rief froh:_,,Habe id) nicht Wort gehalten?” 
und hufdjte wieder in fein Loch, denn de8 Lowen Liebfojungen 
behagten ihm nicht jonderlid. Curtman, 


Was der Mond gejehen hat 
378. 1. Der Fleine Sdhornfteinfegerjunge 


C8 war geftern in der Morgenddmmerung,” diejes find des 
Mondes Worte, , nod rvaudte fein Schornftein in der grofen 
Stadt, und e8 waren gerade die Schornfteine, die id) betrachtete. 
Or diejem Wugenblice frod)* aus einem derfelben ein fleiner Kopf 
Hheraus,’ und dann der halbe Korper, die WArme rubhten auf dem 
Rande des Schornjteins. ,,,,Hiob?! Hiob!“” C8 war ein Eleiner 
Schornfteinfegerjunge, der zum erftenmal in feinem Leben durch 
einen Schornftein gefrodjen war und den Kopf dariiber heraus- 
geftedt hatte. ,,,,Ht0b! Hiob!”” Ya, das war freilich etwas 
anderes, als in den dunflen und engen KRaminen herumzufriedjen ! 
Die Luft webte jo frijch, ev fonnte itber die ganze Stadt hinweg 
nach dem gritnen Walde fehen’; die Sonne ging eben auf; rund 
und grop [dien® fie ihm gerade ins Gejicht, weldjes von Seligfeit 
ftrablte, wenn * e8 auch durch Rup recht hiibfeh gejdhwirst war. 

yy dun Fann die ganze Stadt mid fehen!”” rief er, ,,,.und der 
Mond fann mic) fehen und die Sonne aud)! Hiob! Hiob 1/" 
und dabet fdhwang® er den Befen.” 


379. 2. Der grofe Hund 


S83 war in einer fleinen Stadt,” fagte der Mond. vy Jah 
alles febr deutlidh. Qn der Gaftftube fap ® der Barenfiihrer und 
af’ fein Ubendbrot; dev Bar ftand draufen hinter dem Holgitofe 


1 From herausfriedjen ; compare herumgufriedjen, 1. 13, and gefro- 
then, 1.11. ? Hurrah! the joyful shout of the German chimney-sweep, 
as he emerges from the chimney into the open air. % From fdjeinen, 
‘wenn... aud) = obgleidj, although. 5 From fdjwingen, © See 182. 
7 Compare efjet in 112 with frefjen in 120. 
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angebunden, der arme Beh, der niemand! etwas guleide tat, 
obwobhl er grimmig genug ausfah. Oben in der Dachfammer 
{pielten in meinen Strabhlen drei fleine Kinder ; das altefte mocjte? 
Jech3 Sabre alt fein, das jiingfte nicht mehr als zmei. Klat}ch, 
Hat}! fam e8° die Treppe hinauf; wer fonnte das wohl * 
fein? Die Titve fprang auf — es war der Peb, der grofe 
gottige Bar! Cr hatte’ Langeweile gehabt unten im Hofe und 
hatte nun den Weg zur Treppe Hhinauf gefunden. Die Kinder 
erfchraten ® fer iiber das grofe zottige Tier; jedes frod in feinen 
Winkel, er entdedte fie aber alle drei und befchniiffelte fie, tat 
ihnen aber nichts guleide. ,,,,Das ijt gewih ein grofer Hund,” 
Dachten fie, und dann ftreidelten fie ihn; ev legte fic) auf den 
Supboden, der fleinfte Junge fletterte auf ihn hinauf und fptelte” 
mit jeinem goldlodigen Ropfden Berfteden™ in dem dichten 
Ihwarzen Pelz. Vest nahm der altefte Rnabe feine Trommel 
und fdlug darauf, dab es drohnte; dev Bar erhob® fid) auf den 
Hinterfiifen und fing an zu tangen; e8 war allerliebft® angufehen. 
weder Knabe nahm jegt fein Gewehr, aud der Bar mufte eins 
haben, und er hielt e3 rect’ ordentlich feft; 3 war ein pradtiger 
RKamerad, den fie erhalten hatten, und nun gingen fie: ,,,,Cins, 
givet, eins, zwei! — Da fafte e3" an die Tiir, fie ging auf, e3 
war die Mutter der Kinder. Du Hdatteft’? fie fehen follen, ihren 
lautlojen Screen jehen, das freideweiffe Geficht, den halbgedff- 
neten Mund, dte ftteren Mugen. Aber der fleinfte Sunge nicte 
feelenvergniigt und rief ganz laut in feiner Sprache: ,,Wir 
fptelen nur Soldaten! Und dann fam dev Barenfiihrer. 
Anderjen. 


1 riemand... tat, did 20 one any harm. mote... fein, mighz be. 
3 08, something, 173. * wohl, 7 wondered. © hatte Langeweile gehabt, 
had had tedium = had been bored. % From erfehrecfen, 7 fpielte... 
Berfteen, played hide-and-seek. *® From erfeben, °% The superlative 
intensified by prefixing alfer, 1° recht orbdentlich feft, xiert good and 
tight. fafte e8 an, somebody took hold of; see173. 1 hitteft... 


follen, you ought to have ; see 324. 


coal 


fo) 


a) 


5 


156 FIRST YEAR GERMAN 


10 


20 


380. Vergifpmeinnidt 


3" bliiht ein fchines Blitmden 
Wuf unfrer griinen Wu ; 

Sein Wug’ ift wie dex Himmel, 
So hetter und jo blau. 


€3 weif nicht viel gu reden, 
Und alles, was e8 {pricht, 
Sit immer nur daasfelbe, 
wit nur: Vergifpmeinnidt. 
Hoffman von Fallersleben. 
381. Das Kind und dad Biichlein 
Was? eilft du fo, Mufp hurtig gehn,® 
Du Badlein froh, Das Miihlrad drehn 
Durdhs qriine Tal dabhin ? Da drunten in dem Tal ; 
So bleth’ dod hier Mug trinfen auch 
Und fpiel’ mit mir, Nach altem Brauch 
Weil id fo gut® dir bin. Die Bliimlein allzumal. 
Y Das Bachlein fpricht : Die Schajflein Elein 
748 fann ich nit, Dort warten mein,® 
Dazu hab’ ich nidt Beit! Sarein ditrjtend fdon nach mir, 
Hab’ viel zu tun Drum bring’ id jdnell 
Und darf nicht ruhn, Vom frifehen Quell 
Muh heute noch gar weit*! Das Wafer ihnen hier. 


1See 174. ? See 264, 6. 3 gut dir: the order in prose would be 
dir jo gut bin, but the poets freely disregard the fetters of prose order. 
Compare dort warter, 1.16. 4 gehen omitted, as often after modal 
auxiliaries. Observe how often the letter ¢ is omitted — seventeen 
times in this poem. Point out the omissions. ® For meiner, genitive 
of ij ; see 423. In prose anf mid would be used. 


Dann mufy ich hin Leb’ wohl, mein Rind, 
Bur Bleiderin, Od mup gefhwind ; 
Mu gieBen dort ihr Tuch, Yun an die Urbeit gehn; 
Bis dafy e3 rein Bum Meer it’s weit, 
Und weif mag fein, — Hab’ feine Beit, 


Hab’ id) nicht Miih’ genug? Bet dix hier lang’ zu ftehn.7 
G. Chr. Dieffenbad, 


382. Das brave Miitterdher 


3 war im Winter, und das Gis ftand. Da be}chlojfen? die 
Hufumer, ein grofes Feft zu feiern; fie fclugen? Zelte auf,? und 
alt® und jung,’ die ganze Stadt, verfammelte fic) draufen. Die 
einen liefen* Sehlittfchuh, die andern fubren in Sdhlitten; in den 
Selten erfdoll® Mufit, und Tanger und Tanzerinnen fchwentten 
fitch herum, und die Wlten fafen an den Tifden und tranfen® eins. 
So verging der ganze Tag, und der Helle Mond ging auf; aber 
der Subel fchien’ nun ® exft recht angugehen. 

Nur ein altes Mtiitterchen war von den Leuten allein in der 
Stadt geblieben. Sie war frank und gebredlic) und fonnte ihre 
Hitpe nicht mehr gebrauchen; aber da ihy Hauschen auf dem Deidhe 
jtand, fonnte fie von threm Vette aus aujs Cis hinausfehen und 
Die Freude betradten. Wie e3 nun gegen den Whend fam, da 
gewahrte jie, indem fie fo auf die See hinausfah, im Weften etn 
fleines, weifes Wolfdhen, das eben aus der Kimmung aufftieg.° 
Gleidh befiel” fie eine unendliche Angft; fie war in friitheren Tagen 
mit ihrem Manne zur See gewefen und verftand™ fich wohl auf 
Wind und Wetter. Sie rechnete nach: in einer fleinen Stunde 


1 From befejliefen, 7 fejlugen... anf, from anffdjlagen, % Certain 
pairs of adjectives used substantively, undeclined, are written with small 
initial. +4 fiefen Scilittidjuh, see 321. % From erfejallen. © tranfen 
eins, took a drop. ‘See fheinen, Fam... angugehen, only now 
Sairly to begin. ° anfitieg, compare abjteigen, 290. 1° From befallen; 
see fallen, 202. 11 verftamd fic) wohl auf, 2ew ad/ about. 
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wird die Flut da fein, dann wird ein Sturm losbrechen, und alle 
find verloven. Da rief und jammerte fie fo Laut, al3* fie nur 
fonnte; aber ntemand war in ihrem Hauje, und die Machbarn 
waren alle auf dem Cife; niemand horte jie. Ymmer grofer . 
ward? unterdes die Wolfe und allmablich immer fdwarzer; nod — 
einige Minuten, und die Blut mute da fein, der Sturm [08- 
brechen; da rafft jie alle thre Kraft zufammen und friedht auf 
Handen und Fiifen aus dem Vette zum Ofen. Gliidlid) findet 
fie noc) einen Brand, fchleudert ihn in das Stroh ihres Bettes - 
und etlt, fo fchnell fie fann, hinaus, fid) in Sicherheit gu bringen. 
Das Haiusdhen ftand nun augenbliclid in Flammen, und wie der 
weuerfdhein vom Cife aus gefehen ward, ftiirzte® alles* in wilder 
Haft dem Strande 3u.° Schon fprang der Wind auf und fegte® 
den Staub auf dem Cije vor ihnen her®; der Himmel ward dunfel, 
das Cis fing an 3u fnarren und zu fdwanten, der Wind wuchs ® 
gum Sturm, und ald eben die lesbten den Fuk aufs fefte Land 
jesten, brad) die Decke,” und die Flut wogte an den Strand. So 
rettete Die arme Frau die ganze Stadt und gab thr Hab und Gut 


Daran® gu deren? Heil und Rettung. : 
Karl Mitllenh off. 


383. Die Widhtelmanner 
(lus Heffen) 


3" war™ ein Schufter ohne feine Schuld fo arm geworden, 
Dah ihm endlich nichts mehr itbrig blieb als Leder zu einem einzigen 
Paar Schuhe. Nun fchnitt ex am Abend die Schuhe zu” und 
wollte fie den nacdhften™ Morgen in Arbeit nehmen, und weil er 


1als... founte, as she possibly could. % See 197- ° From guftiir- 
gen, 4 everybody. *® From herfegen, © From wadhfen, 7 the covering, 
that is, the ice. 8 for this; anticipates the following words and may be 
left untranslated. % Refers to Stadt; see 419. 1° Omit in translation. 
“war... geworden, had become. 12 From aufdyneiden, 13 ie. Ge 
Arbeit nehmen, set co work upon them. What literally? 14 For com- 
parison see 229. 
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ein gutes Gewiffen hatte, fo legte er fic) ruhig yu Bett, befahl* 
fich Dem lieben Gott und fdjlief? ein. Morgens,? al8 ev fein Gebet 
verrichtet hatte und fic) zur Arbeit niederfeken wollte, ftanden die 
beiden Schuhe gang fertig auf feinem Tijche. Er verwunderte 
fic) und wupte* nicht, was ex dazu fagen follte, und nahm die 
Schube in die Hand, um fie niher gu betvadten; fie waren fo 
jauber gearbeitet, dah fein Stich daran falfd) war, gerade als 
wenn eS ein WMetfterftiid fein jollte. Bald davauf trat? audy® 
Jdon ein Kaufer ein,” und weil ihm die Schuhe fo gut gefielen, 
fo begablte ex mehr als gewdhnlic) dafiir, und der Schufter fonnte 
von dem Gelde Leder zu gwet Paar Sdhubhen erhandeln. Gr 
“Jdnitt jie abends” gu und wollte den nidften Morgen mit 
frifdhem Mut an die Arbeit gehen, aber er brauchte e3° nicht; 
denn als er aufftand, waren fie fdon fertig, und e8 blieben® 
aud) nidjt die Kaufer™ aus,° die ihm jo viel Geld gaben, daf ex 
Leder gu vier Paar Sdubhen einfaufen fonnte. Cr fand friih- 
morgens auc) die vier Paar fertig; und fo ging’s immer fort: 
mwas er abends gujdnitt, das war am Morgen verarbeitet,” dap 
ev bald wieder fein ehrlices Wustommen hatte und endlich ein 
wobhlhabender Mann ward. Yun gejdah’ e8 eines WAbends nicht 
lange vor Weihnachten, als der Ntann wieder zugefchnitten hatte, 
Dap er vor Schlafengehen 3u feiner Frau fprad: ,, Wie? wir’s, 
wenn wir dieje Nacht aufblieben, um Zu fehen, wer uns folche 
hilfreiche Hand leiftet?” Die Frau war's zufrieden und ftecte 
ein Licht an; darauf verbargen”® fie fid) in den Stubenecken hinter 
den Kleidern, die Da aufgehangt waren, und gaben adt. Is es 
Mitternadht war, da famen zwei fleine, niedlide nadte Mannlein, 


1 pefahl fith, commended himself; compare 290. 2 fojlief ein, from 
einjdlafen., 8 Adverbial genitive of time. 4 See 445. B iRtzovea 
eintreten. © auch fcjon, sure enough. 7 See p. 119, foot-note. §& See 
176,a. 9% From ansbleiben, 1° Compare einfanfen, 1.16. 11 Compare 
arbeiten, wor, and make out the force of the prefix per, 12 From 
gejdehen, 1 wie wiir’s, wenn, Aow would it be if= what if, ™ war's 
gufrieden, was satisfied. 1° From verbergen, 
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festen fitch vor des Schufters Tifeh, nahmen alle zugefd)nittene 
Arbeit zu fid) und fingen an, mit ihren Fingerlein fo behend und 
{dnell zu ftedhen, zu naben, gu flopfen, dag der Sdhufter vor 
Verwunderung die Augen nicht abwenden fonnte. Sie lieben 
nidt nach, bis alles zu Ende gebracht war und fertig auf dem 
Tifde ftand; dann fprangen fie fchnell fort. 
Wm andern Morgen fprach die Frau: ,,Die fleinen Mannlein 
Haben uns reich) gemacht, wir miiften un3 dod)? danfbar dafiir 
begeigen. Sie Laufen fo herum, haben nichts am Leib und miifjen 
frieven.. Weift du was?? Sch will Hemdlein, Rod, Wams und 
Hoslein fitr fie nahen, aud) jedem ein Paar Striimpfe ftricten ; 
mach’ du jedem ein Paar Sdhiihlein dazu.” Der Mann war 
das* wohl zufrieden. Whends, wie fie alles fertig hatten, legten 
fie die Gefdhente ftatt der gugefdnittenen WArbeit zufammen auf 
den Lifch und verftedten* fic) dann, um mit? angufehen, wie fic 
die Mannlein dazu anjtellen wiirden. Um Mitternadht famen fie 
Herangefprungen® und wollten fic) gleich an die WUrbeit machen ; 
als fie aber fein zugefdynittenes Leder, fondern™ die niedliden 
Kleidungsftite fanden, verwunderten fie fid erft, dann aber bez 
20 geigten fie eine gewaltige Freude. Mit der groften Gefchwindig- 
feit z0gen fie fic) an, ftriden die fhinen Reider am Leib und- 
fangen : 


al 


I 
ie} 


I 


un 


Sind wir nicht Knaben glatt und fein 2 
Was® follen wir linger Schujter fein ! 


2 


uN 


Dann hitpften und tangten fie und {prangen iiber Stithle und 
Bante. Cndlich tangten fie zur Tiire hinaus.. Von nun an famen 
fie nicht wieder; dent Schufter aber ging e3 wobl, folange er lebte, 
und e3° gliidte ihm alles, was er unternahm. ; 

Gebritder Grimm. 

* really, with miifiter. 2 weiftt du was, do you know what? or I°Ul 
tell you what. * damit might have been used. 4 verftectten fidy ; com- 
pare verbargen, p.159, 1.25. 5 together. 6 See 337,¢. 7 Used instead 
of aber or alfein after a negative. & See 264,46. %e8,,, alles, Ae 


succeeded in everything. What literally? See 332. 
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384. Raifer Karl der Grofe bei den Schitlern 


M13 der Kaijer Karl einmal nad Lingerer! WAbwefenheit wieder 
Heimtam, lieB er die Siinglinge gu fic) fommen, welde ev dem 
Lehrer Klemens itbergeben hatte, und befahl, dab fie ihre Hefte 
und Urbeiten mitbringen follten, um fie zu zeigen. Bon den 
Sehitlern aus mitilerem und niederem Stande wiefen? mehrere 
liber alle Crmartung vortrefflide Bemeife ihres Fleipes auf?; 
Dagegen waren die Wrbetten der Sohne aus vornehmen Familien 
voll von Unwifjenheit. Da fdjted? Karl die Schitler ; die fleipigen 
ftellte ev gu feiner Rechte und redete* fie folgendermafen an‘: 
7&8 ift mir erfreultc), meine lieben Siinglinge, da ihr® bemitht® 
fetd, meinen Befehl nach’ Kraften auszufiihren, und dadurd zugleidh 
fiir euer eigenes Geftes forgt. Beftrebt euch fernerhin, etwas 
Tirdhtiges zu lernen, fo werde id) euch Bifdofafize und andere 
gute Stellen geben, und ihr follt in meinen Wugen immer geehrt 
fein.” @Wlsdann wandte ev fic) mit zornigem Angefidte zu denen ® 
gu feiner Linken und erjdhiitterte guerft mit einer gewaltigen Rede 
iby Gewifjen, dann aber wandte® er fic) gum Spott: ,, Shr Sine 
vornehmer Manner, ihr gelecten, zarten Hervchen, ihr vertraut 
auf eure Gltern und eure Verwandten, ihr vernacdlaffigt das 
Studium der Wifjenfchaften, ihr achtet mein Gebot und eure eigene 
Chre gering und jagt’ dafiir euern Crqdbungen, euern Spielen 
und Boffen nad.” MNachdem er aber dieje Worte im Tone des 
Spottes gefagt hatte, erhob™ ex fein Haupt und feine rechte Hand 
und Donnerte mit gewaltiger Stimme in feinem gewodhnliden 
Sdhwure: ,Beim RKonige des Himmels! Yeh. fitmmere mich 
nit um eure vornehme Geburt und euern Pub, wenn” die 

1 fingerer = finger als gewohulid), 7? From anfweifen, °° From 
ffjeiden, 4 From anreden, ° Contrast this use of ify (corresponding 
to du, 66, ¢) with the deferential Yhr, addressed to one person in 377, 
1.7. © hemiiht feid, axe earnest ; not perfect tense, bemiiht being a par- 
ticiple used as an adjective. 7 nach Wriiftem, to the best of your powers. 
8See 419. 9% From wenden, 1 From nadjjagen. 1 From*erheben, 
2 wenn... auth, ever though. 
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anderen aud) euc) bewundern mogen. Wifjet das wabrlid) und 
gewift: Wenn ihr eud)* nicht aus allen RKraften bemiiht, eure 
frithere Nadhlaffigkett wieder gutzumaden, fo follt ihr bei Karl 


niemal3 etwas Gutes erlangen !” RKlopp. 
385. Siegfrieds Schwert 
5 vung Siegfried war ein ftolzer Rnab’, 


Ging von des Vaters Burg herab. 


Wollt’* raften nicht in Baters Haus, 
Wollt’? wandern in alle Welt hinaus. 


Begegnet’ ihm mand Ritter wert 
0 Mit feftem Schild und breitem Schwert. 


Siegfried nur einen Stecen trug, 
Das war ihm bitter und leid genug. 


Und als er ging im finjtern Wald, 
Kam er zu einer Sdhmiede bald. 
15 Da fah er Cifen und Stahl genug, 
Cin luftig Feuer Flammen folug.® 
7D Meifter, liebfter Meifter mein ! 
La du mich deinen Gefellen* fein ! 
Und lehr’ du mich mit Fleth und Ache, 
20 Wie man die guten Schwerter macht |” 


Siegfried den Hammer wohl fhwingen funnt’,» 
Er fdhlug den Ambof in den Grund. 


Er fchlug, dak weit der Wald erflang 
Und alles Cijen in Stiicte {prang. 


Teud) .. . bemitht, exert yourselves with all your might. With ang 
allen Rraften compare nach Rriiften, p. 161, 1.11. 2 Subject er omitted. 
* From fdjlagen, 4 The poet might have written dein Gefelle ; Gefetlen 
is attracted into the case of mij, © Archaic for fomnte, 


386. 


EINKEHR 


Und von der lebten Cijenftang’ 
WMiacht? ex ein Schwert, jo breit und lang. 


» tun hab’ id) gefdmiedet ein gutes Schwert, 
Nun bin ich wie andere Ritter wert ; 


Nun fchlag’ ich wie ein andrer Held 


Die Riefen und Drachen in Wald und Feld.” 


Cinfehr 


Bei einem Wirte wundermild, 
Da war ich jiinajt? zu? Gafte ; 
Cin goldner Wpfel war jein Schild 
Wn einem langen Wjte. 


3 war der gute Apfelbaum, 
Bet dem teh etngefehret ; 


Mit fiber Koft und frijdhem Schaum 


Hat ev mid) wohl genahret. 


3 famen in fein qritnes Haus 
Biel leichthefchwingte Gafte ; 


Sie fprangen fret und hielten Schmaus 


Und fangen auf das befte. 


Sch fand ein Bett zu fiiper Nuh’ 
Auf weiden, grimen Matten ; 
Der Wirt, er deckte jelbjt mich zu 
Mit feinem fihlen Schatten. 


Nun fragt’ ic) nach der Schuldigkeit, 


Da fdjiittelt er den Wipfel. 
Gefegnet fei er allezeit 
Von der Wurzel bis zum Gipfel! 


1 See 232, 2. 


2 au Gafte, 2 guest. 


Whland. 


UHland, 


(10) 
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387. Hans im Gite 


Hans hatte fieben Jahre bet feinem Herrn gedtent, da fprach er 
gu ihm: ,, Herr, meine Zeit tft herum, nun wollte id) gerne wieder 
Heim? zu meiner Mutter, gebt mir meinen Lohn.” Der Herr 
antwortete: ,,Du Haft mix treu? und ebrlich? gedient; wie der 
Dienft war, fo joll der Lohn fein,” und gab ihm ein Stik Gold, 
das fo grof als Hanfens Kopf war. Hans 30g fein Tiidlein 
aus der Lajdhe, widelte den Klumpen hinein, febte ihn auf die 
Sdhulter und madte® fic) auf den Weg nach Haus. Wie er fo 
Dahin ging und immer ein Vein vor das andere febte, fam* ihm 
etn Reiter in die Wugen,* dev frifd)® und frohlich® auf einem munz 
teren Pferd vorbeitrabte. ,, Ach,” fprad) Hans ganz laut, ,,was® 
ift das Meiten ein jchines Ding! da fiwt einer wie auf einem 
Stubl, ftopt’ fich an feinen Stein, fpart die Schuh’ uyd fommt 
fort, ev wei nidt wie.” Der Meiter, der das gehirt hatte, 
Hielt an und rief: ,,Gi, Hans, warum laufft du aud) ® zu Fup?” 
nod mup ja° wohl,” antwortete er, ,da?° habe ich einen Klum 
pen heimgutragen; e8 ift gwar Gold, aber ic) fann den Kopf 
Dabet nicht gerad’ halten; aud dvitet miv’3™ auf die Schulter.” 
/ Weift” du was,” fagte der Reiter, ,,wir wollen taufdhen: id 
gebe dir mein Pferd, und du gibft mir deinen Klumpen.” Won 
Herzen gern,” {prac Hans, ,,aber ic) fage Cush, Shr miift!® Gud 
damit fdleppen.” Der Reiter ftieg ab, nahm das Gold und 
half dem Hans hinauf, gab ihm die Biigel feft in die Sande und 


Supply geet, ? See 232,4. 8 madjte... Weg, see 245. 4 fam 
ihm... in die Wugen, came to him into the eyes = appeared in sight. 
On ihm... in die Augen compare ifm auf der Rafe, p. 153, note 2. 
° German is fond of such alliterative couplets that are.sometimes best 
rendered by one word. © aS... Ding = was fiir ein fcjines Ding 
das Reiten ijt! On das Reiten, see 342. 7 ftift . . . Stein, knocks 
himself against no stone = without stumbling against a stone. 8 aud, 
L should like to know. 9% ja wohl, why, 7 suppose. here. 1 Com- 
pare note 4 above. 12 Compare p. 160, note 2. 13 miift... fhleppen, 
will have to lug along a heavy load. What literally ? 
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fprad: ,,Wenn’3? nun vedt gefdwind foll gehen, fo mupt du 
mit dev Bunge fdnalzen und « opp,’ ‘hopp’ rufen.” 

Han3 war feelenfroh, alg er auf dem Pferde ja und fo fran? 
und fret” dabinvitt. Uber ein Weilden fiel’s ihm ein, e8 jollte 
nod) fdjneller gehen, und er fing an mit der Bunge 3u fnalzen und 
‘hopp,’ <hopp’ gu tufen. Dag Pferd febte fid) in ftarken rab, 
und ebe fid)’3* Sans verfah, wart er abgeworfen, und lag in einem 
Graben, der die Mer von der Landfirafe trennte. Das Pferd ware 
aud) durdhgegangen, wenn e8 nidt ein Bauer aufgebhalten hatte, 
Der Des Weges® fam und eine Rub vor fic) hertrieb. Hans fuchte® 
feine Glieder zujarmen und madte fic) wieder auf die Beine. 
Cr war aber verdrieflich und Jprach zu dem Bauer: ,,63 ift ein 
{hlecdhter Spa, das Reiten, gumal wenn man auf fo eine Mabre 
gevat wie diefe, die ftoft und einen” Herabwirft, dafs man den 
Hals bredjen fann; id fee mid) nun und nimmermehr wieder 
auf. Da lob’ id) mix® Cure Kuh, da°® fann einer mit Gemad- 
Vichfeit hinterher gehen, und Hat obendrein feine Mile, Butter 
und Rafe jeden Tag gewif. Was gab?” id) darum, wenn id fo 
eine Kuh hatte!” Nun,” Iprad) der Bauer, ,,gefdhieht ? Eud 
fo ein grofer Gefallen, fo will id Cuch wohl die Rub fiir dag 
Pjerd vertaufdhen.” Han3 willigte mit taufend Freuden ein. 
Der Bauer fdwang fic aufs Pferd und itt etliq Davon. 

Hans trieb™ feine Kuh rubig vor fic) her’ und bedadte 
den glitdliden Handel. ,,Gab’ id) nur ein Stii¢ Brot, und 


~ T wenn’s . . . gehen, now if it is necessary to go right fast = if ever 
You want to go very fast. What is wrong in the order of the German? 
370. * See p.164, note 5. 3 fich’S . . . werfalh, was aware of it. 4 For 
war instead of wurde, see 283. 5 pes Weges, that way ; adverbial 
genitive. BATT ee Beine, pulled himself together and got on to his 
legs again. See 422. 8 The dative called the ethical dative, implying 
a personal interest, but often untranslatable. Compare the Clown’s 
words in the grave-digging scene in Hamlet: “This skull hath lain you 
i’ the earth three and twenty years.” 9 with her. 10 We say, “ What 
would I wot give.” 1 gefdhieht.. . Gefallen, 2/7 will be such a great 
pleasure to you. 12 perhaps, or manage to. 13 From hertreiben, 
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paran? wird mir’3 dod nicht feblen, fo fann id), fo oft mir’s 
beliebt, Butter und Kafe dazu effen; hab’ id) Durft, fo melf? id) 
meine Kuh und trinke Mild). Herz, was verlangit du mehr?” 
Als ex zu einem Wirtshaus fam, madhte er Halt, ap? in der 


grofen Freude alles, was* er bet fic) hatte, fein Mittags- und 


Abendbrot, vein auf? und lief fic) fiir feine lebten paar Heller ein 
halbes Glas Bier einfdenfen. Dann trie ex jeine Kul weiter, 
immer nacht dem Dorfe feiner Mutter gu. Die Hike ward 
pritdender, je naher der Mittag fam, und Hans befand fic) in 
einer Heide, die wohl noc) eine Stunde dauerte. Da ward es 
ihm gang heif, fo dab thm vor Durft die Bunge am Gaumen flebte. 
,Dem® Ding ift zu helfen,” dadte Hans, ,,jebt will id) meine 
Kuh melfen und mich an der Mild) laben.” Ex band fie an einen 
diirren Baum, und da er Eeinen Gimer hatte, fo ftellte ev feine Leder= 
miite unter; aber wie er fic) auch bemiihte, e8 fam fein Tropfen 
Mil zum Vorfhein. Und weil ev fic) ungefchicdt dabet anftellte, 
fo gab ihm das ungeduldige Tier endlich) mit einem der Hinterfiipe 
einen jolden Schlag vor’ den Kopf, dap er gu Boden taumelte 
und eine Beitlang fic) gar nidt bejinnen fonnte, wo er war. 
Gliicklicherweife fam gerade ein Mebger des Weges,* der auf 
einem Schubfarren ein junges Sdwein liegen® hatte. ,,Was” 
find dad fitr Streiche!” rief er und half dem guten Hans auf. 
Hans erzihlte, was vorgefallen war. Der Megkger reidjte ihm 
feine Flafce und jpradc): ,,Da, trinft etmmal, und erholt Cud. 
Die Kuh will wohl feine Mild) geben, das ift ein altes Tier, das 
hdchftens nod) zum Biehen™ taugt oder zum Schladten.” ,,Ct, 
ei,” fpracd) Hans, und ftrich fic) die Haare iiber den Kopf, ,,wer 
hatte das gedadht! Gs ift fretlic) gut, wenn man fo ein Tier 


1paran... fehlen, svrely L shan’t want for that. What literally? 
2 From aufeffen. *See 274. 4 nad)... gu, cowards. 5 Dem... 
Helfen, his thing can be helped; on 4n helfen see 346, 6. wie... 
aud), Aowever much. ‘on. §® Compare p. 165, note 5. 9% See 346, a. 
0 Was... Streidje, what does all this mean? What literally? The 
infinitive used as a substantive. 
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ins* Haus abjdhladten fann, was? gibt’s fiir Fleifh! Uber id? 
mache mix aus dem RKubfleifeh nicht viel, e8 ift mix nicht faftig 
genug. a, wer* fo ein junges Schwein hatte! Das jchmectt 
anders, Dabet® noc) die Witrfte.” Hort, Hans,” fyvach da der 
Mesger, ,,Cud) zuliebe will ich taufdhen und will Euch da3 
Schwein fiir die Kuh laffen.” ,, Gott lohn’® Cuch Cure Freund= 
Ihaft,” jprac) Hand, iibergab ihm die Rub, lief fich das Schwein- 
chen vom RKarren losmaden und den Strid, woran e8 gebunden 
war, in die Hand geben. 

Hans 30g weiterund iiberdadte, wie ihm doch alles nach Wunfdh 
ginge; begegnete’ ihm ja eine BVerdriehlicjfeit, Jo wiirde fie dod 
gleich wieder gut gemacht. C8 gefellte fid) danad cin Burfd) zu 
ihm; der trug eine fdine, weiffe Gans unter dem Arm. Gie 
boten * etnander die Zeit, und Hans fing an von feinem Gli zu 
erzthlen, und wie er immer fo vorteilhaft getaufdt hatte. Der 
Burj ergzahlte ihm, dah er die Gans 3u einem Kindtauffdmaus 
bradjte. ,, Hebt? einmal,” fubr er fort und pacte fie bei den 
Sliigeln, ,,wie jdhwer fie ijt, die’ ift aber auch acht Woden lang 
genudelt worden. Wer in den Braten beift, mu fich das Fett 
von beiden Seiten abwifden.” ,, Sa,” fprad) Hans und wog* 
fie mit der einen Hand, ,,die™ hat ihr Gewicht, aber metn Sdhwein 
ift auch feine Sau.” Qndeffen jah fic) der Burjh nach allen 
Seiten ganz bedenflid) um, fchiittelte auch ? wohl mit dem Kopfe. 
, port,” fing ev Darauf an, ,mit Curem Schweine mag’s nidt 
ganz richtig fein. Gn dem Dorfe, durch das ic) gefommen bin, 
ift eben dem Schulzen™ eins aus dem Stall geftohlen worden; ich 
fiirchte, ich fiirchte, Shr habt’s da in der Hand. Ste haben Leute 


Lin Hans, for home use. was... Hleifdh, what a lot of meat you 
get! What literally? *%idh... wtel, 7 don’t care much for cow's meat. 
What literally? 4 wer... hiitte, whoever should have; the implied con- 
clusion might be, wire im Glict, © dabei nod, ad besides. © See 329. 
Thegeguete .. . BVerdrieflidjfeit, even if a vexation befell him. * From 
Bieter. ° hebt, see 56,1. 1 See 419. 11 From wiegen, © anch wohl, 
aswellas. % Sdhulgen... Stall, from the magistrate’s sty. 
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ausgejdhidt, und e3 ware ein fdhlimmer Handel, wenn jie Cud) 
mit dem Sdweine erwifdten; das geringite ijt, dab Shr ins? 
finftve Lod) geftedt werdet.” Dem? guten Hans ward bang. 
Ah, Gott,” fpracdh er, ,helft mir aus der Not, Shr® wift hier- 
herum befjern Befcheid, nehmt mein Schwein da und laft mir 
Eure Gans.” —_,, Joh muh fchon* etwas aufs> Spiel feben,” ant- 
wortete der Burjde, ,,aber ich will doch nidt jduld fein, dab Yhr 
in3 Ungliié geratet.” Cr nahm alfo das Geil in die Hand und 
trieb® dad Schwein fdnell auf einem Seitenwege fort®; der gute 
Hang aber ging, feiner Sorgen entledigt, mit der Gans unter dem 
Arme der Heimat zu." ,, Wenn ich’3 recht iiberlege,“ fprad) ev mit 
fich felbjt, ,,habe id) nod) Vorteil bet dem TDaufd: erftlid) den 
guten Braten, hernackh dic Menge von Fett, die heraustraufeln 
wird, das gibt Ganjefettbrot auf ein Vierteljahr, und endlid) die 
fdhonen weifen Federn, die® laff’ id) mir in mein RKopffiijen 
ftopfen, und darauf will® ich wohl ungewiegt einfdlafen. Was” 
wird meine Mutter eine Freude haben |” 

Ws er durd) das lebte Dorf gefommen war, ftand da ein 
Sderenfchletfer mit feinem Karren; fein Rad fdnurrte und er 
fang dazu: 

ch fojleife die Schere und drehe gejdwind, 
Und hinge mein Mianteldhen nach dem Wind. 


Hans blieb ftehen und fah ihm zu; endlid) redete er ihn an 
und fpradh: ,,Cuch geht’3 wohl, weil Shr fo luftig bet Curem 
Schleifen fetid.” ,,3a,” antwortete der Scherenjdletfer, ,,das 
Handwerk hat einen giildenen Boden. Cin redhter Schleifer it 
ein Mann, der, jo oft er in die Tafdhe qretft, auc) Geld darin 


ling... Loch, i the lockup. What literally? 2Dem... bang, 
poor Hans got frightened ; see 332. 32> Shr... Befdhetd, vow are better 
informed hereabouts. * to be sure. ® anf3 Spiel feben, 775%. © From 
forttreiben, 7 Compare nad)... gu, p. 166, 1.8. §& Hans’s use of 
the demonstrative instead of the relative is colloquially not uncommon. 
° will ich wohl, Z shall be sure. 1 Was... Freunde, compare p. 164, 
l.11. 41 We use a different figure: ‘I trim my sails to the wind.” 
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findet. Uber wo habt Yhr die fine Gans gefauft?” ,,Die 
hab’ id) nicht gefauft, fondern fiir mein Sadwein eingetaufdt.” 
7 Und das Sdhwein?” ,,Das hab’ id) fitr eine Kuh getriegt.” 
nUnd die Kuh?” ,,Die hab’ ich fiir ein Pferd befommen.” » Und 
das Pferd 2” ,,Dafiir hab’ id) einen Klumpen Gold, fo grofs als 
mein Kopf, gegeben.” ,,Und das Gold?” _,, Gi, dad war mein 
Lohn fitr fieben Jahre Dienft.” Ihr habe Cudh jederzeit gu 
helfen gewupt,” fprach der Schleifer, , fonnt? oor’s nun dabin 
bringen, dag Shr das Geld in der Cafdhe fpringen hort, wenn 
wor auffteht, jo habt Shy Cuer Gli gemacht.” 

Wie foll ich das anfangen?” fprad Han3.  ,,Yhr mitft ein 
Sohleifer werden, wie id); dazu? gehirt eigentlich nichts, als ein 
Webftein, da3° andere findet fic) fon von felbft. Da hab’ id) 
einen, der ift zwar ein wenig fchadhaft, dafitr follt Shr mir 
aber auc) * weiter nidt3 als Cure Gans geben; wollt Yhr das 2” 
Wie fonnt Jhr noc) fragen 2?” antwortete Hans, ,,ic) werde ja 
gum glicdlidjten Menfden auf Erden: habe id) Geld, fo oft id 
in die Lafde greife, was braude id) da Langer zu forgen?” reidhte 
ihm die Gans hin und nahm den Webftein in Empfang. ,, Nun,” 
}prad) der Schleifer und hob* einen gewdhnliden fdhweren Feld- 
fiein, der neben ihm lag, auf,’ ,,da habt ihr nod einen titdhtiqen 
Stein dazu, auf dem fidh’s gut fdjlagen laft und Shr Eure 
alten Nagel gerade’ flopfen fonnt. Nehmt hin und hebt® ihn 
ordentlid) auf.°” 

Hans lud° den Stein auf? und ging mit vergniigtem Herzen 
weiter; feine Mugen leucjteten vor Freude. ,, Sd) mus in einer 
Gliidshaut™ geboren fein,” rief er aus, ,,alles, was id) wiinfde, 


1 fount... bringen, ow 7f you can bring it about. 2 dazu qehirt, 
it takes. ®da8... felbjt, the rest will surely come of its own accord. 
What literally? 4 anch weiter nidjtS al8, nothing but just. © From 
anffeben, anf... Lift, on which it lets strike itself well = which 
is handy for pounding on. 7 gerade flopfen, straighten. 8 aufhebert 
means here seep; just above, pick up. °% From aufladen, 1° What 


do we say? 
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trifft? mir ein, wie einem Sonntagafind.?” Yndefjen, weil er 
jeit Tagesanbrud) auf den Beinen gewejen war, begann er mitde 
au werden; auc) plagte ijn der Hunger, da er allen Vorrat auf 
einmal in der Freude iiber die erhandelte Kuh aufgezehrt hatte. 
Gr fonnte endlich nur mit Miihe weiterqehen und mupte jeden 
Augenblic Halt machen; dabei driidten ihn die Steine ganZ 
erbarmlid). Da fonnte er fic) de3 Gedanfens nicdt ermebhren, 
wie gut e8 ware, wenn er fie gerade jest mdt zu tragen 
brauchte. 

Wie eine Schnecke fam ev zu einem Feldbrunnen gejdliden,* 
wollte da ruben und fic) mit einem frijden Trunk laben; damit 
er aber die Steine im Niederjiken nicht befchadigte, leqte er jie 


bedadhtig neben fic) auf den Rand des Brunnens. Darauf fete 


er fic) nieder und wollte fid) zum Trinfen biden. Da verjah * 
er’8, ftieh® ein Flein wenig an,’ und beide Steine plumpten hinab. 
Hans, als er fie mit fetnen Wugen in die Tiefe hatte® verfinfen 
fehen, jprang vor Freuden™ auf, fniete dann nieder und danfte 
Gott mit Tranen in den Augen, dak er ihm auch dtefe Gnade 
noc) erwiefen®und ihn auf eine fo gute Wrt, und ohne? dah er 
fic) einen Vorwurf 3u machen braudte, von den jdweren Steinen 
befreit hatte, die ihm allein nod) hinderlid) gewejen waren. ,,So 
qliicklic) wie ich,” rief ev aus, ,,gibt es feinen Menfden unter der 
Sonne.” Mit leichtem Herzen und fret von aller Laft jprang er 
nun fort, bi er Daheim bei jeiner Mutter war. 
Gebriider Grimm. V 
1 From eintreffet, 2 It was considered lucky to be born on Sunday. 
8 See 337, ¢. * verfal er’$, made a mistake ; compare the meaning .of 
the reflexive, p.165,1.7. From anftofer, © hatte... fehen, 252 
and 248,a. 7 Some feminine nouns keep the old dative in 4 in certain 
prepositional phrases contrary to97. Compare anf Groden, p. 169, 1. 17. 
8 From erweijet; supply habe or hatte, Why not hat or hatte ? 
Because the indicative would denote a fact; the subjunctive would 
represent Hans’s view of the occurrence; see p. 124, N. ° ohne dap 
er... braudjte, wethout his being obliged ; see 350, 0. ae 
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388, Oriedrid) Barbarofja 


Der alte Barbaroffa,! 
Der Kaijer Friederich, 
wm unterird’fcen Sehloffe 
Halt ex verzaubert fid. 


Gr ift niemals geftorben, 5 
Er lebt davin noch jest, 
Cr hat® im Schlof verborgen 
Bum Sdlaf fich hingefest. 


Er hat hinabgenommen : 
Des Reidhes Hervrlichfeit 10 
Und wird einft wiederfommen 
Mit thr zu feiner Beit. 


Der Stubhl ijt elfenbeinern, 
Darauf der Kaifer fist; 
Der Tifch ift marmelfteinern, 15 
Worauf fein Haupt ev ftirst. 


Sein Bart tft nidht von Flacje,? 
Cr ift von Feuersglut, 
wit Durch den Tijd) gewadhfen, 
Worauf fein Kinn ausrubt. 20 


Cr nit als wie im Traume, 
Sein Aug’ halb offen zwintt, 
Und je nach langem Raume 
Gr einem RKnaben wintt. 


1 That is Red-beard, German Rothbart, Friedrich Barbarossa died in 
Asia in the third crusade, and this is one of the many legends that grew 
upabout him, 7? With hingefest; im Sdjlof verborgen is a participial 
phrase. 4 of flaxen color. 
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Gr fpridt-im Sdhlaf zum Knaben: 
71 Seh hin vors Sclob, o Bwerg, 
Und fieh, ob noch die Raben 
Herfliegen um den Berg! 


5 Und wenn die alten IJtaben 
Noch? fliegen immerdar, 
So muh ich aud) noch fchlafen 


Verzaubert hundert Jahr’ .“ 
Jitcdert, 


389. Mein Kind, wir waren Kinder 


Mein Kind, wir waren Kinder, 
Io Bwet? Kinder, fein und froh ; 

Wir frodjen ins Hithnerhauschen, 

Verftedten uns unter das Stroh. 


Wir frahten wie die Hahne, 

Und famen Leute vorbet — 
15 7 Aetertlt 1" fie glaubten, 

€3 ware Hahnengefdret. 


Die Kiften auf unferem Hofe, 
Die tapezierten wir aus 
Und wohnten drin beifammen 
20 Und madten® ein vornehmes. Haus. 


Des Nachbars alte Kage 
Kam Ofters zum Bejud; : 
Wir madten ihr Viidling’ und Knidfe 
Und Komplimente genug. 


1 Mody... immerdar, s7/ or evermore. 2% The two were the poet, 
Heine, and his sister and playmate, Charlotte. 3 madjten. . . Hans, : 
kept house in fine style. J 


390. 


GUTE NACHT 


Wir haben nad ihrem Befinden 
Beforglih und freundlidh) gefragt ; 
Wir haben jeitdem dasfelbe 
Mander alten? Kabe gefagt. 


Wir fafen auch oft und fpraden 
Verniinftig, wie alte Leut?, 
Und fagten, wie alles beffer 
Gewefen gu unferer Zeit; 


Wie Lieb’ und Trew und Glauben 
Verfdpwunden aus der Welt, 

Und wie fo teuer dev Kaffee, 

Und wie fo rar das Geld! 


Vorbet find die Kinderfpicle, 

Und alles rollt vorbet, — 

Das Geld und die Welt und die Beiten 
Und Glauben und Lieb’ und Treu’. 


Gute Macht ! 


Gute Nacht! 

Allen? Miiden fei’s gebracht. 
Meigt® der Tag fich ftill zum Cnde, 
Ruhen* alle fleifs’ gen Hande, 

Bis der Morgen neu erwadt. 

Gute Nacht ! 
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Heine, 


20 


1 alten Rate, here figuratively employed as ‘‘a slang epithet applied 
to a fussy or eccentric old woman”; on p. 172, 1. 21, used in its literal 


sense. 


2Mfen... qebradht, co all the weary be it offered. 


fic), when the day draws. 4 See 329. 
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Gebht zur Rub’! 
SAlteft die miiden Augen 3u! 
Stiller wird e3 auf den Strafen, 
Nur den Wachter? hort man blafen, 
5 Und die Nacht ruft allen zu: 
Gebht zur Rub’! 


Gute Nacht! 
Sdhlummert, bis der Tag erwacht, 
Sdlummert, bis der neue Morgen 
10 Komimt mit jeinen neuen Sorgen, 
Ohne Furcht; der Vater wadht. 
Gute Nacht! 


Theodor Korner. 


391. Griedric) der Grofe und das alte Weib 


Der Konig hatte fon einige Tage? eine bejahrte Bauersfrau 
auf der Lerrajfe bemerft, die unausgefest nad) dem befannten 
Senfter feines Kabinetts blidte. Daraus {[dhlof* ev, dah fte ein 
Anliegen habe,* und entjandte® einen feiner Pagen, fic) gu erfundi- 
gen, was fie wiinfde.’ Die Frau antwortete, dah fie den Konig 


i] 
Wn 


[preden michte. ,, Gat Sie’ eine Bittfajrift?” fragte der Page. 


Nein,” entgegnete die Frau, ,, id) mu thn miindlid fprechen !” 

20 ,, Miitterchen, dad wird nidt angehen,” bemerfte der Rage; allein 
fie le fic) nicht ivxe maden. Das wird wohl dod) angehen,” 
verfebte die Frau. ,,Er wird dod einmal aus dem grofen Haufe 
Herausfommen, und id) werde gerade fo lange aufpafjen, bis er 


fommt !“ 


1 Allusion to the old custom of a watchman’s indicating the hours of 
the night by blowing a horn. 2 See 291,g. * From fdjliefen, 4 See 
304. 5 Fromentjenden. © See 300 and 301. 7 Gie, she, and Gr, he, 
were formerly used in address by a recognized social superior to an 


inferior, and when so used are written with a capital. 


a 
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Der Page erzihlte dem RKinige feine Untervedung mit der 
Bauersfrau aufs genauefte,’ und der Konig befahl ladhelnd, fie 
fofort herauffommen 3u lajjen. 

WLS fie eintrat, fah er fie freundlich an und fragte aufs Leut- 
feligite, was jie wolle. 

Ash, qnadigfter Herr Konig,” fagte die Frau, ,,wie find Sie 
fo gittig! Unfer General fuhr? mich) ganz anders an,” als id) 3u 
ihm fam.” 

kun, a8 fagte der® denn?” fragte der Konig. 

Ach, et fhnaubte* mich an und rief: Cchert> Cuch® zum Teufel, 
Shr alte Here!” 

das war freilid) nicht gut,” verjeste der Konig; ,,aber fagt 
mir Dod) Cuer Begehren.” 

dh bitte um einen meiner Sohne, deren id) gwet bet dem 
Bolfe™ habe, und id) bin doch eine Witwe,” fprad die Grau. 
1, Der jiingfte, den fie mir zulebt genommen haben, ftand® dod)® 
nod immer meiner Ucerwirt{dhaft vor®; aber nun muf alles 3u 
Grunde gehen, weil ic) niemand mehr habe, und pag’? find feine 
Weibergefchidten.” 

Da habt Shr recht,” fagte der Konig; ,,aber habt Shr denn 
ein Pachtqut oder ein eigenes 2 — 

/Bewahre Gott,” rief die Frau aus, wit Habe mein etgenes 
Gut und muf e3 bewirtfdaften.” 

Na, na, nehmt’s nicht iibel, ic) Hab’ eS ja nidt gewupt,” 
fagte der Konig lachelnd. 

,,Geben Sie mix nur einen meiner Sohne fret,“ verjebte be- 
gittigend die alte Frau, ,,fo foll alles gut fein !/ 

Hort, Miitterdhen,” fagte darauf der Konig, ,veifet nur rubig 
wieder nach Haufe, Yhr follt Cuern Sohn zur Herbjtzeit fret haben. 


1 See 232, c. 2 Fromanfahren, 3 that one, translate he ; see 419. 
4 The old woman’s language is more expressive than elegant. 5 Schert 
... Teufel, go to Jericho, ® What would be expected from p. 174, 
note 7? 7 Provincial for army. % From vorftehen, ° for all that 
(though he is the youngest). 1 See175,N. 7 well ! 
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Nehmet dies als Reifegeld!” Der Konig wollte ihr mit groper 
Sreundlidfeit einige Goldftiice geben. 

dur das Geld dante’ id) Curer Majeftit,” erwiderte die Wlte. 
woh bin fo graufam arm nicht; — aber —e3 ware Doch beffer, 
wenn Sie mir das? fdjriftlich gaben; bei uns Hheift eS: grofe 
Herren haben furze Gedanken !/ 

Dem Konig begann die ungefdmintte Natirlidfeit der Bauers- 
frau groes Vergniigen zu machen. Liachelnd bemertte er: /rommet 
morgen frith wieder, Frauden, und holt 3 Cuch 1“ 

Sie zogerte— und der Konig fab fie ladelnd an. ny dtun 24 
fragte er. 

nMehmen Sie’s nicht iibel,” hob* fie wieder an,* ,,wenn id) 
alles fiir — Flaufen* — halte.” 

nlber, id) bitte Eud,” rief der Konig, Eaum des Lacdhens 
Herr.” — ,Wie fommt Jhr denn auf diefe Gedanfen 2” — 

nd” nu,” — erwiderte die Frau nicht ohne einige Empfindlid- 
feit, ,,daran find Sie felber fduld. — Sie haben ja nod) nicht 
einmal nach dem Namen meiner Sihne und nach dem Regimente 
gefragt, in dem fie ftehen. Da liegt’S ja flar! Wie fonnen Sie 
denn einen davon frei geben, wenn Sie nidt wijjen, wie fie 
heifen, und wo fie fteden?” 

Sebt ladte aber der Konig nidt, denn ex jah wohl, wie der 
Verdacht vege werden mufte bei? der fcharffinnigen Wten. 

not Habt wabhrlid) recht!” vief er aus. ,,Das hatte id ja 
ganz vergefjen! Nun, fo fagt mir’s Doch |” 

Die Frau nannte ihren Namen und bezeidhnete Das Regiment ; 
— ,aber," jebte fie hingu, , wenn Sie jich das nicht auffdhreiben, 
fo traue id) doch Dem Wort nidt. Sie haben fo vielerlet im Ropfe, 
da Sie, wenn id) den Ritcen wende, alles vergeffen haben, und 
id lange warten fann, bis id) meinen Wunfdh erreidt fehe!” 

1 Meaning that she declines the gift. ? Refers to the king’s promise. 
® From anheben, 4 The old woman feels the impropriety of a 


slang word (huméug) and hesitates, 5 Here in the sense of mastep 
SV, why. 772 the mind, 


EE a 


aw 


ES LACHELT DER SEE 177 


poretlich,” jagte darauf der Konig. ,,So etwas fonnte einem 
begegnen.” Gr nahm die Feder und fehrieb alles auf. Nun las 
ev eS thr vor und fragte dann: ,, Sft’8 wun fo ridtig?” 

Sie bejahte und fagte, indem fie einen Knids madte: , Nun, 
Cure Majeftat, nichts fiir ungut; aber vergefjen Sie e3 auch ja 5 
nicht, und verlieren Sie dad Bettelden nidt ! 

Das verjprad) dev Konig mit Hand und Mund, und nun erft 
ging die ehrlice Wlte, in ihrem Herzen berubigt. 

Die Begebenheit hatte dem Konige grope Freude gemacht. Cr 
elie jogletd) etne Ordre an den General mit dem Befehle, den 10 
jiingften dev Briider Kriiger alsbald 3u entlafjen. 

YW. O. von Horn. 


392. G&S ladhelt der Sce 


Gs lachelt der See, ex ladet* gum Bade, 
Der Knabe fchlief etn am gqriinen Geftade, 
Da hort ev ein Klingen, 
Wie Floten fo fiip, Is 
Wie Stimmen der Creel 
Sm Paradies. 


Und wie? er erwadhet in feliger® Luft, 
Da fpitlen die Waffer thm um die Bruft, 
Lind ¢8* ruft aus den Tiefen: 20 
Lieb Rnabe, bift mein! 
Sh locke den Sdhlafer, 
Sch zieh’ ihn herein. 
Shiller. 
This poem is the beginning of the play Wi/helm Tell. 1 In prose 
etitladen would be used. Anas. Sfeliger Luft, dissful delight. 
4 something ; see 173.  ° The declension-ending omitted; this is done 
much oftener before a neuter noun; see p. 121, note 2. 
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393. Aus Wilhelm Tell 
3. Wufzug. 3. Scenel 


Gefler (nach einigem Stillfchiweigen) 
Du bift ein Meifter auf der WArmbruft, Sell ; 
Mian fagt, du nehmft? e3 auf mit jedem Schiigen ? 
‘ Walther Tell * 
Und das mufs wahr fein, Herr, ’nen® Apfel {chieft 
Der Vater dir* vom Baum auf hundert Schritte. 


Gefiler 
5 wit Dad dein Rnabe, Tell 2 
Tell 
Oa, lieber Herr. 
Gefler 
Haft du dex> Kinder mehr 2 
Tell 
Swei Knaben, Herr. 
Gefiler 
Und welder ift’s, den du am metften liebft 2 
Tell 
Herr, betde find fie® mix gleid) liebe Kinder. 
Gefiler 
Nun, Tell? Weil du den Upfel triffft vom Baume 
10 Auf hundert Schritt,” fo wirft du deine Runijt 


Vor mix bewahren miiffen — Nimm die Wrmbruft, 


1 It is assumed that the teacher will relate the incidents that lead up 
to this scene. 2 nehmft... mit, are a match for. The phrase e8 mit 
jemanden aufnefmten was used of a challenge in a tournament ; hence, 

to match oneself with another. 5 einen, * See page 165, note 8. 
der Kinder, partitive genitive depending on mer, © It is bettcr to 
omit in translation, 7 Similarly we might say, ‘a hundred /ooz.’ 
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Du Haft jie gletd zur Hand — und mad’ dich fertig, 
 Cinen Wpfel von des Knaben Kopf zu fcieben — 
Doch, will ich rater, ziele gut, dab du 
Den WApfel treffeft’ auf den erften Schuf ; 
Denn fehljt? du ihn, fo ijt dein Kopf verloren. 5 
(Wie geben Seichen de3 Schreckens.) 
Tell 
Herr — welches Ungeheure jinnet® ihr — 
Mir an? ? — Yeh joll vom Haupte meines Kindes — 
— Nein, nein* doch, lieber Herr, das fommt euch nicht 
Bu Sinn — Verhiit’s der quad’ ge Gott — Das fonnt ihr 
Sm Ernft von einem Vater nidt begehren ! 10 
Gefler 
Du wirft den Apfel tchieBen von dem Kopf 
Des Knaben — ich begehr’s und will’s. 
Tell 
se) foll 
Mit meiner Wrmbruft auf das liebe Haupt 
Des eignen Kindes gielen ? — eher fterb’ ich! 
Gefler 
Du fciehelt oder ftirbft mit deinem Knaben. 15 


Tell 
Yq foll der Mirder werden meines Kinds 2 
Herr, iby habt feine Kinder — wifjet nidt, 
Was fich bewegt in eines Vaters Herzen. 


MNMudolf der Harvas 


Gott, das wird ernjthaft — Falle nieder, Rnabe, 
G8 gilt,> und fleh’ den Landvogt um dein Leben! 20 


1See 329. 7 feflft du ifn = wenn du ihn fehlft.  ° finmet.. . an, 
demand of. * nein doth, surely not. © eS gilt, there is need, or, you have 


reason, 


t 


asa FIRST YEAR GERMAN 


Io 


Gefiler 

DOffnet die Gaffe — Frifch, was zauderft du? 
Dein Leben ift verwirkt, id) fann dich toten; 
Und, fteh, th lege gnddig dein Gefdhic 
wit Deine eigne funftgeiibte Hand. 
Der’ fann nicht lagen iiber harten Sprud, 
Den? man zum Meifter feines Schicfals madt. 
Du rithmyt dich deines fidern Blids. Wobhlan! 
Hier gilt” e3, Schiihe, deine Kunft 3u zeigen ; 
Das Biel ift wiirdig, und der Preis ift grof! 
Das Schwarze* treffen in der Scheibe, das 
Kann auch ein andrer; der* ift mir der Meifter, 
Der feiner Kunft gewifs ijt iberall, 
Dem’s° Herz nidt in die Hand tritt, noch ins Wuge. 

(Zeigt auf den Knaben.) 
Man bind’ ihn an die Linde dort! 


Walther Tell 
Mid binden ! 
Nein, ih will nicht gebunden fein. Sch will 
Still halten wie ein Lamm, und aud)® nidt atmen. 
Wenn ihr mid bindet, nein, fo fann idh’s nidt, 
So werd’ ich toben gegen meine Bande. 


Mudolf der Harras 


Die Augen nur laf dir verbinden, KRnabe ! 


elf 

note §,and p. 182, note1. The primary meaning of gelten is Zo be worth, 
from which the meaning in the three passages is easily derived. 8 Oa8 
Schwarze treffen, Ait the bull’s-eye. 4 der... mit, HE 72 my eyes. 
On mir see p. 165, note 8. 5 pem’s Herz (’8 = da8), for whom the 
heart = whose heart. The line means, whose Seelings enter not into the 
hand (to make it unsteady), 10x into the eye (to make it dim). — ° und 
aud) nidjt, 207 even. ts 


Tper... den, Ze whom. 2 gilt e8, is a chance. Compare p. 179, 


i 


1 man fegt: the active voice with man is often best rendered by the 


2 for 
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Walther Tell 
Warum die Augen? Denket ihr, ich fiirdhte 
Den Pfeil von Vaters Hand? Yeh will ihn feft 
Crwarten und nidt zucen mit den Wimpern. 
— Srifdh, Vater, zeig’s, dah du ein Schiige bift ! 
(Gr geht an die inde, man? fegt ihm den Apfel auf.) 


Gefiler (gum Tell) 
Wns Werk! Man fiihrt die Waffen nidt vergebens.2 
Gefahrlid ift’s, ein Mordgewehr zu tragen, 
Und auf den Sdhiigen {pringt dev Pfeil zuritd. 
Dies ftolze Recht, dad fid) der Bauer nimmt, 
BVeleidiget den hodften Herrn des Landes. 
Gewaffnet fei niemand, als* wer gebietet. 
Hreut’s* eud, den Pfeil au fiihren und den Bogen, 
Wohl, jo will ih das Biel eud) dazu geben. 


Tell 
(jpannt die Armbruft und legt den Pfeil auf.) 
DOffnet die Gaffe! Plas! 
(LaBt die Armbruft finfen.) 
Mix? fhwimmt e3 vor den Wugen! 


Weiber 
Gott im Himmel ! 


Tell (Zum Landvogt) 
Erlafjet mir den Schuh. Hier ift mein Herz! 
(Gr reipt die Bruft auf.) 


Ruft eure Reijigen und ftoRt mid) nieder ! 


passive, and vice versa in translating into German; see 287, a. 


nothing. * al§ wer, save him who. + frent’3 endj, compare p. 179, 


note 2. 


5 See 332. 
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Gefiler 
oh will dein Leben nicht, id) will den Schuf. 
— Du fannft ja alles, Tell, an nidts verzagft du; 
Das Steuerruder fithrjt du wie den Bogen, 
Did fhrectt fein Sturm, wenn e8 zu? retten gilt. 
5 west, Metter, Hilf dir jelbft — du retteft alle! 
(Tell fteht in fiirchterlichem Kampf, mit den Handen zuckend und die rollender 


Augen? bald auf den Landvogt, bald zum Himmel gerichtet.) 


Walther Tell (unter der Linde) 
Vater, fchieh® zu! Beh fiirht? mid nit. 


Tell 
Cs mup! 
(Gr rafft fich gufammen und legt an.) 


Cine Stinime 


Der Apfel ift gefallen ! 


Nod) cine Stimme 


Der Knabe lebt! 


Viele Stimmen 


Der Apfel ijt getroffen ! ~ 


Gefler (erftaunt) 
Ex hat gefdoffen? Wie? Der Rafende! 


Walther Tell 
(fommet mit Dem Wpfel gefprungen® 
10 Vater, hier ift der Apfel — Wut’ ich’s ja, 


Du wiirdeft deinen Knaben nicht verlegen. 
S miller. 


1 3u vetten gilt, 2 is a guestion of rescuing, or, rescuing is required. 
* die roflenden Auge . . . gevidjtet, the accusative absolute, corre- 
sponding to our nominative absolute. 8 fdiefR 31, shoot away. + See 
337) ¢ 
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394, © Der Goldbaum 


Das Gemach, in welchem unsre Geschichte beginnt, sah 
sehr einfach und niichtern aus. An‘ den geweiften Wanden, 
deren” einzigen Schmuck® ein paar vergilbte Landkarten 
bildeten, standen zwei schmale Betten, ein Biicherbrett und 
ein Kleiderschrank, auf welchem eine Erdkugel Platz gefun- 
den hatte. .Die Mitte * des Zimmers nahm ein langer, mit 
vielen Tintenklecksen gezierter® Tisch ein, und an dem 
Tisch safen auf harten Holzstiihlen zwei Knaben von etwa 
zwolf Jahren. 

Der Blonde briitete tiber einer schwierigen Stelle des 
Cornelius Nepos® und walzte seufzend das schwere Worter- 
buch; der Braune aber bemiihte sich, aus einer neunstel- 
ligen Zahl die Kubikwurzel zu ziehen. Der Philologe hies 
Hans, der Mathematiker Heinz. 

-Zuweilen hoben * die Knaben ihre Képfe in die Hohe und 
blickten sehnsiichtig nach dem geoffneten Fenster, durch 
welches die Fliegen summend ein und aus flogen. Im Gar- 
ten lag goldener Sonnenschein auf Baumen und Hecken, 
und wie zum Hohn ® blickte ein bliihender Holunderzweig 
in das Studierzimmer der beiden Hoffnungsvollen. Noch 
eine Stunde muften die Armen sitzen® und schwitzen,*® bevor 
sie ins Freie durften,!® und die Minuten schlichen™ dahin 
wie die Schnecken an den Stachelbeerbiischen draufen im 
Garten. An” eine eigenmachtige Abktirzung der Arbeitszeit 
war auch nicht zu denken,” denn im Nebenzimmer saf am 
Schreibtisch der Doktor Schlagentzwei,® dem die Knaben 


1An...Wanden, against the whitewashed walls. Observe, as you 
read, how frequent the inverted order is in this story. * whose; see 419. 
3 Object of bildeten. 4 Object of einnahm, of which Tisch is the subject. 
5 See 337, 6. 8 Cornelius Nepos, a Roman biographical writer, much 
read in schools. ‘hoben... in die Hohe, xaised ; hoben from heben. 
8 in mockery. % See p. 164, note 5. 1° Supply gehen, and see p. 156, 
note4. From schleichen. 12/0 de thought of. 8 Doctor Beat-in-two. 
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zur Zucht und Lehre tiberantwortet waren, und die Verbin- 
dungstiir stand offen, so daf der Doktor sich zu’ jeder 
Zeit von der Anwesenheit seiner Schutzbefohlenen tber- 
zeugen und ihr Treiben tberwachen konnte. 

»,Hannibal? hatte auch® etwas Gescheiteres* tun k6on- 
nen als tiber die Alpen zu ziehen,“ knirschte Hans, und 
,neunmal einundachtzig ist siebenhundertneunundzwan- 
zig,“ murmelte Heinz mit dumpfer Stimme. Dann blickten 
sie beide von ihrer Arbeit empor, schauten sich® an und 
gahnten. 

Plotzlich vernahmen sie ein lautes Summen. Ein Gold- 
kafer, der draugen auf dem Holunderbaum gesessen® haben 
mochte, hatte sich ins Zimmer verirrt. Dreimal schwenkte 
er sich im Kreis um die Kopfe der Knaben, und dann — 
plumps — lag er im Tintenfaf. 

,,Kigentlich geschieht’ es ihm ganz recht,“ sagte Heinz, 
»warum bleibt er nicht, wo* es ihm gut geht. Aber in 
Tinte ersaufen, das ist doch ein zu elender Tod. Wart’, 
Kamerad, ich werde dich retten. “ 

Er wollte dem zappelnden Kafer mit dem Stahlfederhalter 
aus der Tinte helfen, aber schneller vollbrachte Hans das 
Rettungswerk mit dem Finger. Und dann trockneten? 
die Knaben den armen Schelm sauberlich mit dem Lésch- 
blatt ab*® und sahen zu, wie er sich mit den Vorderfiifen 
putzte. 

Er hat einen roten Spiegel auf dem Brustschild und 
schwarze Horner,“ sagte Hans, indem er seinen tintenge- 
schwarzten Finger am Haupthaar abwischte, ,,es ist der 
Goldkaferkonig. Er wohnt in einem Schlog, das ist aus 


1 au jeder Zeit, at all times. % A great Carthaginian general, many 
times victorious over the Romans. 3 really. * See 216, 6. 5 at each 
other. ® gesessen . . . mochte, probably had been sitting. " geschieht 
- +. recht, it happens to him altogether right = zt serves him just right, 
S wo... geht, where he is well of. The verb is abtrocknen. _ 


— 
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Jasminbliiten gebaut und mit Rosenblittern gedeckt. Gril- 
len und Heimchen sind seine Musikanten und Johannis- 
wurmchen seine Fackeltrager.« 

»,Du bist ein Faselhans,“ sprach Heinz. 

»Und wer dem Goldkaferkénig begegnet,“ fuhr Hans 
fort, ,,der ist ein Gliickskind. Gib acht,' Heinz, uns steht 
etwas bevor, ein Abenteuer oder sonst 2 etwas Sonderbares, 
und heute ist noch® dazu der erste Mai,‘ da geschieht mehr 
als ein Wunder. Sieh, wie er uns mit den Fiihlhérnern 
winkt und die Fliigeldecken hebt. Jetzt wird er sich gleich 
verwandeln und vor uns stehen als Elf mit einem Konigs- 
mantel angetan und einem Goldhelm auf dem Kopf.“ 

» Fortfliegen wird er,“ sprach Heinz und lachte. ,,Schnurr 
— da hast du’s.“ 

Die Knaben traten ans Fenster und sahen dem Kifer 
nach. In weitem Bogen durchschnitt das blitzende Kleinod 
die Luft und verschwand ° jenseits der Gartenmauer. Jetzt 
wurde im Nebenzimmer ein Rauspern vernehmbar, und die 
beiden Schiiler kehrten eilig zu ihren Biichern zuriick. 

»Da haben wir das Wunder,‘ fliisterte® Hans seinem 
Kameraden zu° und zeigte auf das Tintenfag, 

Aus dem Tintenfaf heraus ragte ein griines Reis, das 
wuchs’” zusehends und stieg*® zur Decke hinan.® 

», Wir traumen,“ sagte Heinz und rieb® sich die Augen. 

»,Nein, das ist ein Marchen,“ jubelte Hans, ,,ein leben- 
diges Marchen, und wir spielen” mit.“ 

Und das Reis wurde starker und trieb Aste und Zweige 
mit Blattern und Bliiten. Die Decke des Zimmers ver- 
schwand, die Wande wichen,' und eine dimmernde Wald- 
halle umfing ” die staunenden Knaben. 

1 See 372, a. * sonst etwas, something else. °% noch dazu, Jesides. 
4Compare 184,note1. ®&Fromverschwinden. ° The verb is zufltistern. 


7From wachsen. *® From hinansteigen. From reiben. 1 mit- 
spielen, ave playing a part. 11 From weichen. 12 From umfangen. 
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,», Vorwarts !* rief Hans und zog! den widerstrebenden 
Heinz mit sich fort.! ,,Jetzt kommt das Abenteuer.“ 

Die bliihenden Gestréuche taten? sich von selbst ausein- 
ander” und offneten den Knaben einen Pfad. Gebrochen 
blinkte das Sonnenlicht durch das Gitterdach der Wald- 
baume und malte tausend goldene Augen auf das Moos, 
und aus dem Moos stiegen Sternblumen von brennenden 
Farben, und griines, krauses* Geranke schlang* sich um die 
bemoosten Stamme. Droben aber in den Zweigen flatter- 
ten singende Vogel in schimmernden Federkleidern, und 
Hirsche, Rehe und andere Waldtiere sprangen lustig durch 
die Biische. 

Jetzt lichtete sich der Wald, zwischen den Stimmen 
blinkte es wie Feuerschein, und Hans raunte® seinem Ge- 
fahrten zu®: ,, Jetzt kommt’s.“ 

Sie betraten ® eine Waldwiese, in deren Mitte ein einzel- 
ner Baum stand. Aber das war kein gewohnlicher Baum; 
das war der Wunderbaum, von dem Hans so oft gehort hatte, 
der Baum mit.den goldenen Blattern. Die Knaben standen 
starr vor Staunen. 

Da trat hinter’ dem Stamm ein Zwerg hervor, nicht 
grofer als ein dreijihriges Kind, aber nicht dickkopfig 
und plattfiipig, wie gewohnlich die Zwerge sind, sondern 
schlank und zierlich gewachsen. Er trug einen griinen 


.Mantel und einen Goldhelm, und die beiden Knaben wuf- 


ten, wen sie vor sich hatten. 
Der Zwerg trat ein paar Schritte vor und verneigte 
sich. ,,Die verzauberte Prinzessin harrt auf ihren Erlé- 


ser, ‘‘ sprach er, ,,wer von euch beiden will das Wagestiick 
unternehmen ?¢“ 


1 From fortziehen. 2 From auseinandertun. 3 See p- 81, foot- 
notert. 4 Fromschlingen. 5 zuraunen, whisper. © betreten, com- 
pare treten, p. 185, 1. 15. Thinter . .. hervor, from behind. 
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Ich,“ sprach Hans mit freudiger Stimme. Und alsbald 
fubrte der Zwerg ein ROflein heran, das war milchweif und 
bi®* in einen goldenen Ziigel. 

»»lu’s? nicht, Hans!“ mahnte Heinz angstlich, aber Hans 
saf} bereits im Sattel. Wiehernd stieg* das Zauberpferd in 
die Hohe, dann warf es den Kopf zuriick und rannte mit 
fliegender Mahne in* den Wald hinein. Ein leuchtender 
Goldkafer aber flog als Wegweiser voraus. Noch einmal 
wandte Hans den Kopf zuriick und sah ® seinen Kameraden 
unter dem Goldbaum stehen; dann verlor er Baum und 
Freund aus dem Gesicht. 

Das war ein lustiger Ritt. Hans saf so sicher und fest 
im Sattel, als ob er statt eines Rosses die gewohnte Schul- 
bank unter sich gehabt hatte. Wenn er daran dachte, daf 
er noch vor einer Stunde beim ® Cornelius Nepos geseufzt 
und vor dem Doktor Schlagentzwei gezittert habe, mufte 
er lachen. Der kleine Schulknabe in dem kurzen Jackchen 
war zum’ stattlichen Reitersmann geworden mit Koller und 
Mantel, Schwert und Goldsporen. So flog er hin durch den 
Zauberwald. 

Jetzt erhob sein Roflein ein frdhliches Gewieher. Der 
Wald wurde licht. Noch ein paar Spriinge, und Rof und 
Reiter hielten vor einem schimmernden Schlof. Bunte 
Fahnen wehten von den Tiirmen, Horner und Trompeten 
schallten, und auf dem Soller stand die Prinzessin und lief 
ein weifes Tuch wehen. Sie sah fast aus wie Nachbars 
Lenchen, mit der Ritter Hans gespielt hatte, als er noch 


lbigp ... Ziigel, champed golden bits; bi® from beifen. 2 Tu’s 
nicht, don’t *stieg ... in die Héhe, compare hoben... in die 
Hohe, p. 183, 1.15. ‘in... hinein, izfo. Compare aus... heraus, 
p- 185, 1. 22. 5sah... stehen, see 346, N. ‘over. Tzum... 


Reitersmann, instead of a predicate nominative, a construction com- 
mon after werden, and in place of a second object after machen, 
make, wahlen, choose, and ernennen, affozvt. 
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ein Knabe war und in die Schule ging, nur war sie grofer 
und tausendmal schoner. 

Hans sprang aus dem Sattel und eilte mit klirrenden Spo- 
ren die Marmortreppe hinan. In dem geoffneten Schloftor 
stand ein Mann, vermutlich der Hofmarschall der Prinzes- 
sin, der’ kam? unserm Hans sehr bekannt vor.? 

Und der Hofmarschall streckte seine Hand aus, fafte 
Ritter Hans am Ohr und rief: ,,Eingeschlafen ist der 
Schlingel. Wart’, ich will dich ®!*« 

Da war der Zauber zu Ende. Hans saf wieder an dem 
tintenbeklecksten Tisch, vor ihm lag der Cornelius Nepos 
und das lateinische Worterbuch, ihm gegeniiber* sa$ Heinz 
und schrieb, da die Feder knirschte, und neben ihm stand 
der Doktor Schlagentzwei und blickte durch seine Brille den 
Traumer unheimlich an. 

Als endlich die Stunde der Freiheit geschlagen hatte und 
die beiden Knaben draufen im Garten unter dem Holun- 
derbaum ihr Vesperbrot verzehrten, teilte Hans seinem 
Freund mit, was er getriumt hatte. 

»,Das ist wunderbar,“ sagte Heinz, als Hans geendigt 
hatte, ,hdchst wunderbar. Den gleichen Traum habe 
auch ich gehabt. Nur der Schluf ist anders; ein Zauber- 
schloB kommt in meinem Traum nicht vor.‘ 

»,Erzahle !“ drangte Hans. 

» Bis zum Goldbaum stimmt mein Traum genau mit dem 
deinigen iiberein. Du stiegst auf das weife Pferd und rit- 
test fort, um die Prinzessin zu erldsen. Ich aber —“ 

»,Nun ? fragte Hans gespannt. 

»lch blieb zuriick, schiittelte den Baum und steckte mir 
alle Taschen voll goldene Blatter. Dann weckte mich der 
dumme Doktor, und da war es mit der Herrlichkeit vorbei.“ 


1 Demonstrative; how do hae know it is not a relative pronoun? 


2 From vorkommen, appeared. * Supply lehren. 4 Preposition with 
dative, always follows its object. 5 See 170,24 
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», Heinz,“ sprach Hans feierlich, und fafte den Freund 
bei der Hand. ,,Wenn zwei einen und denselben Traum 
haben, so geht er bestimmt in Erfillung. Der Traum war 
ein prophetischer. Denk’ du! an mich.“ Dann afen die 
Knaben die Reste ihres Vesperbrotes auf und wandten sich 
dem Ballspiel zu. : 

Gingen die Tréume der Knaben in Erfiillung? Ja. Hans 
wurde ein Dichter und lief sein Rofglein® durch den griinen 
Marchenwald traben. Heinz aber, der im Traum den Gold- 
baum geschiittelt hatte, wurde sein Verleger. 

: BAUMBACH. 


1 Not usually expressed with the imperative; here for emphasis. 
2 That is, Pegasus, the mythic winged horse of the Muses. 


10 


SUPPLEMENTARY -EXERCIoIS 


” 395. The Lion and the Mouse 


ext ppyt53554- 

I. 1. One day'a lion was sleeping in his den. 2. While?” 

the lion was lying in his den, a little mouse crept® out of 
his hole. 3. Have you seen a lion sleeping*? 4. I have 
seen a lion lying with his muzzle on his paws. 5. The 
mouse ran over the lion’s nose. 6. He would then have 
run® away, if the lion had not caught® him. 7. Had not the 
little mouse cried out and implored, the lion would have® 
eaten him. 8. “ What will it benefit your mighty maw, to 
gulp me down?” said the mouseling. 9g. “ You will not be 
aware of it. 10. Would a camel notice a single drop of 
water in his stomach ?” 
_ IL. 1. Thus the mouse begged the lion to" let him go, as 
though he had done® nothing. 2. The lion did not revenge 
himself on the poor mouse, because® he was a lion. 3. What 
would people” have said, if the lion had taken revenge on 
the mouse? 4. You did right, great lion, in letting! the 
mouse go free. 5. The mouse will surely remember it of 
the lion.” 6. And he kept his word. 7. A few days after, 
the lion owed his life to the mouse. 8. He had fallen into 
a snare and could not rend it. 

III. 1. Poor lion, how fearfully you roared! 2. They” 
might * have caught you. 3. Yes, you could have been 
caught. 4. But out of his hole comes the little mouse. 

1 The genitive; see p. 119, foot-note. 2See251,5. 8 frog. 4 See 
346, N.; 248,a. 5 See3r9. © See 253. 7daf. 8 Subjv. % Use denn. 
man. 1 dafi, etc.; see351,a. 12 Dative. 13 See66,d. 14 See 324. 
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5. Quickly he nibbles at the snare and in a few minutes 
sets you free." 6. You owe your life to the little mouse 
whom you let run away. 7. Who would imagine that a 
mouse would save’ a lion’s life? 8. Slip away now, mouse- 
ling, into the hole from which you came to help® the lion. 


396. What the Moon saw 
Text, p. 154, Il. 4-20. 


I. 1. The moon relates‘ what it saw yesterday. 2. A great 
city was lying® in the morning twilight and no chimney 
was yet smoking. 3. The moon was looking at houses and 
chimneys, when’ out of one of the latter® crept a small 
head. 4. Then the arms and half the body appeared.’ 
5. It was a little chimney-sweep. 6. While his arms rested 
on the chimney he shouted,* “ Hurrah!” 7. He looked up 
at the moon and away to the green fields and the woods. 

iI. 1. How dark and narrow it was® in the chimney 
through which he had crept! 2. For the first time in his 
life he had to-day crept through a dark, narrow chimney. 
3- While his arms rest on the border of the chimney, the 
big round sun rises’ and shines right into his face. 
4. Although his face is blackened with soot, it beams with # 
happiness. 5. See! he is swinging his broom for" joy. 

Hlext yp 154, ly2n, toxps 1553 la 12: 

III. 1, This is what the moon saw very clearly in a little 
town. 2. It saw a bear-leader eating’ his supper in a 
little bar-room. 3. He had tied his bear behind a wood- 
pile, and there the poor creature’ had been standing a long 
while. 4. One need not be afraid of such a bear, for he 


1 set free, befreien. ?vetten, % See 331. 4See277. 5 See 182. 
Syon diefen, “erjdjeinen; compare fdjeinen, 202. 8 rufen or ausrufent s 
compare p. 154, 1.18. °% See 263. 1 See 253. Uypr, 12 Acc. with 
infin.; see 346,N. 18 Vier, 
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does no one any harm, although he looks savage. enough. — 
5. He was big and shaggy, but a big, shaggy bear is not 
always fierce. F 

IV. r. Bruin had nothing to eat and he was bored. 2. He 
got free’ and found his way up into the attic, where three 
children were playing. 3. They were little children; the 
oldest was not more than six years old. 4. They were 
frightened when the door sprang open and they saw the 
great, shaggy animal. 5. Although they crept into corners, 
the bear discovered all three. 6. Now, see! he snuffs 
them, but does no one of themany harm. 7. The children 
thought it was’ a great dog, because he did them no harm. 


Text, p. 155, l. 12 to the end. 


V. 1. Presently * the bear lays himself down on the floor 
and the children stroke him and play with him. 2. The 
youngest of the children plays hide-and-seek with Bruin. 
3. But it is most charming to see how‘ the bear raises 
himself upon his hind feet and dances, when the oldest 
boy takes his drum and begins to beat upon it. 4. You 
ought to have seen how they played soldiers. 5. Each one 
had a stick® for a gun,® and the bear had one too, which 
he held in his fore paws.” 

VI. 1. The mother did not know® where the children 
were, so she went up the stairs and opened the door. 
2. At first, when she saw the children and the bear, she 
was speechless from” fright. 3. Her face was white as 
chalk, her mouth was half opened, and her eyes were fixed. 
4. At last’ she cried, “Children, children, what are you” 
doing?” 5. All answered without fear," “We are playing 
soldiers. See what! a splendid comrade we have!” 

1 fich foSmadjen, 2 See 304. ® bald, 4 wie, 5 (der) Stod. & fora 
sun, US Fewer, "fore paws, Bordertagen. *wiffer. ° zuerft. 1° See 
P- 153,116. Tendlid, iby, 13 furdjtfo3, 14 Compare 262, 2. 
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397. The Brave Little Mother 
Text, pp. 157, 158. 


I. 1. A poor little mother, who is sick and infirm, lies in 
bed. 2. The whole city, old and young, are celebrating a 
great festival. 3. She alone has remained at home, because 
she can no longer use her feet. 4. Outside some are danc- 
ing, others are skating. 5. From the bed in the little house 
she can look out upon the sea. 6. In the west there rise 
small white clouds; in an hour a storm will burst forth. 
7. The little mother knows all about wind and weather. 
8. She would go to the sea, where the neighbors all are, 
but she cannot use her feet. 

II. 1, Warum horte niemand, al das alte Miitterden jo laut 
rief und jammerte ? 2. Warum war niemand in den Haufern 
geblieben ? 3. Wohin waren alle gegangen, und was taten 
fie, wahrend die Alte fo rief? 4. Verjtanden fich die Nadhbarn 
nit auf Wind und Wafjer? 5. Wie wurden die Wolfen all- 
mahlich ¢ 6. Cryablen Sie, was das Miitterchen tat, als fie 
nadgerednet hatte, dah der Sturm in einer Stunde losbredjen 
wiirde. 7. Was gejdhah, als das Volf den Feuerjdein des 
brennenden Hauscens vom Cis aus fah? 8. Wie rettete fid 
alt und jung vom brecdenden Cis und von der Flut? 


398. The Little Fairies 
Text, p. 158, 1. 20, to p: 159, 1. 20. 

I. 1. A poor cobbler has leather only for a single pair of 
shoes. 2. He says to himself, “At evening I will cut out 
the pair of shoes, and when! morning’ comes, I will set to 
work on them.” 3. When he had cut out the shoes, he 
went to sleep with a clear conscience, for it was not his 

1 When is here wenn; at the beginning of 3 it is alg, Ven of time 


present or future, or implying condition or repetition, is wenn}; of simple 
past time, al8; of interrogation, ann. 7? Use the definite article. 


2S 


194 FIRST YEAR GERMAN 


un 


Io 


20 


25 


fault that he was so poor. 4. In the morning he thought, 
“Now I will set to work on the shoes.” 5. But he didn’t 
need to,! because he found them all? done. 6. What could 
he say to sucha miracle*? 7. He examined the shoes more 
closely. 8. While he was wondering,* a purchaser entered. 


II. 1. Wie fand der Kaufer die Schuhe, als er fie in dite Hand 
nahm? 2. Was tat der Kiufer, weil jie ihm fo gut geftelen ? 
3. Was fonnte jeht der Schufter mit dem Gelde anfangen, weldjes 
der Kiufer ihm bezahlte? 4. Warum braudte der Schufter 
am aweiten Morgen die zwei Paar Schuhe aud) nicht fertig zu 
maden? 5. Erzahlen Sie, wie e8 von diejer Zeit an ging. 
6. Kamen nod immer Kaufer, die dem armen Mtann viel Geld 
gaben? 7. Wie viel Geld bezahlten die Kaufer dem Schufter ? 
8. Auf weldhe Weife wandte® er dasfelbe an’? 9. Wer ver= 
arbeitete nachts,® was er abends zujdnitt ? 


Text, p. 159, l. 20, to the end. 


III. 1. For along time’ the man and his wife did not 
know’ who lent them such a helpful hand. 2. At last he 
said to his wife one evening, “If we want to know,’ we must 
remain up one night. 3. Let us hide® behind the clothes 
which we have hung up in the corners of the room. 4. Let 
us then give heed.”” 5. The wife agreed to it, and they hid, 
in order to see without being seen. 6. At midnight two 
little naked men appeared. 7. They set to work on the 
shoes that® had been cut out, and soon finished all the work. 
8. What a wonder? to see the little men sew and hammer! 


IV. 1. Was wollte die Frau am andern Morgen fiir die Mann- 
fein nahen und ftriden ? 2. Was follte der Mann jedem dazu 
maden? 3. Warum war der Mann damit zufrieden, was feine 
Hrau ihm vorjdlug’? 4. Warum wollte die Frau Hembdlein, 

1 Supply e8. 7 ganz. %da3 Wunder. * wie er fic) noch verwun- 


derte. Sanwenden, apply. 8 nights. 7 Lange wuften. * Verbergen 
wir uns, % Use participle; cf. 337, 2. 1° From porfdjlagen, propose. 
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Hoslein und fo weiter fiir die Mannlein naben? 5. Was legte 
das Chepaar abends, als 8 alles fertig hatte, auf den Vifch ? 
6. Was fanden die Mannlein ftatt der gugeldnittenen Arbeit 2 
7. Warum verftecte fid) das Chepaar wieder in den Stubenecten 
hinter den RKleidern 2 

V. 1. Now the man and the woman have hidden them- 
selves. 2. Just see, the little men come springing along. 
3- They are* about to set to work at once. 4. But there 
are no shoes cut out and no leather. 5. Instead?® they find 
pretty presents, which have been made by the cobbler and 
his wife. 6. At first they wonder, then they put on the 
clothes and dance for joy. 7. From‘ their hiding-place ® 
the man and his wife see them spring® over chairs and 
benches. 8. At last they dance out of the door never to 
come back again. 9. From this time on everything that 
the cobbler undertakes succeeds. 


399. The Emperor Charlemagne 
Text, pp. 161 and 162. 


I. 1. Charles the Great was born’ in’ 747. 2. He cared® 
much for the education” of boys and youth. 3. At" his 
court ” there was a school, where many boys and youth were 
instructed."* 4, Once he returned to” his court after a longer 
absence than usual. 5. Before he went '* away he had com- 
mitted the scholars to a teacher, Clemens. 6. Now he wanted 
to know what the boys had done in his absence. ‘7. Accord- 
ingly” he commanded that they should show him their exer- 
cise-books, 8. Some exercise-books were full of excellent 
work; some showed proofs of ignorance. 


1 husband and wife. * See 118,6. 3 ftatt deffen. + von... and, 
° pas Berjte, See 346,N. ‘geboren, % Either omit 7 or say 
im Jahre, % See p. 161, 1.25. 1 die Grgiehung. Man, 1 der Gof, 
18 yutervidjten. 14 Pluperfect. © alfo, 
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II. 1. Then he had! the industrious stand? on his right, 
the lazy on his left. 2. On his right were several scholars 
from the middle or lower rank. 3. On his left were many who 
were sons of aristocratic parents. 4. But Charles did not 
concern himself about their aristocratic birth. 5. He praised 
the boys who had been earnest to carry out his commands. 
6. He said that he would always honor them and give them 
good places. 7. On those who had not cared for their own 
good he turned an angry face and spoke angry words. 8. For 
they had not striven to the best of their powers to learn 
something sound. 

III. 1. Wem verjpracdh der Kaifer, gute Stellen zu geben ? 
2. Wie follten fie in feinen Wugen immer fein? 3. Wefjen 
Sohne redete Karl mit zornigen Worten an? 4. Wuf wen, fagte 
er, dDaf diefe vertrauten ? 5. Was Hatten jie vernachlaffigt und 
was gering geadtet? 6. Was tat der RKaijer, nadhdem er ihr 
Gewifjen erjdiittert hatte? 7. Was war Karls des Grofen 
gewdhnlidher Shwur? 8. Um was wiirden fick, dem Sdhwure 
des Kaifers nach, diefe faulen Knaben bemiihen miifjen, wenn fie 
etwas Gutes bet thm erlangen wollten? 9. Wie wiirden fie fid) 
bemiihen mitfjen? 10. Crzahlen Ste, was Karl der Grofe mit 
aewaltiger Stimme donnerte. 


400. Hans in Luck 
Text, p. 164 to p. 165, 1. 8. 


I, 1. When Hans had served seven years he wanted to 
go home to his mother. 2. He had served his master faith- 


fully and now he got his wages. 3. He received a big chunk 


of gold and started for home. 4. But the chunk of gold 
weighed down poor’ Hans’s shoulder. 5. While* he was 
dragging one leg after the other, a rider appeared in sight. 
6. “Ah!” said Hans to himself,’ as the rider trotted past, 


*fafjen. ? fich ftellen, *Seep.199,n.6. 4 wie er fo fejleppte. * vor fich hin, 
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“what a fine thing it is to have a horse!” 7. The rider 
heard him and stopped. 8. “Why,” said he to Hans, “do you 
go afoot? 9g. I see you have a chunk of gold, as big as your 
head. ro. Give me your chunk of gold and take my horse.” 


II. 1. Ging’ Hans gern auf diefed Anerbieten? ein 2 
2. Was fagte er aber zu dem Reiter itber das Gold? 3, Was 
tat der Reiter, da Hans fo gern in das Anerbieten einwilligte * 2 
4, Was follte Hans tun, wenn er recht gefdwind reiten wollte 2 
5. Wie war Hans, als er die Biigel feft in die Hinde nahm ? 
6. Was fiel Hans ein, als er fo frank und fret dahinvitt? 7. Was 
tat dad Pferd, als Hans anfing, mit der Bunge zu fdnalzen? 8. Gr- 
zablen Sie, was fiir ein Unglic unferm armen Hans begegnete. 


Text, p. 165, 1. 8, to p. 166, I. ro, 


III. 1. Luckily* the horse did not run away, because a 
peasant stopped him. 2. Hans would have lost his horse, if 
a peasant had not stopped him. 3. It happened‘ that a 
peasant came along that way, driving a cow before him. 
4. After Hans had lain some time ® in the ditch, where® he 
had been thrown, he pulled himself together again. 5. When 
he had got on to his legs, he said he would never again sit 
on that horse. 6. Riding, he said, was a bad joke, especially 
on such a mare. 7. ‘One is liable” to be thrown off and 
break one’s neck. 8. Ah! the cow is the thing for me! 
g. What wouldn’t I give if I had such a cow as yours! 
ro. I'll tell you what.’ I’ll exchange my horse for your cow.” 


IV. 1. Willigte der Bauer ein, die Kuh fiir das PBferd zu 
vertaufden? 2, Was tat der Bauer, als der Taufdh gemadt 
worden war? 3. Was bedadte Hans, indem er die Kuh vor 
fic) hertrieh? 4. Wiederholen Sie in indirefter Rede die 
Worte, die Hans fprad, wahrend er feinen glidliden Handel 


lagree to, assent to. *da8 MAunerbieten, ofzr. 3 See p. 166, 1. 20. 
4 gejdjah, °° Seep. 198, note3. Styohin, "can. 8 See p.160,1. 10. 
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bedadte. 5. Wann und wo madte Hans Halt? 6. Wofiir 
gab er feine lebten paar Heller aus, als er fein Mittags- und 
Ubendbrot rein aufgegeffen hatte? 7. Wohin wollte er jest die 
Kuh tretben? 8. Wie ward die Hike, je naher dev Mittag fam? 
9. Wo befand fic) Hang, als der Mittag naher fam? 10. Wie 
ward eS ihm auf der Heide, wo evr fid) um Mittag befand? 


Textyipat 66,.l-s10;;tOops NOveulenti7. 


V. 1. Though his tongue stuck to the roof of his mouth 
from thirst, he could do nothing to relieve! his thirst. 2. He 
thought he would tie the cow to a dry tree and milk her. 
3. But however much he tried, he could not get a drop of 
milk. 4. Perhaps the cow gave no milk because she was an 
old animal. 5. Anyhow* Hans managed awkwardly, and 
the cow gave him a kick. 6. The cow gave him such a kick 
on the head that he reeled to the ground. 7. There he lay 
for a while,’ till a butcher came along that way. 8. He 
helped poor Hans on to his feet again and asked what all 
this meant.* 9. When Hans had related what had happened, 
the butcher handed him his bottle. 

VI. 1, Was hatte der Megger auf feinem Sdhubfarren? 2. Wie- 
derholen Sie, was ver Mebger fagte, als er unferm Han3 feine 
Slajdhe reidhte. 3. Warum lie Hans die Kuh nicht abjdlacten, 
wenn fie nur zum Sdladten taugte? 4. Was wollte der Mebger, 
wie er vorgab,’ Hang zuliebe tun? 5, Was fagte HansB dazu, 
und was tat er dDarauf? 6. Wem begegnete Hans, als er weiter- 
30g, nadjdem er feine Rub fiir das Schwein vertaufdt hatte ? 
7. Wohin trug der Burfd die Gans, die er unter dem rm hatte ? 
8. Wovon fing Hans an, dem Burfden zu erzihlen 2 


Text, p. 167, 1. 17, to p. 168, 1. 18. 


VII. 1. Hans said he had. always made a good trade. 
2. He told the fellow how everything had gone according, to 


*ftillen. * anf jeden Fall, eine Zeitlang, +See 300. 5 pretended. 
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his wish. 3. Then the fellow began to talk about his goose, 
and how heavy it was.’ 4. He said it had been fattened more 
than eight weeks. 5. “Just heft it by the wings,” said he, 
and Hans weighed it with one hand. 6. Hans saw how the 
fellow in the meantime looked in every direction and shook 
his head. 7. At last the fellow said, “I’m afraid that pig 
is the one which has just been stolen from a magistrate. 
8. I just now came through the village where it was stolen. 
_g. If they should catch you, you would be clapped into 
the lockup.” 

VIII. 1. Wie ward e3 unferm armen Hans, als ev dies horte ? 
2. Wiederholen Sie die Worte, welde er zu dem Burjden {prad. 
3. Was antwortete der Burfche? 4. Was tat diefer, jobald er den 
Stri€, woran das Sdwein gebunden war, in die Hand genom- 
men hatte? 5. Warum dachte Hans, dah ev dod) Vorteil bet 
dem Taujd habe? 6. Was {prach er mit ich jelbjt, indem er den 
Taufdh iiberlegte? 7. Was wollte er aus den jchonen, weifen 
Ganfefedern maden lafjen? 8. Was wiirde die Gans aufer” 
den Federn nod hergeben®? 9. Wen jah Hans, als ev, feiner 
Sorgen entledigt, der Hetmat guging ? 


Text, p. 168, 1. 18, to p. 170, 1. 1. 


IX. 1. In the last village through which he went Hans 
saw a scissors-grinder. 2. There he stood with cart and 
wheel and sang merrily. 3. Hans stopped and watched * 
him a while and at last spoke. 4. He asked the man 
whether it went® well with him. 5. ‘Oh, yes,” replied the 
man, “as often as I put my hand into my pocket, I find 
money in it. 6, What more can one desire? But where did 
you buy that beautiful goose?” 7. Simple ® Hans told how 
he had exchanged a pig forit. 8, Then how he had before’ 

1 See 306, N. 7 besides. *%afford. *fah ihm gu. © Subjv., 300. 
6 gut; if a proper name of a person is preceded by an adjective, the 
definite article must also be used, except in the vocative. 7 pordent, 
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got a cow for a horse. «9g. ‘“‘Ah!” said the scissors-grinder, 
“what a lucky exchange you have always made! 10. Become 
a scissors-grinder; you need nothing but a whetstone.” 


X. 1, Wie, meinte der Schleifer, tonnte Hans fein Olid 
maden? 2. Was wiirde Hans Horen, wenn er ein Sebleifer 
witrde? 3. Wofitr wollte der Schleifer feinen Webftein ver- 
taujden? 4. War e8 ein guter Webftein? 5. Was gab der 
Schleifer Hans nocd, aufer dem fchadbhaften Webjtein? 6. Fiir 
was fiir einen Menfden hielt fich Hand, als er den Webftein fiir 
die Gans in Cmpfang genommen hatte? 7. Wogu, fagte der 
Schleifer, dab dev Felditein tauge? 8. Was vief Hans aus, 
indem er mit vergniigtem Herzen weiter ging? 


Text, p. 170, 1. 1 to the end. 


XI. 1. At last weariness*and hunger began to torment 
Hans. 2. The stones which he was carrying on his shoul- 
der weighed him down miserably. 3. Besides, his provisions 
had all been eaten up about noon. 4. “What a good thing,” 
said he to himself, ‘it would be, if I did not need to carry 
these stones! 5. Now I have to stop every moment, because 
I am so tired. 6. But I see a spring, where I can rest and 
refresh myself with a drink.” 7. See how Hans comes 
creeping along like a snail to the spring. 8. In order not to 
injure the stones he lays them down beside him carefully. 
g. Then he bends over to drink. 10. As? he stoops to drink 
he pushes against the stones a little. 


XII. 1. Was gefdhah, da e3 Hans verjah und ein wenig an die 
Steine ftieh ? 2. Was tat er, al er die Steine hinabplumpen 
fah ? 3. Wofiir dankte er Gott mit Tranen in den Augen ? 
4, Braudte Hans fich irgend einen Vorwurf maden? 5. Was rief 
ev aus, Da er jebt feiner Laft entledigt war? 6. Wie ging Hans 
jebt Der Heimat zu? 7, Wie lange war Hans wohl? fo feelenfroh? 

1 Miidigteit, ? wie, 3 do you suppose ? 


a ae APPENDIX 


2 ‘Tabular views of inflected words — nouns, pronouns, adjectives, 
verbs; summary and classification of pronominal words ; lists 
of prepositions ; lists of nouns exceptional in declension ; an 

alphabetical list, with principal parts, of strong and mixed 
verbs. ; 


ce wees ree a 


et a 
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NOUNS: TABULAR VIEW 


401. Formation of the Plural (134, 135, 144, 150) 


Curass I Crass II Cuass III Crass IV 
———— 
A B A B 
Sing. —— ——. — 
Pur |) ¢ —e “ey Mt, ent, (tem), 


402. Case-Endings of Regular Nouns (139, 140, 146, 1 52) 


MAsc. AND NEUT. MAsc. FEM. 
CLassEs I-III Crass IV CuassEs I, II Curiass IV 
Gen. e§ or§ Gen. tor et 
Sing. Dat. (e) Dat. tor ent 
Acc. tor ett 
Plur. Dat. tt ———_ Dat. t ——— 
403. Models of Strong Declension 
MASCULINE NEUTER FEMININE 
well window 
Nom. der Srunnen das Fenfter 
Gen. de8 Brunnens des Fenjters 
Dat. dem Brunnen dem Fenfter 
ae Acc. den Brunnen dad Fenfter 
Sey Nom. die Brunner die Henfter 
Gen. der Brunnen der Ferfter 
ae Dat. den Brunnen den Fenfterm 
= £ lAcc. die Srunnen die Fenfter 
£ fg Sather mother 
a = (Nom. der Vater das RKlofter, Kiw- die Mutter4 
2” | Gen.  de8 Baters {ter, convent, mon- Der Mutter 
Dat. dem Bater astery, the only Der Mutter 
Se Acc. den Bater neuter belonging die Mutter 
See 449 Nom. die Biter ES die Miitter 
Gen. der Vater der Miitter 
Dat. den Batern Den Miitter wn 
Acc. die Biter Die Miitier 


1 bie Todhter, Tochter, daughter, the only other feminine belonging here. 


=, Q 
= et 
Ss A 
n 


About 50 monosyll. masculines (450) 
About 35 monosyll. neuters (453) 
Nouns in ig, ing, ling, nis, jal 


@) 
ig 
> 
n 
a 


Most monosyll. masc’s (135) 


About 30 monosyll. fem’s (455) 


CLAss 


— 
_ 
— 


About 12 masculines (451) 


About 56 monosyll. neut’s (454) 


Nouns in tum 


NOUNS: TABULAR VIEW 
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Models of Strong Declension — Continued 


Nom. 


Gen. 
Dat. 
Acc. 


Nom. 


Gen. 
Dat. 
Acc. 


Nom. 


Gen. 
Dat. 
Acc. 


Nom. 


Gen. 
Dat: 
Acc. 


Nom. 


Gen. 
Dat. 


Acc. 


Nom. 


Gen. 
Dat. 
Acc. 


MASCULINE 
SJriend 
der Freund 


Des Freund es 


dem Freunde 
den Freund 


Die Hreunde 
Der Freunde 


Den Freunde 


Die Freunde 


SON 


der Sohn 
des Sohnes 
dem Sohne 
den Sohn 


die Sohne 
der Sodhne 
den Sohnen 
die Sohne 


Man 
der Mann 
des Mannes 
dem Manne 
den Mann 


die Manner 
der Manner 
den Manner tt 
die Manner 


NEUTER 
secret 
das Geheimnis 
des Gehetmnt} fes 
dem Geheinni fe 
das Gehetmuis 


die Geheinnifje 
der Geheinmnifje 
den Gehetmnijje 
die Geheimnitje 


das Chor, Chore, 
choir, and das 
Slop, raft, the 
only neuters al- 
ways declined 
like Sohn 


house 
das Haus 
des Haujes 
Dent Hauje 
das Haus 
die Hanjer 
der Haufjer, 
den Haujern 
die Haufer 
4 


FEMININE 
care j 
die Vejorgnis 
der Vejorgnis 
der Beforgnis 
die Beforgnis 


die Veforgnijje 
der VBeforgnijje 
den Beforgnifien 
die VBejorgniffe 


hand 
Die Hand 
Dev Hand 
Der Hand 
Die Hand 
die Hande 
der Hande 


Den Handen 
Die Hande 


CLASS f Nom. 
IN; Gen. 


Foreign masculines accented on the ultima 


About 20 monosyllabic masculines (452) 
Most feminines (150) 


Masculines in e (144) 


405. 


N.D.A. Sarl 
Gen. 


Rarl 8 


Models of Weak Declension 


MASCULINE 


boy 
der Knabe 
des Knaber 
dem KRnaber 
den Rnaben 


die Knaber 
der Rnaben 
den Knaben 
die Rnaben - 


count 


der Graf 

des Grafen 
dem Graf ent 
den Grafer 


die Grafen 
der Grafen 
den Grafet 
die Grajen 


soldier 


der Soldat’ 

des Soldatent 
dem Soldaten 
den Soldaten 


die Soloaten 
der Soldaten 
den Soldaten 
die Soldaten 


Models of Proper Names 


Max 


Max entB or Mar’ 


‘ 
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NEUTER 


NEUTERS 


No 


mma 
numa $ 


FEMININE 
flower 


die Blume 
der Blume 
der Blume 
die Blume 


die Blumen 
der Blumen 
den Blumen 
die Blumen 


WOMaAn 


die Frau 
der Frau 
der Frau 
Die Frat 


Die Hranett 
der Frauen 
den Frauen 
Die Frauen 


Sriend 


die Freundin 
der Freundin 
der Freundin 
Die Freundin 
die Freundinner 
der Freundinnen 
den Freundinnen 
die Freundinnen 


Vuife 
Luijens or Luijes 


N.B. When used with the article proper names are uninflected, 


2 


NOUNS: TABULAR VIEW 


406. Irregular or Mixed Nouns 
state eye name 
Nom. der Staat Das Auge der Iame(n) 
Gen. deS Staat(e)S des Auges des Namens 
Dat. —_- dem Staate dem Auge dem Namen 
Acc. den Staat Das Auge den amen 
Nom. die Staaten die Auger die Mammen 
Gen. _ der Staaten der WAugen der Jtamen 
Dat. den Staaten Den Augen den Namen 
Acc. die Staaten Die Augen Die Namen 


Like Staat or Wuge the following : — 


der Bauer, Bauern, peasant 

bas Bett, Betten, bed 

der Dottor, Doftoren, doctor 

der Dorn, Dornen, thorn 

Das Ende, Gnden, exd 

der Gevatter, Gevattern, godfather 
Das Hemd, Hembden, shzrt 

das Sntereffe, Sntereffen, zzerest 
der Konjul, Konfuln, corsul 

der Mat, Maften, mast 

Der Mustel, Musteln, weascle 

der Nadhbar, Nahbarn, xeiehbor 
das Obr, Ohren, ear 

der Brofelfor, Brofejjoren, professor 
der Bjalm, Bjalmen, psalm 

der Schmerz, Schmerzen, pain 

der See, See(e)n, dake 

der Sporn, Sporen, spur 

der Stachel, Stadheln, prick, sting 
der Strahl, Strahlen, ray 

der Untertan, Untertanen, sudject 
der Vetter, Vettern (Vetter), cousin 
der Vorfahr, Vorjahren, ancestor 
Der Bins, Binjen, zzterest 


Like Namen : — 


205 


heart 


Das Her; 
des Herzen 
dent Herzen 
Das Her; 


die Herzer 
Der Herzen 
Den Herzen 
Die Herzen 


der Griede(n), —, peace 

Der Funte(n), Funten, spark 

dev Gedanfe(n), Gedanken, chought 
der Glaube(n), Glauben, fazch 
Der Haufe(n), Haufen, Zeap 

der Same(n), Samen, seed 

der Schade(n), Schiden, szjury 
der Wille(n), Willen, wzz7 


‘ 
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ADJECTIVES AND PRONOUNS 


407. Endings of Regular Adjectives and Pronouns 


STRONG (205) WEAK (212) 
Singular Plural Singular Plural 
Masc. Fem. NeutT. M. F.N. Masc. FEM. NeuT. M.F. N. 
Nom. e¢r* e eg* e e e e ett 
Gen. 8 er es er cit eit ett eit 
Dat. ent er em Cit et ent eit ent 
Acc. ett e es* ¢ et ~ e e elt 


a. Starred endings wanting in 411; substituted for weak in 415. 


Models with Strong Endings (205) 


408. diejer, 42s: Demonstrative Adjective or Pronoun 


Singular Plural 
MASc. FEM. NEUT. M. F. N. 
Nom.  diefer Dieje Ddiejes (Died) dDiefe 
Gen. die] es Die er diel es Diefer 
Dat. Dtej emt Diefer Die ent diel en 
Acc. Dief ett Dieje Dief es (Dies) dDieje 
a. Like Diefer decline the following : — 
jener, folder, These and der followed 
aller, anderer, einiger, jeder, mander, by weak declension 
vieler, weniger, beideS and mehrer e$ (neut.), of adjectives. But 
welder (as interrog.). see note. 


Like diefer also the Aronouns meiner, deiner, feiner, ihrer, unferer, 
Shrer, euerer, einer, feiner, was fiir einer. 


Norte. — But the undeclined forms all, mand), fold, welch, viel, wena, 
must be, and the plurals alle, andere, einige, mande, mehrere, folde, 
viele, wenige, may be, followed by strong declension. 


409. der, the: Definite Article 
Singular Plural 
MAsc. FEM. NEUT. M. F. N. 
Nom. der Die* das* Ddie* 
Gen. des Der des der 
Dat. Dem der Demmi Den 
Acc. Den die* das* die* . 


a. Observe irregularities in starred forms. 


ADJECTIVES AND PRONOUNS 
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Models with Strong Endings — Continued 


410. 
Singular 
Masc. FEM. 
Nom.  guter gute 
Gen. gut en(es) guter 
Dat. gut em guter 
Acc. gut enn - gute 


gut, good: Descriptive Adjective 


NEUT. 


gutes 

gut en(e3) 
gutent 
gutes 


Plural 

M. F.N. 
gute 
guter 
gute 
gut Py 


a. For double genitive endings in descriptive adjectives see 204, note. 


Models with Defective Strong Endings (407, 2) 


411. 
Masc. 
Nom.  mein* 
Gen. mein es 
Dat. mein ent 
Acc. met ert 


Singular 


FEM. 
mete 


met er 
meter 


metite 


Mein, my: Possessive Adjective 


NEUvT. 
mein * 
meines 
mein ent 
mein * 


a. Endings wanting in starred forms; see 407, a. 
6. Like mein decline the following adjectives : — 
dein, fein, ihr, unfer, Shr, euer; 


ein, fetn, was fiir ein. 


} 


Plural 
M. F. N. 
meine 
meiner 
mein ett 
meine 


These followed by mixed declension 
of adjectives. 


c. Unfer and euer drop the e of the stem or of the ending : — 


Nom. 
Gen. 
Dat. 
Acc. 


unfer 

unjres or unjer 3 
unjr emt or unjer mt 
unjren or unjer mt 


412. 


MAsc. 
ein 
eines 
einem 
eine 


Nom. 
Gen. 
Dat. 
Acc. 


unjere 
unr er 
unfrer 
unjere 


Singular 
FEM. 
eine 
einer 
einer 
eine 


unjer 

unjres or unjers 
unjremt or unfer mt 
unjer 


ein, a, ax: Indefinite Article 


NEvtT. 
ein 
ein es 
einent 
eit 


unfere 
unr er 
unjr ett or unfert 
unjere 


No Plural 


a. Gin, though like mein, is given for convenience of reference. 


4 


208 FIRST YEAR GERMAN 


STRONG, WEAK, AND MIXED ENDINGS CONTRASTED 


413. Model with Strong Endings (205) 
gut, good: Descriptive Adjective 
Singular Plural 
MAsc. FEM. NEUT. M. F.N. 
Nom. guter gute gutes gute 
Gen.  quten(e$) guter gut en(es) guter 
Dat. gutem guter gutent guter 
Acc. gute gute gutes gute 
414. Model with Weak Endings (212) 
Singular Plural 
MAsc. FEM. NEvT. M. F.N. 
Nom. der gute die gute das gute die guten 
Gen. deS gute der gute des gutent Der gute 
Dat. dem gute der gute Dem gute Den guter 
Acc. den guten die gute Das gute die gute 


a. Like der gute, besides descriptive adjectives (212), decline — 

Dev mete, Der Deine, Der fetne, Der ihre, Dev unfere, der Shre, der — 
euere; Dev meinige, Der Deinige, Der feinige, Der ihrige, Dev unjrige, 
Der Dhrige, dev eurige; der eine, Der andere, dev viele, Der wenige, die 
betden (pl.) ; derjenige, devfelbe (224, 4). 


415. Model with Mixed Endings (212) 
Singular Plural 
MASc, Fem. NEUvtT. M. F. N. 
Nom. mein guter* meine gute mein gutes* ine gute 
Gen. ‘metnes gutet meiner gute  meineds guter meiner gute 
Dat. meinem gute meiner gutet meinem gutei meinen gute 
Acc. meinen guten meine gute mein gqutes* meine gutert 


a. Strong endings in starred forms because of lack of them in mein. 
. . . . . . . . . . 
6. Like mein guter, besides descriptive adjectives (212), decline ein 
anderer, ein jeder, etn folder. 
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COMPARISON OF ADJECTIVES 


Endings: comparative, er; superlative, ft or eft (228, a, 4, c). 


416. Regular Comparison ( Irregular Comparison 
Positive Compar. Superl. Positive Compar. Superl. 
reich, rich reid) er retch ft how, Aigh hoher Hoch ft 
weife, wise meter weife ft grok, sreat = grdfer grift 
punfel, dark duntler dunfel ft gut, good beffer beft 
alt, old alter alt eft nah, zear nah er mctch ft 
furz, short fiteg er fiir; eft viel, much  mebr met ft 


Comparatives and superlatives are declined like positives, with strong, 
weak, and mixed endings; in the nominative case as follows : — 


wetfjer er wetjere wetjer es wetjere (413) 

Der weifere Die weifere Das weijere Die wetjeren (414) 
mein weijerer meine weifere mein weijeres meine wetjeren (415) 
weifeft er weifefte weifeftes weifefte (413) 

Der wetfefte Die weifefte das weijefte Die weifeftet (414) 


mein weijefter meine weifefte mein weifeftes meine weijeftem (415) 


417. Comparatives and Superlatives Formed from Prepositions 


Preposition Comparative Superlative 

in, 7 inner, zzer inner ft, czermost 
aus, out duper, outer duper ft, outermost 
oben, above ober, upper Ober ft, uppermost 

unter, wader unter, Zower unter ft, w2dermost 
vor, before vorder, fore, front vorder ft, foremost 

hinter, dehind hinter, Aznder, hind hinter ft, A2ndmost 


418. Superlative Forms: Uses and Meanings Contrasted (232) 
Relative Absolute 
(implying comparison) (denoting high degree) 


Attrib. and Pred. der weifefte, dev allerwetjefte  dufserft (hddh{t, jehr) weije 
Predicative only aim wetjeften (adj. or adv.) aufs wetjefte (only adv.) 


‘ 
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PRONOUNS IRREGULAR IN DECLENSION 


419. der, that, that one, who, which: Demonstrative or Relative 
Singular Plural 
5 Masc. FEM. NEUT. M. F.N. 
Nom. oder die das Die 
Gen. _ Deffen Deret deffen——— Derett 
Dat. Dent der Dent Dene 
Acc. Det die das Die 
420. welder, who, which, what: Relative 
Singular Plural 
MAsc. Fem. | | NEUT. M. F. N. 
Nom. welder welde - y weld) e8 welde 
Gen. _ Deffen deren | Deffer Dereit 
Dat. _weldyemt weld) er’ weld) ent welch ert 
Acc. welch et welche welch e3 welde 


a, 


The genitive of the relative weld)er is borrowed from the demonstra- 


tive Der. The interrogative weldjer has genitive regular : — 


welch es welder weld eg welch er 


421. wer, who, was, what: Interrogatives or Relatives 


Singular (no plural) 


Nom. wer - was 
Gen. 10 effet weffen 
Dat. 1D ent “ 


Acc. welt was 


422. jemand, some one, niemand, xo one; jedermann, every one; 


man, one, they: Indefinites 


Singular (no plural) 


jemand niemand jedermann man 
jemand (e)8 niemand (e)8 jedermann 8 
jemand (em or en) niemand(ent or en) jedermann eiitent 


jemand (em) niemand (ert) jedermann einen 


rae 


PRONOUNS 211 


\ ~ 


PRONOUNS IRREGULAR IN. DECLENSION — Continued 


423. ich, Z, du, thou, etc.: Personal Pronouns 
First Person: Singular Second Person: Singular 

Nom. id, Z Du, chou Sie, you 

Gen.  meine¥ (mein), of me Deiner (Dein), of thee Bhrer, of you 

Dat. mit, Zo or for me div, fo or for thee ~Onen, co or for you 

Acc. mich, me Did), thee Ste, you 

First Person: Plural Second Person: Plural 

Nom. wit, we ihe, ve Sie, you 

Gen. unjer, of us euler, of you Shrer, of you 

Dat. ins, Zo or for us euch, Zo or for you wonen, toor for you 
“Acc. itd, us euch, yor Sie, you 


Third Person: Singular 
MaAsc. FEM. NEuvtT. 
Nom. er, he, z¢ fie, she, zt eS, zt 
Gen. —_feinex (jetn), of him, of it iver, of her, of it feiner (fein), of zz 
Dat. ihm, toor for him orit the, toor for her or it ihm, Zo or for it 
Acc. ihn, Aim, it fie, her, zt e3, it 


Third Person: Plural, M. F.N. 


Nom. fie, they 

Gen. ihrer, of them 

Dat.  ihnen, Zo or for them 
Acc. fie, them 


424. Reflexive Forms 
Subject Reflexive Subject Reflexive 
ign ee, mit, mith .~ . Gie 5 Saag 
Difeetoe. tos div, Dich Boa beta et 


WIT 61..5.-004n8, uns e3 . 


4 
. = 


BY FIRST YEAR GERMAN 


425. TABULAR VIEW OF DECLINED PRONOMINAL 
Nore. — p marks words used ov/y as pronouns; a only as 
STRONG WEAK DEFECTIVE 
on 7 3 
23 {der eee osheasSectatece ae: ae See ee ein a. 
en ACDICV (AS AUl]:) ee eee, caer aan ren eeon eae ae nett te Core Senet ms 
a oO =, 
25 4 Diejer 
o § jener Derjenige 
Ae folder Dderjelbe 
2 g J roetes er 
E S oe fir etter 2. was fiir ein a. 
EI 
g 
oO 
ah 
meiner ?. - Derimeite, Dev meiniges. mein a. 
Deiter 2. Der Deine, Der Deinige A. Dein a. 
é feiner . Der feine, der feinige A. fein a. 
‘a J ihrer p. der ihre, Der thrige p. ihr a. 
% | unjrer . Der unjre, der unfrige 2. unjer a. 
< | Shrer p. Der Shre, der Shrige 2. Shr a. 
eurer 7. Der eure, Der eurige 2. euer a. 
Liprer 2. Der ihre, der thrige 2. ihr a. 
einer 2. Der eine ein a. 
feiner 2. fein a. 
aller 
yn | anderer Dev andere 
2 | beides (neut.) die beiden (pl.) 
a einiger (rare in sing.) 
Z | jeder (sing. only) 
~* | mehreres (neut.) 
manch er 
vieler Der viele 
weniger Der wenige 


WORDS 
adjectives. 


TRREGULAR 


Der (as pr.) 


jedermann Z. 
jemand p. 
man p. * 
niemand 2. 


As 
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426. The following are indeclinable : — 


The Indefinites: etwa3, mehr, nights, weniger; allerlei, vielerlet, etc. 
The Reflexive: fic). 


The Reciprocal: etnanbder. 
The Intensive: felbft or felber. 
The Interrogative: twa fitr, ie s 


427. The following are often used undeclined : — 


Ul before the article der or a possessive adjective. 
Manch 

Sold before a descriptive adjective or the article ein. 
Welch 

Biel 
Wenig 


when not preceded by the article Der or a possessive adjective. 


428. Instead of an interrogative or relative pronoun referring to 
things and governed by a preposition, a compound of wo (wor) like 
the following is commonly substituted : 


moran moraus wofiir woritber 
morauy mwodurch womit WoOZU etc. 


429. Instead of a personal pronoun of the third person referring 
to things and governed by a preposition, a compound of da (Dar) like 
the following is commonly substituted : 


Daran dDaraus Dafiir Darilber 
Ddarauf dadurch damit dazu ete. 


430. Instead of the genitive of personal pronouns — meiner, deiner, 
etc.— governed by halben, wegen, unt. . . willen, such compounds as the 
following are used : 


meinethalben, meinetwegen, um metnetiwillen, ov my account 
deinethalben, Deinetwegen, um deinetwillen, 07 your account 
etc. etc. etc, 


& 
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PREPOSITIONS 

431. Prepositions used with the Genitive 
anftatt or ftatt, zzstead of oberhalb, above 
auferhalb, on the outside of tro, 7 spite of 
Diesfeit, on this side of um... willen, for the sake of 
a ie } on account of aes not far from 
innerhalb, zside of, within ungeathtet, sotwithstanding 
jenfett, on that side of, beyond unterhalb, de/ow 
fraft, dy virtue of, on the strength of vermbge, dy dint of 
ldng3, along wiabhrend, during 
laut, according to wegen, 07 account of 
mittelft gufolge, 2 consequence of 

; b ‘ 

verinittel ft saa 

432. Prepositions used with the Dative 
aus, out of, from nach, to, after, according to 
aufer, out of, besides nadjt, ext to 
bei, at, near, with, by nebft ; ; 
binnen, within jamt along with, together with 
entgegen, against, toward feit, szrce 
gegenitber, opposite von, of, from, by 
gemap, according to au, to, at 
mit, with, together with zuwider, contrary to 

433. Prepositions used with the Accusative 
bis, as far as, till, unto ohne, without, but for 
durd), through, by um, about, round, at 
fit, for wider, against 


gegen, toward, to, against 


434. Prepositions used with the Dative or Accusative 


an, at, on, by, to liber, over, across 

auf, 07, upon unter, under, among 

binter, dehind vor, before, ago, because of 

in, 22, into, to zwijden, between ‘ 


neben, ear, beside 


435. 


PREPOSITIONS af ore 


Some Idiomatic Uses of Prepositions 


auf dem Ball, at the ball 

an dem Lijde fiken, zo sit at the table 

bet einem Freund von miv, at a friend’s of mine 
tiber Das Zier erjdhroden, frightened at the creature 
um dret Viertel auf fimy, at a quarter to five 

gu Weihnachten, at Christmas 


mit der Bahn, dy train. Sdhritt fiir Schritt, step by step 
von Anjehen fennen, to kxow by sight 

durd einen Bujall, dy az accident 

um einen Boll 3u brett, coo wide by an inch 

an den Haaren ergretfen, to sezze by the hair 


zum erften Male, for the first time 

auf einige Woden, for some weeks 

ein Billet nach Bonn, a ccket for Bonn 

aus welcem Grunde ? for what reason ? 

vor Freubde weinen, to weep for joy 

auf gutes Wetter hoffen, to Lope for good weather 


ein Freund von mir, a friend of mine 

fic) iitber mich luftig madden, to make fun of me 

fich vor dem Tier fitrdjten, to be afraid of the creature 
an mich denfen, ¢o think of me 

fie ift ftol; auf ihre Schinheit, she zs proud of her beauty 
die Schlacht bet Waterloo, che battle of Waterloo 


um drei Viertel auf fiinf, et a quarter to five 

nach Petersburg gehen, to go to St. Petersburg 

in die Schule gehen, to go to school 

auf den Markt (die Poft) gehen, 20 go to the market, etc. 
au meinem Freund gehen, 4o go to my friend 

einen Brief an fie fcjveiben, to write a letter to her 


ein Rauber zu Pjerd, a robber on horseback 

mit Bleif, o purpose. 3u Hupp, ov foot 

die Stadt-am Meer, the city on the sea 

ein Schiff auf dem Meer, a ship on the sea 

mic) auf meinen Diener verlaffen, 2o rely on my servant 


‘ 


216 FIRST YEAR GERMAN 


WEAK VERBS: ACTIVE VOICE 


436. Models: Joben, praise; reden, speak 
Pres. Infin. Impf. Indic. 
PRINCIPAL foben fob te 
ParTs (105, a) | veden redete 


SIMPLE TENSES 


Pres. Indic. Pres. Subjv. 
id) lobe rede lobe rede 
DU lob ft red eft lob eft red eft 
er lobt red et lobe rede 
wir Joben reden oben reden 
iby = Lobt red et Tob et redet 
Sie Iloben reden foben reden 
fie foben reden foben reden 
Impf. Indic. Lmpf. Subjv. 
id fobte redete lobte redete 
Du fobteft  redeteft tobte{t  vedeteft 
er lobte redete lobte redete 
wir Ilobten  vredeten lobten  redeten 
ir Llobtet  redetet fobtet  redetet 
Sie Iobten  rebdeten lobten  redeten 
fie lobten  redeten Jobten  redeten 
Imperative 
2D Sinc. I[pbe (du) rede (Du) 
fobt (ihr) vedet (thr) 
2PPLUR 1 toben Gie rede Sie 
Participles 
PRES. fobend redend 
PERF, gelobt geredet { eS 
Infinitives 
PRES. loben reden 
PERF, gelobt haben geredet haben 


Perf. Part. 


gelobt 
gevedet 


PERSON-ENDINGS 


Indic. 
YY 


(e)ft 
(e)t 


(e)t 


Subjv. 


eft 
e 


et 


he perf. part. forms with auxiliary haben 
Fein) perf. and plupf. tenses ; see 438. 


werden fut. and fut. perf. tenses ; 


also 
Ss 


The infinitives form with auxiliary 
pres. and perf. conditional ; 
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STRONG VERBS: ACTIVE VOICE 


437. Models: finden, find; fehen, see 
Pres. Injin. Impf. Indic. PCr ia Fart. 
PRINCIPAL finden fand ge fund ett 
Parts (110, a) | fehen jah ge jel et 
SIMPLE TENSES PERSON-ENDINGS 
Pres. Indic. Pres. Subjv. Indic. Subjv. 
eae 
ich finde fehe finde fehe e 
du fimbdejt —_fieh ft findeft feb eft (e) ft eft 
ev findet —fieht finde fehe (e)t e 
wir finden feben finden  fehen ent 
ihr = findet feht findet  —jehet (e)t et 
Sie finden fehen finden  jehen et 
fie finden  fehen finden  fehen en 
Lmpf. Indic. : Impf. Subjy. 
id = fand jah fande fie —_ e- 
Du fandeft jah ft fandeft  jabeft (e) jt eft 
ev fand ~— fa _ fande fahe — e 
wir fanden fahen fanden  jahen ent 
iby fandet fabt fandet  jahet (e)t et 
Sie fanden fahen finden  faben ent 
fie fandDen  fahen fanden  jahen ert 
Imperative 
2D SING. finde (Du) fieh (du) (e) 
( findet (thr) feht (ihr) (e)t 
12 : 
eo ‘find ent Sie fehen Sie en 
Participles 
PRES. firvd end feh end i. 
Pens. gefunden’ gefefien {TS igh Ear or itn taes aoe ee 
Injinitives 
; The infinitives form with auxiliary 
PRES. find en jeh en tuerden fut. and fut. perf. tenses ; 
PERF. gefunden haben gejehen haben eA and perf. conditional ; 
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WEAK AND STRONG VERBS: ACTIVE VOICE — Continued 


438. Compound Tenses: Conjugation with haben 


Nore. — Weak and strong verbs form their compound tenses in the 
same way, — the perfect and pluperfect by combining the perfect participle 
with the auxiliary haben (or in the case of some verbs with the auxiliary 
fei, 194) ; the future and conditional tenses by combining the infinitives 


with the auxiliary werden, 


PERFECT INDICATIVE 
pres. indic. of haben + a perf. part. 
id) habe gelobt 


du Haft or 

ev hat gevedet 
wir haben or 

iby Habt gefunden 
Sie haben or 


fie haben gejehen 
PLUPERFECT INDICATIVE 
impf. indic. of haben + a perf. part. 
id) hatte gelobt 


du hatteft or 
ev hatte geredet 
wir Hatten or 


iy hatt et gefunden 
Sie hatten or 
fie Hatten gejehen 


FuTURE INDICATIVE 


pres. indic. of werden + a pres. infin. 


id) werde loben 
Du wir ft or 
er wird redeit 
wir werden or 
iv werdet | finden 
Sie werden or 


fie werden J feben 


PERFECT SUBJUNCTIVE 


pres. subjv. of haben + a perf. part. 


id) habe gelobt 
Du hab eft or 

er Habe gevedet 
wit haben or 

ihr hab et gejunden 
Sie haben or 


fie haben gefehen 


PLUPERFECT SUBJUNCTIVE 
impf. subju. of haben + a perf. part. 


id) hatte gelobt 
DU Hatt eft or 

ev hatte geredet 
wir Hatten or 

ir Hatt et gefunden 
Sie hitten or 


fie Hatten gefeben 


FUTURE SUBJUNCTIVE 


pres. subju. of werden + a pres. infin. 


id) werde loben 

Du werd eft or 

ev werde reden 

wir werden or 

ihr werd et finden 

Sie werden or i 


fie werden fehen 
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Fur. PERF. INDICATIVE Fur. PERF. SUBJUNCTIVE 
pres. indic. of werden + a perf. infin. pres. subjv. of werden + a perf. infin. 
id) werde gelobt haben id) werde gelobt haben 
Du wir ft or Du werd eft or 
er wird geredet haben er werde geredet haben 
wir werden or wir werden or 
ihr werd et gefunden haben iby werd et gefunden haben 
Sie werden or Sie werden or 
fie werden gejehen haben fie werden gejehen haben 
PRESENT CONDITIONAL PERFECT CONDITIONAL 
impf. subju. of werden + a pres.infin.  impf. subjv. of werden + a perf. infin. 
_ id wiirde Toben ic) wiirde gelobt haben 
Du wiird eft or Du wird eft or 
er wiirde rede er wiirde geredet haben 
wir wiirden or wit witrden or 
ihy witrd et finden ihr wiird et gefunden haben 
Sie wiirden or Sie witrd en or 


fie witrden J feben fie wiirden J gejehen haben 
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WEAK AND STRONG VERBS — Continued 
Compound Tenses: Conjugation with fein 
439. Models: folgen, follow; fommen, come 
Pres. Injin. Impf. Indic. Perfa Part, 
PRINCIPAL { folgen folgte (tft) ge folat 
PARTS fommett fam (tft) gefommen 


Nore. — Certain intransitives conjugated with feti#t are distinguished in 
the principal parts in the lessons by having ift placed before the perfect 
participle, as above. Their simple tenses follow the models on pages 216, 
217. These verbs differ in inflection from those conjugated with haben 
only in the perfect tenses, but for completeness of compound tenses the 
future and the present conditional are also given here. ‘ 


Perfect Infinitive: gefolgt fein, qefommen fein 
PERFECT INDICATIVE 


pres. indic. of jem + a perf. part. 


PERFECT SUBJUNCTIVE 


pres. subju. of fein + a perf. part. 


id) bin ich fet 

bu bift bu fei eft 

ev ift gefolat ex fet gefolgt 
wir find or wir feien or 

iby fetd getommen ihe feiet gefommen 
Sie find Sie feien 

fie find fie jeien 


PLUPERFECT INDICATIVE 


impf. indic. of \ein + a perf. part. 


PLUPERFECT SUBJUNCTIVE 


impf. subjv. of jem + a perf. part. 


id) war id) wire 

Du war ft Du wireft 

er war | gefolgt er wire gefolgt 

wir waren or wir wiiren or 

ihr wart gefommen ihr waret | gefommen 
Sie waren Sie waren . 
fie waren fie waren 
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FUTURE INDICATIVE 


FUTURE SUBJUNCTIVE 


pres. indic. of werden + a pres.infin. pres. subju. of voerden + a pres. infin. 


ich werde 

Du wirft 

er wird folgen 

wir werd en or 

ihy werd et fommen 
Ste werden 

fie werden 


FUTURE PERFECT INDICATIVE 


pres. ind. of werden + a perf. infin. 


ic) werde 

Du wir ft 

er wird gefolgt fein 
wir werden or 

iby werd et gefommen feittt 


Sie werden 
fie werden 


PRESENT CONDITIONAL 


impf. subsv. of werden + a pres. infin. 


ich witrde 

Du wiird eft 

ex wiirde folgen 
wir wiird en or 
iby witrd et fommen 
Sie wiirden 

fie wird en 


ich werde 

DU werd eft 

er werde folgen 
wir werden or 

ify werd et fommen 
Sie werden 


fie werden 


FUTURE PERFECT SUBJUNCTIVE 


pres. subjv. of werden + a perf. infin. 


ich) werde 

Du werd eft 

er werde gefolat fein 
wir werden or 

ihe werd et gefominen fein 
Sie werden 


fie werden 


PERFECT CONDITIONAL 


impf. subjv. of werden + a perf. infin. 


ich wiirde 

Du wilrd eft 

ev wiirde gefolgt fein 
wir wiirden or 

ify witrd et getommen fein 
Sie wiirden 

fie wird en 
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PASSIVE VOICE 


gelobt werden, be praised 


Nore. — The passive voice is formed by employing the perfect participle 
of a given verb with werden in the required mood, tense, number, and per- 
son, except that jorden takes the place of getworden where the latter form 
would naturally occur. Observe the position of the participle of the verb 


oben, inflected below in the passive. 


Pres. Indic. 


ic) werde gelobt 


DU wirjt 
er wird 


wir werden 
thr werbdet 
Sie werden 
fie werden 


" 


” 


Lmpf. Indic. 


id) wurde gelobt 


du wurdeft 
er wurde 
wit wurden 
ihr murdet 
Sie wurden 
fie wurden 


" 


" 


" 


" 


” 


" 


Future Indicative 


Pres. Subjv. 


Perf. Indic. 


werde gelobt bin gelobt worden 


werbdeft 
werde 
werden 
werdet 
werden 
werden 


Impf. Subjv. 


wiirde gelobt 


wilrdeft 
wiirde 

witrden 
wiirdet 
wiirden 
wiirden 


" 


” 


" 


” 


" 


” 


” 


” 


bift 
ift 

find 
feid 
find 
find 


" 


" 


worden 
worden 


worden 
worden 
worden 
worden 


Plupf. Indic. 


war gelobt worden 


warft 
war 
waren 
wart 
maren 
waren 


werde gelobt werden 
werden 
werdert 


wirt 9 
wird 
werden » 
werdet =, 
werden » 
werden » 


werden 
werden 
werdert 
werden 


" 


” 


” 


" 


” 


y 


worden 
worden 


worden 
worden 
worden 
worden 


Future Subjunctive 


For conjugation of werden see 443. 


Perf. Subju. 


fei 

feteft 
fei 

feien 
fetet 
feien 
feten 


gelobt worden 


" 


" 


worden 
worden 


worden 
worden 
worden 
morden 


Plupf. Subju. 


ware gelobt worden 
wireft » 


wire 


”" 


waren » 
wdret , 
waren , 
waren » 


worden 
worden 


worden 
worden 
worden 
morden 


werde gelobt werden 
werden 
werden 


werdeft 
werde 

werden 
merdet 
werden 
werden 


" 


" 


werdert 
werden 
werden = * 
werden 


PASSIVE’ VOICE 


Future Perfect Indicative 


ih werbde gelobt worden fein 
DU wirft »  Toorden jet 
ev wird » worden fein 
wir werden » worden fein 
thr werdet , worden fein 
Sie werden » worden fein 
fie werden , worden fein 


Present Conditional 


2D PLUR. { 


(ju Lobend, occurs only as adj.) 
gelobt worden 


PRESENT 
PERFECT 


Imperative 


id witrde gelobt werden 
DU wiirdeft , werden 
peer wiirde -, werden 
wir wiirden » werden 
ihr witrdet ,» werden 
Sie wiirden , werden 
fie wiirden » werden 
2D SING. 


merde (Du) gelobt 


werdet (thr) 
werden Sie 


Participles 


223 


Future Perfect Subjunctive 


werde gelobt worden jein 


werbdeft 
werbde 


werden 
werdet 
werden 
werden 


" 


worden fein 
worden jet 


- worden fein 


worden jein 
worden fein 
worden jein 


Perfect Conditional 


wiirde gelobt worden fein 


wir deft 
wmiirde 
wmiirden 
wiirdet 
wiirden 
wiirden 


" 


" 


worden jein 
worden fein 
worden jeint 
worden fein 
worden jein 


‘worden fein 


fet (du) gelobt 


fetid (ihr) 
feten Sie 
Lnfinitives 
gelobt werden 


gelobt worden fein 
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IRREGULAR VERBS: AUXILIARIES 


441. haben, have — Auxiliary of Tense (193) 


NoTE. — Fhe conjugation of haben differs but slightly from that of a 
model weak verb (436), being irregular only in the second and third singu- 
lar of the present indicative, in the imperfect stem, and in the umlaut of the 
imperfect subjunctive. It is given here in full for convenience of reference. 


Pres. Infin. Impf. Indic. Perf. Part. 
PRINCIPAL PaRTs; haben hatte gejabt 
Pres. Indic. Pres. Subjy. Perf. Indic. Perf. Subjv. 
ich habe Habe habe gehabt habe gehabt 
Du Haft hab eft ha ft ” habeft » 
er hat habe hat ” habiewae,, 
wir haben haben haben , haben , 
ihr habt hab et habia, habet , 
Sie haben haben haben , haben , 
fie haben haben haben , haben , 
Impf. Indic. Impf. Subjo. Plupf. Indic.  Plupf. Subjo. 
id) hatte hatte hatte gehabt hatte gehabt 
Du hatt eft Hatt eft Hattejt ,, hatteft , 
er hatte hitte hatte , hatte _, 
wir hatten Hatten Hatten ,, Hatten , 
ihr hatt et Hatt et hattet , Hdttet _,, 
Sie Hatten Hatten Hatten , hdtten , 
fie Hatten batten Hatten Hatten , 


Future Indicative Future Subjunctive Present Conditional 


id) werde haben werde haben wiirde haben 
DU wir ft m werdeft , wiirdeft ,, 

er wird z merde , wilrde , 

wir werden werden , wiirden , 

ihr werdet , werdet , WOULD CL cee 
Sie werden , werden , wiirden ,, 


fie werden » werden , wiird en 


z : : .. re. 
Fut. Perf. Indicative Fut. Perf. Subjunctive Perfect Conditional — 
—werde gehabthaben  werde gehabt haben  witrde gehabt haben 
wir ft ” " merd eft wn ” wiird eft " " 
wird 5 o werde » 03 wilrde 3 
ot a merDd ent " a? werd en ” ” wird en ” ” 

v werdet a werdet » an wiirdet in 
werden » p- werden i wiirden in 
werden " werden » w wiirden " 

Imperative 
2D SInc. habe (du) 2 
; 2D PLUR. Hab t (ihr) 
haben Sie 
Participles LInfinitives 
PRESENT = habend hab en 
PERFECT gehabt gehabt haber % 


® 
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IRREGULAR VERBS: AUXILIARIES — Continued 
442. fein, be — Auxiliary of Tense (194) 
Norte. — The verb fein belongs with the strong verbs (437), but derives 


its principal parts from different roots, and has irregular forms, especially 
in the present indicative. 


Pres. Infin. Impf. Indic. Perf. Part. 
PRINCIPAL PARTS: fein war ijt gewefen 
Pres. Indic. Pres. Subjv. Perf. Indic. Perf. Subjv. 
ich bin fet bin gewejen fet gewejen 
Du bift fei eft bijt feieft » 
er tft fet ift ” fet ” 
wir find feten CLD Ie, Nee 
thr feid fetet KD fetet |, 
Sie find feten ey) feien » 
fie find . feten og jevenae, 
Impf. Indic. Impf. Subjv. Plupf. Indic. Plupf. Subj. 
ich war mare war gewejen mire gewefen 
DU war ft wiir eft war{t » wireft » 
ev mar mire war ” Wate, 
wir waren wiren waren » wdren » 
ihr wart mcr et mart » warets 
Sie war en war en waren » miren » 
fie waren waren waren » wiren » 
Future Indicative Future Subjunctive _ Present Conditional 
id werde fein werde fein wiirde jein 
Du wir{t » werdeft » wiird eft , 
er Ot Ome werde » wiirde » 
wir werden » werden » ; wilrden », 
iy werdet , merdet » wiirdet , 
Sie werden » werden » wiirden » ; 
fie werden » werden 


” wiirden » 
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Fut. Perf. Indicative Fut. Perf. Subjunctive Perfect Conditional 


ich werde gewefen jein werde gewefen fein wiirde gewejen jen 
Du wiv ft 7 au werdeft » rs wilrdeft » in 
er wird i i werde i; wiirde i; 
wir werden ” werden wilrden fi 
iby werdet » tf werdet a wiirdet FF 
Sie werden if werden i wilrden 5 
fie werden » ih werden 1 wilrden Vv 
Imperative 


_ 2D SING. fet (du) 


2D PLUR. fee (ir) 
feten Sie 
Participles Lnfinitives 
PRESENT feiend fein 


PERFECT gerwejen gewejen fein 
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IRREGULAR VERBS: AUXILIARIES — Continued 


443. werden, as an independent verb, become 5 as tense aux- 
iliary, shall or will; as voice auxiliary, be 


Note. — Werden belongs with the strong verbs (437), but has a set of 
weak endings in the imperfect indicative. In forming the passive voice, 
the participle geworden drops the augment ge and becomes tworden, 


Pres. Injin. Lmpf. Indic. Perf. Part. 
PRINCIPAL PARTS: werden wurde or ward ge word en (or word et) 


Pres. Indic. Pres. Subjv. Perf. Indic. Perf. Subjv. 
id) werde werde bin geworden fei geworden 
Du wir ft werd eft bift " fet eft Y 
er wird werde ift m fei 7 
wir werden werden find " jeten ” 
ihr werd et werd et feid ” jet et * 
Sie werden werden find ” fet en ” 
fie werden werden find ” feten ~-,, 

Impf. Indic. Impf. Subjo. Plupf. Indic. Plupf. Subjv. 

id) wurde, ward wiirde war geworden wire geworden 
Du wurdeft, ward{t wird eft FUERTE widreft , 
er wurde, ward wiirde war 2 dy Comey 
wir wUrDd en wiird en waren » waren » 
thr wurd et wiird et wart » waret , 
Sie Wurd en wiird en waren » waren , 
fie wurden miird en waren » waren , 

Future Indicative Future Subjunctive Present Conditional 
id) werde werden werde werden wiirde werden 
du wir ft A werdeft , wiirdeft —, 
er wird werde if wiirde 7 
wir werden werden , wiirden 
ihr werdet ,» werdet ,, wiirdet 
Sie werden werden wiirden », * 


fie “werden, wetden wiird en 


Fut. Perf, Subjunctive Perfect Conditional 7 


‘werd e penser j ein werde geworden fein witrde geworden iT ein 
wir ft ” ” werdeft , i wiirdeft =» re 
AD a a werde im op huni ” im 
werden =, nm  Werdet— foe OUND CE ya) ae 
ib ie werdet »  werdet , poe wild eb pp a, 
; “werden Im a WHO wiirden =, 
fie werden » » werden , » —wiirden 


Imperative 


2D SING. werbde (du) 


¥ é 
ane werd et (ihr) 
werden Sie 
Participles : Infinitives 
PRESENT _— werdend werden ; y 
PERFECT —_ geworbden (worden) geworbden fein 
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IRREGULAR VERBS: AUXILIARIES — Continued 


444, Modal Auxiliaries — biirfen, fonnen, mogen, etc. 


Pres. Infin. Impf. Indic. Perf. Part. 
ditrfen durf te gedurft be allowed, may 


fonn er fonnte gefonnt can, be able; know 
PRINCIPAL | mdgen nro ch te gentodt like to, may (possibility) 
Parts aif] ent mufs te gemuft must, be obliged, have to 
follen jollte gefollt ought to, am to, be satd to 
wollen wollte gewollt will, intend to, be going to 


Present Indicative 


ich dart fann mag niufs foll will 
DU Darf ft fann ft mag ft nif t foll tt will ft 
er Ddarf fann mag mu foll will 
wir diirfen fonn en mig ent niitff en follen wollen 
iby = Dit ft fonnt modgt mitfs t follt wollt 
Sie  diirfen fonnen mdg en milff en follen wollen 
fie ditrfen fonnen mig en miifj en follen wollen 


Present Subjunctive (298, a, regular) 


id) diirfe —s fone moge milf e folle wolle 

DU Ditrf eft fonn eft m10g eft mili] eft foll eft moll eft 

er diirfe fone mig e mitf{ e folle wolle 
etc. etc. etc. etc. etc. etc. 


Imperfect Indicative 


id) durfte fonnte mote mufte follte wollte 

Du —s- Durfteft fount eft mo cht eft mut eft follt eft wollt eft 

er Durfte fonnte modte muft e follte wollte 
etc. etc. etc. etc. etc. etc. 


Imperfect Subjunctive (310, a) 


id diirfte fonnt e midte miift e follte wollte 

Du Diiirft eft fonnt eft mocht eft miift eft follt eft wollt eft 

er diirjte fonnte midte miifte follte wollte 
etc. etc. etc. etc. etc, etc, 
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Imperative (wanting except in wollen) 
2D SinG. wollte (du) 2D Pur. wollet (ihr) wollen Sie 
7 
Participles. 
Pres. Diirfend fonnend migend miiffend follend wollend 


Perr. gedurft gefonnt gemocdt gemufst gejollt gewollt 


Lnfinitives 
PRES. diirfen fomn en mdg en miif] ent follen wollen 
PERF. gedurft haben, gefonnt haben, etc. 
Synopsis of Compound Tenses — bdiirfen 
Perfect Indicative Perfect Subjunctive 
er hat gedurft ev habe gedurft 
or with dependent infinitive (248) 
ev Hat (gehen) ditrfen ev habe (gehen) ditrfen 
Pluper fect Indicative Pluperfect Subjunctive 
ev hatte qedurft er hatte qedurft 
or with dependent infinitive (248) 
er hatte (gehen) diirjen er hatte (gehen) diirfen 
Future Indicative Future Subjunctive 
er wird Dditrfen er werde Ddiirfen 
Future Perfect Indicative future Perfect Subjunctive 
er wird gedurjt haben er werde gedurjt haben 
or with dependent infinitive (248) 
ev wird haben (gehen) diirfen ev werde haben (gehen) ditrfen 
Present Conditional Perfect Conditional 
er wiirde DdDiirfen er mlirde gedurft haben 


or with dependent infinitive (248) 


er wiirde haben (gehen) ditrfen 


‘ 
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IRREGULAR VERBS — Continued 


445. : The Verb wijjer, know 
PRINCIPAL PaRTs: _ wiffett wuf te gewupt 


Nore.— The strong verb wiffen is irregular in the formation of its imperf. 
and past part., also in its pres. indicative, resembling the modal auxiliaries. 

Present Indicative: id) weif, Du weit, er wetf, wir wiffen, iby wift, 
Sie wiffen, fie wiffern. 


446. VERBS WITH SEPARABLE PREFIX 


Pres. Injin. Impf. Indic. Perf. Part. 
PRINCIPAL PARTS: anfangen (angufangen)  fingan  angefangen, degiz. 


Note. — The form for the infinitive with the preposition 3u is angufangen. 


Synopsis in Indicative Imperative 
PRESENT ich fange an 2D SING. fange (du) an 
Im ‘EcT teh fing an angt (ihr) an 

~ caged Dg 2D PLUR. ys nee . 

PERFECT id) habe angefangen fangen Sie a 
PrurerFeEct th hatte angefangen ; 
FUTURE id) werde anfangen 
Fut. Perr. td) werde angefangen haben 

Participles Lnfinitives 
PRESENT anfangend anfangen (anzufangen) 
PERFECT angefangen angefangen haben 


Some Common Separable Prefixes 


ab, off, down ein, zfo her, Aither 0b, over, upon 

an, at, on empor, up bin, thither vor, before 

auf, up entgegen, cowards inter, behind weg, away 

aus, out fort, away, forth mit, with Zu, to 

bet, dy, with gegen, against nach, after, for  3uvritc, back 

Da(r), there heim, Lome nieder, down sujanimen, together 


Inseparable Prefixes: be, ent (emp), er, ge, ver, Zer. 
Separable or Inseparable Prefixes: durd), chrough ; hinter, dehind; iiber, 
ever ; WM, around ; unter, under ; wieder, again. 


REFLEXIVE VERBS 
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447, REFLEXIVE VERBS — PARTIAL CONJUGATION 


PRINCIPAL 


Parts 


WirH REFLEXIVE ACCUSATIVE 


Pres. Infin. 
fic) befinden 
fic) denen 


Impf. Indic. 
befand fic 
Dadhte fic) 


Present Indicative 
id) befinde mid 
du befindeft dich 
ev befindet fic) 
wir befinden un3 
ify befindet euch | 
Sie befinden fic 
fie befinden fich 
Imperfect Indicative 
tch befand mic) 

Perfect Indicative 

ich Habe mid) befunden 


Pluperfect Indicative 
ich hatte mich befunden 


future Indicative 
ich werde mich befinden 
future Perfect Indicative 
ic) werde mid) befunden haben 


2D SING. 


2D PLuR. 


PRESENT 
PERFECT 


PRESENT 
PERFECT 


¥ 


Imperative 
befinde (du) dich 
befindet (ihr) euch 
befinden Sie fid 

Participles 


mid, dich, fich, etc. befindend 
mid, did), fic), etc. befunden 
Infinitives 


mich, dich, fic), etc. befinden 
mich, etc. befunden haben 


Perf. Part. 
fic) befunden de (in health) 
fid) gedacht imagine 


WitH REFLEXIVE DATIVE 


Present Indicative 

id) dente mir 

Du denfft dir 

ev dentt fich 

wir denfen uns 

ihr dentet euch 

Sie denfen fic 

fie denfen fich 

Imperfect Indicative 

ich Dadhte mir 
Perfect Indicative 

id) habe mir gedacht 

Pluperfect Indicative 

td) hatte mir gedacht 
future Indicative 

id) werde mir denfen 


Future Perfect Indicative 
id) werde mir gedadt haben 


dente (du) dir 
dentt (ihr) euch 
denfen Sie fic) 


mir, dix, fic), etc. Denfend 
mir, Div, fich, etc. gedacht 


miv, div, fic), etc. denfen 
mir, etc. gedadht haben 


448. ALPHABETICAL LIST OF 


STRONG. AND. MIXED VERBS 


Compounds are not included in this list, unless the simple verb is not in use. 
The letters §. and f. signify that the auxiliary is haben or fein, the latter never being 
used if the verb is transitive; where authorities differ in respect to the auxiliary, 


Sachs-Villatte has been followed. Leaders (......... ) indicate weak (or regdlar) forms. 
INFINITIVE Pres. Inpic. Imper. Impr. INpic. Impr. Supyv. Past Part. 
|, backen? (5.) yy bad, 2 out — bitte 9 gebaden - 
bake back J ’ Y , mn 
befehlen (§.) befiehlft,  befiehl befabl befihle befoblen 
command befiehlt | befohle ; 
Sy Nbefleifiedy, fid) (9.) ee beflifs __beflifje —_—-beflifjen-— 
COS. apply , 
Pe Gimiett, (Uae wee ee “  begann beginne —begonmnen 
begin 3 1 begdnne 
See (he Ga eee bif biffe gebifjen 
bite 
bergen (6.) birgit,  —_—birg barg barge geborgen 
hide birgt biirge ; 
» Berjten (f,) birfteft, birjt barft birjte geboriten 
: burst birjt birjte a 
BEOCTCH EG Yuet teen ne heel bewog bewdge bewogen 
induce 
pieges (h..and'{) tye ek bog bige gebogen 
bend, turn 
in 
resent (0.) WPAN of. occrkt eo. & (lS iccec bot bot 
t Ae ; dte geboten 
Hinde (ON A Wil, cece oe sek band bia 
Saige ande gebunden 
mitten (9.) “Mtl Lal 2 ween ee bat ba 
cee dite gebeten 
1 Weak more frequently at present, except in the past participle. 
2 Weak, except in the sense induce. 


234 


eS 


INFINITIVE Pres. Inpic. 
blafen (5. blafeft, 
blow bliift 
bleiben (j.) 
remain 
bratet (5.} brat{t, 
roast brat 


br sab (.) bridjt, 
brict 


break 


Brennen (§.) 00 ee 
burn 


bringem (§.) ge 
bring” 
denfert AL ) 


think ee 


V dingen (§.) 


hire 


Vorefdjen(.) pei 


thresh 


Dringen! (f.) 0 


press, urge 


diirfer ().) Darf, darfit, 
be allowed dary 
vieben coi 
pen (§.) alelt 
"fahren (j.) Y fae 
go, drive 


fatten (j.) YZ i 
ful a 


fangen (5.) ae 
catch fangt 
tert (h. t{t, 
ae (5.) ee 
fide (f.) 
jind 
: ichtft, 
Hediter: (b.) ree 


ImperR. Impr. InpIc. 


brid) 


drifd 


AMLY 
empftehl 
if 


ficht 


flict 


blies 
blieb 
briet 
brad) 
brannte 
bradte 


dadte 


purfte 
empfabl 
afs 

fur 
fiel 

fing 
foct 
fand 


flocht 


STRONG AND MIXED VERBS 


Imp. SuBjv. 


blieje 
bliebe 
briete 
brace 
brennte 
bracte 
dadhte 


drajde 
dvd) de 
Drange 
diirfte 
entpfable 
empfoble 
ape 

fithre 
fiele 
finge 
forte 
fande 


fladte 


235 


Past Part. 


geblajen 
geblieben 
gebraten 
gebroden 
gebrannt 
gebradt . 
gedadt 
gedungen 
gedrojden 
gedrungen 
gedurft 
empfobhlen 
gegeffen 
gefahren 
gefallen 
gefangen 
gefocten 
gefunden 


geflodten 


1 brangen, force, crowd, is weak and transitive ; also reflexive. 
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INFINITIVE 


fliegen (j.) 
Sy 

oe (j.) 

ge (j.) 


acces (5.) 


devour 


FIRST YEAR GERMAN 


Pres. Inpic. 


—FeagliGirighy, 
fragt (fragt) 


friffeft, 
frit 


frieren (jf: and §.) \w.. 


Sreeze 


0” ETE OST SENT: & SOR aaa 


Serment 


aetuice (§.) 

geben ().) 
give 

te (omar 


Arive 


gehen (j.) 
&0 


Les gelingert (f.) 


succeed 


gelten (6.) 


be worth 


genefen (f.) 
geriefen (f.) 
ergo 
gejaeher (j.) 
happen 


gewinnen (5.) 
gain 


giefen (5.) 


pour 


gleidjen(h.) 


resemble 


aoe 
gebiert 


gibjt, gibt 
giebjt;-qtebt 


gilt 
V -geicbiebt 


Imrer. Impr.InNpic. Impr.Supjy. Past Part. 


rif 


gebier 
gib 
gieb 


flog 


gemann 
go8 


glid 


{loge 
flope 
floffe 


frafe 
frore 
gore. 


gebare 


~ giibe 


gediehe 
ginge 
gelange 
galte 
golte 
genaje 
gendffe 
gefchiibe 


gewanne 
gewonne 


goffe 
glide 


1 Usually weak when transitive, make like, level. 


geflogen 
geflohen 


gefloffen 


—fragte=———=gefegi— 


" (friige) 


gefrejjen 
gefroren 
gegoren— 
geboren 
gegeben 
gediehen 
gegangen 
gelungen 
gegolten 
genefen 
genoffen 
gefdjeten 
gewonnen 


gegofjen 


~ gegliden 


ae 
_ 


Recs. 


INFINITIVE Pres, Inpic. Imrer. ImpF. Inpic. Impr. Supjv. 
¢ gleiten AST a a aera glitt  glitte 
gt ide 
2) glimmen (§.) 0000 ou. glomm  glimme 
bef gleam 
3 “graben (5.) QUADiE oe ee grub qvitbe 
dig vabt 
BECK Ctra(()))\ tem Mrs een eee gviff qriffe 
- Seize, grasp 
7 falter (.) Hilti ede Eacee: hielt _—_ielte 
halt 
G Haugen? (5), Hanah hing Hinge 
hang, be suspended Hangt 
a oe (DUA rene earch Pa Nc. bieb hiebe 
CUCU exe were) ay en hob hibe 
LG 4 raise hub ——iibe 
{/ heifer A ae Dien \ ee ean ger Se Se hief Hiefse 
f call, be named 
/o helfen (5.) bilfft, hil} = Half Half 
C} help Hilft Hiilfe 
Meemtcniei(h.)) 9 eke eB fannte  fennte 
BA know 
flimment(p-andf.)—=. pacowae cosets flonun-—-flonime 
climb 
BELTRACHG ete eee ene, flang flange 
SOU 
tueifen? 1 op ag ee EE at IE tniff -Eniffe 
pinch 
/ tommen (j-) - se ctommtt EER oe fam fame 
i come fonumt)~ 
finer (b.) fan, famnft, -......... fonnte  fonnte 
co, can fann 
Mer tetemen ({.) 9 eect eee trod) Evoche 
creep 
 Bivet (5) eee rr rrr for fore 
choose 


1 Sometimes weak. 


2 hangen is transitive and weak. 
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Past Part. 


geglitten 
geglommen 
gegraben 
gegriffen 
gehalten 
gehangen 
gehauen 
gehoben 
geheifen 
gefolfen 
gefannt 
geflomimen 
getlungen 
gefntffen 
gefomimen 
gefonnt 
gefrocen 


geforen 


3 Often weak. 
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INFINITIVE 


Maden! (§.) 


load, invite 
Iafjen (5.) 
let 


 Tanfen (jf, and §.) 


Tun 


” \ feiden (§.) 


suffer 


peti, (h. iw 


% : fefen (5) 


read 


pers (§.) 
Uae (5.) 


go out 


liigen (.) 
tell a lie 


mahlen (5.) 


grind 


meiden (5.) 
shun 


melfen? (.) 


milk 


meffen (9.) 


MCASUTE 


miflingen (j.) 


Jail 


migen (§.) 


may 


miifjen (.) 


must 


nefhmen (5.) 


take 


meme (§.) 
name 


pfeifer (5.) 


whistle 


1 Often weak except in past participle. 


Pres. Inpic. 


FIRST YEAR GERMAN 


lant 


taffett, paltaty 
lapt 


fault, baa 


Taujft 


liefeft, lies 
Tieft 


lifheft, lif 
Lijeht 


nitty eee sees 


milft 


mifjeft, mif, 
mift 


mag, magft, rads) 


TAG 


ee mut, 2. 


mug 


nimmi{t, nimm 


ninimt 


lud 
lies 
lief 
litt 
lieh 


a3 


maf 
miflang 
mochte 
mufte 
nahin 
nannte 


pfiff 


Imrer. Impr.Inpic. Impr. Supjv. 


laity. Mb. 


lide 
liefe 
liefe 
litte 
liehe 
laje 
lage 
fdfche 


loge 


miede 
molfe 
miafe 
miflange 
michte 
miifte 
name 
nennte 


pfiffe 


Past Part. 


geladen 
gelajjen 
gelaufen 
geliiten 
geliehen 
gelejen 
gelegen 
gelojcen 
gelogen 
gemablen 
gemieden 
gemolfen 
gemefjen 
miflungen 
gemocdht 
gemuft 
genomunen 


genannt 


gepfiffen 


2 Weak in the sense extinguish, 
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INFINITIVE Pres. Invic. Impeer. Impr.Inpic. Imp, SuBjv. Past Parr. 
__pifegen? (6) ——— eT  pflog pflige— gepfligen 
attend to 
preifen? (hy) ee pries——_priefe gepriefen 
praise 
elfen® (: and.)  quillft quill quoll quille gequollen 
pose quilt | 
rater (§.) CHURN. Mieceeten : viet viete geraten 
advise rat 
erbew(O:) | Man Bue Vi ean. rieb tiebe gevieben 
rub 
reifjen (igand (:)e ees My Secu: rifs riffe gevifjen 
tear 
m——feiten (j.and hh.) © cnc cesses ritt ritte gevitten 
ride 
S \rennen? (and HS) ets. 2% Flint cee rannte rennte geramnt 
Y TUN 
CCS ee eo eee, Perea rod) rode geroden 
5 smell 
Ge Ci nia en aS eras rang range gerungen 
wring 
Bre eand Ys 8 ace 7 pees ran rime geronnen 
run, leak romne 
pele (CI ee faerie upeeriens CC) amet UTELe gerufen 
faufer (6.) Re fester ey cece foff foffe gefoffen 
drink (of animals) jduft 
fangen-(h-) Te Sees fog joge gejogen 
suck 
fajaffet* (.) ee ee jejuf jehiife —gefdjaffen 
create 
-frhatlen®(h-) ee ase: fcoll fc olle gejdollen 
sound 
fojeiden (j.and§.) 9 ......... ATS fied fdiede gefdieden 
part 
freien (§.) eres ceeteeees fcien {diene gejdienen 
appear 
1 Weak in the senses Je accustomed and nurse. 8 Weak in the sense soak. 
2 Sometimes weak. 4 Weak in other senses. 


5 Usually weak. 
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ImperR. Impr.INpic. Impr. Supjv. 


INFINITIVE Pres, Inpic, 
fdfsitew (§.) a joilt = fdbalt 
pacren (h.) Peay fcier = for 
idhieben (6). fers ea cin fdjob 
Igiees (§.) {chop 
shoot 
fdjindent (5.) Sse Se. fdund 
flay 
: Lay }i gees Seats li 
pian (9.) jer [oblief 
h. and f. lq (tee l 
el (§ 1.) Piast johlug 
ee ee jhlieh 
Lidileifen2 (b-and-).)\o ag fHliff 
\\. grind 
{difeifer > aguas 52 Rr {Hlifs 
japiejen ().)°* 21s tee ee eee {hloff 
slip 
ie 3 ae ee {dlof 
shut 
pareugen():) - “yieehea.- eee ee fdlang 
wind, twine 
fjmeifen (h.) ww. 2.) Cea ee foemif 
smite, dash 
fdjmelzen?(h. andy.) fdyntilzeft, fdymils  jehmols 
melt jhmilzt 
Pcyennbey (5 .) 5.0 ee fdnob 
snort 
fnerber:(h.) 5 ie Sec ..  Jdmitt 
cut 
seca hes2.(h).) eevee eee ae fdjrob 
fdjrecten® (j.) {chvictft,  jfcricf — fdjrat 
be afraid jdyvictt 


1 Weak in the sense s/if, drag. 


ite 
[hire 
{cjibe 
{dh offe 
{djiinde 
{oliefe 
{oliige 
Jdliche 
fehtiffe 
{Hliffe 
{chloffe 
{ep lofe 
jobliinge 
{hmifje 
fhmilze 
fdndbe 
fcjnitte 
{dribe 
{driite 


Past Part. 


gefolten 
gejdoven 
gefdjoben 
gefdofjen 
gefunden __ 
geidlafen 
gefdilagen: 
gejdhliden 
gefdliffen— 
gefchtiffen — 
gefdjloffen 
gejdlofjen 
gejdhlungen 
gefdjmiffen ~ 
gefdmolzen 
gefdnoben 
gefdnitten 
gefdroben 


(gejchrocter) 


2 Usually weak. 3 Often weak when transitive, 
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INFINITIVE Pres. Inpic. Imper. Impr.Inpic. Impr.Susyv. Past Part. 
fejreiben (5. ys ee Sie fdrieb fcjriebe —_gefdjrieben 
write 
oo (US ier re haere | betes {rie {djriee  — gefdjrieen 
rie 0 Saar Jee fcjritt fdjritte gefdjritten 
stride 
fenwtiren (fo and {.) ae eee fhwor femire — gefdworen 
Jester ‘ 
qegwoeiget (B.S cc eee fwieg fdwiege gejdwiegen 
be silent 
fdwolle gejchwollen 


ene (j. and §.) ere fdwill jdwoll 


swell 


fejwimmeen (j. and p.) 


fehwindent ().) 


vanish 


fejwingen (D.) 


SWINE 


fcjwiren (f.) 


SWEAY 


feher (5.) 


SEE 


fein (j.) 
be 


fiebft, fied 
fieht 
bin, bijt, fet 
tft 2c. 
fender (5.) 


SEM 


fiedent 2(h.) 
boil 


fingen (5.) 


sing 


Eee (j.) 


sink 


finnes (5.) 
think 


Bees (5.) 


folfen (b.) 
should 


1 Weak when transitive. 


foll, follft, 444. 
joll 


fhiwamm jdhwamme gejdhwommen 
jdhwomm jdhwomime 


fdwand jdwinde gejdhmunden 


fhwang fdwange gejdwungen 


fdwor  jdwire gefdworen 
jcwur  jdwiire 
fah fabe gejehen 
war wire gewejen 
fandte jendete  gejandt 
fendete gejendet 
fott fotte gejotten 
fang fange gejungen 
fant jante gefunten 
fann fanne gejonnen 
jonne 
jap fape gejeffer 
follte follte gejollt 


2 Also weak. 
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INFINITIVE 


Weiee (5-) 
Saat (h.) 


spin 


oe (§.) 


speak 


fpriefert ({. and h.) 


sprout 


fpringen (j. and §.) 


spring 


ae (h.) 


prick 


ftehen (§. and j.) 


stand 


ftehlen (§.) 


steal 


fteigen (j. and §.) 


ascend 
jterben (f.) 
7é 
ftieben (6. and i) 


disperse 


jtinfen (f-) 


stink 


hen (§. and j.) 
push U 


ftreichen (5.) 


stroke 
ftreiten (h.) 

strive 
tragen (6.) 


carry 


treffen (§.) 


hit 
treiben (f. and f.) 


drive 


treten (. and }.) 
tread 


FIRST 


Pres. Inpic. 


[prichjt, 


|pridt 


ftich{t, 
jticht 


{tieblft, 


ftiehlt 


{tirbjt, 
{tirbt 


{toft 


trifft 


trittft, 
tritt 
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[pie 
fpann 
{prac 
{prof 
{prang 
ftadh 
(iu) 
ftapl . 
ftieg 
ftarb 
ftob 
ftant 
ftiefs 
ftrid) 


ftritt 


trug 
traf 
trieb 


trat 


~~ fpiee | 


{panne 
jponne 
fprace 
{prsfjie— 
fprange 
jtache 
ftande 
jtiinde 
{table 
{toble 
ftiege 
{tarbe 
{tiirbe 
{tobe 
ftante 
{tiefe 
ftriche 
ftvitte 
triige 
trafe 


triebe 


trate 


-Imprer. Impr,Inpic. Impr.Supjv. Past Part. 


“geipieen 


gefpomnen 
gejproden 
gefproffen__ 
gefprungen 
geftoden 
geftanden 
geftohlen 
geftiegen 


geftorben 2 


_ geftoben 


geftunten 
geftofen 

geftriden 
geftritten 
getragen 
getroffen 
getrieben 


getreten 
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INFINITIVE Pres. INvIc. Imrer, Impr.INpvic. ImpF.Supjvy. Past Part. 
driefen(G. andj.) 0% =. troff - troffe —_getroffen 
arip— os — - RAS: if ff § ff : 
PHIM): Seton Sere et), trant trinte getrunten 
drink (trunt) — (triinfe) 
EURREICR eee we trog trige getrogen 
deceive 
: Th ee ota tat tite getan 
_verderben (j. and §.) beneath verdirb verdarh verdarbe U\verdorben 
spoil verdivbt ? . verditrb Be | 
verdriefen (9.) ee ates vs verdroR verdrifje verdroffen 
VEX 
vergeffer (5.) vergiffeft, vergif  vergas  vergife  vergeffen 
Sorget vergifjt ‘ 
perlieren (§.) 000 | ee susen | | SOON verlire  verloren 
lose : 
———- wadhfert ().) ADC eC) Umea wuchs wiidhfe gewadhjen 
: grow wiadh}t 
Beespcmet (he) eases at eee wog wige gewogen 
weigh 
wafdjen (.) GONG) cecrtccer wich wii) che gewafden 
was. maydt 
weben! (§.) Se wob wobe gewoben 
Weave 
weidjer? (f.and §.) se eee wid) wide .) gewiden 
yield 
peitee ((5))s) an Se - en ceo wies wieje gerwiejen 
show 
NUEHIDGItg():)) NNN eres ese mandte  wendete  gewandt 
turn werdete gewendet 
werben (§.) wirbft, wirb warb wirbe geworben 
Sue wirbt witrbe 
wwerdert (j.) Hue) aera ward wiirde geworden 
become wird wurde 
werfer (§.) wirfft, wirf wart wirfe geworfen 
throw wirft wiirfe 
wiegett 2 (h.)—— ———ervevrtee ee WOG wige gemogett 
weigh 
» 1 Usually weak. 2 Weak in sense soak, soften. 8 Also weak in sense rock. 
” 


j 


INFINITIVE | 


winden (5.) 


wind 


~ wiffemt (5.) 


wollen (6.) 
“will 


gcihen (9.) 


accuse 


giehen (5.) 
draw 

Awingern (h.) 
force 


weif 


will, willft, 
ul 


wiifste 


wollte — 


ziehe 


goge 


swwiinge 


. te je 
gezogent 


7 


SUPPLEMENTARY NOUN-LISTS _ 245 


SUPPLEMENTARY NOUN-LISTS 
FOR REFERENCE 


449, Nouns Invariably of Class IB (134, Note) 


der Ucer, Meter, field 

der Apfel, Wpfel, apple 

der Boden, Boden, ground 
der Bruder, Briider, drother 
der Garten, Garten, garden 
der Graben, Graben, etch 
der Hafen, Hajen, ardor 


- dev Hammer, Hammer, hammer 


der Handel, Handel, trade 
das Klofter, Klofter, convent 
der Laden, Laden! shop : 
dev Mangel, Mingel, defect 


der Mantel, Mantel, mantle, coat 
Die Mutter, Miltter, mother 

perv Nabel, Mabel, zavel 

dev Nagel, Nagel, zac/ 

dev Dfen, Ofer, stove 

der Sattel, Sattel, saddle 

der Schnabel, Schnabel, deak 
der Schwager, Schwager, brother-in-law 
die Tochter, Tidhter, daughter 
der Vater, Vater, father 

der Vogel, Vogel, Ard 


450. Monosyllabic Masculines of Class II 4 (135, Note) 


der Mal, Wale, eeZ 


- der Mar, Ware, eagle 
-. det Went, Wrme, arm 


per Dachs, Dachje, dadger 
der Doct, Dodjte, week 
der Dolch, Doldhe, dagger 
per Dom, Dome, cathedral 
der Dru, Dructe,? prant 
der Fort, Forjte, forest 
der Gau, Gaue, district 
dev Grad, Grade, degree 
der Hall, Halle, sound 

der Halm, Haline, stale 
der Hauch, Hauche, breath 
per Huf, Hrife, Aoof 

der Hund, Hunde, dog 

der Kran, Krane, crane 
der Vachs, Vachje, salmon 
per Laib, Latbe, loaf 

der Laut, Laute, sound 
der Luchs, Ludhje, Zy2x 

per Lump, Lumpe, rascal 
der Mold, Molde, salamander 


1 But Fenfterladen, shutters. 


der Mord, Morde, murder 
der Ort, Orte, place (451) 
der Part, Parke? park 

der Pfad, Bfade, path 

der Puls, Pulfe, pulse 

der Puntt, Puntte, poze 

der Duaft, Quafte, cassel 

der Rojt, Mofte, erzdivon 

der Schall, Schalle, sound 
der Schluc, Schlucke,' swallow 
der Schmuc, Schmucle, ornament 
der Sdhuft, Schufte, wretch 
der Schuh, Schuhe, shoe 

per Spalt, Spalte, cleft 

per Star, Stare, starling 
der Stoff, Stoffe, sur 

der Strold, Strole, /aboer 
der Straug, Straupe, ostrich 
der Latt, Latte, cempo 

der Tag, Lage, day 

der Thron, Throne, throne 
der Trupp, Truppe, troop 
der Tufch, Tufdje, fourish 


2 But Wusodriice, Cindriide, 


8 Oftener ‘Barts or Partantlagen. 


x 
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451. Masculines of Class III (135, Note) 
Der Bofewidht, Bojewidhter, v7/lain der Ort, Orter, place (450) { 
der Geift, Geifter, sprit dev Hand, Mander, rz ; 
dev Gott, Gdtter, God der Heichtum, Retdhtitmer, riches ; 
Der Sretum, Srrtiimer, exror der Vormund, Vormiinder, evardian : 
der Leib, Leiber, dody der Wald, Walder, wood ; 


der Mann, Manner, max der Wurm, Wilrmer, worm ) 


452. Masculines of Class IV, formerly ending in e 
(135, Note, 144, a) 


der Bar, Baren, dear der Lump, Lumpen, ragamufin 
dev Burfdh(e), Burfdhen, Zad der Menjch), Menfcjen, wzar 

dev Chrijt, Chrijten, Christian der Mohr, Mohren, AZoor 

der Gink(e), Finken, finch der Narr, Narren, fool 

Der Siirit, Siwiten, prince der Och{(e), Ochfen, ox 

der Get, Gecfen, fop der Pring, Prinzen, prince 


der Genoff(e), Genoffen, companion der Pfau, Pfauen, peacock 
der Wefell(e), Gefellen, companion dev Scent, Schenten, cup-dearer 


der Graf, Grafen, coz dev Spah, Spaken, sparrow 

der Hageftols, Hagejtolzen, bachelor dev Sprok, Sprofjen, scion 

der Held, Helden, hero der Steinmeh, Steinmeten, mason 
dev Herr, Herven, sz, gentleman der Tor, Toren, fool 


der Hirt, Hirten, shepherd 


453. Monosyllabic Neuters of Class II 4 (135, Note 2) 


das Beil, Beile, Latchet das Paar, Paare, pazr 

das Vein, Beine, ler das Lferd, Bferde, horse 
das Boot, Boote, doar das Pfund, Pfunde, pound 
das Brot, Brote, dread Das Jiecdht, Rechte, righz 

das Ding, Dinge, ching das Reich, Neiche, Ainedom 
das Grz, Crze, earth das Rohr, Rohre, reed 

das Fell, Felle, skzxz Das Noh, Roffe, Zorse 

das Gift, Gifte, pozson das Salz, Salze, salt 

Das Haar, Haare, hair das Schaf, Schafe, sheep 
Das Heer, Heere, army das Schiff, Sdiffe, ship 
Das Heft, Hefte, exercise-book das Schwein, Sdhweine, pig 
das Vabhr, Jahre, year das Seil, Seile, rope 

das Soh, Soche, yoke das Spiel, Spiele, play 

Das Knte, Kniee, rece Das Tier, Tiere, animal 
Das Los, Lofe, Zot das Tor, Tore, vate 

das Meer, Meere, ocean das Werf, Werke, work Mee 


Das Net, Nee, rer. Das Biel, Biele, aim 
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das Aas, Mier, carcass 

das Amt, Winter, office 

das Bad, Bader, bath 

das Band, Binder! ribbon 

Das Bild, Bilder, pzcture 

pas Blatt, Blatter, Zeaf 

das Brett, Bretter, doard 

das Buch, Bitcher, do0k 

pas Dah, Daher, roof 

pas Dorf, Dorfer, village 

das Ci, Stier, egg 

das Fach, Fader, speczalty 

das Fah, Saffer, cask 

pas Feld, Felder, jeld 

pas Geld, Gelder, money 

pas Gemach, Gemadher, room 

pas Gemiit, Genritter, spzrzz 
~ —- pas Gejdlecht, Gefdhledjter, race 

pas Gejicht, Gefidjter,? face 

Das Gefpenft, Gejpenfter, gzos¢ 

pas Gewand, Gewdnder, garment 

das Glas, Glajer, eZass 

das Glied, Glieder, md 

das Grab, Graber, grave 

pas Gras, Grajer, grass 

das Gut, Giiter, estace 

das Haupt, Haupter, Zead 

das Haus, Hiufer, Louse 

pas Holz, Holzer, wood 

das Horn, Horner, Lorn 

das Huhn, Hithner, fow/ 


1 Bande, Zonds; Bande, from der Band, volumes. 
4 Also Mahle. 


8 Qichte, candles. 
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Neuters of Class III (135, Note 2) 


das Kalb, Kilber, calf 

das Kind, Kinder, child 

Das Kleid, Kleider, dress 

das Korn, Korner, grain 

das Kraut, Kvduter, weed 

das Lamm, Liner, amb 

das Land, Vander, Zand 

das Licht, Lichter? Aghe 

Das Lied, Lieder, song 

das Loch, Loder, hole 

das Mahl, Mahler,* weal 

das Mal, Maler,> mark 

das Ntaul, Miauler, veouth 

das Meft, Mefter, zest 

das Pfand, Pander, pledge 

das Rad, Mader, wheel 

das Reis, Retjer, wz 

das Rind, Rinder, cow, ox, cattle 
das Scheit, Setter, dzZ/ec 

das Schild, Schilder, s7gv7-board 
das Schlok, Schlojjer, castle 

das Schwert, Schwerter, sword 
das Stift, Stifter, charitable foundation 
das Tal, Tiler, valley 

(das Trumim), Trimmer, fragment 
das Tuch, Titcher,° cloth, kerchief 
das Volf, Volker, fole 

pas Wains, Wainer, jacket 

pas Weib, Weiber, woman 

das Wort, Worter,? word 


2 Gefichte, vistors. 
5 Male, marks, times. 


6 Tiicher, pieces of cloth ; Tuche, kinds of cloth. 
7 Wirter, disconnected vocables, but Worte, words in connected discourse. 
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455. Monosyllabic Feminines of Class II B (150, Ex. r) 


die Anat, Ungfte, anguish 
Die Art, Wrte, axe 

die Bank, Banke, dench 
die Braut, Briute, bride 
Die Brujt, Briifte, dreast 
Die Fauft, Faufte, fis 
Die Frucht, Fritchte, frat 
die Gans, Ganfe, goose 
die Gruft, Griifte, grave 
die Hand, Hinde, Land 
die Haut, Haute, skin 
Die Kluft, Kliifte, gorge 
Die Kraft, Krafte, force 
Die Kuh, Kiihe, cow 

die Kunjt, Kiinfte, art 
Die Laus, Liuje, louse 


die Luft, Viifte, azr 

die Macht, Machte, mighe 

Die Magno, Migqde, maiad-servant 
Die Maus, Miuje, mouse 

Die Nacht, Nachte, wighe 

Die Maht, Nihte, seam 

Die Mot, Mote, weed 

Die Mup, Mitffe, rezec 

die Sau, Siiue, sow 

die Schuur, Sdniive, string 

die Schwulft, Sdhwiilfte, swelling 
Die Stadt, Stidte, city 

die Wand, Winde, wall 

die Wurft, Wiirfte, sausage 

Die Bunft, Biinfte, eudld 
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Most of the abbreviations used in this Vocabulary are self-explanatory. 
The plural of nouns is given after the singular, but not the genitive unless it is 


irregular, 


The principal parts of strong and mixed 1 yerbs are given, but not those 


of weak (or regular) verbs. -Intransitive verbs that take fein as their auxiliary have 
an |. following “intr.” ; the absence of this abbreviation indicates that the auxiliary 


is haben. £ 


The number of syllables and their quantity are indicated after each word. 
When a word is not accented it is to be understood that the stress is on the first 


syllable. 


ww 


der Mal (—-), Wale, eel. 

ab (v), adv.and sep. pref, off, away ; 
auf und ab, up and down, back 
and forth. 

ablbredjen (vv), brad —, —ge- 
brodjen, ¢v., break off. 

der Abend (—v), Wbende, evening; 
heute abend, this evening ; abends, 
adv., in the evening. 

Das Abendbrot (--v—), Whendbrote, 
supper. 

pas Mbentener (—v —v), Abenteuer, 
adventure 

aber (-~), 
(70). 

ab!fahren (v—~), fubr—, —gefahren, 
intr. \., Start, leave. 

ablfordern (vv), > demand of. 

ablgehen (~-), ging —, —Se 
gangen, itr., j., 0 off, start. 


conmj., but, however 


die Mb! fiirgung (vv v), Abtiirzungen, 
shortening, abbreviation. 

abliegen (v-~), “%. lay off, take 
off, remove. 

abnehmen (v--), nahn —, —ge- 
nommen, z., take off. 

ab'picten (vv), 4» pick off. 

ablraten (v-~), viet —, —geraten, 
intr. w. dat., advise against, dis- 
suade (one, dat.) from. 

pie Ublreife (v-v), Wbreifen, de- 
parture. 

ablyeifen (v-~), 22r., j., set out, 
leave, depart. 

ab'fcyaffen (vy -), ¢7. do away with, 
abolish. 

ablfdladten (vY~), slaughter, 
kill. 

ablfdjreden (YY), 4 frighten 
away. 

abl{djreiben (~-Y), fehrieb —, —ge- 
{djrieben, ¢7., copy. 


1 Those verbs are called mixed that change the radical vowel in certain forms, 
like strong verbs, but have the endings of weak verbs. 
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die Mbfidjt (vv), Wbfidjten, inten- 
tion, purpose. 
ab'jteigen (--~), ftieg —, —geftie- 
gen, zz¢r., {., dismount. 
— abltroduen (VY), tr. dry. 
ab'wenden (v~-), wandte —, —ge- 
wandt (a/so weak), tr., turn away, 
avert. 
ablwerfen (v-~), warf —, -gewor- 
fen, ¢r., throw off. _ 
Die Mbwefenheit (~--—-), Xbwefen- 
heiten, absence. 
ab’ wifdjen (~~), ¢v., wipe off. 
ach (v), 2¢er7., oh! alas! 
adjt (v), sm., eight; heute iiber — 
Zage, this day week, a week from 
to-day. 
Die Mdjt (v), heed, care. 
adjten (v~-), ¢r., regard, heed; 
gering’ —, have little regard for. 
act’ geben (v—~), gab—, —gegeben, 
intr., pay attention, give heed. 
- ahtzehu (v —), xum., eighteen. 
adjtzig (v~), num, eighty. 
der Wefer (v), Weer, field. 
die Werwirtfdjaft (~~~ v), farming. 
dev MWdler (—-), Wdler, eagle. 
der Wife (v~), Wffen, ape, monkey. 
alhuen (—~), ¢v., have a presentiment 
of, surmise; zmpers. w. dat, @8 
abntmir, have a foreboding (332). 
aihnlicy (—~), adj. or adv., like, re- 
sembling, similar. 
die te (-~~), Wten, (f7.) state 
papers, records. 
albern (~~), adj., silly. 
all (-), indef. pron. and adj., all; 
every, each; entire, whole. 
allein! (v -), adj, alone; conj., only, 
but (70). 


allenthalben (~v vv), adv., every- 
where. 

allerfei! (~~ —), zxdecl. adj., all sorts 
of. 

allerliebjt! (~-—), superd. adj., most 
charming. 

alleror'ten (VY), adv. every- 
where. 

alles (v~), indef. pron., all, every- 
thing. 

alleseit (v- —), adv., at all times, for 
ever. 

allgemein’ (v~-), adj, general, 
common. 

allmah' lid) (~--), adv., gradually. 

alfgumal (Y--), indecl. adj, alto- 
gether, all. 

die Alpen (v-), ~7., Alps. 

al8 (-), conj, as, as if; 1, after a 
comparative, than; 2, with a past 
tense, as, when, while (251) ; nichts 

- alg, nothing but; — pp 

(wenn), as if. 

alsbala! (~~), adv., immediately, at 
once. 

alsdann! (~~), adv., then. 

aljo (~—), adv. or conj., thus, and so, 
accordingly, therefore; — dak, 
so that. 

alfobald (~-~), adv., at once, im- 
mediately. 

alt (v), alter, alteft, adj., old; der 
(die) Wlte, the old man (woman). 

das Alter (~~), age, old age. 

amt (~) = an dem (183). 

der Ambok (vv), AUmboffe, anvil. 

an (~), prep. w. dat. or acc.,and Sep. 
Pref, On, at, to, close by, by, 
against, along, upon, at, from,in 
(180). 


aN 
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an'bieten (v-v), bot —, —geboten, 
tr., offer. 

a binden (vv), band —, —gebun- 
den, ¢r., tie, fasten. 

der Anblide (vv), Wnblice, sight, 
look. 

an’ bliden (VY), 4%, look at. 


~ ander (vv), aa7., other, next ; second. 


aindern (VY), tv. change. 

anders (v-), ad7., different; etwas 
Anders, a different thing. 
otherwise, differently. 

aweignent (Y-Y), & take for one’s 
own; veff., acquire. 

die Wuefoo'te (vY-v), Wnefdoten, 
anecdote. 

das Anlerbieten (~~ —v), offer. 

an! fahren (vy —~), fube—,—gefahren, 
tr., talk gruffly to, address angrily. 

der Anfang (~v), Anfange, begin- 
ning. 

awfangen (vv), falg —, —ge- 
fangen, ¢r., begin, commence. 

der Anfinger (vv), Anfanger, 
beginner. 

anfanglidy (v~v), adv., in the be- 
ginning, at first. 

anfangs (v~), adv., in the begin- 
ning, at first. 

au'frefjen (YY ~), frab—, —gefveffen, 
tr., eat of. 

an'gehen (v--), ging —, —Se 
gangen, ztr., |. begin; go, be 
possible; ¢”., concern. 

die Angelegenheit (vy —v —), Ange 
legenheiten, concern, affair. 

angenehimt (v-—), @ay., pleasant, 
agreeable. 

pa3 Angefidit (vv v), Angejidte, 


face, countenance. 


aav., 
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angetan (vY-), pp. of antun, 
dressed, clad. 

aw glingen (VY), ¢r., shine upon, 
shine toward. 

die Angft (v), Wnofte, fear, anxiety. 

angftigen (vv), ref, be afraid, 
fear. 

ting ftlich 
timidly. 

aw halten (~~~), bielt —, —gehalten, 
tr. or intr., stop, hold up. 

an hingen (vv), 2. hang on or 
around (the neck of (daz.)). 

an feben (v-~), Hob (bub) —, —ge- 
hoben, ¢r., begin. 

die Anhshe (v—~), Anhdhen, height, 
elevation. 

an'fleiden (v—v), 27. dress, clothe. 

awfoumtent (~vv), fam —, —ge- 
fommen, ztr., |., arrive. 

das Anliegen (~-v), Antiegen, 
request. 

die Yumerfrrrg 
fungen, remark. 

an'nehmen (~-v), nabm —, —ge- 
nonmmen, ¢v., accept, receive. 

au'paren (VY), ¢7» take hold of, 
grasp. 

a! redert 
address. 

an/rithren (Y-~), &. touch. 

ang (v) = an dad (183). 

an fdjaffen (vv), 7%» procure, 
get. 

at fejanten (v-~), 47. look at. 

an'fdjnallen (VY), 7, buckle on, 
strap on. 

an! fehnauben (v—~), fenob —, —ge- 
fcpnoben (also weak), tr., snort at; 
address harshly. f 


adv., . anxiously, 


(2), 


Mhumer=z 


Cy, 


(v-v), t, speak to, 
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an'fehen (~-~), fah —, —gefehen, 

~ ty., look at, look on; consider. 

das Anfehew (v-v), look, appear- 
ance. 

an’finten (vv), jann —, -ge- 
fonunen, ¢v., demand of. 

anftatt! (v-), prep. w. ven., instead, 
in place. 

an'ftedien (vv), ¢., light, kindle. 

an’ ftellen (v-~), ref, act, go about, 
behave, manage; ¢y., arrange, 
order, prepare. 

an jtofen (v--), ties —, —geftofen, 
tr., knock against, push. 

Das Wutlis (vv), WUntlige, face, 
countenance. 

die Antwort (~~), WAntworten, an- 
swer. 

antworten (YY), intr. w. dat., 
answer, reply (331). 

an'wenden (vv), wandte —, —ge- 
wandt (also weak), tr., apply, make 
use of. 

Die An! wefenheit (v--—), presence. 

an'siehen (~—~), 309 —, —gezogen, 
tr., put on, draw on; reff, dress 
oneself. 

dev Apfel (~v), Mpfel, apple. 

der Apfelbaum (~--), -baume, 
apple-tree. 

Der April’ (-~), Wprile, April. 

Die Arbeit (~-), Arbeiten, work, 
occupation ; fid) an Die— machen, 
set to work. 

arbeiten (LL), tr. or intr., work, 
labor; make. 

Die Arbeitszeit (- ——-), Urbeitszeiten, 
period of work, study-period. 

argerlid) (vv), adj, 
vexed. 


annoyed, 


arm (v), avmer, avmft, adj., poor, 
scanty. 

der Arm (v), Wrme, arm. . 

die Armbruft (vv), WArmbrufte or 
Armbritfte, crossbow. 

dirmlich (v -), ad7. or adv., poor, scant. 

Die Art (v), Arten, kind, sort ; way, 
manner. 

der Urti'fel (v-~), Wrtifel, article. 

der Mrgt (v or -), Wrzte, physician, 
doctor. 

af (—), see effen. 

der Aft (v), Wfte, branch. 

Der Wtent (—v), breath. 

der Hther (-~), ether. 

athle!tifd) (v-~), adj., athletic. 

atmen (—-), zztr. or tr., breathe. 

Die Mu (—-), Wuen, meadow. 

anuj (-), adv. or conj., also, too; 
even; either; after wer, wa, 
welder, wie, wo, wann, wenn, 
ever, soever; auc) nict, not... 
either. 

auf (-), 1, prep. w. dat. and acc, 
upon, on, after, for, at, in, to, of 
(180); — das Land, to the coun- 
try; — dem Land(e), in the coun- 
try; 2, adv. and sep. pref, up, 
open; auf und ab, back and forth. 

auf'bleiben (~-~), blieb —, —ge- 
blieben, zxz¢r., f., stay up, remain 
awake. 

dev Aufenthalt (--~~), UWufenthalte, 
stay, sojourn. 

auflefjen (—~~), af —, -gegeffen, 
tr., eat up, consume. 

Die Aunfgabe (—-~), Wufgaben, les- 
son, exercise; task. 

auf'gehen (—-~), ging —, -gegan- 
gen, zntr., j., rise; open. 


Se ae 
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aufhalten (-vv), bielt —, —ge- 
Halten, ¢v., hold open; detain; re7Z., 
stop, stay. 

auf hinge (—vv), ¢., hang up. 

auf heben (---), hob —, —gehoben, 
tr., pick up; save, keep; cancel, 
set aside. 

auf Helfen (—v v), half —, -gqeholfen, 
intr. w. dat., help up. 

auf Hiren (—-—~), zztr., stop, cease. 

anf'{aden (——~), ud —, —geladen, 
tr., load, take up. 

anflfegen (--~), é., lay upon. 

auf'lefer (--~), la3 —, -—gelefen, 
tr., gather up, pick up. 

auflmacen (-vv), %., open; ref, 
get ready. 

anf’ merfen (—Y~), zztr., pay atten- 
tion, take heed. 

anfnehmen (---), nahi —, —gez 
nonunen, ¢7., take up, receive; eS 
mit jemand —, be a match for 
some one. 

auf'paffen (—~~), 
watch for, wait. 

anf’ picfen (—- v), ¢v., pick up. 

aunflreifen (—-~), vif, —, —geriffen, 
tr., tear open, open violently; lay 


intr. w. daat., 


bare. 

aufs (—) = auf das (183). 

dev Muffak (—v), Wufjabe, compo- 
sition, essay. 

muflfdlagen (——~), fojlug —, gee 
fcjlagen, ¢., open; put up, pitch. 

auffhreiben (--~), jchrieb —, —ge- 
fdjrieben, ¢v., write down, make a 
note of. 

aufifefen (—Yv), ¢r., set upon, put 
on (as a hat); vef#., get up, 
mount. 
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aufl{pringen (—~~), fprang —, -ge- 
jprungen, éztr., {., spring up, start 
up; open suddenly. 

anf ftehen (—--), ftand —, -geftanz 
Det, zztr., j., arise, get up. 

anf'fteigen (--~), ftieg —, —geftie- 
gen, zztr., j., rise. 

auflwaden (—vv), zntr., f., wake 
up, awake. 

auflwarten (—vv), intr. w. dat., 
wait upon, attend. 

auflweren (-vv), tv. wake up, 
awake. 

aufweifen (--v), wies —, -ge- 
wiefen, ¢7., produce, show. 

antf/zehren (—-—-), ¢v., consume, eat 
up. ; 

anf’giehen (——~), 309 —, —gezogen, 
tr., wind up. 

dev Mufsug (——), Wufziige, act. 

das Auge (—~), Augen, eye (406). 

Der Mugenblice (-v~), Augenblicte, 
moment. 

augenblicilid) (—v vv), adv., imme- 
diately. 

augenfdjeinlidy (-~-~), adv., evi- 
dently. 

der Murguft! (—-), Wugufte, August. 

aus (—), 1, adv. and sep. pref., out, 
forth. 2, prep. w. dat. out of, 
from ; of, for ; von hier aus, from 
here. 

ans! bleiben (--v), blieb —, —ge- 
blieben, zz¢r., j., remain away. 

ausorudksvoll (-vv), ad, full of - 
expression, expressive. 

auseinan'der (--v-), adv., apart. 

auseinan’ dergehen (==4 258); 
ging —, —gegangen, ztr., j., sep- 
arate, disperse. 
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auscinan'dertun (--v-—), tat —, 
—getan, vefl., separate, part. 

aus'fallen (-vv), ftel —, —gefallen, 
intr., |., turn out, result. 

ans'fliegen (--v), flog —, —geflo- 
gen, zztr., j., fly out or away. 

der Ausflug (——-), Wusflitge, ex- 
cursion. 

ans'fiifren (---), ¢., carry out, 
execute. 

ans'geben (—--), gab —, —gege- 
ben, ¢v., spend. 

aus'gehen (---), ging —, —geqan- 
gen, zztr., f., go out; be issued. 

aus'giefen (——~), go’ —, —gego}- 
fen, ¢7., pour out. 

ans! falten (--~), hielt —, —gehal- 
ten, ¢r., stand, bear, endure. 

das MWunsfommen (-v--), 
livelihood, competence. 

aus'{afjen (—v v), lies —, —gelajjen, 
tr., leave out, omit. 

ausmacden (-Y), %., put out; 
e8 macht nichts aus, it does not 
matter, never mind. 

aus'rufen (—-~), vief —, —gerufen, 
tr., call out, exclaim, shout. 

aus'rufen (—-v), ixtr. or refl., rest 
(fully), repose. 

ans fdjicen (—Yv), ¢., send out. 

ans'jehen (+-~-), jah —, —gejehen, 
intr., look, seem, appear. 

das Wusfehen (-—--), appearance. 

augen (-v), adv., outside, with- 
out. 

auger (--), prep. w. dat., outside 
of, out of, besides, except. 

auferdem!’ (—v—-), adv., besides, 
moreover. 


auferft(—-), adv.,extremely, greatly. 


living, 
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die Musfpradje (--v), Wusfpra- 
jen, pronunciation. 

der MAnsfprud (—v), WAusjpriide, 
sentence. 

aus'ftrecen (-vv), ¢v., stretch out. 

aus'tapeszieren (—Y--v¥), ¢, pa 
per; cover with hangings. 

auswendig (—Y-), adv., outside; by 
heart. — 

aus'siehen (--~), 30g —, —Gez0- 
gen, ¢r., draw out, take off, pull 
off; zztr., {., move, move out, 
remove, go out. 


B 


der Bach (-), Bache, brook. 

das Bidhlein (v-), Badlein, brook- 
let. 

backen (~~), buf or backte, gebacten, 
tr., bake. 

das Bad (— or v), Bader, bath. 

die Bahn (—), Bahnen, path, course, 
road. 

bald (v), adv., soon; bald... bald, 
now... now. 

der Ball (-), Balle, ball. 

das Ballfpiel (-—-), Ballfpiele, ball- 
game, game of ball. 

das Band (v), Bande, fetter. 

bang (v) adj. anxious; e8 ift miv—, 
I am afraid. 

bangen (v~), cpers. w. dat. be 
anxious, be afraid (332). 

die Bank (~), Banke, bench. 

bar (—), adj. or adv., ready, in cash; 
bares Geld, ready money, cash. 

dev Bair (—), Baren, bear. 

(der) Barbarofifa (~vvv), Red- 
beard. 
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dev Biarenfiihrer (--~--), Biren- 
fithver, one who leads a bear, bear- 
trainer. 

der Bart (—), Biirte, beard. 

bat (-), see bitten. 

hanen (-v), ¢., build. 
Der Bauer (—~) (gen. -8 or —n), 
Bauern, peasant, farmer (406). 
die Barersfrar (--~-), Bauers- 
frauen, peasant woman. 

der Baum (—), Baume, tree. 

das Baumblatt (--), Baumblitter, 
leaf of a tree. 

beab'fidjtigen (~~~ ~~), &., intend. 

beant'worten (v~ ~~), ¢r., answer. 

bedady'tig (vv v), edv., thoughtfully, 
carefully, cautiously. 

bedanfen (vv), xef#, thank; re- 
fuse, decline. ; 

bedan'ern (v—~), z~., regret ; pity. 

bede!dfen (YY ~), zr, bedeck, cover. 

heden’fen (~~~), bedachte, bedacht, 
tr., think over, consider. 

bedenflid) (~~ v), adv., doubtfully, 
suspiciously, critically. 

bedew'ten (v—v), &., mean, signify. 

beden'tend (v-~), adj., considera- 
ble, important. 

bedie'nen (v-v), %%., serve, wait 
upon. 

bediir'fen (vv), bedurfte, bedurft, 
tr., need, be in need of. 

beei/fen (v —v), ve/., hasten. 

been'digen (vY-~), ¢., put an end 
to, finish. 

die Beere (—v), VBeeren, berry. 

befallen (v-v), befiel, befallen, zr, 
come over, befall. 

der Befehl! (-—), Befehle, command, 


order. 
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befeh'fen (v —-), befabl, befohlen, zr. 
w. dat. of person, command, order - 
(331); ve, commend oneself. 

befin’den (v~~), befand, befunden, 
refi., find oneself, be; fic) woh! —, 
be in good health. 

das Befin’den (vv ~), health. 

befol’gen (VY), tr, follow. 

befrei/en (v-~), ¢., set free, liber- 
ate. 

bege'ben (v -—~), begab, begeben, ref, 
betake oneself; occur, happen. 

die Vege! benheit (~--—), Begeben- 
heiten, event, occurrence. 

begeg'nen (v-~), zutr., f., w. dat., 
meet; befall, happen (331). 

das Begeh'ren (v-v), Begehren, 
desire, wish. 

die Begierdoe (v-v), Begierden, 
eagerness, greed. 

begiwnen (vv), begann, begon- 
net, ¢., begin. 

beglei/ten (v—~), ¢r., accompany. 

begrei/fen (v —v), beqviff, beqriffen, 
zr., comprehend, understand. 

begii'tigen (v-vv), ¢%., soothe, 
pacify. 

beha' gen (v--), éntr. (only in third 
pers.) w. dat., Suit, please. 

behag' lid) (v-v), ed7., comfortable, 
agreeable; satisfied. 

behallten (v-~), bebielt, behalten, 
tr., keep. 

behend'(c) (vv (-)), adv., quickly, 
skillfully. 

beherr’fdjen (vv -), &., rule. 

bei (—), prep. w. dat., by, at, with, 
near, on, in; at the house of. 

beide (—-), adj., both. 

beim (—) = bet dem. 
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pas Bein (—), Beine, leg, bone; fich 
auf die Beine maden, set out, go 
on. 

beinah!(e), (--™)), adv.. almost, 
nearly. 

beifam'men (—~-), adv., together. 

beifei'te (---), adv., aside, apart. 

das Beijpiel (-—), Beifpiele, ex- 
ample; zum Beifpiel (3. B.), for 
instance. 

beifien (—~), bip, gebtijen, ¢., bite ; 
champ. 

beja'hen (~—~), ¢&., assent, say yes. 

bejalrt! (v-), eaj., aged, advanced 
in years. 

befaunt! (v~), adj, acquainted, 
well-known ; der (die) Vefannte, 
the acquaintance. 

die BVefanut'jdaft (~- -), Befannt- 
{daften, acquaintance. 

befla'gen (~-~), ¢., pity, be sorry 
for; veff., complain. 

beflei'net (--~), 
dressed. 

befom'men (vv), befam, befom- 
men, ¢., get, obtain, receive ; 
intr., \., w. dat., suit, agree with. 

befiim’mern (v~ vv), ve, trouble 
oneself, be concerned (um, about). 

bela’den (v—~), belud, beladen, ¢r., 
load. 

belawiden (~-~-), ¢., overhear, 
watch. 

belei/digen (v--v), @., 
offend. 

belie'ben (v-v), zmpers. w. dat., 
please (332); eS beltebt mir, it 
is my pleasure; wenn e3 Shnen 
beliebt, if you like. 

beliebt! (- —), ad7., beloved, popular. 


adj., clothed, 


insult, 


Bee 
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beloh’nen (v-), ¢., reward. 

die Belohlnung (v-v), Beloh- 
nungett, reward. 

bemid'tigen (VY vv), ref. w. gen., 
take possession of. 

bemer'fe (vv), ¢., notice, per- 
ceive, observe ; remark, say. 

bemoojt! (v-), adj, mossy, moss- 
covered. 

bemii hen (v-v), ref, try, en- 
deavor. 

bemiift! (~-), adj., earnest, trou- 
bled; — fein, try, endeavor. 

benut'zen (vv), tv. use, make 
use of. 

bequemt! (vy —), adj., comfortable. 


bera'ten (v-~-), beviet, beraten, 
refi. take counsel, consider, 
deliberate. — 


bereit! (v-), ady., ready. 

berei/ten (~-~), ¢v., prepare, cause, 
give. 

bereits! (-v—), adv., already. 

dev Berg (~), Berge, mountain. 

der Beruf! (v—-), Berufe, calling, 
vocation. 

beru'higt (--v), adj., quieted, re- 
assured. 

berithimt! (v-), adj., famous, cele- 
brated. 

berith'ven (v-~), ¢., touch. 

hejdja'digen (v-vv), ¢., injure, 
damage. 

befdjafltigen (v-~-), tr. employ, 
occupy. 

die Befdhafltiguig (~~ - v), Befhaf- 
tigungen, occupation, business. 

dev Befdeid’ (--), Bejcheide, an- 
swer, information ; — wijjen, be 
informed, be conversant with. 
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befdjen'fen (vv), zr., present. 

befrjlie’fen (v-v), befdhlof, be- 
{chlofjen, ¢r., decide, determine. 

befehuiiffeln (vv), ¢v., snuff at. 

befdjwer'lid) (v-v), adj., trouble- 
some, annoying, inconvenient. 

befe'hen (v-~), befah, bejehen, ¢r., 
look at. 

dev Vejen (—-), Vejen, broom. 

befin'nen (vv), befann, bejonnen, 
vefl., think, call to mind, consider. 

befit'zen (vv), befap, befefjen, z., 
possess, own. 

der Befitizer (vv), Vefiger, pos- 
sessor, Owner. 

befon'der3 (v vv), adv., particularly. 

befor! gen (v vv), 27. see to, care for. 

beforg' lid) (vv ~), adv., anxiously. 

beforgt! (v~), ¢d7., anxious. 

beffer (YY), comp. of gut (229). 

beft (v), sperl. of gut (229); aufs 
befte, adv., in the best manner 
(232, ¢). 

beftin'dig (vv), adv., constantly. 

befte/hen (v—~), beftand, beftanden, 
tr., endure, pass ; 77¢v., exist, be; 
intr. w. Uf and acc., insist upon. 

bejtelfen (VY -), ¢., order. 

beftenS (~~), adv., in the best man- 
ner; id) danfe —, I thank you 
very much. 

beftimmt! (v-), ad7., definite, sure, 
certain. 

beftre’ben (v-~), ref, strive; en- 
deavor, exert one’s self. 

beftiirst! (vv), adj, embarrassed, 
confused. 

der Befuch! (-—-), Befuche, visit ; zum 
—, for a visit. 

beju' hen (v-~), &., go to see, visit. 
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betett (—v), ztr., pray. 

betradh'ten (vv), ¢., look at 
(closely), examine, observe. 

betre'ten (v-~), betrat, betreten, 
tr., step upon, enter. 

das Bett (v), (gen. —-e8), Betten, 
bed (406) ; fich 3u — legen, go to 
bed. 

die Bettdede (vv v), Bettdecken, cov- 
erlet, blanket. 

dev Bettler (vv), Bettler, beggar. 

die Vente (—-), Beuten, booty, prey. 

bevor! (v—-), conj., before. 

bevor'ftehen (v--v), ftand —, 
—geftanden, zztr., be to happen 
soon, be about to happen. 

bewah'rem (- - ), ¢v., keep, protect, 
preserve ; bewahre Wott, God for- 
bid. 

bewah’ren (---), ¢., prove, give 
evidence of. 

hewelgen (v-~), ve7., move, stir. 

der Beweis! (v—), Beweife, proof. 

bewirt'{haften (Yv-y), ey. man- 
age, cultivate. 

bewoh!nen (v-v), ¢., inhabit. 

der Bewoh!ner (~--), Bewohner, 
inhabitant. 

bewun'dern (VY), ¢., admire, re- 
gard with wonder. 

die Bewun'derung (vYvv), admi- 
ration. 

bezah'len (v--), t., pay. 

bezeidy'nen (v-v), ¢., designate, 
point out. 

bezei!gen (v-v), ¢., show. 

bie’gen (--), bog, gebogen, ¢., 
bend, curve. 

die Viene (—v), Bienen, bee. 

das Bier (—-), Bieve, beer. 
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bieten (—v), bot; geboten, ¢., offer, 
bid; die Zeit —, wish good day, 
greet. 

das Bild (v), Bilder, picture. 

bilden (vv), ¢., form, shape ; cul- 
tivate. 

billig (vv), adj, cheap, at a bar- 
gain. 

binden (vv), band, gebunden, zr, 
bind, tie. 

die Birne (vv), VBirnen, pear. 

bi (v), 1, adv., as far as, till; bis 
jebt, till now; bts an, bis 3u, up 
LOpeas tar aSues 2 mor epe WO Accs, 
until, to. 3, con., until (251, 4). 

der Bifofsfib (~~), VBifdhofajige, 
bishop’s see, bishopric. 

bisher! (v—), adv., hitherto. 

bitten (v~), bat, gebeten, ¢v., ask, 
beg, request ; (ich) bitte, please; 
wenn ic) — darf, if you please. 

bitter (vv), ady., bitter. 

die Bittidhrift (vv), Bitt\dhviften, 
petition. 

blanf (-), aaj., shining, bright. 

blafen (—~), blies, geblajen, tr. or 
intr., blow. 

pas Blatt (-), Blatter, leaf. 

das Blattdhen(v~), Blattdhen, little 
leaf, leaflet. 

Blan (—) ad7., blue. 

bleiben (—v), blieb, geblieben, z¢r., 
f., stay, remain (347); ftehen —, 
stop, stand still. 

die Bleiderin (-vv), Bletderin- 
nett, bleacher, laundress. 

die Bleifeder (--v), Bleifedern, 
lead-pencil. 

der Blict (v), Blie, glance, look ; 
eye. 


blicfen (vv), ztr., look, gaze. 

blinfen (v ), zztr., gleam, shine. 

der Blits (v), Blige, lightning. 

blifend (YY), ad/., glistening, shin- 
ing. 

Blisfdynell (~~), adv., as quickly as 
lightning. 

blond (v), adj., blond, fair-haired. 

blof (—), adv., merely, only. 

blithe (—v) zzr., bloom. 

vas Bliimden (-v), Blitmden, 
little flower, floweret. 

die Blume (-v), Blumen, flower, 
blossom (404). 

das Bliimlein (——-), Biimlein, little 
flower, floweret. 

die Bliite (-v), Bliiten, bloom, 


blossom. 


der Boden (—v), Boden, ground, ~ 


floor, bottom. 

der Bogen (—v), Bogen, bow, arch. 

vie Bohne (—v), Bohnen, bean. 

pas Boot (—), Boote ox Bite (47, 2), 
boat. 

die Birfe (—v), Bsrjen, purse. 

bife (—~) or bbS (—), aa7., evil, bad, 
naughty. 

der Bote (—-), Boten, messenger. 

bradte (vv), see bringen. 

der Brand (v), Brinde, brand, fire- 
brand. 

der Braten (—-), Braten, roast. 

der Brand (—), Briucde, custom, 
usage. 

brauden (-v), tv. need, want, 
use. 

braun (—), adj. brown; der Braune, 
the dark-haired boy. 

brav (—), adj., good, honest, worthy, 
brave. 
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bredjen (v-), brach, gebrodjen, zr, 
break. 

breit (—), ad7., broad, wide. 

bren/ten (v-), brannte, gebrannt, 
tr. or intr., burn. 

der Brief (—), Briefe, letter. 

die Brille (v-), Brillen, spectacles. 

bringen (~~), brachte, gebracht, ¢r., 
bring, fetch, take. 

das Brot (-), Brote, bread. 

die Brittle (v~), Britcken, bridge. 

dev Bruder (—v), BVriider, brother. 

britflen (v-), ¢. or intr., roar. 

Der Brunnen (vv), Brunnen, spring, 
well. : 

die Brujt (-), Briifte, breast, chest. 

das Brujtfhilo (vv), Brujtidhilder, 
thorax. : 

britte (—~), zxtr., brood, ponder. 

brugelu (Vv ), zz¢r., sizzle, sputter. 

das Burl (—), Bitcher, book. 

die Bure (—-), Buchen, beech (tree). 

Das Biiherbrett (—- ~), VBitcherbret- 
ter, book-shelf. 

das Biiherlejen (—v-v), reading 
of books. 

biiefen (vv), xe. bend down, bow. 

der Biidling (vv), Biicflinge, bow. 

das Biindel (vv), Biindel, bundle. 

bunt (v), edj., many-colored, bright- 
colored. 

die Burg (~), Burgen, castle, strong- 
hold. 

dev Biirger (vv), Biirger, citizen. 

der Burfr(c) (-(-)), Burfden, 
young fellow. 

dev Buf) (v), Biifde, bush. 

die Butter (v~), butter. 

das Butterbrot (vy —), Butterbrote, 
bread and butter, buttered bread. 
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die Charade (v-v), Charaden, 
charade. 

dev Charaflter (vv -), Chavafter 
or Shavafte’ve, character. 

dev Chef (v), Chefs, chef. 

Das Chor (—), Chore, choir (403). 

die Chronif (-v),  Chronifen, 
chronicle, account. 

die Citrone or Zitro ne (v—v), Cie 
tronen, citron, lemon. 

Das Concert! (v-), see Konzert. 


D> 


Da (-), adv., then, there, at that 
time ov place; here; com., since, 
when, as, because (251, 4). 

dabei! (—-), adv., with that, at that, 
at the same time; besides. 


das Dah (-), Dader, roof, shelter. 


die Dadhfammer (vv), Dachfam- 
meri, attic, garret. 

Dadte (vv), see Denten. 

dadurd)! (—v), adv., thereby, through 
or by means of that (164). 

Dafiir! (——), adv., therefore, for it 
(them, that); instead (164). 

Dage'gen (——-), adv., on the other 
hand, on the contrary. 

Daheim! (-—), adv., at home. 

Daher! (--), adv. and sep. pref, 
this way, hither; da‘her, accord- 
ingly, therefore. 

Daher/fommen (--vv), fam —, 
—gefommen, z7z¢r., J., come along. 

dahin! (-v), adv. and sep. pref., to 
that place, thither; past, away, 
along. 
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dahin'reiten (--~—v), rit —, —ge- 
vitten, iztr., |., ride along or past. 

dahin'ter (-v~), adv., behind it. 

Damals (--), adv., then, at that 
time. 

die Dame (-v), Damen, lady. 

damit! (—v), adv., therewith, with 
it (them, that) (164). 
order that, so that. 

dDaimmern (vY), éztr.. dawn, fade, 
grow dusky. 

Dammernd (vv), aa7., dusky, dim. 

danacy! (——), adv., thereafter, after 
that (164). 

Daneben (—-v), adv., beside it 
(164) ; — gehen, miss the mark. 
dantbar (v—), ady., thankful, grate- 

ful. 

danfen (vv), zutr. w. dat. thank 
(331); ¢., owe; danfe jin or 
beften’, thank you very much. 

Dann (v), adv.>then ; — und wann, 
now and then. > 

Daran! (—-), adv., thereat, thereon ; 
about, in, at, ov on it (that, them) 
(164). 

Daran' geben (—v—~), gab —, —gege- 
ben, ¢r., give up, sacrifice. 

Darauf! (——), adv., thereupon; to, 
upon, ov on it (that, them); then, 
in reply (164). 

Darang! (--), adv., therefrom; 
from it, out of it (that, them) 
(164). 

dar'bieten (—-~), bot —, -geboten, 
tr., offer, present. 

Dart (v), zt and 3d pers. sing. of 
Ddiirfen. 

Darin! (-v), adv., therein; in it 
(that, them) (164). 


conj., in 
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darnady! (--), see Danad. 

Ddarii/ber (--v), adv., about, over, 
above, beyond, or across it (that, 
them) ; concerning it (164). 

Darum! (—~), adv., therefore, hence, 
around, about,.orv for it (that, 
them) (164). 

Ddarunter (—v~), adv., thereunder ; 
beneath ov among it (that, them) 
(164). 

Das (v), see Der. 

dak (v), cony., that, so that, in order 
that (251, 4). 

dasfel’be (v-~), meut. of derjelbe. 

Danern (—v), zzztv., endure, last. 

davon! (—~), adv., thereof; of, from, 
or by it (that, them) (164); away, 
off, thence. 

davon laufen (-v-—-), lief —, —ge- 
faufen, zztr., f., run away, es- 
cape. 

dazu! (—-), adv., thereto, to that, 
for that, in addition; besides 
(164). 

dagwilfdjen (-vv), adv., between 
them, among them, in between. 

die Deke (vv), Deen, 
ceiling; sheet (of ice). 

defen (v~), %&., cover, thatch. 

der Deich (—), Detdhe, dike. 

Dein (—), Deine, Dein, 1, oss. adz., 
thy, thine (411); 2, Dein or deiner, 
gen. sing. of dU, of thee, thine 
(423). 

deinig (—v), poss. pron. w. def. art., 
thine, yours (224). 

Dent (—), see Dev (409, 419). 

Ddentiitig (—-~), adv., humbly. 

Dem (—), see Der (409, 419). * 

denen (—~), see Dev (419). 


cover ; 
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defen (v-), Dadhte, gedadht, tr. or 
intr., think ; — an, w. acc., think 
of. 

Deiit (Y), conz., for, than (70); adv., 
then, pray. 

der (~), die (-), das (~), 1, def 
art., the (409); 2, dem. pron. 
Gio adj. (—,—,~), this o this 
one, that or that one, etc. (419); 
3, as emphatic pers. pron., he, she, 
it, they; 4, ved. ii who, which, 
that (419). 

Dder/jenige (---~), picieninel dase 
jenige, dem. pron., that, that one 
(224). | 

derjel/be (—-~), dtefelbe, dagjelbe, 
dem. pron., the same; he, she, it 
(224). 

deS (v), see Der (409). 

defty (v—-), adv., so much the; je 

. defto (each word followed by 
acompar.), the... the. 

Deswe'lgen (Y-v), adv. or conz., 
therefore, and so. 

pentlicy (—v), ed. or adv., plain, 
clear, distinct. 

dentfcy (-), aa7., German ; der (Die) 
Deutjche, the German ; das Deut- 
fch(e), the German language; auf 
deutfc), in German. 

(da8) Deutfejland (—-), Germany. 

der Dezember (—--), Degsember, 
December. 

Dich (v), see DU (423)- 

Ddidjt (-), adj., close, tight, dense. 

der Didjter(v), Didter, poet. 

dif (v), adj., thick, big. 

pidtipfig (v~v), adj, big-headed. 

die (—), see der, 

der Dieb (-), Diebe, thief. 
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Ddienen (-~), zztr. w. dat., serve 
(331). 

der Diener (—v), Dtener, servant. 

der Dienft (-—), Dtenjte, service. 

der Dienstag (-v), Dtenstage, 
Tuesday (184). 

dev Dienftfehler (--~), Dienjt- 
febler, neglect of duty. 

diefer (—), Dtefe, Diefeds, dem. pron. 
and adj., this, this one; the latter 
(84, 408). 

das Ding (v), Dinge, thing. 

dir (—), see Du (423). 

doy (v), adv. or conj., but, how- 
ever, though, yet; after all, just, 
at any rate; surely, only, you 
know; used for emphasis with an 
imperative. 

dev Doktor (vv) (genx. -8), Dotto’- 
ren (v-¥), doctor (406). 

dev Donner (vv), thunder. 

Dounern (vv), zzfers., thunder ; 
used fig., tr. 

der Donnerstag (v-~-), Donners- 
tage, Thursday (184). 

doppelt (v-), aaj, double, two- 
fold. 

dads Dorf (v), Dorjer, village. 

der Dorn (v)(ger.—8), Dornen, thorn 
(406). 

die Dornenhede (~v vv), Dornen- 
hecfen, hedge of thorns. 

dort (v), adv., there, yonder, in that 
place. 

die Dofe (—v), Dofen, snuff-box. 

der Drachen (vv), Dracen, dragon. 

Ddriitgen (VY), 7. urge. 

prainen (-—Y) (same as drohen), 
intr. w. dat., threaten. 


pranf (-), see darauf,. 


e 
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draugewt (-v), adv., outside, with- 
out, out of doors. 

Dreher (—v), ¢v., turn, turn round; 
refi., turn. 

drei (—), vum., three. 

dreijihrig (--~), adj, three-year- 
old. 

Dreimal (--), adv., three times, 
thrice. 

dreifig (—~), 7z., thirty. 

Dreizehu (——), 2m., thirteen. 

drin (Y), see Davin’. 

dringen (~~), Drang, gedrungen, 
intr.,|., force one’s way, penetrate. 

Dritt (v), zum. adj., third. 

Droben (—-), edv., above. 

Drofen (--), t%. or intr. w. dat., 
threaten, menace (331). 

Drohnen (—~), zz¢tr., resound. 

droflig (v-), adj, droll. 

driifen (~~), ¢., press, oppress, 
weigh down. 

driifend (vv), 
close. 

Drum (v), see Darumn’. 

drunten (v~), adv., down below. 

Du (-), fers. Pron., thou, you (423). 

der Dufa'ten (——~), Dufaten, ducat. 

dumm (v), ad7., stupid, dull. 

dumtpf (v), ad7., close, musty, dull, 
low, hollow. 

dunfel (v-), adj, dark. 

die Dunfelheit (»—), darkness. 

durd) (~), prep. w. acc., through, 
during, by means of. 

Durdjans! (v-), adv., thoroughly, 
by all means. 

urd! gehen (~~~), ging —, -ge- 
gangen, ztr., j., run away, 

durds (~) = durd das. 


adj., oppressive, 
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durdjfdjuei’den (~-~), durdhfchnitt, 
Durdfdnitten, z., cut through. 

Diirfen (vv), Duvfte, gedurft, zzztr., 
modal aux., be permitted, be 
allowed ; may, might (118). 

diirr (v), ad7., dry, dead. 

der Durft (v), thirst; — haben, be 
thirsty. 

diirftend (- -), ad/., thirsting, thirsty. 

durjtig (~-), ea7., thirsty. 


c 


die Ghbe (v -), Ehben, low tide, ebb. 

eben (—~), adj., even, level, smooth. 
adv., just, exactly, at the moment, 
just now. 

ebenfalls (—- -), adv., likewise, also. 


ebenjo (--—), just as, in the same - 


way. 
ebenfoviel (-~--): — wie (ala), 
just as much as. 


die Grfe (~~), Geen, corner. 


edel (-~), aaj., noble,. of noble 


birth. 


der Goelfnabe (-~—~), Gdelfnaben, ~ 


page. 
(der) Gduard (—v-), Edward. 
ehe (—~), conj., before, ere (251, 8). 
eher (—~), adv., sooner, earlier, 
rather. 
die Ehre (—~), Ehren, honor. 
efren (—~), z., honor. 
efhrlid) (—~), adj., honest. 
ei (—), enzer7., oh! why! 
das Gi (-) (gen. ~e8), Gier, egg. 
die Cidhe (-~), Gidjen, oak. 
eifrig (—~), adj., zealous, ardent. _ 
eigen (~~), aaj, own; 34 — maz 
den, lay to heart. 
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eigenmidjtig (—--~), aa7., on their 
own authority, arbitrary. 

cigenfinnig (—v~--), aaj., willful, 
stubborn. 

cigentlidy (-vv), adv., really, in 
truth. 

eile (—v), zxtr., {. or J., hasten, 
make haste. 

eilig (—-), adv., hastily. 

der Gimer (— v), Cimer, pail, bucket. 

ein (—), eine, ein, 1, idef. art, a, 
an (412). 

eit (—), sep. pref, in, into; corre- 
sponding as prefix to Was prepo- 
sition. 

cinan'der (—Y), zzdecl. pron., one 
another, each other. 

ein'bredjen (-vv), brad) —, —ge- 
broden, zztr., |., break in. 

einfacy (—-), adj, simple. 

cin'fallen (-~~), fiel —, —gefallen, 
intr., }., fall in, fall to ruins, de- 
cay ; w. dat., occur to. 

cinfaltig (-~~), 2a7., simple, silly. 

ein'fliegen (—-~), flog —, —geflo- 
gen, ztr., {., fly in. 

ein’ gehen (—-~), ging —, —gegan- 
gen, intr, ., w. auf and acc., 
agree to, assent to. 

ein! holen (——~), 7. overtake. 

einig (-), adj., united, one. 

einige (—Y), indef. num., generally 
pl., some, a few. 

ein’faufen (--v), ¢%. purchase, 
buy. 

die Ginkehr (- —), lodging, entrance. 

ein'fehren (——-), #vtr., j., enter, 
stop, find lodging. 

ein'{aden (--~), Iud —, -geladen, 
¢r., invite. 


2, NHIN., ONE. 
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ein’mal (——), adv., once, once up- 
on a time; noc) etmmnal’, once 
more, again; auf et’mal, all at 
once, suddenly; nict etmmal’, not 
even. 

cin/uechmen (--v), nahm —, —ge- 
nommen, ¢v., occupy, take posses- 
sion of, fill. 

ein'vidjten (-Y~), ¢., furnish, ar- 
range. 

cing (-), 2unz., one. 

cin'fdjenfen (-v~), ¢., pour out 
(into one’s glass). 

cin'frylafe (--~), fblief —, —ge- 
fchlafen, zzz¢r., j., fall asleep. 

cin'fehen (---), jah —, —gefehen, 
tr., see into, understand. 

einft (-), adv., once, once upon a 
time; some day. 

ein'taufdjen (--~), ¢., get in ex- 
change, exchange for. 

cin'treffe (—vv), traf —, —getrof- 
fen, zz¢r., j., come true. 

ein'treten (-—), trat —, —getreten, 
intr., |., step in, enter. 


einundadt'zig (-vvy), um. 
eighty-one. 
einundswatlgig (—vY), num, 


twenty-one. 

cin willigen (—VY vv), iztr.w. in and 
acc., consent, agree (to). 

eingel (—~), aa7., single. 

einzig (—), aaj., only, single, sole. 

das Gis (—), ice. 

die Gisbahn (—-), Gisbahnen, icy 
path, ice course. 

der Gisherg (—v), Gisberge, iceberg. 

das Gifen (—-), Gijen, iron. 

die Gifenftange (-v»v), Cifenftan- 
gen, bar of iron. 
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der Gislauf (-—), Gislaufe, skating. 

efend(—-),d7., miserable, wretched, 
poor. 

elf ( ), zzm., eleven. 

der Elf (v) (or die Clfe), Clfen, 
fairy, sprite. 

elfenbeinern (VY —~), ad7., of ivory. 

die Gltern (v~), A/., parents. 

(die) Gmma (vv), gex. Cmmas, 
Emma. 

dev Empfang! (~~), Empfinge, re- 
ception ; im — nehmen, receive. 

empfan'gen (YY), empfing, emp- 
fangen, ¢r., receive. 

entpfehfen (v-~), empfabl, emyp- 
fohlen, ¢., recommend. 

empfin'den (YY), entpfand, emp- 
funden, ¢r., feel, perceive. 

die Empfind' lidfeit (v-~-~—-), Gmp- 
findlidjfeiten, sensitiveness, touch- 
iness. 

empor’blidfen (v-vv), zxtr., look 
up. 

entfig (VY), aa7., busy, industrious. 

das Ende (vv) (ger. -3), Enden, 
end (406) ; am —, in the end. 

endigemt (VY), ¢., end. 

endlidy (vv), adv., in the end, at 
last, finally. 

eng(e) (v(-)), aaj, narrow, tight. 

der Engel (vv), Engel, angel. 

englifay (VY), aa. English. 

entheh'ren (v-v), ¢., spare; do 
without, be in need of. 

entdelfen (VY), ¢v., discover, de- 
tect. 

entflie'hen (--~), entfloh, entflo- 
hen, zztr., j., w. dat., escape. 

entgeg'nen (v—~), zxtr. w. dat., an- 
swer, 
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entge/hen (v--), entging, entgan- 
gen, zztr., |., w. dat., escape. 

enthallten (v-~), enthielt, enthal- 
ten, ¢r., contain. 


entlaf/fen (vv ~), entlief, entlafjen, 


tr., dismiss, let go. 

entle/digen (V-v), &., free. 

entjdjlie’ fen (v-—~), ent{chlog, ent- 
{dhlojjen, xe7., resolve. 

entfen/den (~--), entfandte, ent: 
fanbdt, ¢r., send out. 

entwelder (v-—~), conj., followed by 
oder, either... or. 

ev (—), pers. pron., he, it (423). 

evbar'/men (vv), vef., pity, take 
pity on. 

das Erbar’men (~~), pity, mercy. 

erbarm'lid) (~vv), adv., pitifully, 
wretchedly, miserably. 

erbau'en (v-—v), ¢v., build. 

erblilcfen (vv), &., perceive, catch 
sight of. 

die Grobeere (-—-v), Crdbeeren, 
strawberry. 

die Grde (--), Erdem, earth. = —__ 

die Grdfugel (--v), Grdfugeln, 
globe. 

erfah'ren (v—~), adj., experienced. 

erfren'lidy (v-~), adj., pleasing. 

erfiilfen (vv), ¢v., fulfill. 

die Erfitl lung (v- ~), Grfiillungen, 
fulfillment. 

ergot'zei(v v v),7272.,enjoy one’s self. 

Die Ergot'zung (vv), Crgdhungen, 
enjoyment, recreation. 

ergrei/fen (v—~), erqriff, ergriffen, 
tr., seize, grasp, catch. 

ergriff! (v-), see ergreifen. 

erhalten (~~~), erbielt, erbalten, 
tr., receive, get; keep (111). 
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erfan'deln (vy), %., buy, pur- 
chase. 

ere ben (v—v), erhob, erhoben, zr., 
heave up, raise, lift up; ve7Z., arise, 
get up. 

erhollen (v-v), ref, revive, re- 
cover. 

erinnerit (YY), ref. w. gen., re- 
member; — at, w. acc., remind of. 

erfallten (v-~), ve7., catch cold. 

erfen'nen (vv), erfannte, erfannt, 
tr., recognize. ¢ 

das Grferzinumer (vy vv), Crfer- 
simmer, bow-windowed room. 

erfla/ren (v-—~), ¢., explain. 

erflin'gen (vv), evtlang, erflun- 
gen, zztr., }., resound, ring. 

evfundiget (vyYvy), ref, 
(about), find out. 

érfan’gen (vv), ¢., reach, attain. 

erfajfen (vv), ervlief, erlafjen, ., 
issue; let off from, exempt; spare. 

evfau' ben (v—v), tr. or intr. w. dat., 
allow, permit. 

die Grlanh nis (v-v), Crlaubnifje, 
permission, leave. 

erli'jen (v-~), ¢7., rescue, deliver, 
liberate. 

der Erlifer (v-—~), Erldjer, rescuer, 
deliverer. 

ermef/fen (~vv), evmaf, ermeffen, 
tr., measure, fathom. 

ernif'ren (v-~), ¢v., feed, nourish, 


ask 


maintain. 
ernen/nen (YY), 
nannt, 4.; appoint. 
ernjt (~), ad7., earnest, serious. 
dev Grnjft (v), earnestness, serious- 
ness; ti —, in earnest, really. 
erit{thaft (~~), ad7., serious. 


ernannte, et- 
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die Erquildung (vv), Crquicun- 
gen, refreshment. 

errei/djen (v-~), ¢r., reach, arrive 
at, attain. 

erfan'fen (v-v), erjoff, erfoffer, 
intr., },, drown. 

erfdjalfen (~~), erjcjoll, erjdol- 
len, zz¢r., J., sound, resound. 

erfdjeinen (~-v), erfdien, er- 
{dienen, zz¢r., {., appear. 

erfilalgen (v-~), exjdlug, erjdla- 
gen, ¢v., slay, kill. 

ervfdjre’cfen (vv), erfdjrat, er- 
fehvocten, zz¢tr., j., be frightened ; 
tr. and weak, terrify, frighten. 

erjdjro’den (vv), ad7., frightened, 
terrified. 

erfdjiit/tern (v vv), ¢v., shake, move. 

erft (—), um. adj., first, foremost ; 
adv., first, only, not till. 

erftaunen (v —v), zr, {., be aston- 
ished. [first time. 

erftenmal (--~—-): jum —, for the 

erjtlid) (-v), edv., in the first place. 

ertran'fet (YY), ¢., drown. 

ertrin/fen (v vv), evtrant, ertrunfen, 
intr., |., drown, be drowned. 

erwaldjet (VY), itr., f., awake, 
be aroused. 

erwar'ten (VY), %&., await, expect. 

die Crwar'tung (vv v), Crwartun- 
gen, expectation. 

erwehren (v-v), ve, free one’s 
self from, get rid of. 

erwei/fen (v-—v), evwies, ermiefert, 
ty., grant, do, show. 

erwer/ben (vYv), evwarb, ermor- 
ben, 7., earn, gain. 

erwi/dern (V--), %. or intr. w. 
dat., answer, reply. 
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erwi! fae (VY), ¢., catch, seize. 

ergah'len (v-v), ¢., tell, relate. 

die Ergih ung (v—-), Crzahlungen, 
tale, story, narrative. 

die Ergie/ hung (v-~), Crziehungen, 
education. 

e3 (v), pers. pron., it; as expletive, 
there (173-176; 423). 

dev Gfel (—-), Cjel, ass, donkey. 

dev Gfeltreiber (—-~—v), Gjeltreiber, 
ass-driver. 

efjen (v~), af, gegeffen, ¢r., eat 
(111, 177); tch effe gern, I like; 
gu Wbhend —, eat supper. 

das Gffen (-~), Cffen, meal. 

das Efzimmer (~~), Chzimmer, 
dining-room. 

etiua (YY), adv., about. 

etwas (v~), tndef. pron., indecl., 
something, anything; some, any; 
adv., somewhat ; — Jteues, some- 
thing new, some news, any news. 

ener (—-), see iy (423). 

eucr (~~), eu(e)re, euer, poss. adj., 
2nd pers. pl., yout (224). 

eurig (—~), poss. pron. w. def. art., 
yours (224). 


By 


dev Fackeltriiger (~-~-~), Facel- 
trdger, torch-bearer. 

fahig (—-), adj. (w. gen.), capable. 

Die Fahne (— -), Fahnen, flag, banner. 

fahren (—~), fube, gefahren, éxer., [., 
go, drive, row, fare. 

die Fahrt (—), Fahrten, journey, voy- 
age. 

Der Fall (~), Fille, case, event ; auf 
jeden —, in any case, anyhow. 
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fallen (~~), fiel, gefallen, cntr., f., 
fall. 

falls (v), con7., in case, if. 

falfd) (~), adj, false, wrong. 

die Familie (~-(~)-), Familien, 
family. 

fand (v), see finden. 

fangen (~~), fing, gefangen, zr, 
catch, capture. 

die Farbe (~~), Farben, color. 

der Fafelhans (-~v), Fajelhanje 
or —hiinfe, silly fellow, dreamer. 

fajfen (v), %., grasp, take hold of, 
seize. 

fajt (v), adv., almost, nearly. 

faul (-), adj., lazy. 

der Februar (-~—), Februare, Feb- 
Truary. 

die Feder(—~), Federn, feather; pen. 

dev Hederhalter (—~vv), Feder- 
halter, penholder. 

das Federfleia (—-—-), Fevdertlei- 
der, feather dress. 

fehlen (--), zxtr. w. dat, lack, be 
wanting ; ail, be the matter (177) ; _ 
es feblt mir an. .., I lack (332); 
tr., miss. 

der Fehler (—~), Fehler, mistake, 
fault, error. 

die Heiter (—~), Fetern, holiday, fes- 
tival. 

feterlid) (--~-), adv, solemnly. 

feieri (—~), ¢., celebrate. 

fein (—), adj., fine, dainty. 

det Feind (—), Feinde, enemy. 

die Feindin (--), Feindinnen, 
enemy. < 

das Feld (v), Felder, field. 

dev Feldbrunnen (~~), Seldbrunz 
net, well in the field. 
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dev eldjtcin (-v—), Helditeine, field 
stone. 

Der gels (v) or elfen (vv) (ger. 
veljen or Feljens), Feljen, rock, 
cliff. 

das genfter (~-), Fenfter, window. 

Die Ferien (—vv), p/., vacation, 
holidays. 

fern (v), aa7., distant, far; yon —, 
from afar, at a distance. 

fernerhin (vv), edv., henceforth. 

fertig (vv), adj., ready, finished. 
feft (v), 2@7., fast, firm, solid. adv., 
firmly. 

das Felt (v), Fefte, feast, festival, 
celebration. 

feft'halten (vv), Htielt —, —gehal- 
ten, 7v., hold fast, grasp tightly. 

das Fett (v), Sette, fat. 

Das Feuer (—~), Feuer, fire. 

Der Henerjdjein (—- —), Feuerjdheine, 
gleam of fire. 

die Fenersglut (—v—), Feuersglu- 
ten, glow of fire. 

fiel (—), see fallen. 

die Figur! (v—), Siguren, figure. 

finden (v), fand, gefunden, Zr. 
find, meet with; deem, think; 
refi. be found. 

dev Finger (vv), Finger, finger. 

dev Fingerhut (~-v—), Fingerbiite, 
thimble. 

das Fingerlein (vv —), Singerlein, 
little finger. 

finfter (v-), aa7., dark, gloomy. 

der Fife (~), Sifme, fish. 

dev Flach (v), flax; flaxen color. 

flacern (vv), tr, flicker, blaze. 

die Flamme (vv), Flammen, flame ; 
Slamumen fdlagen, blaze. 
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die Flajdje (vv), Slafden, flask, 
bottle. 

flattern (vv), zvér., {., flutter. 

die Hlanjen (—-), A/., humbug. 

flehen (—-), ¢v., beg, implore. 

dads Hleifdy (—), Fletjche, flesh, meat. 

der Hleif (—), diligence, industry. 

fleifig (-—-), ad., diligent, indus- 
trious. 

Die liege (—-), Sliegen, fly. 

fliegen (—v), flog, geflogen, zzzr., f., 
fly. 

fliefen (— ), flop, qefloffen, zzzr., 
|., flow. 

flieBend (—-), adv., fluently. 

flinf (~), adv., hastily, quickly. 

die Hlinte (~v), Slinten, gun. 

flog (—), see fliegen. 

floB (v), see fliefen. 

die ylote (—-), Floten, flute. 

dev Hliigel (—v), Slitgel, wing. 

die *litgeldede (-vvv), Glitgel- 
Detken, wing-sheath. 

der Harp (rv), Sliffe, river. 

die Blut (—), Fluten, flood, stream, 
high tide. 

folgen (vv), zr. w. dat., follow 
(331). 

folgenderma’fen (vY-—~), adv., 
as follows. 

fordern (v), ¢., demand. 

die Horm (v), Fovmen, form. 

fort (v), adv. and sep. pref., forth, 
onward; away, on; gone. 

fort/blafen (~-~), blies —, —ge- 
blafen, ¢v., blow off, blow away. 

fort/fafren (v-~v), fubr —, —-ge- 
fahren, z7¢r., j., continue ; depart. 

fort' fliegen (~—~), flog —, —ge- 
flogen, zvtr., j., fly away. 


‘ 
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fort'reiten (v-~), vitt —, —geritten, 
intr., |., ride away. 

der Fortfdjritt (v-), Gort\dritte, 
progress. 

fort'feben (vv), zt, 
pursue. 

die Fortfesung (vv), Sortfet- 
zungett, continuation. 

fort'jpringen (v-~), fprang —, 
—gefprunge, z¢r., j., spring away, 
scamper away. 

fort/tragen (v-v), trug —, —getra- 
gen, ¢r., carry away, carry onward. 

fort'treiben (v—-v), trieb —, —ge- 
trieben, ¢v., drive away, urge on. 

fort!siehen (v-—~), 309 —, —gezogen, 
tr., draw away, drag away; zvér., 
j., move away, go away. 

die Frage (--), Fragen, question. 

fraget (—-), “., ask. 

frant (v), adj., open, frank. 

fraugififd) (v-~), French. 

Die Frau (—), Frauen, woman, wife, 
lady ; Mrs. (96, 404). 

das Frauen (—-), Frauden, little 
woman; my good woman. 

das Fraulein (——), Fraulein, young 
lady; Miss. 

frei (-), ad/., free, open; im Greien, 
in the open, out of doors; ing 
rete, into the open. 

frei! geben (——~), gab —, —gegeben, 
tr., set free, liberate. 

die Freiheit (——-), Freiheiten, free- 
dom, liberty. 

freilic) (-v), adv., indeed, to be 
sure, of course. 

der Freitag (—~), Freitage, Friday. 

fremd (-), aaj., strange, unknown; 
Der (Die) Frembde, stranger. 
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freffen (~~), frap, gefreffen, ¢-, 
devour, eat (said of animals, not 
man). 

die Freunde (—-), Freuden, joy, 
pleasure. 

das Sreudenleben (—v—v), life of 
joy. 

frenudig (—-), ad7., joyful. 

frenen (—~), re7f., rejoice, be glad; 
impers. W. acc., give joy, give pleas- 
ure. 

Der Freund (—), Freunde, friend 
(403). 

Die Hreundin (—v), Freundinnen, 
friend (404). 

freumdlicd) (— -), adj., friendly, cheer- 
ful, kind. 

die Hreundlidfeit (--~—-), Freund- 
lichfeiten, friendliness, kindness. 

Die Freundfaaft (-v), Breund- 
{daften, friendship. 

(der) Hriedricy (—v), Frederick. 

Die Hriedridftrafe (-v-v), Fred- 
erick Street. 

frieren (—~), fror, gefroren, zzzr., 
j. or )., freeze, be cold. 

frif) (v-), aaj., fresh, new, renewed. 
adv., briskly, quickly. 

froh (—), ed., happy, joyful. 

frihlich (—-), ady., merry, joyful. 

frommen (v), z¢r. w. dat., benefit, 
avail. 

der Frofd (v), Frofde, frog. 

der Hroft (v), Frojte, frost, cold. 

friih (-), adj, early; morgen —, 
to-morrow morning. 


frither (--), aaj, former. adv., 
formerly. 
der Hrithling (-v), Friihlinge, 


spring (184). 
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fvithtor' gens (—v-), adv., early in 
the morning. 

das Hriihitiid (-~), 
breakfast. 

frithftiicfen (—v v), ¢v., breakfast. ; 

friihzeitig (--~), adv., early. 

Der Hus (v), Fildje, fox. 

fiihlen (—-), ¢v., feel (347). 

das iihlhorn (—v-), Fuhlhorner, 
feeler (of insects). 

fur (—), see fabven. 

fithren (—~), ¢., lead; carry, wield. 

der Fiihrer (-v), Fiihver, guide, 
leader. . 

der Huhrmann (—v-), Fubrleute, 
driver. 

fiinf (-), 2um., five. 

fiinfimal (v—), adv., five times. 

fiinft (~), vem. adj., fifth. 

fiinfzehu (v—), vzm., fifteen. 

fiinfgehut (v—), 2am. adj, fifteenth. 

fiinfgig (vv), vzem., fifty. 

fiir (-), prep. w. acc., for; in behalf 
of, instead of; was —, what sort 
of. 

die Hurdje (v-), Furcen, furrow. 

Die Hurdjt (v), fear. 

fiirdjten (vv), ¢r., fear; fic) — vor 
(w. dat.), be afraid of. 

fiirehterlich Coes! adj., dreadful, 
fearful. 

furdjtlos (v —), adv., fearlessly, with- 
out fear. 

fiir3 (—) = fiir Das (183). 

der Fiirft (v), Fieften, prince. 

der Fup (-), Sipe, foot; xu —, on 
foot. 

dev Hupboden (—-~), Fupbdden, 
floor. 

fiittern (~~), ¢., feed 


Orith jttice, 
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gab (—), see geben. 

die Gabe (—-), Gaben, gift, present. 

gahnen (—v), zv¢tr., yawn. 

galoppiel'ren (vY—-), zzr., f., gal- 
lop. 

der Garg (-), Gange, going; walk; 
passage-way. 

die Gans (v-), Gianfe, goose. 

dads Gan'fefettbrat (vv v—), bread 
with goose-fat. 

gaz (Y), @a7., whole, entire; all. 
adv., quite, entirely. 

gar (—), adv., very, quite ; 
— nichts, nothing at all. 

das Garn (v), Garne, net, snare. 

dev Garten (vv), Garten, garden. 

die Gartenmaner (vY-—v), Gartenz 
mauern, garden wall. 

dev Gartner (vv), Gartner, gardener. 

die Gafje (vv), Gaffen, lane, nar- 
row street, passage. 

der Gajt (-), Gajte, guest. 

das Gafthaus (v-), Gafthaufer, 
inn, hotel. 

die Gaftjtube (v-v), Gaftftuben, 
public room. 

dev Ganmen (—-~), Gaumen, palate, 
roof of the mouth. 

gebi'ren (v-~), gebar, geboren, 
ty., bear, give birth to. 

das Gebau'de (v-v-), 
building. 

geben (-~), gab, gegeben, zr., give ; 
e3 gibt (w. acc.), there is, there 
are (177); fic) Mttihe —, take pains. 

pas Gebet! (v-), Gebete, prayer. 

gebie'ten (v--), gebot, geboten, zr. 
(w. person in dat.), command, rule. 


at all; 
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das Gebir'ge (vv v), Gebivge, (chain 
of) mountains. 

gebij'fen (YY), 2p. of beifen. 

gebla'fen(v—~-), 7.2. of dlajen. 

geblie’ben (-—~), 2.2. of bleiben. 

gebo'ren (v-~), 2.2. of gebaren, 
born. 

das Gebot! (v—-), Gebote, order, 
command. 

gebracht! (x), 22. of bringen. 

gebran' den (v-~), ¢., need, make 
use of, use. 

gebredy lid) (vv), ad7., frail, feeble. 

gebro'den (vv), 2p. of bredhen. 

die Geburt! (v—), Geburten, birth. 

der Geburtstag (v-v), Geburts- 
tage, birthday. 

das Gebiijdy! (v ~), Gebitjde, bushes, 
bush, shrub. 

der Gedan'fe(n) (~v-) (sex. —ns), 
Gedanfen, thought (406). 

qeden’fen (v-~), gedachte, gedadht, 
intr. w. gen., remember. 

das Gedidt! (vv), Gedichte, poem, 
piece of poetry. 

das Geodriin'ge (vv v), Gedriange, 
crowd. 

geehrt! (v—), aaj, honored. 

dite Gefahr! (-—), Gefahren, danger. 

gefihr' lice) (~-v), adj, dangerous, 
perilous. 

dev Gefihr'te (v-v), Gefithrten, 
companion. 

gefalllen (~~~), gefiel, gefallen, 
intr. w. dat., please ; eS gefallt mir, 
I like (331). 

dev Gefalllen (--~v), Gefallen, fa- 
vor, pleasure. 

gefal'ligft (v- -), adv., if you please, 
most obligingly. 
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gefan'gen (~-~), pp. of fangen. 

geflo'gen (v—~), Ad. of fliegen. 

geflof’fen (~-~), Ap. of fliefen. 

das Gefiihl’ (-—), Gefiible, feeling. 

gefun'den (v-~), Dp. of finden. — 

gegan'gen (~~), Dp. of gehen. 

gege'ben (v—~), 2p. of geben. 

gegen (—), prep. w. acc., toward, 
against. ; 

gegenii'ber (--~--), prep. w. dat, 
opposite. 

gegef’fen (~-~), 2.2. of effen. 

das Gehalt! (vv), Gehilter, salary, 
pay. 

das Geheim'nis (v-v), Gebhetn- 
niffe, secret (403). 

gehen (—v), ging, gegangen, zr, 
f., go, walk, proceed; wie geht e3 

* Shonen ? how are you? 

gehor' den (vv), zztr. w. dat., obey 
(331)- 

gehilren (-—), zztr. w. dat., belong 
to (331). 

die Geiftesgegenwart (-v-vv), 
presence of mind. 

gefom! men (~~ -), 2.2. of fommen. 

gefonnt! (vv), 2p. of fdnnen. 

gela'den (v—~),2.p.0f laden, loaded; 
invited. 

gelan' gen (~-), ztr.,f., come (to), 
arrive (at), reach. 

gelaj'fen (~-), 2A. of laffen. 

gelan'fen (v--), 2.2. of laufen. 

das Geld (-), Gelder, money; 
bares —, ready money, cash. 

der Geldbentel (~--), Geldbeutel, 
purse. 

gelect! (- ~), ad., smooth, dandified. 

die Gele’genheit (~--~—), Gelegen- 
Heiten, opportunity. 
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das Geleis! or Gelei'fe (v-v), Gee 
leife, railroad-track. 

gele’jen (V-~), £2. of lefen. 

geliebt! (-v—), adj., beloved. 

gclie'hen (v-~), 2.2. of leihen. 

gelin’gen (VY), gelang, gelungen, 
impers., \., w. dat., succeed (332). 

gelten (-~), galt, gegolten, zmZers., 
be worth, be necessary. 

dads Gemary! (v—-), Gemacher, room, 

apartment. 

die Gemiidh'lidsfeit (vv -—), ease, 
slowness, leisure. 

gemipl (v—-), Pr cp. w., dat., accord- 
ing to. 

gentodjt! (vv), 2.2. of mogen. 

genanunt! (Y-), 2p. of nennen. 

genau! (v —), adv., exactly, in detail. 

dev General! (v- —), Generale, gen- 
eral. 

genie'fem (Y—~), genof, qenoffen, 
tr., enjoy. 

gemug! (v—-), wedecl. adj. or adv., 
enough, sufficiently. 

das Gepid! (v-), Gepicte, luggage, 
baggage. 

gera’de (v-~), adj., straight, level, 
erect. adv., just, exactly, right. 

das Geran'fe (vv), vines. 

gera’ten (vY—~), geviet, geraten, 
intr., j., happen, turn out; get 
into, come into, fall into. 

das Geraiufdy’ (v-), Geriufde, 
noise. 

gering! (v), adj, little, slight; das 
geringjte, the least. 

gern (v), lieber, am liebjten, adv., 
gladly, with pleasure ; on purpose. 

geru/fen (v—~), 2.2. of rufen. 

geriifrt! (v-), 4a, touched, moved. 
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gejandt! (v~), 2p. of fenden. 

dev Gejang! (vv), Gefinge, singing, 
song. 

gefdjah! (~—), see gejdehen. 

gefdye’ hen (~—~), gefdah, gefdhehen, 
mtr., \., happen, be done, come to 
pass; e8 gejchteht iin vey it 
serves him right. 

gefdjeit! (v-), adj., sensible. 

das Gefdjent! (~~), Gefchente, pres- 
ent; jum —, as a present. 

die Gefmhid'te (~-vv), Gefdhidten, 
story, history. 

das Gefdhicl’ (~-), Gefdhicte, for 
tune, fate. 

gefdjictt! (vv), adj., clever, skillful. 

das Gejdhipfr (~v), Gefdhipfe, 
creature. 

gefdjoftfen (~~~), Ap. of fchtefen. 

gefdjwirst! (v~), adj., blackened. 

gefdjwind! (v), adv., quickly. 


die Gefdjwin'digfeit (vv —), haste, 


quickness. 

gefdwon! men (vv), 2p. of fhwim- 
met. 

gefe'hen (v-~), 2.2. of feben. 

dev Gejellle (~- ), Gejellen, ap- 
prentice. 

gefellfen (VY »), ref. w. 30 and dat., 
join. 

das Gefidht! (vv), Gefidter, face, 
countenance; sight. 

gefpannt! (~~), adv., eagerly. 

gefpro/dhen (VY), 2.2. of [preden. 

das Geftalde (v—-), Geftade, bank, 
shore. 

qefteri 
vor acht Tagen, a week ago yes- 
terday; — morgen (abend), yes- 
terday morning (evening). 


(vv), adv., yesterday; — 
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geftor'bent (v~), 2.2. of fterben. 

dads Gejtrind! (--), Geftraiude, 
bushes, bramble. 

gefund! (v~), adj., sound, whole- 
some, healthy. 

getran’en (v-~), 727, dare. 

getren! (v—), ad., true, faithful. 

getrun'fen (vv), 2. of trinten. 

gewaff’ net (vy), adj., armed. 

gewah'ren (~-~), ¢r., perceive, 
notice. 

gewalltig (vY~), ad., mighty, pow- 
erful, great, strong. 

das Gewehr! (--), Gewebhre, gun, 
musket. 

geweift! (v—), ad7., whitewashed. 

gewe'fen (v-~), 2p. of fein. 

das Gewidht! (v -), Gewtdte, weight. 

das Gewie'her (v—~), neighing. 

das Gewij'fen (vv), Gewiffen, 
conscience. 

gewif! (v~), ady., certain, definite. 
adv., certainly, to be sure. 

gewo'gen (~-), adj., favorable, 
attached, devoted. 

gewih'nen (~-~), tr. or refi. (w. 
an and acc.), accustom (to). 

die Gewohn'heit (.--), Gewohn- 
heiten, custom, habit. 

gewohu' lid) (-~-~), 
common. 

gewohnut! (v—), ad7., accustomed. 

gewor'den (vv), Ap. of werden. 

gewor'fen (v~~), 2.2. of werfen. 

gesn'gen (v—~), 2p. of ztehen. 

gierig (—~), adj, greedy. 

giefen (—~), gofs, gegoffen, z., 
pour; water, sprinkle. 

das Gift (-), Gifte, poison. 

dev Gipfel (~~), Gipfel, top, peak. 


adj., usual, 
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dad Gitterdadh (vv v), Gitterdader, 
lattice roof. 

glingen (~Y), éztr., shine, glisten. 

dads Glas (v or —), Glafer, glass. 

glatt (v), zd7., smooth, sleek. 

glauben (-~), tr. w. dat. of person, 
believe, think (331). 

der Glauben (—-), Glauben, faith, 
belief (406). 

gleidy (-), adv. immediately, at 
once; equally. 

gleidjen (—~), glich, geglicen, eer. 
w. dat., be like, resemble. 

das Glied (—), Glieder, limb, mem- 
ber. 

pas Gliite (v), luck, happiness; 
Gliicé auf! good luck! 

glitdlen (VY), tmpers., f., w. dat., 
succeed, turn out lucky; e9 qlitdt 
mir, I succeed (332). 

glitcélich (v ~), ad7., happy, fortunate, 
lucky. 

glilicerwei'je (vvy-~), 
fortunately. 

die GliieShaut (v—), lucky skin. 

das Gliieksfind (~v), Gliicéstinder, 
child of fortune, lucky fellow. 

die Guade (-—v), Gnaden, favor, 
grace, mercy. 

giadig (—-), aa7., gracious. 

das Gold (v), gold. 

der Goldbaum (--), Goldbiume, 
gold-tree. 

golden (vv), adj, golden, of gold. 

der Golodhelm (vr), Goldhelme, 
golden helmet. 

goldgelodt (v-v), 
haired. 

der Goldfiifer (-~-v), Goldtajer, 
gold-beetle. 


adj., like, same. 


aduv., 


adj., 


golden- 


ks 
+ > 
at 


der Goldfiferfinig (-v --—~), Gold- 
fajevfdnige, king of gold-beetles. 

_ goldlorig (v vv), adj.,golden-haired. 
der Goldfporn (v~), Goldfporen, 
gold spur. 

das Goldjftii€ (vv), 
gold-piece. 

der Gott (v), Gdtter, God, god. 

gottlidy (VY), adj., godlike, divine. 

graben (—~), grub, gegraben, zv., dig. 

der Graben (—-), Graben, ditch. 

dev Graf (-), Grafen, count (404). 

gramen (-~), . or ref, grieve. 

pas Gras (v or —), Grajer, grass. 

gra (—), ed, gray. 

granuen (—Y), wmpers. w. dat.,;be 
afraid, have a horror of (332). 

graufant (-~), adj, cruel. adv., 
dreadfully. 

greifen (—~), griff, geaviffen, ¢., 
grasp, seize; in dite Lajdje —, put 
one’s hand in one’s pocket. 

die Grifle (v~),— Grillen, 
cricket. 

grimmig (v), aa7., fierce, savage. 

gro (-), groper, grbdpt, aay., great, 
large, big (229). 

grofartig (--~), ed., grand, mag- 
nificent. 

grofmidjtig (—vv), 2a, high and 
mighty. 

die Grofumtter(--), Grofmiitter, 
grandmother. 

der Grofvater (--v), Grofvater, 
grandfather. 

qriin (—), va7., green. 

der Grund (v), Griinde, ground, 
bottom ; reason, cause ; 3 Grunde 
ridjten, ruin; 3u Grunde gehen, 
be ruined, go to the dogs, perish. 
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Goldftiice, 


field- 
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griifen (—~), ¢r., greet, salute; — 
lafjen, send one’s compliments to.: 


-giilden (v-), ad7., golden. 


gut (—), beffer, bejt, aa., good, kind 
(229); viel Gutes, much good; 
— fein, w. dat., like, be fond of. 
adv., well. 

das Gut (—), Sitter, goods, posses- 
sions; farm. 

die Giite (-~), goodness, kindness. 

giitig (—v), adj., kind, good. 

qiitigft (—~'), adv., most kindly. 

gut'madjen (-vv), ¢., make good. 

der Gymnafiaft! (v--~-), Gymnafi- 
ajten, scholar of a boys’ school 
or college. 


a 


» 


Das Haar (—), Haare, hair. 

die Habe (—v), goods, possessions. 

haben (—v), hatte, gehabt, tv., have 
(441). 

habhaft (—v), aaj.: — werden, get 
possession of. 

der Habidht (—v), Habidhte, hawk. 

der Hah (—), Hahne, cock, rooster. 

Das Hahneingefdret (--~-—), crow- 
ing of a cock. 

hath (v), adj., half. 

halbgebffinet (vv), aay, half 
opened. 

die Hilfte (vv), Halften, half. 

der Half (v), Hilfe, neck. 

der Halt (v), hold, halt ; — machen, 
stop. 

halter (v~), bielt, gehalten, ¢., 
hold, keep; take for, consider; 
intr., halt, stop. 

der Hanmer (vv), Hammer, hammer. 


274 


die Hand (~), Hinde, hand (403). 

der Handel (vv), Handel, exchange, 
trade, bargain; affair. 

das Handwerf (v ~), Sandwerfe, trade. 

dev Handwerfsburfa(e) (vy ~(~)), 
Handwerfsburjden, journeyman, 
traveling apprentice.’ 

hangen (VY), bing, gehangen, zxtr., 
hang. 

~ Wiingen (vv), er. or intr., hang. . 

(der) Hans (~) (ger. Hanjens), John, 
Jack. 

harren (YY), étr., wait. 

hart (-), ed/., hard, harsh. 

hajden (v), ¢., catch. 

der Hafe (—v), Hajen, hare. 


der Hajenfug (-v-), Hajenfiipe, — 


coward. 

der Haff (v), hate, hatred. 

die Haft (v), haste. 

hajtig (vv), ed. hasty, quick. 

Hauen (—-), Hieb, gehauen, zr, 
hew, cut. 

Der Haufen (—-), Haufen, heap, 
pile (406). 

Das Haupt (—), Haupter, head, chief. 

Die Hauptfeder (—-~), Hauptfedern, 
mainspring. 

das Haupthaar (--), Haupthaare, 
hair (on one’s head). 

dev Hauptmann (—-), Hauptleute, 
captain. 

das Haus (—), Haufjer, house, home 
(403); nad) Hauje, home; ju 
Hauje, at home. 

das Hinshen (—v), Hausden, little 
house, cottage. 

heben (—~), hob, gehoben, zr., lift, 
Tralse. 


die Here (vv), Hecen, hedge. 
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das Heft (~), Hefte, note-book, ex- 
ercise-book. 

heftig (~-), e@7., violent, hard. 

die Heide (—v), Heiden, heath. 

das Heil (—), salvation, welfare. 

heim (-), adv. and sep. pref., home. 

die Heimat (-—), Hetmaten, home. 

das Heimden (--), Hetmden, 
house-cricket. 

heim'gehen (—--), ging —, —Ge- 
gangen, zz¢r., j., go home. 

die Heinfehr (--), return home, 
journey home. 

heimfommen (—v-~), fam —, —ge- 
foment, z7¢r., j., reach home, ar- 
rive at home. 

heimtragen (—-~), trug —, —getra- 
gen, ¢v., to carry home. 

Dev Heimiweg (——), Hetmwmege, way 
home. 

(dev) Hetuvid) (—v), Henry. 

(der) Heing (—), diminutive of Hein- 
rich. 

heif (-), ad., hot. 

heifer (—~), biep, geheifen, ¢r., call, 
name; bid; zztyv., be called, be 
named; be said (248, a). 

Heiter (—v), edj., cheerful, bright. 

der Held (v), Helden, hero. 

Helfer (~-), Half, gebolfen, zxztr. w. 
dat., help (248, a, 331). 

hell (v), bright, light. 

der Heller (~~), Heller, farthing. 

das Hemd(e) (~(~)) (ger. -e8), Hem- 
den, shirt (406). 

Das Hemdlein (v—), Hemdlein, little 
shirt. 

her (-), adv. and sep. pref, hither, 
this way, along (242); hin ind—, 
hither and thither, to and fro. 


} 
f 
y 
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herab! (vv), adv. and sep. pref, 
down, off. 
herab’gehen (~~ -~), ging —, —ge- 
gangen, zztr., j., go down. 
Herab!werfen (vv ~~), warf —, -ge- 
worfen, ¢v., throw down. 
heran! (vv), adv. and sep. pref., up, 
_ hither (towards the speaker). 
heraw’ fiifven (v-~—v), ¢v., lead up. 
heran'fpringen (VY -), jprang —, 
—gejprungen, zztr., |., scamper up. 
herauf! (v—), adv. and sep. pref., up. 
herauf'fommen (v-vv), fam —, 
-gefommen, ivér., j., come up. — 
heraus! (v—), adv. and sep. pref, 
out, hither, forth. 
heraus'fommen (v-vv), fam —, 
—gefominen, z¢tr., {., come out. 
heraus'friedhen (v--v), fro) —, 
—geiroden, ztr., j., crawl out. 
heraus'fteen (~-v-), ¢., stick 
out, put out. 
herans'trinfelu (v-—v), z7r., f., 
drip out. 
herans!sziehen (v-—~), 309 —, —Ge- 
z0gent, zv., pull out. 
herbei! (--), adv. and sep. pref, 
hither, this way, up. 
herbei'jchleicjen (~-—~), fdlich —, 
—gejchlichen, ztr., j., creep up. 
der Herbft (-), Herbfte, autumn, fall. 
die Herbftzeit (v —), autumn, harvest- 
time. 
der Herd (—), Herde, hearth. 
herein! (v-), adv. and sep. pref, in 
(toward the speaker), 
Herein'treten (--—-), ttat —, —ge- 
treten, zutr., j., enter, step in. 
herein'siehen (~-—~), 304 —, —Ge- 
30gen, ¢v., draw in, pull in. 
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her'fegen (--~), ¢., sweep along. 

her’ fliegen (—-—-), flog—, -geflogen, 
intr., }., fly hither, fly up. 

her'fommen (-vv), fam —, —ge- 
fommen, zz¢r., {., come hither. 

hernadh! (v—-), adv., afterwards. 

dev Herr (v) (ge. —n), Herren, lord, 
master; gentleman; Mr., sir (145). 

das Herren (~-), Hervehen, little 
gentleman, young man. 

herrlicy (~-), ad7., splendid. 

die Herrlidjfeit (v-~—), Herrlidfei- 
ten, glory, splendor. 

her'treiben (——v), trieb —, —getrie- 
ben, ¢v., drive ahead, drive along. 

herum! (v~), adv. and sep. pref, 
around, about, over. 

herum!friedjen (VY -v), trod) —, 
—gefroden, z7¢r., j., crawl about. 

herumfaufen (vy —v), lief —, -ge- 
faufen, zv¢r., ]., ran about. 

herum'fdjwenfen (v YY), &., whirl 
about, swing around. 

herumfpringen (VY vy ), fprang—, 
—gefprungen, zzzr., )., jump about. 

herun'ter (vv), adv. and sep. pref, 
down, downward. 

herun'terforen (YVYv vy), t&., en- 
tice down, coax down. 

hervor! (v—-), adv. and sep. pref, 
forth, forward, out. 

hervor'fpringen (v—-), jprang—, 
—gejprungen, zz¢r., |., spring forth, 
rush forth. 

hervor'treten (v-—~), trat —, —ge- 
treten, ztr., )., step forth. 

hervor'giehen (v--~), 309 —, —Gez 
z0gen, ¢r., draw forth, pull out. 

das Herz (v) (ger. -ens), Herzen, 
heart (406). 
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(da3) Hefjen (v-), Hesse. 

heute (-), adv., to-day, this day; 
— iiber acht Tage, a week from 
to-day; — vor acht Tagen, a week 
ago to-day; — morgen (abend), 
this morning (evening). 

heutig (—~), ad7., of to-day, to-day’s, 
present. 

die Hexe (vv), Hexen, witch. 

hier (—), adv., here. 

hierauf! (--), adv., hereupon, upon 
this. 

hierbei! (--), adv., with this, en- 
closed. 

hierher! (—-), edv., hither, (to) here. 

hier’herum (-vv), adv., around 
here, hereabouts. 

hiejig (—v), a7., of this place. 

die Hilfe (vv), Hilfen, help, aid, 
assistance. 

hilfreid) (v—), aa7., helpful. 

der Himmel (vv), Himmel, heaven. 

das Himmelsbild (vy vv), image or 
reflection of the sky. 

hin (-), adv. and sep. pref., thither, 
to that place, away (242); — 
und her, to and fro; wo... bin, 
whither. 

hinab! (vv), adv. and sep. pref, 
down. 

hinab' gehen (vy -—~), ging —, -ge- 
gangen, ztr., j., go down. 

Hinabnehmen (v~-v), nahbm —, 
—genommien, ¢r., take down. 

hinab' fteigen (v~—~), ftieg —, -ge- 
ftiegen, zztr., j., climb down, 
descend. 

hinan (~v), adv. and sep. pref, up. 

hinaneilen (vv-v), intr, f., 
hasten up. 
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hinan' fteigen (vv —~), ftteg —, —ge- 
ftiegen, zvtr. |., rise, grow up. 

hinauf! (v—-), adv. and sep. pref., up 
(from the speaker). 

hinauf helfen (v-v~), half —;, -ge- 
holfen, zr. w. dat., help up. ; 

hinanf'flettern (v-vv), ztr., {., 
climb up, clamber. ; 

hinauf'fommen (~-vv), fam —, 
—gefommen, zztr., {., come up. 

hinanflfteiget (v--v), ftteg —, 
—geftiegen, zztr., {., climb up, 
-ascend. 

hinaus! (v-), adv. and sep. pref., 
out, outside. 
Hinanseilen (v--v), zztr., . f., 
hasten out. 
hinand! gehen (v---), gig —, -ge- 
gangen, zzt7., j., go out. 

hinaus'fehen (v--~), jah —, —ge- 
jehen, z7d7., look out. 

hinaus'wadhfen (v-vv), wuds —, 
—gewadjen, ztr., j., grow beyond. 

hinauswandern (v—v~), xr. f., 
wander out. 

hinderlid) (~Y~), adj., in the way, 
inconvenient; — fein, be a hin- 
drance. 

hindurd)! (vv), adv. and sep. pref, 
through. 

hindurdy' gehen (y-~-v), ging —, 
—gegangen, ztr., {., go through. 

hinein! (v—-), adv. and sep. pref, in- 
to it, in. 

hinein! fpringen (v-~~), fprang—, 
—gefprungen, zz¢r., j., jump in. 

hinein'wideln (~-vv), ¢., wrap 
in. 

hin'fallen (VY), fiel —, -gefallen, 


intr., j., fall down. 


wy 
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Hin'gehen (~~), ging —, -gegan- 
gen, izér., |., go there. 

hin'fommen (vv), fam —, —ge- 
fommen, zz¢r., {., arrive there. 

hinlegen (v-~), ¢., lay down. 

hin'reidjen (v-~), ¢., reach over, 
hand. 

hin'feen (vv), ve7., sit down. 

hin'ftrenen (v-—~), ¢v., scatter. 

hinten (v-), adv., behind. 

hinter (vv), prep. w. dat. or acc., and 
sep. pref., behind (1$0). 

Der Hinterfuf (v-—), Hinterfiipe, 
hind foot. 

hinterher!’ (vv—-), ‘adv., behind; 
afterwards. 

hinii/ber (v—v), adv. and sep. pref, 
over, beyond. 

hinii/berbringen (v-vv-~), bradte 
—, —gebracht, zv., bring over. 

hii berfahren (v--~—~), fube —, 
—gefahren,zztr., j., cross; ¢v., take 
across. 

hinii berfdwimmen (v-vv~), 
fchwamim —, —gejchivommen, z77¢r-., 
f., swim over, swim across. 

hinii/berziehen (y-~-~), 399 —, 
—gezoqgen, ty., tow over, pull over. 

hinuw'ter (vv), adv. and sep. pref, 
down. 

hinun'terfommen(- - vv), fam—, 
—gefommen, zt. {., come down. 

hinweg! (vv), adv., away, beyond. 

hin'giehen (v—~), 309 —, —Gegogen, 
intr., \., ZO, pass. 

hingn! (v-), adv. and sep. pref., to, 
toward, up. 

hingu’ fliegen (--—~), flog —, -ge- 
flogen, zvtr., {., fly up. 

hingu'fiigen (v-~—~), 4, add. 


277 


hingwfesen (v-vv), ¢., add. 

hiob!! (-—v), zxter7., hurrah! 

dev Hirjdh (v), Hivfde, stag. 

dev Hirt(e) (v(-)), Hivten, herdsman, 
shepherd. 


dev Hirtenfnrabe (v--~), Hirten- 


fnaben, shepherd boy. 
Die Hike (vv), heat. 
Hoch (—), Hiher, hidft, ad., high, 
tall (229). 
(eee) 


hochmiitig 
haughty. 

hichft (—), superl. of hod), adj., high- 
est. adv., most, in the highest 
degree, extremely. 

hidftens (—v), adv., at most. 

die Hodjgeit (v—), Hochzeiten, wed- 
ding. 

der Hof (-), Hofe, yard, court, 
farm. 

hoffe (vv), 7, hope. 

hoffentlid) (vv v), adv., I hope, it is 
to be hoped. 

die Hoffnung (vv), Hoffrungen, 
hope. 

hoffnungsvoll (vv), adj., hope- 
ful. 

hoflic) (-~), adj, polite, courte- 
ous. 5 

haflidft (-v), edv., most politely. 

der Hofmarfrall (-—v), Hofmar- 
fdalle, steward. 

der Hofitaat (——), Hofftaate, court. 

hohe (—~), see hoc). 

die Hohe (-v), Hdhen, height; in 
Die —, up, into the air. 

Hohl (-), ed7., hollow. 

die Hihle (—~), Hihlen, cave, den. 

der Hohn (—), scorn, mockery. 

hold (-), aa7., kind, gracious, 


adj., proud, 
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holen (-), 2. get, fetch ; —laffen, 
send for. 

der Holun'derhaum (~~~ —), Holun- 
derbaume, lilac-bush (-tree). 

dev Holun'dergweig (~~ —), Ho- 
funders weige, lilac-branch. 

das Holz (v), Hdkjer, wood. 

dev Holgzftok (v—), Holz itope, wood- 
pile. 

der Holaftuhl (--), 
wooden chair. 

hopp! (v), zter7., get up! (said to 
a horse). 

Hiren (—v), ¢v., hear, listen to (248, 
a). 

der Horizont! (—v-), Horizonte, 
horizon. 

Das Horn (v), Sbrner, horn; feeler. 

Die Hoje (—~), Hoje, trousers. 

das HIslein (——), Hdslein, little 
trousers. 

hiibfdy (~), ady., pretty, nice. 

dev Hiigel (—v), Hitgel, hill. 

das Huh (—), Hiner, chicken. 

das Hiihnerhansden (—-~—~), Hiih- 
nerhdusden, hen-house. 

der Hund (v), Hunde, dog, hound. 

hundert (vv), 7m., hundred. 

hundertjifrig (yy --), ad7., for a 
hundred years. 

der Hunger (v-), hunger. 

hungrig (~~), ad., hungry. 

hitpfen (v-), zetr., {., hop, jump. 

hurtig (vv), adv., hurriedly, quickly. 

hufden (vv), zvtr., j., slip noise- 
lessly, hurry. 


Holsftiihle, 


der Hufumer (—--), Hujumer, in- 


habitant of Husum. 
der Hut (—), Hite, hat. 
hiiten (—v), %., guard, watch. 
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ih (v), pers. pron., I (423). 

ihit (—), see ev or eS (423). 

ihn (—), see ev (423). 

iffnen (—~), see ex, fie, e8 (423). 

Bhuen (—v), see Sie. 

ihr (-), pers. pron., 1, nom. pl. of DU; 
2, dat. sing. of {ie (423)- 

ify (—), ihve, ihv, poss. adj., her, 
their (411, 4). 


_ BMhr (-), Bre, BHx, poss. adj., your 


(411, 4). 


‘ifrig (--), poss. pron. always pre- 


ceded by def. art., hers, its ; 
(224). 

Bhrig (—v), poss. pron. always pre- 
ceded by def. art., yours (224). 

im (v) = in dent (183). 

immer (~~), adv., always, ever; — 
nod), still. 

immerdar (vY—), adv., forever. 

immerfort (VY), on and on, for- 
ever, continually. 

int (v), prep. w. dat. or acc., in, into; 
to, at (180). 

indent! (v —), com7., while, as. 

indes! (~~) or indeffen, adv., never- 
theless, however, yet; in the 
meantime. | 

dev Yuhalt (vv), contents. 

innig (v~), ad7., hearty, sincere. 

ing (v) = in das. 

Das Yufeft! (vv) (genx. -8), Snfet 
tent, insect. 

irgendwohin! (~~ -—-), adv., some- 
where. 

irre (vv), adj., confused, mistaken ; 
fich — machen laffen, allow one- 
self to be confused. 


theirs 
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irreit (VY), iztr., err; ref, be mis- 
taken. 

dev Grrtum (v—), Srvtiimer, error, 
mistake. 

(das) Stallien (-— vv), Italy. 


~ 
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ja (-), adv., yes; (v) indeed, truly, 
surely, you know, even, why. 

das Qacddhen (vv), Sacldhen, little 
jacket. ‘ 

die Yagd (v), Sagden, hunt, chase. 

das Fagdgefets (~~~), Sagogejebe, 
game-law. 

Der Yagodhund (vv), Bagohunde, 
hunting-dog. 

jagen (-), ¢v., hunt, drive, chase, 
hurry. 

der Yager (—v), Sager, hunter. 

das Sar (—), Sabre, year. 

Die Fahresscit (-- —), Sahresjeiten, 
season. 

dex Yahrmarft (—v), Sahvmavite, 
annual fair. : 

jammerlicd) (v vv), adj, miserable, 
pitiful. 

jammern (v), 2tr., grieve, com- 
plain, moan. 

der Qannar (~-—), Sanuare, Janu- 
ary- 

die Jasmin’ bliite (vy --—-), Sasmin- 
bliiten, jasmine blossom. 

jawoht! (--), oh yes; yes, indeed. 

je (-), adv., always, ever. 

jeder (—~), jede, jedes, dem. pron. 
and adj., every, Every one; each, 
each one. 

jedermanm (— vv), 2def. pron. every 
one (422). 
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jedergeit! (--—), adv., at all times, 
always. 

jedeSmal (—--), adv., every time, 
each time. 

jedody! (vv), adv., however, yet. 

jemand (—v), def. pron., any one, 
some one (422). 

jener (—), jene, jenes, dem. pron. 
and aaj., that, the former; yon. 

jenfeits (——), prep. w. gen., on the 
other side of, beyond. 

jesig (v~), adj., present (of time). 

jetst (v), adv., now, at present. 

Das Fohau niswiirmaden (“vv vv), 
Sohanniswiirmeden, glow-worm. 

der Gubel (—v), rejoicing. 

jubeln (-v), éxtr., rejoice, shout for 
joy. 

juchhel! (v—), zte77., hurrah! 

jucéen (vv), zz¢r., itch, tickle. 


_ die Sugend (-v), youth.. 


der Sulit (—-), Sults or Bult, July. 

jung (v), jiinger, jiingft, aa, young. 

Der Junge (vv), Sungen, boy. 

dev Siingling (vv), Stinglinge, 
youth, young man. 

jiingft (v), safer. of jung, youngest. 
adv., recently, lately. 

Dev Yui (—-), Sunis or Bunt, June. 


K 


das Rabinett! (vv), RKabinette, 
cabinet. 

Dev Kifer (—v), Kifer, beetle. 

dev Kaffee (v —), coffee. 

dev Kiifig (—v), Kafige, cage. 

dev Rahn (—), Kahne, boat, skiff. 

dev RKaijer (—v), Kaijer, emperor. 

falt (v), filter, faltelt, ad7., cold. 
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Die Kilte (vv), cold. 

fam (—), see fommen. 

das Kamel! (v—), Kamele, camel. 

der Kamerad! (v-—), Kameraden, 
comrade. 

der Kamin! (v—-), Kamine, chimney, 
fireplace. 

Die Rammer (vv), Kammern, cham- 
ber, small room. 

der Kampf (-), Kaimpfe, combat, 
_ Struggle. 

faun (v), see. fonnen. 

(der) Rarl (v), Charles (405). 

der Rarren (vv), Karren, cart. 

der Rife (—-), Kafe, cheese. 

dev Raften (v~), Kaften, chest, box. 

die Rake (vv), Kaen, cat. 

faufen (—v), ¢v., buy. 

der Ranfer (—v), Kiufer, buyer, 
purchaser. 

faunt (-), edv., hardly, scarcely. 

die Kegelbahn (—v—), Kegelbahnen, 
bowling-alley. 

fein (—), feine, fein, ad. and pron., 
no; not one, none, not any. 

der Meller (v-), Keller, cellar. 

fennen (v-), fannte, gefannt, z., 
know, be acquainted with; — 
lernen, make the acquaintance of. 

Die Renntnis (vv), Kenninijfe, 
knowledge. 

der Rerl (v), Kerle, fellow. 

die Rette (vv), Ketten, chain. 

das Kiferifi! or Riferifiih! (--~-—), 
crowing, cock-a-doodle-doo. 

die Kimmung (vv), Kimmungen, 
horizon. 

Das Kind (v), Kinder, child. 

Der Rinderfinn (~ vv), childlike 
mind. 
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dads Kinderfpiel (vv—-), Rinder- 
fpiele, children’s game. i 

die Rinderftube (vY—v), RKinderz 
ftubem, nursery. 

die Rindheit (v-), childhood. 

findifeh (vv), ad7., childish. 

findlid) (v~), ad7., childlike. 

dev Kindtauffdymans (~-—-), Kind- 
tauff{cd)maufe, baptismal feast. 

Das Kim (v), Kinne, chin. 

die Kirde (v~), Kircden, church. 

die Rirfdje (v~), Kivfdhen, cherry. 

Die Rifte (VY), Kiften, chest, large 
box. 

lagen (—-), é¢r., complain. 

flav (-), adj., clear, bright. 

flatjdh! (v), zvter7., clap! 

leben (—~), zxtr., cleave, stick. 

das Kieid (-), Kleider, dress; f/.; 
clothes, dresses. 

fleidben (—~), ¢., dress, clothe. 

dev Kieiderfaran’ (-~-), Kleider- 
{chranfte, clothes-press, wardrobe. 

Das Keidungsftiice (-v-), Rleiz 
Dungsftiice, article of clothing. 

flein (—), ad7., small, little; der (die) 
Kleine, the little one. 

Das RKieinvd (— —) (ger. -8), Kleino’z 
Dien, jewel. 

flimmen (vv), flomm, geflommen, 
intr., |., climb. 

Elingeln (v-), tr. or impers., ring. 

flingen (vv), flang, geflungen, 
intr., ring, sound. 

flirreit (vv), zvzr., clatter, clank. 

flopfen (v-), zxtr., tr., or impers., 
knock, pound. P 

Das Kivjter (—v), Kldfter, convent 
(403). : 

flug (-), aay., clever, bright, wise. 
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der KRiumpen (vv), Khumpen, lump, 
chunk. 

der Rnabe (—v), Knaben, boy, lad 
(404). 

fnarrent (v~), zz¢r., creak. 

dev Kunis (v), Knidfe, courtesy. . 

fnirfdjen (v-), ztr., mutter, speak 
through clenched teeth; grate, 
scratch. 

der Ror) (v), Kdche, cook. 

forjen (vv), ¢., cook. 

Die KRichin (VY), Kdchinnen, cook. 

der Rohl (—), cabbage. 

die Nohle (—v), Kohler, coal. 

das Roller (vv), Koller, jerkin. 

fomijey (—v), ea7., droll. 

fommen (--),- fam, gefonmmen, 
intr., \., come; arrive; happen. 

Das RKompliment! (v-~), Kompli- 
mente, compliment. 

der Konig (—~-), Kdnige, king. 

Die Kinigin (—v-v), Kodniginnen, 
queen. 

finiglid) (—vv), adj., royal. 

Das Kinigreic) (—-—), RKnigreide, 
kingdom. 

der Kinigsmantel (—v-~), Konigs- 
mantel, royal mantle. 

der Kinigsjohu (---), 
johne, king’s son, prince. 

Die KonigStodjter (-v-~), Kdntgs- 
tichter, king’s daughter, princess. 

finnen (v-), fonnte, gefonnt, zr. 
or tr., or mod. aux.; can, be able; 


Ronig3- 


know. 

das RKongert! (vv), Konzerte, con- 
cert. 

dev Ropf (-~), Kopfe, head. 

das RKRipfdjen (v~-), Kopfden, little 
head. 


281 


das Ropftiffew (vv), Ropfitifen, 
pillow. © 

das RKopfiwel) (-~ —), headache. 

dev Korb (~), Kdrbe, basket. 

die Korublume (--~), Rornblumen, 
corn-flower. 

der Kirper (vv), Kdrper, body. 

forrigie'rem (vv —~),-¢v., correct. 

die Raft (v), food. 

fojtbar (--), ad/., costly, precious. 

foften (v), tr. or intr., cost; try, 
taste. 

frabbeln (v~), z¢r., §. or f., crawl. 

Die Kraft (v), RKriifte, strength ; nach 
RKviften, to the best of one’s abil- 
ity; aus allen Krajten, with all 
one’s might. 

dev Kragen (—~), Kragen, collar. 

frien (—v), zztr., crow. 

franf (v), frdanfer, franfjt, 
sick, ill. 

fran8 (—), adj., curly, twining. 

freideweifR (--—-), adj., as white as 
chalk, deathly pale. 

dev Kreis (—), Kreije, circle. 

friedjen (—~), frod, getrocen, zer., 
j., crawl, creep. 

friegqen (—~), ¢., get, receive. 

fro) (v), see triedjen. 

das Kritmden (-v), 
(little) crumb; morsel. 

die Kubikfwurgel (--v vr), Kubik: 
wirzeln, cube root. 

die Riithe (vv), Kitchen, kitchen. 

Der Rudhen (—v), Kudjen, cake. 

die Kugel (-v), RKugeln, 
sphere; bullet. 

die Kuh (—), Kithe, cow. 

das Rubhfleijdy (--), cow’s meat, 
beef. 


adj. 


RKriimden, 


ball, 
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fii! (—), ad7., cool. 

fiimmerlidy (~~), adv., miserably, 
wretchedly, with difficulty. 

fiimmern (vv), %., trouble; was 
fiinumert mic) Das, what do I care 
for that; ref. w. wm, care for, 
be concerned about. 

die Kunft (v), Kiinfte, art, skill. 

tunftgeiibt (~-—-), ady., skillful, 
skilled. 

fitnftlid) (vv), ad7., ingenious. 

furs (v), ad7., short. 

der Ruf (v), Kiiffe, kiss. 

dev Rutfder (v~), Kutfder, coach- 


man. 
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{aben (—~), ve7., refresh oneself. 

laichelu (v-), zztr., smile. 

facjen (v), z¢r., laugh. 

{aden (—~), lud, geladen, ¢r., load; 
invite. 

dev Laden (—~), Liiden, shop. 

der Ladentifdy (-~-), Ladentifde, 
counter. 

das Lamm (v), Lammer, lamb. 

das Land (v), Linder or Lande, land, 


country; auf Dag —, to.the coun- 


try; auf dem —, in the country. 
die Landfarte (vv), Landfarten, 
map. 


Das Landleben (v-~), country life. 


der Landmann (vv), Landleute, 
countryman, farmer. 

Die Landftrafke (v-—-v), Landftrafen, 
country road, highway. 

Der Landvogt (v—), Landvigte, gov- 
ernor, bailiff. 

fang (~), linger, lingft, ad7., long. 
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lange (vv), adv., long, for a long 
time. 

die Langeweille (vy -~v), tedium, 
ennui. 

fangfam (~~), ad7., slow. 

langweilen (~—~), ve7., grow tired, 
grow weary; feel bored. 

larmen (vv), zztr., make a noise, 
be noisy. 

{a3 (—), see lejen. 

lafjen (~~), lief, gelaffen, ¢r., let, 
leave; allow; cause, have (259); 
machen —, get made; holen —, 
send for; fich’s gut fdmecen —, 
enjoy (one’s meal); fid) —, w. 
active inf., admit of being; e8 lat 
fic) nichts maden, nothing can be 
done (287). 

die Laft (v), Laften, burden, load. 

fatei!nifay (v-~), adj., Latin. 

der Lauf (—), Viufe, course. 

fanfen (~~), lief, gelaufen, zvtr., f., 
run; Sdlittjdju —, skate. 

faut (—), adj., loud. 

das Lantanf laden (—-~v), laugh- 
ing aloud, burst of laughter. 

fauten (—-), zztr., sound; read, be. 

fauter (—~), adv., nothing but. 

lautlo$ (-—), adj., speechless. 

leben (—v), zvtr., live. 

das Leben (-v), Leben, life. 

leben'dig (—-~), adj., living, alive. 

lebewohl! (—-—), good-by, farewell. 

lecfen (vv), &., lick. 

das Leder (—v), Leder, leather. 

die Ledermiike (-—-~-v), Leder- 
miifen, leather cap. 

legen (—v), ¢%., cause to lie, lay, 
place, put; ve//., lie down, sub: 
side, 
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die Lehre (—-), Lehren, instruction. 

Tefven (—~), ¢r., teach (347). 

der Lehrer (—v), Lehrer, teacher. 

Der Leib (—), Leiber, body. 

leicht (—), aa7., light, easy. 

leidhthefdjwingt! (—v~), ady., light- 
winged. 

{eid (—), adj. used predicatively, disa- 
greeable, grievous ; — fein or tun, 
w. dat., grieve; eS tut mir —, I 
am sorry. 

das Leid (—), sorrow, grief, harm. 

leiden (-v), litt, gelitten, t. or 
intr., suffer. ; 

leidend (—), adj., suffering, ailing ; 
not well. 

Ieiflen (—»), lieh, geltehen, zv., lend. 

leijten (—v), ¢r., offer, afford; do, 
accomplish; and —, lend a 
hand, give assistance. 

leiten (-), ¢., lead. 

die Leftion! (vbjon), Leftionen, les- 
son. 

(das) Lendhen (—v), diminutive of 
Sele’ne, Helen. 

fernen (~), ¢., learn, study (347). 

lefen (—~), tas, gelefen, ¢., read. 

lett (v), aa7., last, latest. 

Leuchten (—v), 2¢r., shine, give light. 

der Lendjter (—v), Veuchter, candle- 
stick. 

die Lente (—v), A/., people. 

feutjeliq (--~), adv., affably, cour- 
teously. 

fidht (v), ad7., light, bright. 

das Lidjt (v), Lichter, light; (7. 
Lidhte) candle. 

lichten (v~), vel, grow light. 

fieb (-), adj, dear, beloved; — 
haben, like, love. 
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die Liebe (—v), love. 

lieben (—v), %., love, like. 

fieber (-v), adv., comp. of gern, 
rather. 

die Liebfofung (—-—-), Ltebfojungen, 
caress. 

lieblich (—v), adj., lovely, charming. 

die Lieblicjfeit (--—), loveliness. 

liebft (—), aa7., supert. of Vieb, dear- 
est; Der (Dic) Liebfte, dearest one, 
sweetheart. adv., superl. of gern. 
pas Lied (—), Lieder, song. 

lief (=), see Laufer. 

fiegen (—-), lag, gelegen, zzr., lie, 
rest, be. 

lieR (—), see laffen. 

die Lillie (-()v), Lilien, lily. 

die Linde (vv), Linden, linden-tree. 

lint (v), adj., left. 

{oben (—~), &., praise. 

das Lod (v), LHder, hole. 

{ocfen (v~), ¢r., entice, allure. 

Dev Lohn (-), Lohne, reward, pay, 
wages. 

{ohne (-v), ¢., reward. 

{03 (-), adv. and sep. pref., loose; 
— fein, be rid of. 

{o8'bredjen (-v), brad) —, —ge- 
brodjen, éztr., }., break loose, 
burst. 

das Lfeblatt (vv), Lodjdblatter, 
blotter. 

{o8'fafjen (—vv), lieB —, -gelaffen, 
tr., let go. 

{o3'machen (-Y), 7. loosen, un- 
tie; ref. get free. 

der Liwe (—~), Vd wen, lion. 

die Luft (v), Lilfte, air, breeze. 

liigen (~v), fog, gelogen, ¢., lie, 
tell a falsehood. 
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(die) Lti'fe (--v), Louisa, Louise. 

Die Luft (v), Litfte, desire ; pleasure ; 
— haben, desire, care to, have a 
mind to. 

luftig (v~), adj, merry, joyful; fic 
— maden iiber, w. acc.. make fun 
of. 
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macjen (v~), ¢., make, do (347); 
fic) das Haar —, dress one’s 
hair; BVergniigen —, give pleas- 
ure; einen Bejuch) —, pay a visit ; 
fic) auf den Weg —, set out, 
start. 

midjtig (v-), ed., mighty, power- 
ful. 

das Madden (—v), Madchen, girl. 

die Magd (—), Mdgde, maid-servant, 
maid. ; 

der Mtagen (—~), Magen, stomach, 
maw. 

mager (—-), ad7., lean, thin. 

mafen (—~), ¢v., mow. 

die Mahlzeit (-—), 
meal, repast. 

die Miahne (—~), Mihnen, mane. 

utahnen (—~), zy., admonish, warn. 

Die Mire (--), Mahren, mare, 
nag. 

der Mai (—), Maie, May. 

die Majeftit!’ (--~-), Majeftiten, 
majesty. 

Das Mal (-), Male, time. 

mtalen (—~), &., paint. 

man (~), ixdef. pron., one, they, 
people (422). 

mand (-), indef. pron. or num, 
many a (427). 


Mabhleiten, 


~ 
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mancmtal (“-), adv., sometimes. 

mangeliu(v-), zpers. w. dat., lack, 
be lacking; e8 mangelt mir an, 
I lack (332). 

der Maun (-), Manner, man, hus- 
band (403). 

das Minnlein (~-), Méannlein, 
little man. 

der Ptantel (vv), Mintel, cloak, 
mantle. 

das Manteldhen (v-~-), Mantelden, 
little cloak, cloak. 

das Meirden (—-), Miircen, fairy- 
tale. 

der Mirdenwald (-v~), Marchen- 
walder, fairy wood. 

die Marf (~), (xo pl), mark (a 
German coin worth about 24 
cents). 

Der Markt (-), Mavfte, market. 

marmelfteinern (YY-~), adj, of 
marble. 

die Marmortreppe (v-~v), Mar- 
morireppen, marble staircase. 

dev Miirz (v), Miéirze, March. 

Das Mak (—), Mae, measure. 

der Mathemaltifer (Y----v), Maz 
thematifer, mathematician. 

Die Matte (v-), Matten, meadow. 

die Maner (--), Mauern, wall. 

Die Mans (-), Méiuje, mouse. 


das Mianslein (--), Maustein, it- - 


tle mouse. 
Das Meer (—), Meere, sea, ocean. 
mehr (—), comp. of viel, more; nicht 
=—, no more, no longer (229). 
mehrere (—Y~), indef. num. (f2.), 
several. 
die Meile (--), Meilen, (German) 
mile (about five English miles). 
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mein (—), meine, mein, 1, poss. adj., 
my, mine (224). 2, metn or meiner, 
gen. sing. of tt) (423). 

meinen (—v), ¢%., think; remark, 
express an opinion. 

meinig (—Y), poss. pron. always pre- 
ceded by def. art., mine (224). 

Die Nteinung (-v), Meinungen, 
opinion. . 

mieift (—), superl. of viel, adj., most 
(229). adv., mostly, generally. 

der Niecifter (—-), Meijter, master. 

das Meijterftiie (—v-), Metfter- 
ftitcfe, masterpiece. , 

melfen (vv), ¢r., milk. 

die Menge (v~), Mengen, quantity, 
crowd. 

Der Menfdy (v), Meenfden, man; 
mankind. 

mterfe (VY), ¢., mark, notice. 

Das Mteffer (~~), Mteffer, knife. 

der Mekger (VY), Mtesger, butcher. 

mid (v), see ich) (423). 

mieten (—v), ¢., hire, rent. 

die Mtildy (v), milk. 

mildhiweifR (v—), ady., milk-white. 

mild (~), adj., mild, gentle. 

mildern (vv), ¢., soften, modify. 

Die Mtillivw’ (~~)-), Milltonen, 
num., million. 

die Mine (-v), Pinen, mine. 

die Mimr’te (v-v), Minuten, min- 
ute. 

tir (—), see id) (423). 

mit (v), adv. and sep. pref. along, 
along with, also. prep. w. dat, 
with, by, along with, to. 

mit bringen (VY ~), bracdjte —, —ge- 
bradt, ¢., bring along, bring 
with (one). 
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mitgehen (v-v), ging —, —ge- 
gangen, zz¢r., j., go along. 
dev Mitgefell (vv), Mitgefellen, 


companion. 


“ qitnehmen (v-—v), nahm —, —ge- 


nonumnen, ¢v., take along. 
mitfpieles (v-v), ger, join in 
playing, act in it. 

dev Mittag (v-), Mittage, midday, 
noon; mtittags, adv., at noon. 

das Mtittagsbrot (v-—), Mittags- 
brote, dinner. 

Das Mittagseffen (vv v ), Mittags- 
efjen, midday meal, dinner. 

Die Wtitte (vv), Mitten, middle, 
center. 

mit'teilen (v-v), ¢r., inform, tell, 
communicate. 

das Mtittel (vv), WMiittel, means, 
way. 

mittel (v-), prep. w. gen., by 
means of. 

Die Mitternadt (vv v), Mitternadte, 
midnight. 

mittler (vv), ad7., middle. 

der Wtittwod) (vv), Mittwode, 
Wednesday (184). 

mtodjte (VY), see modgen. 

Indgen (—v), modte, gemocht, zur. 
or tr., mod. aux., may, might; 
like, care for, desire; ich mdchte, 
I should like (118, 444). 

mtiglidy (—v), ea7., possible. 

der Monat (—v), Monate, month. 

der Ntond (—), Plonde, moon. 

dev Mevwd(en)fdjyein (—(v)—-), moon- 
light. 

der Montag (-v), Montage, Mon- 
day (184). 

Das Ninos (—), Moofje, moss. 
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der Ptirder (vv), Mdrdev,; mur- 
derer. 

dDas\Meordgewehr (vY—), Mordge- 
welre, murderous weapon. 

morgen\(Y), adv., to-morrow; — 
frit), tomorrow morning. 

dev Morgen (~Y), Ylorgen, morn- 
ing; Heute morgen, this morning; 
morgens, adv., in the morning. 

die Mtorgendimmernng (vv vv), 
Morgendanunerungen, dawn. 

ntiide (—v), adj., tired, weary. 

Die Mtiihe (-~), Mitihen, trouble, 
pains, effort; fic) — geben, take 
pains. 

das Miihlrad (-—), 
mill-wheel. 

der Meund (-), Maumbde or Minder, 
mouth. 

miindliceh (vv), adv., by word of 
mouth, orally, in person. 

mutter (Vv), ad7., gay, spirited. 

murmela (vv), e¢r., murmur. 

das Meafelum (—-v), Mufeen, mu- 
seum. 

die Miufifl (--), music. 

dev Mtufifant! (--v), Mujfifanten, 
musician. 

niiiffen (vv), mupte, gemuft, vod. 
aux., must, have to, be compelled 
to (118, 444). 

miifig (--), ad7., idle. 

Der Mint (—), courage, spirit; e3 ift 
mir zu —, I feel (332). 

die Mutter (vv), Miitter, mother 
(403). 

das Miitterdjen (v-v), Mittterden, 
little mother, old woman, good 
woman (f. 174). 

die Miike (~~), Mitten, cap. 


Mihlrader, 


SS 
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na (~), well! 

nach (—), prep. w. dat., and sep. pref, 
to, toward, after, for, according to. 

der Madbar (v—-) (gen. -8), Nach- 
barn, neighbor (406). 

nachoem! (——), coz., after (251). 

nadjher! (-—), adv., afterwards. 

nady'jagen (--v), utr. w. dat, 
chase after, pursue. 

nach! lajjen(--~), lies —, —gelaffen, 
intr., leave off, stop. 

die Macdhlaffigteit (--~-—), Nachlaj- 
figfeiten, carelessness. 

nady'lefen (-—~), las —, —gelefen, 
tr., follow in reading. 

Der Machmittag (—-~), Nacdmittage, 
afternoon; nadjmittags, adv., in 
the afternoon. 

nacdh'vednen (—v~), ¢., calculate. 

Die Nachridt (--), Nachrichten, 
news. 

nach'fehen (--~), fah —, -gefehen, 
intr. or tr., see, look after. 

wadhft (—), ad., next (220). 

Die Macht (v), Nadhte, night. 

nactt (v), adj., naked. 

dev Pagel (—v), Méigel, nail. 

nagem (—-), ¢v., gnaw, nibble. 

nah(e) (-(™)), naber, nadft, adj. w. 
dat., near, Close (229). 

nafen (--), reff. w. dat., approach. 

nithen (-v), t., sew. 

nihern (—~), ~e7. w. dat., draw near, 
approach, 

nahm (—), see nehmen. 

nifren (-v), %., nourish, feed; 
vefl., Support oneself. “ 

die Rahrung (—~), Nahrungen, food. 
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der Mame() (—v) (ge. Namens), 
Namen, name (406). 

die Mafe (—-), Iajen, nose. 

na (-), edy., wet, moist, damp. 

die Miaffe (vv), Maffen, wetness, 
moisture. 

die Nation! (vb—), Nationen, nation. 

natiiv lich (v -—¥), aa7., natural. adv., 
of course. 

die Natirlidfeit (~--~—), Natitr- 
lichfeiten, naturalness. 

neben (-v), prep. w. dat. or acc., 
beside, near, by (180). 

Dads Nebengzimmer (~~ --), Meber- 
zimmer, adjoining room. 

der Meffe (v-), Meffen, nephew. 

nehmen (—v), nahm, genonmmen, zr, 
take; in MZrbeit —, begin work on. 

neigen (-Y), ¢v. incline; fic) gu 
Gunde —, draw to an end. 

wein (—), adv., no. 

nemnen (YY), nannte, genannt, z., 
name, call. 

das Neft (v), Mefter, nest. 

pas Net (v), Nese, net, snare. 

ten (—), ad7., new. 

nengierig (--~), adj. curious, pry- 
ing, inquisitive. 

neulidy (-~), adv., recently, the 
other day. 

temit (—), 7e7., nine. 

neunntal (--), adv., nine times. 

neunftellig (-vv), aa, of nine 
figures. 

neunt (—), 22. adj, ninth. 

neungehit (--), mum., nineteen. 

neungzehnt (—-), um. aaj., nine- 
teenth. 

nenmgig (—~), 772. ninety. 

nidjt (v), adv., not. 
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die Mite (vv), Michten, niece. 

nidts (-), zudef. pron. indecl., 
nothing; — mehr, nothing else. 

nice (VY), ztr., nod. 

aie (—), adv., never. 

nieder (-v), adj., low. 
sep. pref, down. 

stie/derfallen (“vv v), fiel —, -ge- 
fallen, ztr., j., fall down. 

nie’derfuieen (—v-~), 
kneel down. 

nie/derfesen (—Y-~),7e7f., sit down. 

das Yiederfiben (—v-~), sitting 
down. 

nie/derftofen (--v—~), fttefs —, —ge- 
ftofen, ¢., strike down, cut down. 

niedlidy (--), 
dainty ; cunning. 

ntiemals (-—), adv., never. 

niemand (—-), 7def. pro., no one, 
nobody (422). 

nimmermehr (vv —), adv., never- 
more. 

nod} (v), adv., still, as yet, yet; — 
nidt, not yet; — ein, another, 
one more ; — etimmal’, once more, 

die Mvt (—), Mite, need, necessity, 
trouble, difficulty. 

notwendig (-v), aa7., necessary. 

der Yoven'ber (—v~), Movember, 
November. 

nu (—), well! 

niidjtern (v~), aaj., sober, moder- 
ate; tiresome; bare. 

nudelt (—Y), ¢v., fatten. 

wut (-), adv., now, well. 

nur (—), adv., only, merely, possibly. 

die Maufze (v), Miifje, nut. 

der Muew (vv), Marke, use. 

nitslicy (vv), ad7., useful. 


adv. and 


imr., Ven 


adj., neat, trim, 


288 


S. 


OD! (-), exter7., oh! O! 

ob (v), conj., whether, if; als —, as 
if. 

vben (-v), adv. up, above, up- 
stairs; on top. 

vbendrein! (—Y—-), adv., moreover, 
into the bargain. 


vbgleid! (v-), con, although, 
though (369). 
obfdjow’ = (v-), con, although, 


though (369). 
das Objt (—), fruit. 
obwohl! (v—-), con., although (369). 
der Ochs (v), Ochjen, ox. 
oder (—~), con., or (70). 
dev Ofen (—v), Ofen, oven. 
offet (vv), ad7., open. 
der Offizier’! (VY —), Offigtere, offi- 

cer. 

Dffitew (vv), %., open. 

oft (v), adv. often; fo — als, 
whenever, as often as. 

bfter3 (v-), adv., often. 

ahue (—-), prep. w. acc., without. 

das Of (-), (ger. —e8), Oven, ear 
(406). 
die Ofrfeige (---), Ohrfeigen, box 
on the ear. 
der Ofto'ber (~—v), Oftober, Octo- 
ber. 

der Oitfel (~v), Onfel, uncle. 

ordentlidy (vy -), adv., thoroughly, 
really, right well, properly. 

die Ordre (vv), Ordres, order, com- 
mand. 

der Ort (v), Orte or Orter, place, 
spot, region. 


Dev Ojtet (- -) 


, ast. 
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das Baar (-), Paare, pair; ein 
paar, a few. 

das PBadjtgut (-—-), 
rented farm. 

pacfen (~), ¢., pack, fill. 

der Page (—zhv), Pagen, page. 

der Balajft! (v-), Palajte, palace. 

das Papier’ (v—-), Paptere, paper. 

das Paradies! (~-~—), Paradieje, 
paradise. 

pafjen (vv), zztr. w. dat., fit, suit 
(331). 

der Patient! (vb (~)-), ee 
patient. 

der Belz (-), Pelze, fur, pelt. 

die Perfon’ (v-), Perjonen, per- 
son. 

dev Bets (v), Pee, Bruin, bear. 

der Bfad (—), Pfade, path. 

die Bfeife (--), Pfeifen, pipe. 

pfeife (—~), pfiff, gepfiffen, 2. or 


zutr., whistle. 

der Pfeil (—), Pfeile, arrow. 

der Pfennig (~~), Pfennige, penny, 
farthing. 

das Pferd (—-), Pferde, horse; yu 

—, on horseback. 

pfiff (~), see pfeifen. 

pHlanzen (vv), 2, plant. 

pflegen (—~), zztr., be accustomed ; 
tr., care for. 

die Pflidjt (-), Pflichten, duty, 
task. 

pflitcfen (~~), ¢., pluck, pick. 

Das Pfund (~), Pfunde, pound. 

der Philolo’ ge (—-~-~), Bhilologen, 
philologist. » 

piden (vv), t~., pick. 


Radhtatiter, 
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die PBijtole (~-v), Piftolen, pis- 
tol. 

plage (-v), %., plague, torment, 
trouble. 

der Blanet! (v—), Planeten, planet. 

plattfiigfig (v-v), ad7., flat-footed. 

dev Blak (v), Plage, place, spot; 
seat; lat! make way! © 

plislicy) (vv), adv., suddenly. 

plumpen (vv), zz¢r., j., fall (with a 
splash). 

plumps ! (-), zder7., splash! 

das Golfter (v-), Polfter, bolster, 
cushion (56). 

ber Pojjew (~~), 
folly. 

die Bracht (~), splendor, magnifi- 
cence. 

pradjtig (v~), ea7., splendid, mag- 
nificent, fine. 

der Breis (—-), Pvetje, price; prize. 

prenpifd) (—~), adj, Prussian. 

die Pringeflfin (vv v), Pringefjin- 
neil, princess. 

die Prife (-v), Prijen, pinch (of 
snuff). 

prophe'tifd) (~-»), 2a7., prophetic. 

die Buppe (vv), Puppen, doll, 
puppet. 

der Pk (v), adornment. 

puten (vv), ve7., dress up, make 
one’s toilet. 


Poffen, joke, 


a 


quilen (—v), ¢., torment, plague, 
tease. 

der Quel (v), Quelle, or die Onelle 
(v-), Quellen, spring, fountain ; 
source. 
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der Jiabe (—v), Jiaben, raven. 

ridjen (v), ref., take vengeance, 
avenge oneself. 

das Jiad (v), Itader, wheel. 

ragen (—~), zz¢r., tower, project. 

der Jiand (v), Jiander, edge, rim. 

das Mingel (vv), angel, knapsack. 

rar (—), ad7., rare. 

raf) (v), adv., quickly. 

rajend (—~), aaj. raging, mad ; der 
Rafende, the madman. 

rajten (-), zztr., rest. 

der Mat (—), Ratjdjlage, advice. 

raten (—~), viet, geraten, tr. or intr. 
w. dat., advise (331). 

dev Riuber (—-), Rauber, robber. 

raudjeit (—~), tr. or intr., smoke. 

ranh (—), ¢aj., rough, uncouth. 

der Raunt (—), Madwme, room, space ; 
interval. ; 

ranfdjen (—v), z¢r., rush, roar. 


. vaufpern (—-), ve7f., hem. 


das Medhuen (vv), arithmetic. 

vedjt (-), aa7., right, real, genuine; 
right (hand) ; — haben, be in the 
right. 
erft —, all the more. 

das Medht (v), Rechte, right, privi- 
lege. 

die Mede (—v), Reden, speech. 

reden (—), zztr. or tr., speak, talk. 

rege (—-), adj., active; — werden, 
become active, arise. 

regen (—v), ve7., stir, move. 

der Megeit (—v), Regen, rain. 

der Regenfdirm (-vv), Regen- 
fcjivme, umbrella. 

der Regent! (—v), Regenten, regent. 


adv., really, very, rightly ; 
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das Regenwetter (-vvy), rainy 
weather. 

regie'ren (—-~), ¢., rule, govern. 

Das Megiment! (—v~), Regimenter, 
regiment, 

reguen (—~), zzpers., rain. 

das Meh (-), Itehe, roe, deer. 

reiben (—v), vieb, gerteben, ¢., rub. 

reid) (—), adj., rich, wealthy. 

das Meicd) (—), Heide, realm, king- 
dom, empire. 

rete (—v), 7., reach, hand. 

reif (—) adj., ripe, mature. 

der Reigentans (—-~), Tetgentanze, 
dance (where dancers form acircle), 
dancing a round, round dance. 

die Meife (—-), Ieithen, row; turn. 

rei (—), adj. clean, pure. adv. 
altogether, entirely. 

das Reis (—), Retjer, twig. 
Die Meife (—-), Meijen, journey. 
der Reifegefahrte (-v-—~), Reife- 
gefahrten, traveling-companion. 
das Pieijegeld (—v~), Reijegelder, 
traveling-money. 

reife (—v), zr. J. or §., travel. 

Der (Die) Meifende (—vv) (cuflected 
like adj.), traveler (216). 

dev Meifige (—v~') (éxflected like adj.), 
trooper. 

reifen (—~), vif, gerijfen, ¢., tear. 

reitet (—~), vitt, gevitten, zztr., h. 
or j., ride (on horseback). 

Das Petten (—~), horseback riding. 

dev Reiter (—-), Reiter, rider. 

die Meiterei! (—-—-), cavalry. 

dev Reitersmann (—-v), Reiters- 
manner, rider. ; 

Das eitpferd (——), Reitpferde, rid- 


ing-horse, saddle-horse. 
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reigend (—-), aaj, charming, de 
lightful. 

rennen (v-), annie, gerannt, ztr., 
f., run. 

der Ieft (v), Iefte, rest, remainder. 

retten (v), ¢., save, rescue. 

dev Metter (vv), Retter, rescuer, 
savior. 

die Pettung (v-), Mettungen, res- 
cue. 

das Fiettungswerk (vv), work of 
rescue. 

vithten (vv), ¢., direct, address.  - 

vidjtig (v-), adj., right, correct. 

riedjen (—~), rod, geroden, ¢r., 
smell. 

rief (-), see rufen. 

dev Miefe (-v), Riejen, giant. 

riefelu (—~), 2¢r., stir, ripple, purl. 

dev Ping (v), Ringe, ring, circle. 

ringen (YY), rang, gerungen, &., 
wring (56). 


rings (v), adv., round 
ringSherum! (vv), about, all 
ringsum! (vv), around. 


dev itt (v), Ritte, ride (on horse- 
back). ~ 

dev Mitter (v~), Ritter, knight. 

dev Sivek (v), Rocke, coat. 

die Molle (vv), Rollen, roll. 

roflen (vv), zxtr., f. or §., roll. 

Die $tofe (—-), Rojen, rose. 

Dad Rofenblatt (—-~ ~), Rofenblitter, 
rose-petal. 

Das Jtof (-), Roffe, horse, steed. 

das Riplein (vv), little steed. 

rot (—), ad7., red. 

dev Pitefen (~-), Ricken, back. 

die Riteffahrt (-—-), Rite fahrten, re- 


turn trip. 
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die Riidfehr (~—), return. 

der Ituf (—), Mufe, call; reputation. 

rufen (—~), vief, gerufen, ¢r., call. 

Die Muhe (—v), rest. 

ruhen (—-), ztr., rest. 

ruhig (—-), adv., quietly, calmly. 

vithimen (-v), ¢., praise; ref, 
boast. 

rithren (- v), tr., move, stir up. 

rund (v), aa7., round. 

rupfem (-), 2. pluck, pick. 

der Mus (—), soot. . 

riffifd) (vv), a7, Russian. 

riittel (~~), ¢v., shake. 


S 


per Gaal (-), Sale, hall, 
room (47, 2). 

die Sade (v-), Gadhen, thing, af- 
fair. 

faftig (~~), ad7., juicy. 

die Sage (-~), Sagen, saying, leg- 
end. 

faget (—-), ¢7., say, tell, relate. 

fal (-), see feben. 

fammelt (~), ¢”., gather, collect. 

der Samstag (vv), Samstage, Sat- 
urday (184). 

fimtlid) (v~), ad7., all, altogether. 

pas Sandforn (vv), Sandforner, 
grain of sand. 

fanft (-), adj., soft, gentle, mild. 

die Saingerin (vv v), Sangerinnen, 
singer. 

der Sattel (vv), Siittel, saddle. 

fattel (v~), ¢., saddle. 

die Satteltafhe (vvvv), Sattel- 
tajdjen, saddle-bag. 

die San (—), Siiue or Sauen, sow. 


large 
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, fauber (—-), ad7., neat. 


fiuberlid) (-v-), cdv., neatly. 

faner (—-), ad7., sour. 

fanufen (—~), foff, gefoffen, zx, 
drink (of animals). 

dev Schade() (— v) (ger. Schadens), 
Sdhaden, damage, injury (406); e8 
ijt jehy fdjabde, it is a great pity. 

fcjaden (—v), éutr. w. dat, harm, 
hurt, injure. ) 

fdadhaft (-v), aa, damaged, worn. 

das Scjaf (—), Safe, sheep. 

dev Schiifer (—-), Schafer, shepherd. 

das Sdhiflein (—-), Schajlein, little 
sheep, lamb. 

der Schalf (~), Schalfe, rascal, rogue. 

fallen (~~), fcholl, gefdollen (ger- 
erally weak), intr., sound, resound. 

fdjimen (-v), ve. w. gen, be 
ashamed. 

fharf (~), fdarfer, jdharfft, ad, 
sharp, acute. 

fdjarfjinnig (vv), 
minded, acute. 

der Schatten (vv), Schatten, shad- 

w; shade. 

fdjitgen (~~), 

frjanen (—v), ztr., gaze, look. 

dev Schaum (—), Schaume, froth, 
foam. 

fdjecfig (vv), aa7., spotted. 

die Srheibe (—v), Scheiben, target. 

fajeiden (—~), fchied, gefdieden, ., 
part, separate, divide. 

fajeinen (—v), fier, gefdienen, 
intr., shine; seem, appear. 

vie Selle (vv), Sellen, little 
bell. 

der Shela (v), Sdelme, rogue, 


fellow. 


adj., quick- 


tr., value, esteem. 


rascal ; 
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fdjenfe (v-), ¢v., give, present. 

die Scere (—v), Scheren, shears, 
scissors. 

fdjeren (-~), ref, betake oneself, 
go, clear out. 

der Scherenfdjletfer (-v~-—-), Sde- 
renjdletfer, scissors-grinder. 

fcjicfen (vv), ¢v., send. 

das Shictfal (v—-), Schictjale, fate. 

{dicen (—~), fhop, geidofjen, 
shoot. 

fdjien (—), see fHeinen. 

das Schiff (v), Schiffe, ship. 

der Schild (~), Schilde, shield. 

das Sshild (-), Schilder, sign. 

fdjimmernd (v-), ad. gleaming, 
glistening. 

die Scjladht (-), Schlachten, battle. 

fladter (vv), %., slaughter, kill. 

der Schlaf (—), sleep. 

falafen (—~), jdlief, gejdjlafen, 
zntr., sleep. [to sleep. 

das Salafengefhlen (-v--), going 

der Sehlafer (--), Schlafer, sleeper. 

das Schlafgemad (—-v-), Sdhlafge- 
madcher, sleeping-apartment. 

fdjlifrig (--), adj., sleepy. 

das Sahlafzimmer (-—-~v-), Schlaf- 
zimmer, bedroom. 

dev Schlag (v or -), Schliige, blow, 
stroke. 

dev Srhlagbaum (--), 
baume, toll-gate. 

falagen (—~), fchlug, gefdlagen, 
tr., strike, beat, pound; $lanimen 
—, blaze brightly. 

fajlant (-), aa7., slender. 

fdjledjt (v), ad., bad, poor. 

{ajleiden (—~), {chlich, gejdlicen, 


intr., j., creep. 


Sahlag- 
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fdjleifen (—~), {dliff, gefdliffen, 
tr., sharpen, grind, polish. 

dev Schleifer (— -), Schleifer, grinder. 

fdleppen (vv), ¢., drag; reff., drag 
oneself along. 

feleudern (—-), ¢., hurl. 

fajliefen (—~), jdhlob, gefdlofjen, 
tr., close, lock ; zz¢r., conclude. 

f{ajlieplid) (—~), adv., in the end. 

feflinun (-), ad7., bad. 

die Sehlinge (vv), Schlingen, snare, 
net, sling. : 

der Schlingel (v-), Schlingel, rascal, 
scamp, rogue. 

feflingen (~~), fhlang, gefdhlimgen, 
tr., twine. \ 

der Sehlitten (v-), Schlitten, sled, 
sleigh. 
Dev Sehlittjdjuh (v—-), Schlittidighe, 
skate; — laufen, skate (veré). 
dev Schlittidjuhlanf (~--), skat- 
ing. 

Das Sehlof (~), Schliffer, castle; 
lock. 

das Schloftor (--), Sdloftore, 
castle gate. 

fehlummern (vv), zz, slumber. 

fcjliipfen (vv), zxtr., f., slip, glide. 

dev Sehluf (~), Scliifje, end, close, 
conclusion. 

dev Sejliiffel (v-), Schliiffel, key. 

fatal (—), adj., narrow. 

der Sehutaus (—), Schmiufe, feast. 

fdjmeden (v-), a. or intr, taste; 
fich’s gut — laffen, enjoy (said of 
things to eat, etc.). 

Der Sdhmerg (~), (ger. -e8), Scymer- 
gen, pain, smart (406). 

die Sdmiede (-v), 
smithy, forge, 


Sdntteder, 
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fdjmieden (—), ¢v., forge, weld. 

der Sdjmucé (-), Sdmuce, orna- 
ment, decoration. 

fcymiicen (vv), t., adorn. 

fajnalgen (vv), zxtr., cluck (with 
the tongue), snap (the fingers). 

die Sdhnauzge (-v), Schnauzen, 
snout, muzzle, mouth. 

die Sdnece (v-), Schnecten, snail. 

der Schiee (—), snow. 

fdjneiden (—~), fchnttt, gefdynitten, 
Piagueliue : 

der Sdjneider (—~), Schneider, tai- 
lor. 

fdjncien (—~), zmpers., snow. 

fdjnell (v), adj., quick, rapid, swift. 

fdyuurr! (v), z¢er7., buzz, whiz. 

fdjuurren (vv), é¢r., buzz, hum, 
purr. 

fdjon (—), adv., already, even; assert- 
ive or emphatic, well, surely, in- 
deed, doubtless. 

fchin (—), beautiful, fine, nice. 

die Sdhinheit (--), Sdhinbheiten, 
beauty. 

der Schornftein (v-), Sdornfteine, 
chimney. 

der Schorufteinfegerjunge(¢——-v-~), 
Schornjteinfegerjungen, chimney- 
sweep. 

der Schof (—), Schife, lap, bosom; 
depth. 

fdjrecfen (vv), ¢., frighten. 

der Sehredien (v-), Schrecten, 
fright, terror. 

fdjrectlicy (v-), ad., terrible. 

fdjreiben (—~), fhrieb, gejdhrieben, 
¢r., write. 

das = Schreiben 


writing. 


(--), Sdreiben, 


Zee 


der Schreibtijd (—-), Sdhretbtifde, 
writing-desk. 

fdjreien (—~), frie, gefdvieen, zzzr. 
or tr., Cry, scream, 

{dhviftlidy (v-), adv., in writing. 

dev Sehritt (v), Schritte, step. 

dev Shubfarren (—v-), Sdubtar- 
ven, wheelbarrow. 

die Shublade (---), Schubladen, 
drawer. 

fchiichtern (vv), aa7., timid, shy. 

dev Schuh (-), Schuhe, shoe. 

das ~Schithleis (--), Schiihlein, 
little shoe. 

der Schumacher (-vv), Sdub- 
miacher, shoemaker, 

die Schulbank (-v-), Sdulbante, 
school bench. 

die Sdhuld (v), Schulden, debt; 
fault, guilt; jdjuld fein, be at fault, 
be guilty. 

fojuldig (vv), eay., guilty, at fault. 

die Schuldigfeit (~~ —), Sduldig- 
feiten, duty, debt ; reckoning. 

die Sule (—-), Schulen, school ; 
im die —, to school; in der —, 
at school. 

der Schiiler (-v), Sdjiiler, scholar, 
pupil. 

die Schitlerin (—- -), Schitlerinnen, 
scholar, pupil. 

dev Schulfuabe (---), Sdhultnaben, 
schoolboy. : 

die Schulftunde (—~v~v), Schulftun- 
den, school-hour, school-time. 

die Schulter (v~), Schultern, shoul- 
der. 

fcyultern (-), ¢v., shoulder. 

der Schulze (vv), Schulgen, magis- 


trate, mayor (of a village). 
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der Shue (v), Schiiffe, shot. 

dev Srhufter (~~), Schufter, shoe- 
maker. 

fehiittelu (vv), tv, shake. 

dev Shuts (v), shelter, protection. 

der Schubbefohlene (v-~—v-y), 
Sdhusbefohlenen, charge, protegé. 

der Shiite (v-), Schitken, archer, 
marksman. 

fchithen (~~), t., protect. 

fehiwacy (v), ad7., weak. 

fwanten (v-), zxtr., sway, rock, 
shake. 

fdwars (~), adj, 
Schwarze, bull’s-eye. 

{weben (—~v), zzzr., hover, float ; 
Sway. 

{djweigen(—~), jhwieg, gefdwiegen, 
intr., be silent. 

{djweigend (—~), adv., silently, in 
silence. 

das Sdhwein (—), Sdyweine, swine, 
hog, pig. 

fdwenfen (~~), ve7., swing oneself, 

© whirl. 

fajwer (—), adj., heavy, hard, serious, 
sore, difficult. 

das Schwert (—), Scwerter, sword. 

Die Schwefter (v-), Sdweftern, sis- 
ter. 

fdjwierig (--), aaj., hard, difficult. 

fwimmen (vv), jdwamm, ge- 
jhwommen, z7¢r., )., swim. 

ffwingen (~-), fhwang, gejdhwun- 
gen, 7v., swing. 

fdjwiten (vv), zztr., sweat, per- 
spire. 

der Sehwur (-), Schwiire, oath. 

feds (~), 2um., six. 

fedjzelhu (~—), z2m., sixteen. 


black; das 
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fecj3ig (vv), zum., sixty. 

der See (-) (gen. -(e)8), See(e)n, 
lake. 

die See (—), See(e)n, ocean, sea. 

feefranf (—~), adj., seasick. 

die Seele (—-), Seelen, soul, being; 
person. 

feelenfrof (-- —), ad7., blissful, very 
happy. 

feelenvergnitgt (-v- —), adj., bliss- 
ful, very happy. 

feguen (—~), ¢., bless. 

fehen (—~), jah, gejehen, tr. or intr., 
see, look (248, a). 

fehufiidtig (—--), edv., longingly. 

fehy (—), adv., very, greatly, much. 


feiden (-~), adj, made of silk, ° 


silken. 

das Seif (-), Seile, rope. 

1. fein (—), zvtr., [., be; as aux. in 
the perf. tenses, have; e8 ift, there 
is; mir ijt, I feel, it seems to me 
(194, 442). 

2. fein (—), feine, fein, poss. aaj., his, 
its (411, 4). 

feinig (—~), poss. pron. w. def. art, 
his, its (224). 

feit (-), prep. w. dat., since, for. 
conj., since (369). 

feitdem! (--), adv., since, since 
then. covz., since (369). 

die Seite (—~), Seiten, side; page. 

der Seitenweg (-- -), Seitenwege, 
side path. 

felber (v~~), indecl. adj. self (my- 
self, yourself, himself, etc.) (169). 

felbjt (~), tdecl. adj., same as felber 
(169); von —, of itself, freely, of 
(his) own accord, without effort, 
without compulsion. adv., even. 


: 
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felig (-~), aaj., blessed, happy; 
deceased, late. 

Die Seligfeit (--~—), blissfulness, 
happiness. 

felten (v), adv., seldom, rarely. 

feuden (v-), jandte, gejandt, ¢r., 
send. 

der September (vv), September, 

_ September. 

fesen (v~), ¢7., seat, place, put; 
refi., seat oneself, sit down. 

feufzem (—v), zr. Sigh. 

fice) (v), ref. pron., himself, her- 
self, itself, yourself, themselves 
(165). 

fidjer (VY), aaj., sure, safe; cer- 
tain. 

dte Sicherheit (~~ —), Sicjerheiten, 
safety. 

ficjerlid) (Vv), aav., surely, cer- 
tainly. 

fie (-), fers. prox., 1, third sing., 
she, it; 2, third pl., they, them 
(423). 

Gie (-), pers. pron., second silg. or 
pl. you (66, d; 423). 

fieben (—~), 77., seven. 

fiebenhundertnenmmndszwan' sig 
(-vy yay), nium. seven hun- 
dred twenty-nine. 

fiebszehn (——), m., seventeen. 

fiebsig (—-), 72e., seventy. 

das Silber (v~), silver. 

filberhell (vv), aa. silvery, as 
bright as silver. 

filbern (vv), ad. of silver, silver. 

fingen (vv), 7 sing (p. 241). 

finfer (22), sink (p. 241). 

por Sinn (v), Sine, mind, spirit, 
sense. 
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finnen (YY), Jann, gefonnen, ¢. or 
intr., think, ponder, meditate. 

fittjamt (vv), ady., modest. 

figen (Vv), fap, gefelfen, ztr., sit; 
w. dat., fit. 

der Sflave (—-), Slaven, slave. 

fo (-), zdv., so, thus, in this way ; and 
UMTS ONG) 6 oo DHE AS © ole 
oft als (conj.), whenever. 

fobalo! (-v), conj, as soon as 
(369). 

foe/ben (——~), adv., just now. 

Das Sofa (—-), Sofas, sofa. 

fofert! (—v), adv., at once, immedi- 
ately. 

fogar! (——), adv., even. 

fogleich! (--), adv., at once, imme- 
diately, directly. 

der Sohn (—), Sdhne, son (403). 

folan'ge (—Y~), conj., as long as. 


as; — 


- foley (v), Aron. adj., such (408, n.). 


der Suoldat! (v—-), Soldaten, soldier. 

follen (Vv ~), follte, gefollt, str, mod. 
aux. shall, ought; be to, be 
obliged to, be said to (118, 444). 


per Saller (vv), Soller, balcony. 


der Souter (v~), Sommer, sum- 
mer (184). 

fonderbar (v-—), edy., strange, re- 
markable. 

fonderlid) (vv), adv. especially, 
particularly. 

fondern (YY), cov, but (70, 162). 

der Sonnabend(v -v), Sonnabende, 
Saturday (184). 

die Soune (vv), Sonne, sun. 

der Sonnenglang (YY), Sunshine, 
glare of the sun. 

pas Sonnenlidt (vy v), sunlight. 

der Somnenfdjein (v-—), sunshine. 
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die Sonnennhr (v-—-), Sonnen- 
uhven, sun-dial. 

dev Sonntag (v-), Sonntage, Sun- 
day (184). 

das Sonntagsfind (vv), Sonne 
tagstinder, child born on Sun- 
day. 

fonjt (v), adv., else, otherwise; for- 
merly. 

die Sorge (v-), Sorgen, care, 
anxiety. 

forgen (v-), zutr., care, provide; 
worry. 

jorgfaltig (v--), aa7., careful. 

foviel! (--), con, as much as, so 
far as. 


fowie! (--), conj., just as, as 
(369). 

fowoh!! (--): —... als, con., as 
well... as, both .... and: 


fpann (v), see fpinnen. 

fpannen (vv), ¢., stretch, span. 

fparen (—v), ¢r., save. 

der Spa (—), Spafe, joke, fun. 

{pat (-), ad7., late. 

der Spats (v), Spaten, sparrow. - 

fpagie'ven (v—-), zxtr., |. or §., 
walk, take a walk ; — gehen, take 


a walk. 
Der Spazier’gang (v--), Spazier- 
ginge, walk; einen — maden, 


take a walk. 

der Spagier’ritt (v--), Spazier- 
titte, ride (on horseback). 

der Sperling (vv), Sperlinge, 
sparrow. 

der Spiegel (—~), Spiegel, mirror, 
reflection; surface; shield. 

Das Spiel (—), Spiele, game, play; 
aujs — feben, risk. 
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fpielen (—v), tr. or intr., play. 


der Spielplas (-—-), Sptelplage, 
playground. 

dieSpindel (vv), Spindetn, spindle. 

fpinnen (v-), fpann, gefponnen, ¢r., 
spin. 

dev Sporn (v) (ger. -3), Sporen 
(-~), spur. 

der Spott (v), mockery, ridicule, 
sarcasm. 

{pracy (—), see {preden. 

die Sprache (—-), Spraden, speech, 
language. 

fpradjlos (--), ady., speechless. 

fprang (v), see [pringen. 

fpredjen (~~), fprad), gefproden, zr. > 
or intr., speak. 

fpringen (~~), fprang, gejprungen, 
intr., )., spring, jump, leap. 

der Spruch (v), Spritche, sentence. 

fprudeln (--), itr., f., bubble 
forth. 

der Sprutg (v), Spriinge, leap, 
jump. 

fpiilen (—-), zz¢tr., wash against; 
lap, play. 

die Spur (-), Spuren, trace. 

der Stab (—), Stiibe, staff. 

dev Stachelbeerbufd) (v-~-~), Sta- 
chelbeerbiijde, gooseberry-bush. 

die Stadt (v), Stadte, city, town. 

Das Stadtieben (- --), city life. 

der Stahl (—), steel. 

der Stahlfederhalter (--v-vv), 
Stabhlfederhalter, (steel-)pen-hold- 
er. 3 

der Stall (v), Stille, stall, stable. 

der Stamm (vr), Stimme, stem, 
trunk (of a tree). 

ftand (v), see ftehen. 


S > 
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der Stand (v), Stande, stand, con- 
dition, class; im ftande fein, be 
able, be in condition. 

ftar£ (v), jtdvter, ftart{t, ad7., strong, 
powerful, severe, hard. 

ftarr (v), ad7., staring, fixed, motion- 
less. 

die Station! (~bjon), 


station. 


Stationen, 


- ftatt (v), prep. w. gen., instead of. _ 


ftattlidy (v-), ad7., stately. 

der Staub (—), dusts 

die Staude (-v), Stauden, shrub. 

ftaunen (—~), 2¢r., be astonished, 
wonder. 

ftedjen (~~), ftach, geftoden, ¢r., 
prick, pierce; sting. 

ftecfen (vv), 27. or intr., stick, put; 
be. 

der Steen (vv), Steen, staff, 
stick. 

der Steg (-), Stege, small bridge, 
foot-bridge ; foot-path. 

ftehen (—~), ftand, geftanden, zxtr., 
h. or j., stand, be; hold firm; 
— bleiben, stop, stand still. 

ftehlen (—-), ftabl, geftohlen, “., 
steal. 

fteigen (—-), jtieg, geftiegen, zt, 
j., rise, climb, ascend. 

der Stein (—), Steine, stone. 

pie Stelle (v~), Stellen, place, sit- 
uation; office; passage. 

fteflen (v~), ¢., place, put, set. 

fterben (~~), ftarb, geftorben, ztr., 
yeaa. 

per Stern (v), Sterne, star. 

pie Sternblume (v-—v), Sternblu- 
men, star-flower; China aster. 

ftet$ (-), adv., always, constantly. 
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das Stenerruder (--~-~), Steuer- 
rude, rudder. 

der Stich (v), Stice, stitch, prick. 

der Stiefel (-v), Stiefel or Stie- 
feln, boot. 

ftieg (—), see fteigen. 

ftier (—), ady., fixed, staring. 

ftill (v), aa7., Still, silent. 

die Stille (vv), silence. 

ftillen (v-), ¢., quench, relieve. 

das Stillfchweigen (-~—-~), silence. 

die Stimme (vv), Stimmen, voice. 

der Stork (v), Stocle, stick, cane. 

ftolz (v), eaj., proud, haughty. 

ftopfen (v), ¢v., stuff; put. 

ftdren (—v), ¢., disturb. 

ftofen (—~), jttep, geftopen, ¢r., 
knock, push, jolt. 

ftrafen (—v), ¢., punish. 

der Strahl (-), Strablen, ray. 


_ftvahlen (—-), zz¢tr., beam. 


dev Strand (v), Strande, beach. 

die Strafe (--), Strafen, street. 

der Straud) (-), Straude or 
Straucher, shrub, bush. 

der Straus (—), Strdufe, bouquet, 
bunch of flowers. 

ftvecfen (v~), ¢., stretch. 

der GStreidy (-), Streide, trick, 
prank. 

ftreidjel (-~), %., stroke, pet, 
caress. 

ftveidjen (—~), jtrich, geftriden, zr. 
smooth; stroke. 

ftreng (~), 2d/., hard, severe, stern. 

ftrenen (—~), ¢v., strew, scatter. 

dev Stricf (v), Stride, rope. 

ftridfen (v~), %., knit. 

das Stroh (—), straw. 

der Strom (—), Strdme, stream, 
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ftrimen (—v), éntr., {. ov f., stream, 
flow. 

der Strumpf (v), Stritmpfe, stock- 
ing. 

das Stiibden (—r), Stiibdjen, little 
room. 

die Stube (—v), Stuben, room. 

die Stubenedde (-v~-~-), Stuben- 
ecfen, corner of the room. 

das Stitt (-), Stitcte, piece; fed)s 
Mart das Stiicf, six marks apiece. 

das Stiidden (~~), Stitcchen, little 
piece, morsel ; slice. 

der Strident! (—~); 
student. 

ftudie'ven (—-~), ¢r. or zntr., study. 

das Studier/zimmer (--v-), Stue 
Dierzimmer, study. 

das Studinm (—v~) (ger. -8), Stuz 
Dien, study. 

die Stufe (-v-), Stufen, step (of a 
staircase); grade. 

der Stuht (—), Stiihle, chair, stool. 

ftummt (-), 2a7., dumb, silent, mute. 

ftumpf (~), a@7., dull, blunt. 

der Stumpf (v), Stitmpfe, stump. 

die Stunde (v-), Stunden, hour; 
lesson; an hour’s walk. 

ftiindlid) (~~), adj, hourly, every 
hour. 

ber Sturm (~), Stiirme, storm. 

ftiirzen (v-), zxtr. or tr., f. or h., 
fall, fall headlong; plunge down; 
cause to fall. 

ftiitsen (v Y), ¢v., support. 

fucjen (—v), @., seek, lock for. 

dev Siiden (—-), south. 

die Summe (v-), Summen, sum. 

fumamen (v-), ¢r., hum, buzz. 

fiif (—), adj., sweet. 


Studenten, 
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die Tafel (--), Lafeln, table; slate. 

dev Tag (v or —), Tage, day; vor 
adht Zagen, a week ago; heute 
iiber acjt Tage, a week from to- 
day. 

der Tagesan'brud) (-~v~), day- 
break. 


das Tal (—), Taler, dale, valley. 


dev Taler (—~), Taler, thaler, (Ger- 
man) dollar (about 75 cents). 

die Tante (v-), Tanten, aunt. 

dev Tanz (v), Danze, dance. 

tangzen (v~), z¢r., dance. 

dev Tanger (vv), Danger, dancer. 

die Taingerin (VY v), Tanzerinnen, 
dancer. 

tapfer (v~), adj, brave. 

Die Tafdje (v~), Tafchen, pocket. 

die Taffe (vv), Tafjen, cup. 

tat (—), see tun. 

die Tat (—), Taten, deed; in der —, 
indeed, in truth. 

die Tate (YY), Taken, paw. 

die Taube (-v), Tauben, dove, 
pigeon. 

tauget (—~), ztr., be suitable, be fit. 

taumelit (—v), ztr., h. ov j., stagger, 
reel. 

dev Taufdy (-), Taujde, exchange. 

taufdjen (—~), %., exchange, trade. 

taufdjen (—~), tr, deceive, disap- 
point. 

tanfend (—~), 7zm., thousand. 

taufendimal (—-—-), adv., a thousand 
times. 

der Tee (—), tea. 

der or Das Teil (-), Teile, part. 

der Teller (v-), Teller, plate. 


~~ ee? 
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die Terraf'fe (-» v), Tervafjen, ter- 
race. 

tewer (—~), ad., dear. 

der Tenfel (—v), Teufel, devil. 

das. | Thealter (v—-v), Theater, 
theater. 

der Thron (—), Throne, throne. 

tief (—), adj., deep, profound. 

die Tiefe (—v), Viefen, depth, deep, 
abyss. 

das Tier (—), Tiere, animal, crea- 
ture. . 

das Lierden (—~), Tierchen, little 
creature, little animal. 

die Tinte (vv), Tinten, ink. 

tintenbeflerdft (vv), ad, ink- 
spotted, ink-stained. 

das Tintenfak (vv), Tintenfaffer, 
inkstand. 

tintengefdjwirgt (VY), aa7., ink- 
stained. 

der Tintenfleés (vv), Tinten- 
fledje, ink-spot, blot. 

dev Tifey (v), Tifdje, table. 

toben (—~), tr., rage, struggle. 


die Todjter (v~), Tochter, daughter. — 


der Tod (—), Tode, death. 

der Ton (—), Tine, tone, sound. 

das Tor (—), Tove, gate, door. 

tot (—), adj., dead. 

titen (—~), ¢v., kill. 

dev Trab (—), trot. 

traben (—~), zr, j., trot, gallop. 

triage (-), adj. lazy. 

tragen (-v), trug, getragen, ¢., 
carry, bear ; wear. : 

die Trine (—v), Sranen, tear. 

trant (—v), see trinfen. 

trinfen (vv), %., give to drink, 
water. 
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tranen (—), zvtr. w. dat., trust. 

dev Traum (—), Trdume, dream. 

traumen (—v), ¢v., dream; zapers. 
w. dat., dream (332). 

dev Crinmer (-v), 
dreamer. 

trauvig (—~), eaj., sad, mournful. 

treffen (~~), traf, getroffen, ¢., 
meet; come to; hit. 

trefflid) (~~), aa7., excellent. 

treiben (—v), trieb, getrieben, ¢., 
drive, urge on, press forward ; 


Traunter, 


carry on; put out. 

Das Treiben (—~), doings, actions. 

trennen (v~), &., part, separate. 

die Treppe (vv), Treppen, stair- 
way. 

treten (—v), trat, getveten, zr. j., 
tread, step, go. 

tren (—), ad7., true, faithful. 

die Crewe (—v), faithfulness, fidel- 
ity. 

trich (—), see treiben. 

trinfen (vv), tranf, getrunten, zv., 
drink. 

die Trommel 
drum. 

die Trontpe'te (v—-v), Trompeten, 
trumpet. 

dev Tropfen (vv), Tropfen, drop. 

trug (-), see tragen. 

dev Trunk (v), Tritnfe, drink. 

das Tuc (—), Titcher, cloth, ker- 
chief, shawl; (#/. Tucje) cloth. 

das Tiiehlein (-—), Titchlein, little 
cloth, handkerchief. 

tiidjtig (vv), aa7., thorough, capable, 
sound, good, useful; large; etwas 
Tiidhtiges, something worth while. 

die Tagend (—v), Tugenden, virtue. 


Trommneln, 


Cec) 
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tun (—), tat, getan, ¢v., do, put, 
make; eS tut mir Ileid, I am 
sorry; eS tut nicjts, it does not 
matter. 

die Tiir (—), Liiren, door. 

der Turm (v), Tiirme, tower. 

das Turnier! (v —), Turniere, tourna- 
ment. 


u 


un. f. wv. = und jo weiter, and so on. 

iibel (—v), ad7., evil, ill; (fiir) itbel 
nehiten, take amiss, be offended. 

das ibe! (-~), lbel, evil, wrong. 

tibet (—~), ¢., practice. 

iiber (-v), prep. w. dat. or acc., 
over, above, at, across; after; 
about, concerning; by way of; 
heute — acht Tage, a week from 
to-day (180). adv. and (generally) 
insep. pref., Over. 

iiberalf! (—-~), adv., everywhere. 

iiberant!/worten (“~~ -~), ¢v., hand 
over, intrust. 

iiberden'fen (—vvyv), 
liberdadht, ¢r., 
sider. 

iiberein'ftimmen (-—v-vv), zmtr., 
agree. 

pie Wberfahrt (---), Uberfahrten, 
crossing, passage over. 

iiberge’ben (—v—v), itbergab, itber- 
geben, ¢v., hand over, give, sur- 
render. 

iiberhaupt! (-v—), adv., altogether, 
generally speaking. 

iiberle’gen (—-~-~), ¢., consider. 

dad itbermaf (—--), excess. 

iibermorgen (-vvv), adv., 
after to-morrow. 


iiberdachte, 


day 


think over, con- ° 
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iiberneh'men (—v~--), iibernahm, 
iibernommen, ¢v., undertake, take 
upon oneself. 

liberfdjrei/ten (-v-~), iberfevitt, 
iiberfcritten, ¢v., step over, jcross. 

iberfesen (—vvv), tr. or intr., 
take across; cross over (244). 

iiberfet'zen (—v vv), ¢., translate 
(244). 

die Itherfet'sung (vv), Uberfet- 
gungert, translation. 

iibertra’ gen (—-—~), iibertrug, iiber- 
tragen, ¢v., transfer, assign. 

iiberwaldjen (-vvv), ¢., watch 
over, supervise. 

iiberzeu'gen (—-v—~), ¢v., convince ; 
refl., convince oneself. 

iibrig (-v), adj., left, remaining. 

ii brigbleiben (-—v-v), blieb —, 
—geblieben, zz¢r., j., remain over, 
be left. 

die Ttbung (-~), Ubungen, exercise. 

das Ufer (-~), Wfer, shore, bank. 

Die Whr (—), Ubren, watch, clock ; 
wie vtel — ijt e3 2? what time is 
it? (238). 

unt (v), adv. and (often) sep. pref, 
about, around; prep. w. acc., 
around, about, by, at; after verbs 
of asking, for; before xu w. inf, 
in order to. 

um! drehen (Y--), ¢., turn around. 

unfan'gen (v~-), umfing, umfan- 
gen, ¢v., receive, surround. 

umge'ben (v—-), umgab, umgeben, 
ty., Surround, 

umber! (v-), adv. and sep. pref, 
about, around, 

umther' gehen (v--~), ging e —ges 
gangen, iztr., f., go about. 
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umber! fanfen (v --~), lief —, -ge- 
laufen, ztr., j., ran about. 

unther'fehen (v--~), jah —, —ge- 

—— fehen, ztr., look around. 
umber'ftrenen (v-—~), %”., scatter 
about. 

um! fehren (Y—~), vef., turn round. 

umfeher (Y-~), jah —, —gefeben, 
refi. look around. 

wnt wenden (YY v), wandte —, —Ge- 
wandt (also weak), ref. turnround. 

umaiehen (v—~), Umzog, wingogen, 
tr., surround. 

unangeneht (VY ¥—), ea7., unpleas- 
ant, disagreeable. 

unansgefest (~-Y), adv. con- 
stantly, continuously. 

unbela'den (vv — Y), 2a7., not loaded. 

unbeja'digt (vY-~), ad, un 
harmed, unhurt. 

unbeweg! lid) (YY —~), 247, motion- 
less, fixed. 

und (v), conj., and (70). 

unend'lid) (YY Y), ea7., endless, in- 
finite; exceedingly great. 

der Unfall (vv), Unfialle, misfortune. 

uugeduldig (YY Y~), ¢a7., impatient. 

Das Ungehenre (vy —v) (éuflected 
like adj.), monstrous deed. 

ungefditt (VY), 2475 awkward, 
clumsy. 

ungefdminft (vv), adj, unaf- 
fected, blunt, frank. 

ungefund (YY), 2a. unhealthy. 

ungewiegt! (vY-), 7. without 
being rocked. 

Das Ungliié (vv), Ungliice, misfor- 
tune. 

ungliilicdy (VY Y), aa. unhappy, 
unfortunate. 
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ungut (Y-), @aj., not good, ill; . 
nichts fir —, no offense. 

unheimlicy (v-~), adv., threaten- 
ingly, uncomfortably. 

umg' lid) (v-v), ad., impossible. 

unredjt (VY), aa., wrong ; — haben, 
be in the wrong. 

sureif (v—), aa7., unripe. 

nung (Y), see wiv (423). 

unfehuldig (VY), aay., innocent. 

unfer (v-), unfere, unjer, Joss. ad7., 
our (411). 

unfrig (YY), poss. pron. always pre- 
ceded by def. art., ours (224). 

unten (Vv), adv., down, below, be- 
neath. 

unter (vv), prep. w. dat. or acc, 
under, among. also adv. and sep. 
or insep. pref. 

unterdes! (vv) or unterdef'fer 
(vv), adv., meantime, in the 
meanwhile. 

uuterdrii/den (v YY), dv, suppress. 

untergehen (vY—~), ging —, —ge- 
gangen, zztr., j., go under, sink, 
fall in ruins; set. 

un'terhalten (YY), hielt —, -ge- 
halten, ¢r., hold under (244). 

wnterhallter (VY), unterbielt, 
unterhalten, ¢r. entertain; re/., 
converse (244). 

unterhalltend (~~), aa7., enter- 
taining, interesting. 

unterivdifey (YY), a7, subter- 
ranean, underground. 

untermt (vv) = unter Dem, 

unternel! men (YY —), unternahm, 
unternomimen, ¢v., undertake. 

das Unternehmen (VY —~), Unterz 
nefimen, undertaking. 
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die Unterre/oung (vY-~), Unterz 
redungen, conversation. 

dev Unterridt (vv), Unterridte, 
instruction. 

untterridj'ten (vv-), ¢., instruct, 
teach. 

wn! terjtelen 
under. 

unterftiit/sen (Vv YY), ¢r., support. 

unterfuldjen (~Y—~), %., examine, 
search. 

wn tertanden (VY), zztr., |., dive 
down (under). 

Die UWniibertrefflidjfeit (~-vv-—), 
Unitbertrefflidfeiten, excellence. 
die Unwiffenheit (vy-—-), 
rance, lack of knowledge. 

unwohl (v—), ad7., ill, indisposed. 
Die Urjade (—v), Urfacjen, cause, 


reason. 


(222) place 


igno- 
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der Vater (—v), Biter, father (403). 
das Veildjen (—-), Veildjen, violet. 
verar'beiten (v-—~), ¢v., make up, 
use up. 
verber!gen (vv), verbarg, verbor- 
gen, ¢v., hide, conceal. 
verbef/fern (v-~), ¢v., improve. 
verbie’ten (~-~), verbot, verboten, 
tr. or intr, w. dat., forbid. 
perbin'den (vv), verband, ver- 
bunden, z., bind up, bandage. 
die Verbin’dungstiir (~~~ —-), Bere 
bindungstitren, connecting door, 
' door between two rooms. 
verbrei/ten (v—-), ¢v., spread; reff, 
spread, extend. 
dev Verdadjt! (vv), suspicion. 
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verder’ben (vv ~), verdarb, ver- 


dorben, ¢., spoil, ruin. 


perdie nen (v—~), Zr. earn, deserve. | 


verdor' ben (vv), 2p. of verderben. 

verdrieflidj) (v-v), adj., vexed, 
out of sorts. ; 

die Verdriehlidjfeit (~--—), Ver- 
drieblicjfeiten, vexation, annoy- 
ance, difficulty. 

verflie'fen (v—~), verflof, verflof- 
fen, zz¢r., |., pass. 

vergau' gen (VY), 2p. of vergehen, 
past; vergangene Nacht, last night. 

verge/ben (~—~), vergab, vergeben, 
tr. or intr. w. dat., forgive. 

verge’bens (Y-~), adv., in vain, 
with impunity. 

die Verge’ bung (~-v), Bergebun- 


gen, forgiveness, pardon. 


verge'hen (v-~), verging, vergan- 


gen, ztr., }., pass. 

vergeffen (vv v), vergaf, vergefjen, 
tr., forget. 

vergilbt! (v-), adj., yellow with age, 
yellowed. 

das Vergif! meinnidjt (vy -—v), Vere 
gifmetnnichte, forget-me-not. 

das Vergnii gen (v—v), Vergniigen, 
pleasure; — machen, give pleasure. 

verguiigt! (v—), aaj., happy, joyful, 
merry. 

vergii/ten (v—~), ¢v., compensate. 

verhii/ten (v—-), ¢r., prevent, guard 
against; forbid. 

verir/ren (vv), ve/f., lose one’s way. 

verfau'fen (v-v), ¢., sell. 


~ perlan'gen (vv), ¢v., want, desire. 


verlaj'jen (vv), verlief, verlaffen, 
tr, leave, forsake; ref. w. auf 
and acc., depend upon. 


s 
; 
- 
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der Berlelger (v-v), Berleger, 
publisher. 


‘perlet/gen (VY), ¢., injure, hurt, 


wound. : 
perlie'ren (v-—~), verlor, verloren, 
tr., lose. 
verlief! (v—), see verlaffen. 
perloren (v—~), 2.2. of verlieren, 
das Berm gen (v-—v), Vermogen, 
property, fortune. 
permut! lich (v — v),adv., presumably. 
pernadh'laffigen (V ~~ Y~), 27 neg- 
lect. 
pernehm! bar (v-v), aq7., audible. 
perneh'men (v—-), vernahm, ver- 
nomen, zv., hear, perceive. 
pernei/gen (v —~), 7e/., bow. 
perniinfltig (vv), adzv., sensibly. 
die Verorduung (vv), Berord- 
nauuigert, order, regulation. 
perpfle!gen (v-~), ¢., care for. 
perridy'ten (vv), ¢7., attend to, 
accomplish; jeit GWebet —, say 
one’s prayers. 


_ perro! ftet (VY ~), ad7., rusty. 


perjan mela (v~~), refl.. gather, 
assemble. 

die Berfamm! lung (vv v), Verfamme 
{ungen, assembly. 

verjdjielhen (~—~), verjdjob, ver- 
fdjoben, ¢v., postpone, put off. 

verfdjie/den (Y—~), aa75 different, 
various. 

perfajlulden (vv~), 7 swallow, 
gulp down. 

verfdjwei'gen (~-~), verjciwieg, 
verfdjwiegen, ¢%., conceal, keep 
silent about. 

verfajwen'den (v-~), 4 waste, 
squander. 
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verfdjwin'den (vv), verjdwand, 
verjawunden, zvr., f., disappear, 
vanish. 

verjehen (v-~), verjah, verjehen, 
tr., provide, perform; make a mis- 
take; reff. w. gen., be aware, per- 
ceive; efe et fich’3 verjah, before 
he was aware. 

verfet/zen (~~), ¢v., answer, reply. 

perfidjern (VY), %., assure. 

perfin!fen(v v -), verjant, verjunten, 
intr., \., sink out of sight. 

verfor/gen (v-~), 27, provide, care 
for. 

perfpre’djen (VY), verfprad, ver- 
{prodjen, 7, promise. 

verftan’dig (YY), ad7., sensible. 

verftind lich (v ~ Y), ca. intelligible; 
fic) — machen, make oneself under- 
stood. 


- das Verfted! (vv), Verftece, hiding- 


place ; — fpielen, play hide-and- . 
seek. 

verftelden (vv), tr. or reft., hide, 
conceal (oneself). 

verftehen (v-—~), verjtand, ver- 
ftanden, ¢v., understand; fid) auf 
etwas —, know how. 

perfuldjen (v-~), 5 try, attempt. 

vertan/fdyen (Y-Y), ¢”. exchange. 

pertramwen(Y —Y), zt. w. dat, trust; 
w. auf and ace., rely upon. 

perwan'dela (vv), tv, change; 
ref, transform oneself. 

perwandt! (vv), @7., related; Dev or 
die Verwandte (tnflected like adj.), 
relative, relation. 

perwir'fen (VY), ¢%., forfeit. 

perwun'dern (VY), v7, wonder, 
be surprised. 
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die Verwun'derung (v~ vv), Ver- 
wunderungen, astonishment. 

verza'gen (v—~), zztr., despair. 

perzau' bert (v—), aa7., enchanted. 

pergch’ren (v—), ¢r., consume, eat. 

pergei/hen(-~—~), versieb, verziehen, 

.tr., pardon. 

das Vefperbrot (v ~ —), Vefperbrote, 
afternoon lunch. 

- dev Better (vv), Better or Bettern, 
cousin (406). 

der BViehhirt 
herdsman. 

viel (—), mehr, meift, aaj, much, 
many; {0 — wie, as much as; fo 
— ich weif, so far as I know (229). 

vielerlei! (—v —),zvdef. num., indecl., 
many things. 

vier (—), 22m., four. 

viert (—), 22m. adj., fourth. 

das Biertel (vv), Viertel, quarter, 
fourth. 

das Bierteljahr’ (~-—), Biertel- 
jabre, quarter of a year. 

vierzehi (v —), 2m., fourteen. 

vierzig (VY), 2um., forty. 

der Vogel (—-), Vdgel, fowl, bird. 

das VBoglein (--), Vodglein, little 
bird. 

die Boal bel (---), Vofabeln, vo- 
cable, word. 

das VBolf (-~), Bolter, people, nation; 
provincial for army. 

voll (~), ad7., full, complete. 

vollbrin’gen(v - -), vollbradhte, vall- 
bracht, ¢7., accomplish, perform. 

vollftandig (v~ +), adv., completely. 

pomt (v) = von dem (183). 

vou (v), prep. w. dat., from, of; by; 
out of; with. 


(-v), Btehhirten, 
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vor (—), prep. w. dat. or acc., before, 
in front of, ago; from, for, with, - 
of (180). adv. and sep. pref., he- 
fore, ahead. 

boraus! (——), adv. and sep. pref, 
ahead. 

vorans'fliegen (---v), flog —, 
—geflogen, zztr., {., fly ahead. 

voraus'jagen (—--~), ¢., predict, 
foretell. 

vorbei! (—-), adv. and sep. pref, 
over, past, by. 

vorbei/fommen (—-v-v), fam —, 
—gefommen, zzzr., J., come by. 

porbei!traben (---~), cxtr., f., trot 
by. 

pordem! (——), adv., formerly, be- 
fore. 

der Vorderfufk (--—), Vorderfiife, 
fore foot. 

die Bordertake (vv), Vordertat- 
3en, fore paw. 

vor'fallen (—- -), ftel —, -gefallen, 
intr., {., happen, occur. 

vorgeftern (—v~), adv., day before 
yesterday. 

vorher! (—-), adv., before, previ- 
ously. 

por! fommen (— - ), fam —, -gefom- 
men, zutr., {., happen; seem, 
appear. 

vor'fejfen (---), las —, —gelefen, 
tr., read (to), read aloud. 

vornefim (—-), aaj. distinguished, 
noble, fine. 

der BVorrat (--), Borrite, provi- 
sions, stock. 

bors (—) = vor das (183): 

Dev Borfdjein (--), appearance; 
gum — fommen, appear, turn up. 
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dev Vorjejlag (— —), Vorfdhlage, pro- 
posal, proposition. 

por {lagen (—-~), flug —, —ge- 
{chlagen, ¢v., propose. 

porfidjtig (-v-), aaj. cautious, 
careful, prudent. 

por'ftehen (—-~), ftand—, —geftan- 
dent, zutr. w. dat., be in charge of. 

per Borteil (v—), Borteile, advan- 
tage. 

porteithaft (~-v), ¢dv., advanta- 
geously. : 

portreff lid) (—-~), aa7., excellent. 

por'tretes (———), trat—, —getreten, 
intr., j., step forward. 

yorii/bereilen (--Y-~), tr. fe, 
hasten by. 

porwirts (v ~), 2ter7., onward ! on! 

der Vorwurf (-v), Borwiirfe, re- 
proach; fic) einen — madden, re- 
proach oneself. 

porzei/ten (—-~), adv., a long time 
ago, ages ago. 


ww 
die Ware (vv), Wadhen, watch, 


guard; sentry. 

wade (YY), atr., be awake ; be 
on guard. 

wathjen (~v), muds, gewachjen, 
intr., \., Zrow. 

der Wiejter (--), Wadter, guard, 
watchman. : 

die Waffe (~v), Waffen, weapon. 

der Wagen (—-), Wagen, wagon, 
carriage. 

pas Wageitii (--~), Wageltirce, 
daring enterprise. 

wiihlen (—~), 4. choose, select. 
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wah (—), adj., true; nicht —? (is 
it) not true? isn’t it? have n’t 
you? etc. 

wihrend (—-), prep. w. gen., dur- 
ing. comj., while (251). 

wahrhaf'tig (—v~), dv., truly. 

die Wahrheit (--), Wabhrheiten, 
truth. 

wahriid) (-v), dv., truly, surely. 

der Wald (v), Walder, woods, for- 
est. 

der Waldbaum (v—-), Waldbaume, 
forest tree. ‘ 

die Waldhalle (vv v), Waldhallen, 
forest hall, grove. 

das Waldtier (--), 
wild animal. 

die Waldwiefe (---), Waldwiejen, 
meadow in the forest. 

wilzen (YY), ref, roll; mr., turn 
over. : 


Waldtiere, 


das Wams (v), Wimfer, doublet, 


waistcoat. 

die Ward (v), Weinde, wall. 

wandern (YY), tr. f., wander, go. 

wan (Y), eterrog. adv., when. 

war (—), see fein. 

ward (v), see werden. 

warf (v), see werfen. 

warm (v), ad7., warm. 

warten (YY), ztr., wait; w. auy 
and acc., wait for, await. 

warumt! (—v), terrog. adv. or conj., 
why. 

was (v), vel. or interrog. pron, 
what, which, that which ; why 
(274, 275); — flix, what sort of, 
what kind of, what (262). 

wafdjen (v~), wujd), gewafden, ¢-., 
wash, 
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das Wafer (vv), Wajfer, water ; 
body of water. 

werfen (vv), ¢., wake up, awake. 

wedeli (—~), ¢., wag. 

weder (—-), co77., neither; w. fol- 
lowing noc), neither... nor. 

weg (v), adv. and sep. pref., away. 

der Weg (-), Wege, way, road; 
fic) auf den — machen, start on 
one’s way, set out. 

wegen (—~), prep. w. gen., on ac- 
count of. 

weg'fommen (v~~), fam —, —ge- 
fommen, zztr., j., get away. 

weg! nehmen (v-~), nahm —, —ge- 
nommen, 2., take away. 

Der Wegweijer (-—-), Wegweijer, 
guide. 

wel) (—), aaj., sore, painful ; — tun, 
w. dat., hurt, pain, ache. 

wehhen (—~), z¢7., blow, wave. 

das Wei (-), Weiber, woman, 
wife. 

Die Weibergefdhidjte (-vvvv), 
Weibergejd@icter, woman’s affair. 

weid) (—), ad7., soft. 

weidjen (—-), wid, gewiden, zzr., 
J. or b., yield, give way to. 

Die Weidenpfeife (—r~-v-), Weiz 
Denpfeifen, willow pipe, willow 
whistle. 

Die Weihnadjten (—--), AZ, Christ- 
mas. 

tweil (—), con7., because (251). 

Das Weildhen (—-), Weildjen, little 
while. 

die Weile (—~), Weilen, while, time. 

Dev Wein (—), Weine, wine. 

weinen (—~), i¢r., weep, cry. 

weife (-), adj., wise. 
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die Weife (—-), Weifen, way, man- 
ner. 

tweifs (—), adj, white. ; 

weit (-), adj., wide, far, afar, a 
long distance. 

weiter (—~), comp. of weit, farther, 
on; und jo —, and so forth. 

weldjer (v~), welche, welded, inter- 
rog. adj. and pron.; rel. pron, 
who, which, what (265, 420). 

die Welt (v), Welten, world. 

wenden (v-), wandte, gewandt 
(also weak), tr. or refi., turn. 

weitig (—-), adj., few, little. 
little, somewhat. 

wenigitenS (—~-), adv., at least. 

wernt (-), cov., if, when; wenn... 
auc), even if (251). 

wer (—), zxterrog. or rel. pron., who, 
he who (264, 275, 421). 

werden (~~), wurde or ward, ge- 
worden (worden), évtr., j., be- 
come, grow to be; aux. of future, 
shall or will; of passive voice, be 
(443). . 

werfen (~~), warf, geworfen, ¢r., 
throw. 

dads Werk (v), Werke, work. 

wert (—), adj., worth, worthy. 

weshalb! (~~), adv., wherefore, 
why. 

wefjen (~~), ger. of wer (421). 

der Weften (~~), west. 

das Wetter (v-), Wetter, weather. 

der Webftein (- —), Webfteine, whet- 
stone. 

dev Widtelmaun (~~~), Widhtel- 
miinner, brownie. R 

widerfet'sen (—Y~-~), ref. w. dat., 
oppose, resist. 


adu.,, 
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widerftre’ben (—- —-), zvtr. w. dat., 
resist. 


wie (—), zxterrog. adv., how; — viel, ° 


how much. coz/., as, as if, like; 
when; wie... auch, however. 

wieder (—v), adv. and sep. or insep. 
pref, again. 

wiederho'fen (—Y —~), ¢., repeat. 

wie/Ddertontmmen (—vvv), fam —, 
—gefommen, z¢r., |., come back. 

wiegen (—Y), wog, gewogen, ¢r., 
weigh. 

wiehern (—v), zr. ‘neigh, whinny. 

$wievielft! or wievielt! (——), aay. (w. 
def. art.), of what number, which 
one (in a series); Dev wievielte ift 
heute 2 what day is to-day? 

wild (v), aa7., wild. 

Wilhelm (vv), William. 

will (v), see wollen (444). 

willfom!’men (vv), ad7., welcome. 

die Wimper (vv), Wimpern, eye- 
lash. 

der Wind (v), Winde, wind. 

winbdig (v-), aa7., windy. 

der Winkel (vv), Winkel, corner. 

wintfen (v~), ¢¢r., beckon, motion. 

der Winter (vv), Winter, winter 
(184). 

Das WinterFleid (vv —), Winterklei- 
Der, winter dress. 

der Winterrod (vv), Winterride, 
winter coat. 

der Wipfel (vv), Wipfel, top, crown 
(of a tree). 

wir (—), pers. pron., we (423): 

wittlidy (vv), @ay., actual, 
adv., really, indeed. 

der Wirt (-), Wirte, host, landlord, 


innkeeper. 


real. 
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Das Wirtshans (v—), Wivtshaujer, 
inn. 

die Wirtsftube (-.-~), pean ul 
public room of an inn. 

wiffet (vv), wupte, gerupt, ae 
know (445). 

die Wiffenfaaft (vv v), Wiffenfdaf- 
ten, science. 

die Witwe (v-), Witwen, widow. 

der Witwenftawd (~~), widow- - 
hood. : 

two (—), zterrog. adv. or conj., where, 
when. 

die Woe (vv), Wochen, week. 

wodurd! (-v), vel. adv., through 
which, whereby. 

twogent (—~), z7¢r., |., come in waves, 
rush. 

wwoher! (——), taterrog. adv. or conj., 
whence, from where. 

wohin! (—v), iterrog. adv. or conj., 
whither, where. 

wohl (-), ady., well. 
indeed, no doubt, I suppose; fo 
— alg (wie), as well as. 

wohlan! (-~), zer7., well, then; 
come on. 

wohthabend (-—~), 
wealthy. 

die Wohltiterin (--v-), 
titerinnen, benefactress. 

wohltitig (---), a7, kind, benefi- 
cent. 

wohiten (— ~), 27¢r., live, reside, dwell. 

die Wohuing (—v), Wohnungen, 
dwelling. 

der Wolf (v), Wolfe, wolf. 

das Wilken (vv), Wolkdjen, little 
cloud, cloudlet. 


die Wolfe (vv), Wolfen, cloud, 


adv., well; 


adj., well-to-do, 


Wohl- 
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wollen (vv), wollte, gewollt, zt. or 
tr., mod. aux., will, want, desire, 
wish, intend, be inclined ; be about 
to; pretend, claim (118, 444). 

womit! (—v), re2. adv., with which. 

die Wonne (vv), Wornen, delight. 

woran! (—v), vel. adv., to which. 

woranf! (--), ved. adv., on which, 
upon which. 

das Wort (-), Worte (words con- 
nectedly as in a sentence) or Wixrter 
(words disconnectedly), word. 

das Wirterbudy (vv—), Worter- 
bitcher, dictionary. 

worii'ber (--v), rel. adv., about 
what, about which. 

wovon! (-~), vel. adv., of which, 
about which. 

wus (v), see wadhjen. 

das Wunder (vv), Wunder, wonder, 
miracle. ; 

twunderbar (VY —), adj., wonderful, 
strange. 

der Wunderbaum (v-~—-), Wunder- 
bidume, fairy tree, magic tree. 

die Wundergabe (~-v—v), Wunder- 
gaben, magic gift. 

windermild (v- ~), adj, wondrous- 
ly mild. 

twundernt (YY), zmpfers., surprise; 
rejl.. wonder. 

wwunderfain (~Y—-), wonderfully 
beautiful, most beautiful. 

der Waunfeh (~), Wiinfdje, wish. 

wiinfdjen (vv), ¢., wish. 

wiirdig (v~), aa7., worthy. 

die Wurft (v), Wiirjte, sausage. 

Die Wurgel (~-), Wurzeln, root. 

wufte (v~), see wiffen. 

Die Wut (—), rage. 
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die Bahl (—), Bablen, number, fig: 
ure. 

der Bahn (—), Bahne, tooth. 

der Bahnargt (—-), Bahnarzte, den- 
tist. 

das Zahnwel (——), toothache. 

zappeln (vv), cz¢tr., wriggle, strug- 
gle. 

3art (-), adj., dainty, delicate. 

dev Zauber (—~), magic, charm. 

das ZBauberpferd (--~-), Bauber- 
pferde, magic horse, enchanted 
horse. 

das Zauberfdlok (-—v~), Zauber- 
fcjlojjer, enchanted castle. 

dev Bauberfprudy (-v~-), Bauber- 
{pritcje, magic sentence, charm. 

dev Zanberwald (-v-), Zauber- 
wilder, enchanted forest. 

zaudern (—~), z¢tr., delay, hesitate. 

zehu (—), zm., ten. 

gehut (—), rem. adj, tenth. 

das Beidjen (—-), Beicdhen, sign. 

das Zeidjuen (—-), drawing. 

zeigen (—v), v., show. 

Die Zeit (—), Zeiten, time. 

eine Zeitlang (—~), for a time. 

die Beitverfdwendung (-r-v-v), 
waste of time. 

Das Belt (-), Belte, tent. 

acrbre'fen (vv), 3erbrach, 3er- 
brodjen, ¢r., break in pieces. 

gerret/ fen (v —-), zervif, zerrifjen, 
tr., tear in pieces, rend. 

zerjto/ rem (v—~-), ¢v., destroy. 

das ettelden (~~~), Bettelden, 
slip of paper, note. N 


Die Biege (—-), Biegen, goat. 
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giehen (—~), 309, gexogen, ¢r., draw, 
pull, extract; ztr., j., move, go, 
pass. 

das Biel (—), Biele, aim, goal, mark. 

gzielen (—~), ztr., aim. 

giemlicy (—~), adv., rather, pretty. 

gieren (—~), z., decorate, ornament. 

gierlid) (—-), adj., dainty, delicate. 

das Bimmer (~~), Bimmer, room. 

gittern (vv), zz¢r., tremble, shake. 

0G (—), see ziehen. 

gugern (—~), z/r., hesitate, delay. 

dev Boll (v), Bolle, toll. 

der Zolleinnehmer(~--—v), Zollein- 
nehmer, toll-gatherer. 

die Zollfreiheit (v-—-), Zollfreihei- 
ten, exemption from toll. 

z0rntig (v), aaj., angry. 

znttig (v-), ad7., shaggy. 

3ut (—), adv. and sep. pref., too, to; 
prep. w. dat. to, in addition to; 
at, in, for, on. 

gu’ bringen (—-~), bradte —, —ge- 
bradt, ¢v., pass, spend. 

die Budjt (~), discipline. 

gucten (v~), z¢tr., tremble, jerk. 

gut decfet (— YY), ¢r., cover. 

guerft! (--), adv., first, at first, for 
the first time. 

3ufallig (--~), adv., by chance, ac- 
cidentally. 

gu fliiftern (—~~), ¢r., whisper to. 

gufrie’den (—-~), adj, contented, 
satisfied. 

gu! frieren (——~), fror—,—gefroven, 
intr., |., freeze over. 

der Bug (—), Bitge, train. 

der Ziigel (—-), Biigel, bridle, bit. 

gugefdjnitten (-v~vv), 2p. of gue 
fcjnetden. 
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gutgleidj’ (--), adv., at the same 
time. 

gu! Hiren (—-~), zvtr. w. dat., listen 
to. 

guleide (—--), adv.: einem etwa3— 
tun, harm one, do harm to one. 

guletst! (—-), adv., at last. 

gulielbe (--), adv., as a favor; 
einem etwas — tun, do one a 
favor, do to please. 

gut (~) = 3u Dent (183). 

gu machen (—Y-), ¢., close, shut. 

guntal! (-—), adv., especially. 

die Bunge (v-), Bungen, tongue. 

gur (—) = gu der (183). 

guriicf’ (--), adv. and sep. pref, 
back. 

guriic bleiben (-—v-v), blieb..—, 
—geblieben, zztz., f., remain be- 
hind. 


juried! fliegen (-v-v), flog —, -ge- 


flogen, zz¢r., j., fly back. 

guriice geben (-v--), gab —, -ge- — 
geben, ¢r., give back, return. 

guriicfehren (—v~-v), 
return, turn back. 

guriteé'fajlagen (—~-~), jhlug —, 
—gefthlagen, ¢., throw back, turn 
back. 

zuriicl (pringen (—v-~), fprang —, 
—gejprungen, zz¢r., j., spring back. 

zuriicd/ wenden (~~~), wandte —, 
—gewandt (also weak), ¢ty., turn 
back. 

guriidwerfen (-vyvy), warf —, 
—geworfen, 7., throw back. 

anenfer (—--), rief —, —gerufen, 
intr. w. dat., call to. 

gufagen (-—), etr. w. dat., suit, 
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please. 
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gufam!men (—v-), adv. and sep. 
pref., together. 

gufan’menhalter (-vvvy), bielt 
—, -gehalten, tr., hold together. 

gufam'menraffer (“vvvy), 

‘gather up hastily. 

gujam'menfuden (“v~v—-v), 5 
gather up, collect. 

gufant/mentun (—~—), tat —, gee 
tan, vef., close, shut up. 

au'jdiefen (—-~), fire, shoot. 

gulfdjliefen (—-~), {blo —, —ge 
fchloffen, z., close. 

au'fdyneiden (—-~), fdnitt —, —ge- 
fdnitten, ¢v., cut out. 

au'fehen (--~), fah —, —gefeben, 
intr., look on, observe, watch. 

au'felends (--~), adv., visibly. 

au! ftitrzen (—Y~), 7dr, f., rush for- 
ward, rush toward. 

au'tragen (—-~), trug —, —getragen, 
refi., happen. 
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guweiller (—--), adv. at times, 
now and then. 

auwenden (—Y), wandte —, —gee 
wandt (also weak), ref., turn to. 

gwangzig (VY), ., twenty. 

awangzigft (YY), 7m. adj., twen- 
tieth. 

gwar (—), adv., of course, to be 
sure. 

aiwei (—), 7zm., two. 

dev Bweifalter (--~~), Qweifalter, 
butterfly. 

der Zweig (—-), Bweige, branch, 
twig. 

aiweimal (--), adv., twice. 

aiweit (—), 72m. adj., second. 

der Bwerg (v), Bwerge, dwarf. 

aiwinfen (YY), éztr., blink. 

awifdjen (Y-), prep. w. dat. or ace., 
between, among (180). 

Zwilf (v), rem., twelve; um Zwolf 
Uhr, at twelve o’clock.— 


\ > 
\ a 
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A 


a, an, eit, etme, ett. 

able, fahig; be —, fonnen. 

about, drep., um, iber. adv., heruny, 
umber’ ; — it, davii’ber, darun’. 

above, prep., iiber, oberhalb. adv., 
oben. 

accident, der Unfall ; by —, zufillig. 

accordingly, Daher’, Deswe'’gen, Dav- 
umn’, alfo. 

accustom, gewihnen ; — oneself to, 
fich gewdhnen an (w. acc.). 

accustomed, gewohnt; be —, pflegen. 

ache, wel) tun. 

acquaintance, der (Die) Befannte; die 
Befanntjdaft; make the — of, 
fennen fernen. 

acquainted, befannt; be —, fennen. 

acquire, fic) aneignen, 

across, itber. 

address, amnvreden. 

adorn, fdymiicfen. 

advice, Dev Rat. 

advise, raten (w. daz.). 

afraid: be —, fitrdjten; — of, fitch 
fiirdjten vor (zw. dat.). 

_ after, prep., nad. adv., nachher’. 
conp., nachdem’, 

afterwards, adv., nachher’. 

again, wieder, noc) einmal. 

against, prep., gegen (w. acc.). 

age, dad Wter. 


ago, vor; a week —, vor acht Tagen, 
agree, befommen (w. daz). 
agreeable, angenehm. 


- aid, helfen (w. daz.). 


ail, fehlen; something —s me, mir 
fehlt etwas. 

air, Die Luft. 

all, all, ganz; — that, alles was; — 
sorts of, allevlet (zdec/. adj.). 

allow, erlauben (w. dat.); be —ed, 
Dilrfer. 

almost, beinahe. 

alone, alletn. 

along, her, dabin; bring — with, 
mitbringer. 

already, jdon. 

also, auch. 

although, obgletd, objdon. 

always, immer, ftets. 

am: I — to, id) foll. 

among, unter, z1vijden. 

an, seé a. 

and, und. 

anecdote, die WUnefdo’te. 

animal, das Tier. 

annoyed, drgerlic). 

another, ein anbd(e)rer (different one); 
nod) ei (of the same kind). 

answer, antworten (w. daz.) ; beant- 
worten (w. acc.). 

any, irgend ein, etwas. 

anything, etwas; not —, nichts. 

appear, deinen, erfdeinen; ausfehen, 


ee 


apple, der WUpfel. 

approach, fic) nabern (w. Ben 

April, der April’. 

arm, der MWrm. 

around, pref., Um. 

arrange, einvicjten. 

arrive, anfontmen ; — at, erreiden. 

article, der Artifel, der Gegenftand. 

as, al8, wie, fo, Da (reason), indeny’ ; 
— yet, bis jest ; —a present, jum 
Gejdenf; as...as, fo... wie, 
ebenjo... als or wie. 

ashamed: be —, fic) fcamen (w. 
‘gen.). 

ask, fragen; bitten. 

ass, der Gel. 

ass-driver, der Gjeltretber. 

assembly, die Verjammilung. 

at, an, 3, bei, auf, um, tiber (435); 
— once, fogleid) ; — least, wenig- 
ften3; — last, endlid); — first, 
anfangs, anfanglid. 

August, der Wuguft’. 

aunt, die Tante. 

autumn, Der Herbft. 

awake, wetlen; be —, waden. 

away, fort, weg. 


adv., wmber’. 


B 


back, adv., zuviid. 

bad, j@ledt. 

ball, der Ball. 

bargain: at a —, billig. 

bath, das Bad. 

battle, die Schladht. 

be, fein; werden; fic) befinden; he 
is to, ev joll; there is or are, e3 
gibt. 

bear, 7., der Bar. 


n., dev Riicen. 
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bear, v., tragen. 
beautiful, jdjon. 


“because, weil. 


become, werden. 

bed, da Bett; go to —, 3u Bett 
gehen. 

before, Avep., vor. cony., bevor, ebe. 
adv., vorher’. 

beg, bitten; I —, bitte. 

begin, anfangen, beginnen. 

beginner, der Wnfanger. 

beginning, dev Wnfang. 

behind, fre/., hinter; —it, Dahin’ter. 
adv., hinten. 

believe, glauben. 

bell, die Gloce, die Selle ; the — 
rings, e3 flingelt. 

belong, gehdren (w. dat.). 

beloved, geliebt, lieb. 

below, pvep., unter. 

beneath, see below. 

beside, neben. 

besides, prep., aufer. 
den’, Dazu. 


adv., unten. 


adv., auper- 


best, beft, am beften (ve/. superd.), 


aufs befte (abs. super/.). 
between, ;wifden. 
bid, heifen. 
big, grof, did. 
bind, binbden. 
bird, dev Vogel. 
birthday, der Geburts’tagq. 
bite, beifen. 
black, {war3. 
blow, blajen; — off, abblajen ox 
fortblafen. 
blue, blau. 
book, das Buch. 
bookcase, der Biidherjdrants 
boot, der Stiefel. 
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both, beide. 

bottle, die Flajde. 

boy, der Knabe. 

bread, Da3 Grot ; — and butter, das 
Butterbrot. 

break, bredjen; — to pieces, jet- 
brechen ; — in, einbredjen. 

breakfast, das Frithftiid. 

bridge, die Brite, der Steg. 

bring, bringen ; along, mitbrin- 
gen. 

broad, brett. 

brook, der Bach. 

brooklet, da3 Badlein. 

brother, der Bruder. 

brown, braun. 

bubble, bubble forth, jprudeln, quel- 
fen. 

build, bauen, erbauen. 

bush, der Gujch, der Straud; das 
Gebiifd. 

but, aber, allein, jondern. 

butter, die Butter. 

buy, faufer. 

by, an, von, bei, neben, mit, unt (435)- 


C 


cake, dev Ruder. 

call, rufen, nennen, heifer; be —ed, 
heifen ; — out, ausrufen. 

can, fornnen. 

cane, der Stor. 

captain, der Hauptmann. 

carriage, der Wagen. 

carry, bringen, tragen; — away, 
forttragen ; — out, ausfihren. 

castle, das Sdjlof. 

cat, Die Rage. 

- catch, fangen. 
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cause, lafjen, bereiten. 

cantious, vorfidtig. 

cease, aufhodren. 

cellar, der Keller. 

certainly, gewif. 

chain, dite Rette. 

chair, der Stubl. 

chance: by —, 3ufdllig. 

Charles, Ravi. 

charming, reizend, allerliebft’. 

cheap, billig. 

child, da3 Kind. 

Christmas, die Weih’nacdhten (f/.). 

church, die Rirde. 

city, Die Stadt; — life, das Stant- 
leben. 

class, die RKlatje. 

clearly, deutlich. 

clever, tlug, gejdtct. 

cloak, der Mantel. 


clock, die Uhr ; what o’— is it? wie 


viel Why tft ed ? 


‘close, zumaden. 


cloth, das Lud). 

clothe, fleiden. 

clothes, die Kletder. 

coat, der Roc. 

coffee, dev Kaffee. 

cold, falt. 

color, die Farbe. 

come, fomimen. 

comfortable, bequent. 

command, befehlen (w. daz.). 

commence, attfangen. 

commonly, gewodhntic. 

communicate, mit‘teifer. 

compelled: be —, miiffen. 

completely, vollftandig. 

compliments: send one’s —, griifen 
lajjen. 
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composition, der WAufjat. 

comrade, der Kamerad’. 

concert, Das Konzert’. 

confused, beftiirzt, verwirrt. 

consider, halten (w. fiir), anjehen. 

constantly, {tets, bejtdndig. 

contain, enthalten. 

contented, 3ufrieden. 

contents, der Snbalt. 

continue, fortfeben (¢.); fortfahren 
(intr.). 

converse, fic) unterhal’ten. 

copy, abjdreiben. 

corner, die Gcfe. 

correct, forvigie’ren. 

cost, foften. 

could, fonnte (zmperf. of fonnen). 

count, der Graf. 

country, Das Vand; into the —, auf 
das Land; in the —, auf dem 
Land(e); — life, das Landleben. 

courage, der Wut. 

cousin, der Vetter, die Koufine. 

cover, bedecfen. 

cow, die Kuh. 

cross, iiberjdret’ten, i’berjeben. 

cry out, ausrufen. 

cup, die Taffe. 

cut, jchneiden. 


D 


dale, das Tal. 

damp, naf, feudt. 

dance, tanen. 

dark, dunfel. 

daughter, die Tod)ter. 

day, der Tag; — before yesterday, 
vorgeftern ; — after to-morrow, 
ibermorgen. 
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dear, lieb, teuer. 

December, dev Dezentber. 

delightful, reizend, pracdtvoll. 

demand, fordern, ab’fordern. 

den, die Hdble. 

dentist, der Zahnargt. 

depart, abreijen, fortfahren. 

departure, bie WUbreije. 

depend upon, fic) verlajjen auf (w. 
ace.). 

destroy, zerjtiren. 

detect, entdecfen. 

determine, bejdliefen. 

die, fterben. 

difficult, jdjwer. 

diligence, der Fleif. 

diligent, fleifigq. 

dine, 3u Mittag effen. 

directly, gleid, jogleich’, fofort’. 

disappear, verjdwinden., 

discover, entdecfen. 

dismount, ab’{teigen. 

distinctly, deutlid. 

disturb, ftiren. 

divide, teilen. 

do, tun, machen ; ot to be translated 
when used as an auxiliary. 

doctor, der Ar3t, Der Doktor. 

dog, Der Hund. 

doll, die Pupype. 

door, die Liir(e). . 

dove, die Taube. 

down, unten, ab, nieder, hinur‘ter, 
herab’. 

draw, jiehen; — on, angiehen; — 
out, ausziehen, herausziehen. 

drawer, die Scublabde. 

dream, traumen; I—, e3 traumt mir. 

dress, 7., a8 Kleid. v., Heiden, anz 
Heiden, angiehen ; madden. 


—-" 
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drink, trinfen. 

drive, fahren, tretben. 

drown, é¢r., ertrinten; zr, ertrantfen. 
dry, troden. 

during, wahrend. 

duty, die Pylidt. 

dwell, wofnen. 


E 


each, each one, jeder. 

ear, Dad Dbr. 

early, frith. 

east, 7., dev Often. 

easy, letcht. 

eat, efjen; frefjen (of animals). 

ebb, die Sbbe. 

Edward, Gduard. 

egg, das Gi. 

eight, adjt. ik 

eighteen, achtzehn. 

eighteenth, adjtjehnt. 

eighth, act. 

eighty, adjtzig. 

either... or, entweder... 

eldest, dalteft. 

eleven, elf. 

eleventh, elft. 

else, fort. 

end, ., bas Cnde. 

endure, bejteher. 

enemy, der Feind, die Feindin. 

enjoy, fic) (er)freuen; fic) (dat.) 
fmecen Laffer. 

enough, genug. 

entertain, unterhal’ten. 

entertaining, unterhal/tend. 

entirely, gan. 

err, fic) irvren. 

error, der Gebler, dev Srrtum, 


-adj., d{tlid. 


oder. 


v., beendiget. 
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escape, entfliehen (w. dat.). 

et cetera, etc., und fo wetter, u. ]. w. 

even, felbft, noch. 

evening, der bend ; this (yesterday) 
—, heute (geftern) abend; in the 
—, abends, ded Whends. 

ever, je, jemals; immer. 

every, jeder, jede, jeded; alle. 

everything, alles. 

evidently, augenjdeinlid. 

examine, unterju’den, betradten. 

example: for —, 3um Beifpiel, 3. B. 

exclaim, ausrufen. 

excursion, Der Wusflug. 

exercise, Die Aufgabe, die bung. 

expect, evwarten. 

experienced, erfahren. 

extremely, jer, duferft. 

eye, das Wuge. 


F 


face, das Geficht. 

fair, der Sahrmartt. 

fall, fallen. 

family, die Fami‘lte. 

far, weit; as — as, bi3 an. 

farewell, lebewohl. 

farthing, dev Pfennig. 

fasten, anbinden. 

father, der Vater. 

fault, ver Feblev. 

fear, fiirdjten; (= be afraid of) jich 
fiirdjten vor (w. daz.). 

feather, die Fender. 

February, der Februar. 

feel, fiihlen, fic) fiihlen; I —, es ift 
mir zu Mut. 

feeling, das Gefithl. 

fellow, dev Kerl, der Burjde. 
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fetch, holen. 

few, wenig, weniqe; a few, einige, 
ein paar. 

field, das Feld. 

fifteen, fiinfzehn. 

fifteenth, fiinfzehnt. 

fifth, fiinft. 

fifty, finfjig. 

fill, fiillen. 

find, finden; — onesenf, fic) befin- 
Den. 

fine, jcjon. 

finger, Der Finger. 

finish, beendigen. 

finished, fertig. 

fire, Das Feuer. 

firm, feft. 

first, erft, guerft; anfang3, anfing- 
lich. 

fit, pafjen (w. dat.) ; — up, einrid- 
tent. 

five, fiinf. 

flee, entfliehen (w. dat.). 

floor, Der Boden. 

flow, fliefen. 

flower, die Blume. 

fly, fliegen. 

follow, folgen (w. daz.), befolgen (w. 
acc.) ; — in reading, nachlefen. 

fond: be — of, lieben, gern haben; 
(eating, etc.) gern effen, u. f. w. 

foolish, albern. 

foot, der Fuf; on —, gu Fuh. 

for, conj.,denn. prep., fil, um, nach, 
aus, ZU (435). 

forbid, verbieten. 

forebode, ahnen (cmpers.); I have a 
foreboding, e3 abnt mir. 

foreign, fremb. 

forest, der Wald. 
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forget, vergeffen. 

forgive, vergeben, verzeihen. 

form, bilden. 

former, friiher. 

forth, hervor’, fort. 

fortnight, vierzehn Tage. 

fortunately, gliiclicerweife. ° 

fortune, da8 Gliic. 

forty, vierzig. 

forward, hervor’. 

fountain, die Quelle. 

four, vier. 

fourteen, vierzehn. 

fourth, ad7., viert. 

Fred, %rit. 

Frederick, $riedrid. 

free, frei. 

fresh, frijch. 

Friday, der Freitag. 

friend, der Freund, die Freundin. 

frightened: be —, erjdjrecen. 

frog, dev Frofdj. 

from, von, aus, vor, an. 

front: in — of, vor, 

full, voll, voller (w. gen.). 

fun: make — of, fic) luftig machen 
liber (w. acc.). 

furnish, einvidjten. 


m., DAS Viertel, 


G 


garden, der Garten. 

gardener, der Gartner 

gather up, auflejen. 

general, allqemein’. 

generally, gewdhnlid. 

gentleman, Der Herr. : 

German, deutjd); the —, der (die) 
Deutfdhe; a —, ein Deutfdjer ; in 
—, auf Deutfd, 


a... wen pin ee 
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Germany, (das) Deutjdhland. 

get, erhalten, befommen; olen; 
werden; — (something) made, 
macjen laffen; — there, hinfom- 
met; — up, aufitehen. 

girl, Das Madden. 

give, geben, beretten, jdenfen ; — as 

. a present, zum Gefdent madjen ; 
— pleasure, Vergntigen maden ; 
— back, zuriicdigeben ; — up, Jer- 
geben, aufgeben ; it —s me pleas- 
ure, e3 freut mid): 

glad: be —, fic) freuen. 

gladly, gern(e), mit Vergniigen. 

glass, dad Glas. - 

glorious, herrlid). 


go, gehen, fahren, ztehen ; tretem ; — 


away, fortgehen ; — out, ausgehen; 
— over, ii’berfesen ; — in, hinein- 
gehen. 

God, Gott. 

gold, da8 Gold. 

golden, golden. 

good, gut. 

” goodness, die Giite. 

grammar, die Sramme'tif. 

grandfather, der Grofvater. 

grandmother, die Grofmutter. 

grass, Das Oras. 

grateful, danfbar. 

gray, grau. 

great, qrof; a — deal, jebr viel. 

greatly, jebr. 

greedy, giterig. 

green, griin. 

greet, gritpen. 

ground, der Boden. 

grow, wadhjen. 

guard, hiiten. 

guilty, jdulotg. 
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habit, die Gewohnbhett. 

hair, Das Daar. : 

half, adj., Halb; — an hour, eine 
halbe Stunde; — past eight, halb 
neun. 72., Die Halfte. 

hand, die Hand. 

handsome, jdjdn. 

hang, ¢r., hingen; zr, Hanger; 
— around the neck of, anhangen 
(w. dat.). 

happen, gejchebet. 

happiness, dads Glitd. 

happy, glitflid) ; be —, fic) freuen. 

hard, Hart, {dywer, viel. 

hare, dev Hafe. 

hasten, eilen. 

hastily, haftig, etligft. 

hat, der Hut. 

have, haben; — to, mitfjen; — (some- 
thing) made, maden laffen. 

hawk, dev Habit. 

he, er, Derjelbe. 

head, der Kopf. 

headache, dad Kopfweh. 

health: be in —, fich befinoen. 

healthy, gejund. 

hear, Hiren, vernehmen. 


heart, Das Herz; by —, auswen- 
Dig. 

help, v., belfen (w. dat). 2, Die 
Oilfe. 


Henry, Seinvrid). 

her, (dat.) ify, (acc.) fie. possessive 
adj., ihe, ihre, thr. 

here, Hier. 

hide, fic) verftecen. 

high, hod). 

highway, die Landjfirafe. 
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hill, der Hiigel. 

him, (daz.) ihm, (acc.) ihn. 

himself, (re72. pron.) fith, (emphatic) 
felbft. 

hire, mieten. 

his, jein, feine, jein. 

hither, her. 

hold, halten; — up, anhalten; — 
under, un‘terhalten. 

hole, das Loc. 

home: go —, nad) Hauje gehen; at 
—, ju Haufe. 

honorable, ehrlid. 

honored, geehrt. 

hope, hoffen; I —, hoffentlicd. 

horse, Das Pferd. 

horseback :. on —, 3u Bferd. 

hotel, das Gajthaus. 

hour, die Stunde. 

house, das Haus; 
ihm. 

how, wie, auf weldje Weije; — are 
you? wie geht es Shnen (dir) ? 

however, jedoch’, aber, indej'jen, in- 
def’. 

hundred, hundert. 

hungry, hungvig. 

hurt, wel tun. 

husband, der Mann, dev Gatte. 


atehise—=ebet 


I, id. 

ice, Das Gis. 

idle, faul, trage. 

if, wenn, 0b; as —, als ob. 
ill, franf. 


immediately, gleich, fogleid, fo- 


fort. 
impossible, unmiglic. 
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improve, verbejjern. 

in, in, auf, an, herein. 

inclined: be —, wollen; if you are 

—, wenn es Shonen betear 

indeed, ja, wohl, z1var. 

industrious, fleifig. 

inform, mit‘teilen. 

inhabit, bewohnen. 

ink, die Tinte. 

inkstand, das Vintenfaf. 

inn, das Gafthaus, das Wirtshaus. 

inquire, fragen. 

insist, beftehen ; — upon, darauf be- 

_ ftehen, daf. 

instance, da3 Beifpiel ; for —, zum 
Beifpiel, 3. B. 

instead, anftatt, {tatt. 

instruction, der Unterridt. 

intelligible, verjtinbdlic. - 

intend, wollen, beab’fidjtigen, fid) 
(dat.) vornehmen. 

interesting, unterhal/tend. 

into, im, auf. 

invite, einladen. 

it, e3, fte, ev, thn; der-, die=, dad- 
felbe. 

Italy, (da3) Stalien. 

its, fein, deffen. 


J 


January, der Januar. 

journey, 7., die Reife. 

joy, die Freude. 

joyous, frdhlich. 

July, der Yuli. 

June, der Suni. 

just, adv., eben; einmal, dod eine 
mal, gerade; — as, ebertjfo; — 
now, joeben, 


v., veijen. 
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keep, halten, behalten. 

key, dev Scbliijjel. 

kill, titen. 

kind, ad7., gut, giitig, freundlid). 

kind, ~., die Wrt; what — of a? 
wags fitr etn? 

kindly, freundlid. 

kindness, die Gilte. 

king, der Rinig. 

kitchen, die Ride 

knapsack, das Rangel. 

knife, Das Mefjer, 

knock, flopfen; — against, ftofen 
an (w. acc.). 

know, wifjen, fennen; fonnen; you 
—, ja. 

knowledge, die Kenntnis, generally 
pil. Kenniniffe. 

known, befannt. 


L 


lack, fehlen; I —, es feblt miv an, 
e3 mangelt mir an. 

lady, die Grau, die Dame; young 
—, das Friulein. 

land, da3 Land. 

language, die Sprache. 

large, grop. 

last, lebt, vorig; — night, geftern 
abend; at —, zulett, endlic). 

late, {pat. 

lately, neulich. 

Latin, lateinijd. 

latter: the —, diefer, Ddiefe, Diejes. 

laugh, laden. 

lay, legen. 

lazy, faul, trage. 


leaf, Dad Blatt. 

lean, mager. 

leap, jpringen. 

learn, lernen. 

least : at —, wenig{tens. 

leave, Lafjen, verlaffen; abfalven, 
abreifen. 

left (off. ¢o right), linf; be — 
(remaining), itbrig bleiben. 

leg, Dads Vein. 

lend, leihen. 

less, weniger. 

lesson, die Uufgabe, die Stunde. 

let, lafjen. 

letter, der Brief. 

lie, liegen. 

life, Dad Veber. 

light, ., dad Licht. 

light, aq7., leicht. 

like, adv., wie. adj., ahnlidy, gletd). 

like, v., gern haben ; — to, mdgen; I 
— the book, da3 Buch gefallt mir ; 
if you —, wenn e3 Shnen beliebt. 

lion, Der Vowe. 

listen, Hiren, zubiren, horden. 

little, flein, wenig. 

live, leben, wohnen. 

loaded, geladen; beladen. 

long, adj, lang. adv., lange. 

look, fehen, ausjehen; —at, anjehen; 
— for, fucjen. 

lose, verlieret. 

loud, faut. 

Louise, Yuife. 

love, lieben. 

low, niedrig. 

luck, da3 lite; good —, Glitd auf! 

lucky, glitcdlic). 

luggage, das Gepad. 

lurk, fic) verftecen, 
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magnificent, pradtig, herrlid. 

maid, die Mago. 

mainspring, die Hauptfeder. 

maintain, behaupten. 

make, madjen; — haste, eilen; — 
the acquaintance of, fennen lernen; 
— fun of, jich lujtiqg machen itber 
(w. acc.); get (Something) made, 
machen laffen. 

man, der Mann; der Menjch. 

mankind, der Menjch. 

many, viele. 

march, ziehen; — by, vorbeiziehen. 

March, der Wirz. 

mark, die Mark. 

market, der Marft. 

master, Der Meijter, der Herr. 

matter: what is the — with you? 
was fehlt Shnen? it does not 
matter, e3 tut nichts. 

may, mogen, diirfen, fonnen. 

May, der Mai. 

me, mir, mic). 

meagerly, drmlid. 

measure, Das Naf. 

meat, das Fleijch. 

meet, begegnen (w. dat.). 

men, die Menfdjen. 

merry, luftig. 

messenger, der Bote. 

midnight, die Mitternadt. 

milk, die Mitch. 

million, die Million’. 

mill-wheel, das Miihlrad. 

mine, meiner, Der meine, der meinige. 

minute, die Minu’te. 

mirror, Der Spiegel. 

Miss, (das) Fraulein. 
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mistake, dev Fehler. 

Mister, der Herr; Mr., Herr. 

mistress, Die Frau; Mrs., Frau. 

moist, naf, feudt. 

moment, der Augenblic; at the —, 
eben. 

Monday, der Montag. 

money, Das Geld. 

month, der Ytonat. 

moon, der Piond. 

more, mehr ; — than, mehr... ald, 

morning, der Morgen; this (yester- 
day) —, heute (geftern) morgen. 

most, mei{t; — politely, hoflichft. 

mother, die Mutter. 

mountain, der Berg. 

mournful, traurig. 

mouse, Die Ntaus. 

move, bewegen. 

Mr., see Mister. 

Mrs., see mistress. 

much, viel; as — as, fo viel wie; 
very —, fehr. 

museum, Das Mujeum. 

music, die Mufit’. 

must, miifjen. 

muzzle, die Sdnauze. 

my, iein, meine, mein. 


N 


name, der Jame. 

narrow, eng(e). 

near, nah, neben, bei. 

necessary, totiwendig. 

need, braucjen. 

neighbor, der Nadbar, die Nadh- 
barin. AY 

neither, webder, und... auc) nicht; 
neither... nor, webder... nod. 
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nephew, dev Neffe. 

nest, da3 Neff. 

never, nie, niemals. 

new, teu. 

- next, nadft. 

niece, die Jidjte. 

night, die Nacht, der Whend; last 
—, geftern abend, vergangene 
Nacht. 

nine, neun. 

nineteen, neunjehn. 

nineteenth, neunjebnt. 

ninety, neunjig. 

ninth, neunt. 

no, nein; fein, feine, fein; — one, 
niemand; — longer, nicht mehr. 

nobody, niemand. 

noise, Da3 Geriiujedh. 

none, feiner, feine, fetnes. 

noon, der Mittag; at —, mittags. 

nor, nod, aud)... nicjt; neither 

_ nor, weder .. . 10d). 

not, micht; — yet, noc) nicht; — till, 
erft; —at all, gar nicht; is it —? 
nicht wahr ? é 

nothing, nidjts ; — but, nidts als. 

now, wun, jebt; now ... now, bald 
... bald; just —, eben, foeben. 

number, die Zabl. 

nut, die Jup. 


0) 


obey, gebhorden (w- dat.); folgen 
(w. dat.). 

obliged: be —, miiffen, foller. 

obligingly : most —, gefallight. 

observe, jehen, bemerten, betrad)- 
ten. 

obtain, befommen, 
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occupy, bewohnet. 


_— October, der Oftober. 


of, von, aus, an. 

off, ab, von. 

offer, bieten. 

often, oft. 

oh! of! ad! 

old alice. 

on, auf, an, 3u, bei, in. 

once, einmal, einjt; — more, nod) 
einmal ; at —, gleich, fofort. 

one, eit, eine, etm; eins; as indef. 
pron., man. ~ 

only, uv, erft. 

open, v., dffmen, aufmaden. adj., 
offer. 

or, oder, jon{t.’ 

order, beftellen ; befehlen (w. dat.). 

other, ander; dev, Die, Das andere. 

otherwise, {onft. 

ought, follen. 

our, ours, unfer, dev unjrige. 

out, hinaus ; — of, aus. 

outside, auswendig. 

over, iiber, Hinii’ber. 

overtake, einbolen. 

owe, danten (vw. dat.). 

own, adj., eigen. v-, befigen. 

owner, dev Befiter. 

ox, der Ochs. 


P 


page, der Page. 

page, die Seite. 

pains: take —, fic) (daz) Miihe 
geben. 

pair, Das Paar. 

palace, dev Palaft’. 

paper, das Papier’. 
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. parents, dite Eltern (A7). 
park, dev Parf. 
part, der Teil. 
pass (time), zu’bringen. 
past, nad), vorbei, 
path, der PBfad. 
pay, bezablen. 
pear, die Virne. 
peasant, der Bauer. 
pen, die Feder. 
people, die Leute (A/.); Dads Bolf; 
* man. 
perceive, erblicen, bemerfen. 
perhaps, vielleid)t, etwa. 
permission, die Grlaubnis. 
permit, erlauben (w. daz.). 
physician, der WUr3t. 
pick up, aufheben, auflefen. 
Picture, das Bild. 
Piece, da8 Stiicf. 
pig, da8 Schwein. 
pigeon, die Taube. 
pinch, die Prife. 
pity: it is a great —, e8 ift jehr 
fade. 
place, ~., der Plas, der Ort, die 
Stelle; take —, ftattfinden; in 
— of, prep., anjtatt. v., ftellen, 
feben, Tegen. 
plate, der Teller. 
play, fpielen. 
playground, der Spielplag. 
please, gefallen (w. daz.) ; if you —, 
bitte, gefalligft, wenn id) bitten 
Ddarf. 


pleasure, das ergniigen, die 
Sreude; with —, gern(e), mit 
Vergniigen; it gives me —, ¢8 


freut mid); it is my —, e8 beliebt 
mir. 
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pluck, pfliicten. 

pocket, die Lajdje. 

poem, da3 Gedidt. 

poetry: piece of —, das Gedidt. 

politely: most —, hiflidft. 

poor, arm, fdlecht. 

poorly, drmlich, fchledt. 

possible, miglid. 

postpone, verfdieben. 

pound, das Pfund. 

practice, iiben. 

praise, loben. 

prefer, vorziehen; lieber (adv.) with 
the appropriate verb. 

Present, 7., Da3 Gefchent. 

present, adj, anwwejend, jebig; at 
—, jebt, nun. 

press forward, vorbdringen. 

pretend, wollen. 

pretty, hiibjd. 

previously, vorher’. 

Price, der Preis. 

prince, der Pring, der Fiirft. 

probable, wahtrjdein‘lid. 

proceed, gehen, fortfahren. 

progress, der Fortidritt, generally 
LL. Sort) dritte, 

promise, ver{predjen. 

Property, das Vermigen. 

proposal, der Vorfdlag. 

proud, hodmiitig, ftol3. 

prudent, vorjidtig. 

prying, neugierig. 

pull, ztehen. 

pupil, der Schitler, die Schiilerin. 

purse, die Birje. 

put, tun, feben, ftellen, legen, ftecten ; 
— off, verfdjieben ; — on the neck 
of, anhingen (2. dat.) ; — on, auf 
fegen, anziehen, 
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quarter, das Biertel. 
queen, die Kinigin. 

question, die Frage. 
quick, jdnell. 

quite, gang. 


R 


railroad track, dad Geleis. 
rain, v., vegnen. 7.,-dev Regen. 
rascal, der Schelm. 

rather, lieber, 3temlid). 

raven, der Habe. | 

reach, reidjen, erreiden. 


read, lefen; — aloud, vorlefen; — 


to, vorlejen. 
reading, Das Lefer. 
ready, bereit, fertig. 
really, wivilic). 
receive, erhalten, befommen. 
recommend, empfeblen. 
red, rot. 
refuse, fic) wetgert. 
regulation, die Berorduung. 
rejoice, fic) freuen. 
relate, er3ahlen. 
related, verwandt. 
relative, Der (Die) Verwandte. 


rely upon, fic) verlaffen auf (w. ace.). 


remain, bleiben. 

remember, fic) evinnern (w. ¥ew.). 
remove, 3iehen, avdsziehen. 
repeat, wiederho'len. 


reply, antworten (zw. dat.), erwidern. 


request, bitten. 


resemble, gleiden, ahrnlich fet (w. 


dat.). 
reside, wohnen, fic) aufhalten, 
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resist, widerfte’hen, fic) widerfet’zen 
(w. dat.). 

return, zuritdgeben; zuritdtehren. 

rich, reich. 

rid: be — of, [08 fein; get — of, 
{08 werden. 

ride, 7., dev Spasierritt. v., veiten, 
fahren. 

right, recjt; be in the —, recht haben. 

ring, ., der Ning. 

ring, v., flingen; flingeln. 

ripe, vetj. 

rise, fteigen; aufftehen. 

river, dev Fup. 

rob, rauben, berauben. 

robber, dev Stauber. 

rock, dev Fels, der Stein. 

roof, das Dac). 

room, das Zimmer, die Stube. 

rose, Die Itofe. 


TOW, v., fahren. 


ruin, v., verderben. 
rule, v., regierett. 
run, [aufett. 


Ss 


sad, traurig. 

saddle, der Sattel. 
saddle-bag, die Satteltafde. 
safe, fidjer. 

salute, griifen. 

same, gletc) ; the —, derjelbe. 
Saturday, der Samstag. 
save, vetten; aufeben. 

say, jagen. 

scanty, -ily, arm, daemlich. 
scarcely, faum. 

scatter about, wnher’ftreuen. 
scholar, dev Sdhitler, die Schitlevin, 
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school, die Sdjule, 

school-time, die Schulftunde. 

sea, die See, dads Meer. 

seat, uv. ¢r., jebett; — oneself, fic) 
fefen. 

second, 31vett. 

secret, Da3 Geheimnis. 

see, jehen; nachjehen. 

seek, fucjen. 

seem, jcjeinen, ausjehen. 

seize, ergreifen. 

seldom, felten. 

self, fich; felbft, felber. 

sell, verfaufen. 

send, {cicen, jenden; — for, holen 
laffen. 

sentence, Der Sat, 

September, der September. 

servant, Der Diener, die Mago. 

serve, Dienen (w. daz.). 

set, jeben; — out, fich auf den Weg 
machen, abfahren; — upon, auf- 
feben. 

seven, fieben. 

seventeen, fiebzehn. 

seventh, fiebent. 

seventy, jieb3ig. 

several, mebrere. 

shade, der Schatten. 

shall, (futurity) werden ; (determi- 
nation or duty) jollen. 

sharp, jchavf. 

she, fie, diefelbe. 

sheep, da3 Saf; little —, dag 
Shiflein. 

shelter, da3 Dac, der Sdut. 

shepherd, der Hirt; — boy, der 
Sirtentnabe. 

shine, jcheinen. 

shirt, Da3 Hemd(e), 
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shoe, der Schuh. | 
shoemaker, der Schubmader. ; 
shoot, jchiefer. ; 
shop, der Laden. ? 
short, fur3. é 
show, 3etgen. 
shrub, dev Strauch. 
shut, zumachen, fcliefen. 
sick, frant. 
side, Die Seite. 
silent: be —, {cjweigen. 
silly, albern, einfiltig. - 
similar, dhnlich. 
since, feit, feitbem’; da. 
sing, jingen. 
singer, Der Sanger, die Singerin. 
singing, der Gefang. 
sister, die Schwefter. 
sit, jiben; — down, fich fegen. 
six, feds. 
sixteen, fechzehn. 
sixth, jechft. 
sixty, fed3ig. 
skate, 7. dev Sdjlittfdjubh. 
v., Shlittjdhuh laufen. 
skillful, gejcictt. 
sleep, {djlafen. 
sleepy, {dlifrig. 
slice, Das Stiicidhen. 
slow, -ly, langjam. 
small, flein. 
smoke, raudjen. 
snow, jcneten. 
snuffbox, die 
die Dofe. 
so, jo; — that, fo dag, damit. 
sofa, Das Sofa. 
soft, weic), 
soldier, der Soldat’. LS 
some, etwas, einige; irgend ein. 


Sadnupftabatsdofe, 


- bs 


ENGLISH-GERMAN VOCABULARY 


somebody, jemand. 
something, etwas. 
sometimes, juwerlen, mancdmal, 


somewhere, irgendwo, irgendiwo- 


bin’. 

son, der Sohn. 

song, dDaS Lied, der Gefang. 

soon, bald. 

sooner, friifer. 

sorry: be —, [eid tun (w. dat. of 
pers.). 

south, der Sitden. 

sparrow, dev Sperling. 

speak, fpredjen, reden. — 

spend, zubringen. 

splendid, prachtig, herrlic. 

spoil, verderben. 

spring, ~., der Friihling, das Friih- 
jahr. 

spring, 7., die Quelle. 

spring, v., jpringen. 

squander, verjdwenden. 

stable, der Stall, 

stairs; die Treppe. 

stand, ftehen. 

start, fic) auf den Weg maden; 
abfahren. 

stay, v., bleiben, fich aufhalten. ., 
der Aufenthalt. 

steal, ftehlen. 

step, treten; — over, iiberfdrei’ten. 

stick, Der Stock. 

still, adv., noch, immer nod. 

stone, der Stein. 

stop, v. ¢., anhalten. 
Hiren, 

story, die Gefdidte, die Crzahlung. 

strange, fremb, jonderbar, 

stranger, der (Die) Grembde, ein 
rember, 


e 


v. intr., OUfz 
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strawberry, die Grdbeere. 

stream, der Strom. 

street, die Sirafe. 

strong, ftarf. 

student, der Student’, 

study, ., Das Studium. 
Dieren. 

succeed, gelingen, glitten; I —, e8 
gelingt mir. 

such, folder, foldje, foldjes; fo. 

sufficient, genug. 

suit, pafjen, befommen (w. dat). 

summer, Der Sommer. 

summit, der Gipfel. 

sun, die Sonne. 

Sunday, der Sonntag. 

supper, das Whendejjen. 

suppose, glauben; I —, wohl. 

sure: to be —, adv., 31var. 

surely, ficerlich, gewif. 

surprise, iberrajdjen; be —ed (at), 
fich wundern (itber); it surprises 
me, e3 wundert mtd). 

surround, umge’ben. 

swift, jdnell. 

swim, jchwinmen. 


v., {tue 


T 


table, der Tijd. 

tail, der Schwany. 

tailor, der Schneider. 

take, nehmen; — to, bringen; —a 
walk, einen Spajierqang maden, 
fpazieven gehen; — away, wegnel- 
men; — for, halten fiir; — pains, 
fich Miihe geben; — off, abnehmen 
(as a hat), ausztehen (as shoes). 

tale, die Grgahlung, 


_ talk, reden, fpreden. 
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tall, hod), grof. 

task, die Pflict, die Wufgabe. 

taste, jchinecten. 

tea, der Tee. 

teach, lehren. 

teacher, der Lehrer. 

tear, zerreifen. 

tedious, lanqweilig. 

tell, fagen, ergahlen, mit’teilen. 

ten, 3ehn. 

tenth, 3ehnt. 

thaler, der Taler, 

than, als. 

thank, danfen (w. dat.); I — you, 
dante, dante beftens or din, or 
ic) Dante Shnen. 

that, dem. pron. or adj., jener, jene, 
jenes; Der, Die, DaS; — one, Dder- 
jenige. rel. pron., Der, Die, Dad; 
welder, welche, welches. 
Daf, Damnit. 

the, arz., der, Die, Da8. adv., the... 
thessfe=... «DELO, 

theater, Da8 Thea’ter, 

thee, dir, did). 

then, adv., dann, darauf’; damals ; 
Dent. 

there, da, dort, dDahin’; offen not 
translated ; — is (are), e8 gibt. 

therefore, daher’, aljo, deshalb, des- 
we'gen, Daruny, 

they, jie, man. 

thick, dic. 

thimble, der Fingerhut. 

thin, mager. 

thine, Dein, der deinige. 

think, denfen, glauben, halten fiir. 

third, dritt; one —, ein Drittel, 

thirsty, durjtig. 

thirteen, dreizehn. 
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thirty, dreifig. 

this, dDiefer, diefe, diefes. 

thither, Daher’, dahin’; Hin. 

those (//. of that), jene. 

thou, du. 

thousand, taujend. 

threaten, dDrohen (w. daz.). 

three, drei. 

through, durd). 

throw, werfen. 

Thursday, dev Donnerstag. 

thy, dein, Deine, dein. 

tie, anbinden. 

till, bis. 

time, die Zeit; das Mal; die Weile; 
each —, jedeSmal; this —, died- 
mal; at the same —, 3ugleid); a 
long —, lange; at that —, da- 
mals ; what —is it? wie viel Uhr 
ift eS 2 for the first —, 3um erften- 
mal. 

tired, miide. 

to, 3u, an, in, nad, auf, vor (435) ; in 
order —, wit. . . 313 — and fro, 
hin und per. 

to-day, heute. 

together, 3ujammen. 

toll, der Roll. 

toll-gate, der Schlagbaum. 

toll-gatherer, der Zolleinnehmer. 

to-morrow, morgen; — morning, 
morgen frit, 

to-night, heute abend. 

too, 3u, auc) (= also). 

tooth, der Zahn. 

toothache, das Zahnweh. 

top, der Wipfel. 

towards, gegen, nad. 

tower, der Turm. 

town, die Stadt. 
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train, der Bug. 

translate, tiberjet’zen. 

translation, die Mberfet’;ung. 

travel, retjen. 

traveler, der Reijende, ein Retfen- 
Der. 

tread, treten. 

tree, der Baum. 

tremble, 3ittern. 

true,swahr, treu; is it not —? nicht 
wabhr 2 ‘ 

try, verjuden, foften. 

Tuesday, der Diendstag. 

turn, drehen, wenden ; — round, {id 
un werden. 

twelfth, gwilft. 

twelve, 31olf. 

twentieth, 3wanzig{t. 

twenty, ;wanjzig. 

twice, z1veimal. 

two, 31vei, beide. 


U 


umbrella, dev Regenfdirm. 
uncle, der Onfel. 
uncomfortable, unbequem. 
under, unter ; — it, Darun‘ter. 
understand, verftehen. 
unhealthy, ungejund. 

unripe, unveif. 

until, bis. 

unwholesome, ungejund. 

up, herauf; — to, bis an, bid auf. 
upon, auf, an, in. 

urge on, treiben. 

us, uns, 

use, v., brauden, benugen. 
useful, niiblic). 

usual, gewohntich. 
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vacation, die Ferien (f/7.). 
valley, das Tal, 

value, v., jhaken. 

very, jebr. 

village, a8 Dorf. 
violent, -ly, Hejtig. 
violet, das Veildjen. 


visit, v., bejucen. 7., Der Bejudh. 


WwW 


wagon, der Wagen. 

wait, warten ; — for, warten auf. 

wake, waden. 

walk, v., 3u Sup gehen. w., der 
Spaziergang; take a —, einen 
Spaztergang machen. 

wall, die Mauer, die Wand. 


- want, wollen, witnjden, brauden. 


warm, warm. 

wash, wajden. 

waste, v., verjdwenden, 7., Dte 
Verfdwendung; — of time, die 
Zeitverjdwendung, 

watch, z., die Uhr. 


watch, v. ¢r., bitten; wv. intr, 
wacher. 
water, z., dad Wajfer, vw., tranten. 


way, der Weq; on the —, unter- 
weg3; that —, daher’. 

weak, jdwach. 

wear, tragen. 

weary, mide. 

weather, das Wetter. 

Wednesday, der Mittwod. 

week, die Woe; a—ago, vor adht 
Tagen; a — from to-day, heute 
liber act Tage. 
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well, adj. or adv., mohl, gut; exceed- 
ingly —, auf8 befte; be well (in 
good health), fic) wohl befinden. 

wet, nag. 

what, was; welder, welde, weldes ; 
— sort of, was fiir. 

when, zzterrog. adv., wann. 
wenn; als; da. 

where, wo, wohiv’. 

whether, ob. 

which, der, die, dad; welder, welde, 
welches. 

while, conj., wihrend, indem’. 7., 
die Weile. 

white, wei. Re. 

whither, wobin’. 

who, wer; dev, Die, baa: 
welche, weldjes. 

whole, gan3. 

wholesome, gejutd. 

why, warum; was. 

wife, die Frau, die Gattin, das 
Weib. 

will (be willing), wollen ; (auxzliary 
of future tense), werden. 

willful, cigenfinnig. 

William, Wilhelm. 

wind, der Wind. 

wind up, aufiehen. 

window, dad Fenjter. 

windy, windig. 

wine, der Wein. 

wing, der Fliigel. 


con}., 


welder, 
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winter, der Winter; — coat, der 
Winterrocf ; — dress, das Winter- 
fletd. 

wise, -ly, weije, flug. 

wish, wiinjden, wollen. 

with, mit, bet. 

without, one. 

woman, die Frau, das Weib. 

wood, das Holz. 

woods, der Wald. 

word, dad Wort. 

work, v., avbetten. 

world, die Welt. 

worst: the —, dag Sejlimmfte. 

worth, wert. 

write, jdreiben. 

writing, das Schreiben. 

wrong, unredjt; be in the —, wn- 
recht haben. 


n., die Arbeit. 


26 


yard, der Hof, der Garten. 

year, da3 Sabr. 

yes, ja; yes indeed, jawobhl’. 

yesterday, gejtern. 

yet, noch, dod, jedod); not —, nod 
nicht. 

yonder, jeter, jene, jenes. 

you, du, dir, Did); ihr, eud); Sie, 
Shnen. 

young, jung. 

your, euer, dein, Shr. 


a oes wre 


INDEX 


A 


a, pronunciation of, 43. 
changed to &, 111, @; 135; 227, @. 
i, pronunciation of, 47, 3. 
aa, pronunciation of, 43, 47, 2. 
aber, does not affect order, 70, 2 
Absolute superlative, 232, c. 
Accent, 50. ad ae 
Accusative case, 54. 
as direct object, 57, 58. 
like nominative, 90. 
distinguished from dative, 179, 2; 180. 
of duration of time, 291, ¢. 
of definite time, 291, g- 
Adjectives, paradigms of strong, 204, 410. 
with nouns, agreement, 88. 
used predicatively, 208, 2 and 4. 
when declined, 208, 4; how declined, 205, 
212. 
when undeclined, 208, 4; p. 97, n. 
two or more placed alike, p. 81, n. 2. 
paradigms of weak, 209, 211. 
paradigms of mixed forms, 210, 211. 
used substantively, 216. 
as appositives, 216, 4. 
comparison of, 227, «7; 228, 229, 416. 
endings of regular, 407. 
with strong endings, models of, 408, 413. 
with defective strong endings, 411. 
with weak endings, model of, 414. 
with mixed endings, model of, 415. 
tables of declension, 407-424. 
Adverbs of time, 64, z; 65, 357, 358. 
ai, pronunciation of, 48. 
alflein, does not affect order, 70, a. 
Alphabet, printed, 36; written, 41. 
alg distinguished from wenn, p. 193, n. 1. 
an, with dative or accusative, 180. 
Appendix, p. 201. 
Article, definite, declension of, 409. 
used instead of poss. adj., 109, a. 


Article, combined with prepositions, 1838, 2. 
usage of, in German and Eng., 183, 4. 
uses of definite, 184. 
definite, omission of, 184, n. 1 and 2. 

- indefinite, model of declension, 412. 

aut, pronunciation of, 48. 
changed to du, 135. 

fit, pronunciation of, 48. 

auf, with dative or accusative, 180. 

Auxiliaries‘of mood, 120. 
present indicative OfeLe Le 
conjugation of, 444. 
conjugated with haben, 1938. 
of tense, haben, 193, 438; fein, 194 and 

a; 197, n., 489; werden, 187, 2; 
315, 2, 443. 
of passive voice, werden, 278, a; 443. 


B 


6, pronunciation of, 49. 
English correspondents of, 56, 1. 
be, inseparable prefix, 50, 1, 446. 
be with perfect participle, how rendered, 


283. 
Cc 


¢, pronunciation of, 49. 

Capitals, begin German nouns, 57, 2; 59, 
3'72, 1; begin adjectives used substan- 
tively, 216. 

when not used, 372, a. 
Case-endings of nouns, in plural, distin- 
guished from plural sign, 138, @. 
rules for, 139, 140, 146, 152. 
tabular view of, 402. 
of regular adjectives and pronouns, 407. 
Cases, names of German, 54. 
, letters changed by combination, 39. 
pronunciation of, 49. 
English correspondents of, 56, 3. 
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en, as suffix, mark of diminutive, p- 45, n. 
mark of neuter gender, 373, 8. 
Comparatives, from prepositions, 417. 
Comparison of adjectives, 227, «7; 228, 
229. 
Compound substantives, gender and de- 
clension of, 3'78, 11. 
Conditional mood, formation of, 315, a. 
use of, 312, 3 and 4; 316, ¢, 319. 
Conditional sentences, contrary to fact, 
319. 
Conjugation of weak verbs, models of, 
436. 
of strong verbs, models of, 437. 
Conjunctions not affecting order, 70, a. 
subordinating, 251, 4; 369. 
of time, cause, manner, 351. 
Consonants, pronunciation of, 49. 
English correspondents of, 56. 


D 


D, pronunciation of, 49. 
English correspondents of, 56, 2. 
Da, or Dat, combined with prepositions, 
164, 2; 429. 
Dajiir, 164, a. 
Dak, sometimes omitted, p. 122, foot-note. 
clause introduced by, 350. 
Dative case, 54, 74, 2; 75. 
ending e may be omitted, 84, c. 
plural, how formed, 189, 152. 
of possession, 170, a. 
distinguished from accusative, 180. 
with certain verbs, 331. 
in impersonal phrases, 332. 
with intransitive verbs in passive, 286, a; 
335, @. 
Declension, nouns grouped as strong and 
weak, 83, z; 1338. 
strong, masculines, paradigm of sing., 84; 
plural, 188 ; complete, 403. 
strong, neuters, paradigm of singular, 89; 
plural, 138; complete, 403. 
feminine nouns, paradigm of singular, 96; 
plural, 151; complete, 403, 404. 
strong, masculines and neuters, table of 
reference, 186; gen. and dat. of, 140. 
rules of, 90, 97, 134, 135, 139, 140, 
144, 146, 150, 152. 


FIRST YEAR GERMAN 


Declension (continued) : 
weak, masculines, paradigm of, 146, 
404. 
of adjectives, 84, 89, 96, 208, z; 204, 
209, 210, 211; rules for, 205, 212. 
tabular view of adjectives and pronouns, 
407-420. 
of definite article, 409. 
models of strong, 403. 
models of weak, 404. 
irregular or mixed nouns, 406. 
proper nouns, 84, @; 97, Ex.; 405. 
declension-ending omitted, p. 121, n. 2. 
Denn, does not affect order, 70, a. 
Dependent clause, order of words, 252, 
p. 122, 1. 
preceding principal, 253. 
auxiliary and two infinitives, 252. 
Der, definite article, model of declension, 
409. 
Der, as arelative pronoun, 268, 2; 275, a. 
model of declension, 419. 
Derjenige, derjelhe, 224, 2. 
Dies and Dag, used like e3, 1'75, n. 
Diejer, model of declension, 408. 
Diphthongs, pronunciation of, 48. 
Dir, position of, '76, a. 
Direct object, case of, 57, 58. 
position of, 74, 2; 76 and a. 
bu, use of, 66, @; declension of, 423. 
corresponding poss. pron., det, 66, e. 
burd), separable or inseparable prefix, 244, 
446. 
Diirfet, conjugation of, 444. 


E 


t, pronunciation of, 43, 46. 
dropped in declension of nouns, 84, c; in 


imperative 2d singular, 115, 2; in com- . 


parison, 228, a and 4. 

inserted, 106, <. 

changed to ¢ or te, 111, a. 

plural ending, 135. 

dative ending, 140. 
ee, pronunciation of, 43. 
ei, pronunciation of, 48. 
ein, declension of, 412. & 
cing, 236, a. 
emutp, inseparable prefix, §0, 1. 


<a 


INDEX 331 


en, ending of weak nouns, 133, 144. 
- plural ending, 150 and note. 
adjective ending instead of e3, 204, n. 
ent, inseparable prefix, 50, 1. 
et, personal pronoun, declined, 423; insep- 
arable prefix, 50, 1; plural ending, 133. 
¢8, as genitive ending, 84, 4, 140. 
in impersonal expressions, 173 ; with pas- 
sive, 286, 2. 
introduces a sentence, 174. 
answers to expletive there, 174, @. 
in expressions of identity, 175, @. 
with indefinite antecedent, 176, ¢. 
position of, 175, 2. 
sometimes omitted, 286, n. 
as indefinite subject, 286, 2. 
elt, pronunciation of, 48.. 
Exclamatory sentences, order of, 263. 


F 


f, English correspondents of, 56, 1. 
Feminine nouns, paradigm of singular, 96. 
rule for declension in singular, 97; plu- 
ral, 150; rules of gender, 373, 4, 5, 6. 
weak and strong, 149, 2; 151, 152. 
plural of nouns in in, 149, n. 
ff, English correspondent of, 56, 1. 
Foreign nouns, declension of, 144. 
Future tense, of a probability, 291, 7 
Future tenses, formation of, 187, 2. 
Future Perfect tense, formation of, 187, 2. 


G 


G, pronunciation of, 49. 
ge, inseparable prefix, 50,1; 446. 
prefix of perfect participle, 110, @. 
when omitted in perf. partic., p. 43; 243. 
as prefix of neuter nouns, 373, 10. 
Gender, how determined, 55, 87,4; 373, 
2-11. 
of Madden, Weib, Fraulein, 163, 2. 
Genitive case, 54, 82, 2; 83. 
with reflexive verbs, 168, ¢@. 
to denote time habitually recurring, p. 119, 
foot-note. 
singular, form of, 84, 2, 4, d. 
Gutturals, 56, 3. 


H 


h, when not silent, 49. 
English correspondent of, 56, 3. 
., abbreviation of haben, 448. 
haben, as an auxiliary, 198, 438. 
complete paradigm of, 441. 
Herr, paradigm of, 145. 
inter, with dative or accusative, 180. 
hor, drops c in inflection, 229, 2. 
hundred, a, how expressed, 236 


I 


i, pronunciation of, 43. 
id}, not written with a capital, 66, c. 
declension of, 423. 
ie, pronunciation of, 43. 
Shr, use of, 66, 2. 
Imperative mood, paradigm of, 115. 
formation of, 115, @ and 4. 
how intensified, p. 109, n. 1. 
Imperfect tense, paradigm of, 126. 
uses of, 125, @; 291, n. 
formation of subjunctive of, 310, @. 
subjunctive, refers to present time, 318, a2. 
in, with dative or accusative, 179, 2; 180. 
Indefinite pronouns, see Pronouns. 
Indicative, instead of pres. subjv., 304, 2. 
after expressions of certainty, 306. 
Indirect discourse, use of moods in, 999, a; 
300, 303-306, 316, <- 
use of tenses in, 301, 312. 
Indirect object, case of, '75; place of, 76. 
Infinitive, position of in compound tense, 
60, 187, 4; 252. 
with 3u to express purpose, 114, a. 
after modal auxiliaries, 118, @; 119. 
without 3, 118, @; 248, 2; 347. 
used to form future tenses, 187, @. 
instead of perfect participle of certain 
verbs, 247, 2; 248. 
dependent on laffen, 259, 2. 
as subject or object, 342, 346, 2. 
as adjunct of adj. or noun, with 4, 343. 
as object of certain preps. with ju, 844. 
as appositive, 345. 
when capitalized, 345, a. 
translated by noun in zxg, 345, 4 
idiomatic uses of, 346. 
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Infinitive (continued) : 
with 3u, position of, 360. 
two or\more together, order of, 361. 
complementary passive, p. 115, n. 1, 
Interrogative words, 262, 264, 265. 
Intransitive verbs, conj. with feitt, 194. 
in passive, 286, 2; 335, a. 
Irregular or mixed nouns, 406. 


J 


j, pronunciation of, 49. - 
jemand, declined, 429. 


K 


f, English correspondents of, 56, 3. 
fdnnen, conjugation of, 444. 


L 
Labials, 56, I 
Injen, perfect, 248, 2; 259. 
fein, as suffix, mark of diminutive, p. 45, n. 
mark of neuter gender, 373, 8 
Letters, distinctions to be observed, 37. 
certain, how changed in form, 39. 
Linguals, 56, 2 


M 


tan with active voice for passive, 287, a. 
Masculine; rules of gender, $78, 2, 3. 
Masculine nouns in e, 144. 
monosyllabic, 144, a 
plural of, weak declension, 146. 
mein, Dein, etc., in the predicate, 223, 3 
model of declension, 4]1. 
mit, position of, 76, a. 
Modal auxiliaries, conjugation of, 444. 
mogen, conjugation of, 444. 
mtiifjet, conjugation of, 444. 
Mutter, paradigm of, 151. 


N 


n, a plural ending, 133, 144, 150 and n. 
only case-ending of plural, 138, 2; 139. 
tteben, with dative or accusative, 180. 
Neuter, rules of gender, 378, 7, 8, 9, 10. 
nit, position in the sentence, 57, @ (3); 
359 and note. 
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nie, position of, 359. 

tiemals, position of, 359. 

Nominative case, 54. 
subject of a verb, 58. 

’ plural, basis of classification, 133. 
used in direct address, p. 86, n. 

Nouns, grouped in two declensions, 83, a. 
strong declension, masculines, 84, 138. 
strong declension, neuters, 89, 138. 
strong declension, three classes of, 133. 
feminines, 96, 151, 152. 
masculines in e of weak declension, 144 

145, 146. Pe 
monosyllabic masculines, 144, 2; 146. 
masculines and neuters ending in el, en 

ev, hen, lein, 134. ; 
masculines and neuters of strong declen. 

sion, 140. 
tabular view of, 401-406. 
irregular or mixed, models of declension, 

406. 
supplementary noun-lists, 449- 455. 

Numerals, 236, 237. 

Geicaee of, 236, z; 237, 4 


0 


0, pronunciation of, 43. 
changed to 6, 135, 227,42 
5, pronunciation of, 47, c 
Object, order of direct and indir., 76 and 2. 
Oblique cases, 54. 
oder, does not affect order, 10,24 
ofue dag, clause introduced by, 350. 
80, pronunciation of, 43, 47, 2 
Order of words, summary of rules, 354-371. 
normal, §7,4; 354, Landa. 
inverted, 57, 4; 69, 2; 70, 354, II and 
2; 365. 
affected by emphasis, 69, a 
not affected by certain conjunctions, 70, @ 
of mir and dir, 76, a 
in dependent clauses, 251, aand 4; 252, 
253, 368. 
when there are two infinitives, 252. 
in exclamatory sentences, 263, 371. 
in. indirect discourse with dah = 
p. 122, foot-note: 
general rule of, 355. 
in adverbial adjuncts, 357. 


INDEX 


P 


p, English correspondents of, 56, 1. 
Participles, place of, 60, 187, 4, 362, 
370. 
augment of, ge, omitted, 243. 
infinitive substituted for, 247, 2; 248. 
as virtual adjectives, 282, a. 
perfect, declined like adjectives, p. 117, n. 
declension, use, etc. of, 337. 
present, with future passive meaning, 
337, 2 
German equivalent of English, 351, 2 
equivalent to relative clause, 83754: 
perfect, with present meaning after fomt- 
men, 337, ¢ ; 
of verbs. in Wace, p. 96, n. 
Passive voice, synopsis of, 278. 
formation of, 2'78, z 
distinguished from seeming passive, 282, 
283. 
impersonal passive, 286, 2 
substitutes for, 287. 
less used’ in German than in English, 
287, 2 
of intransitive verbs, 335, 2 
model of, 440. 
Perfect tense, translation of, 66, 4 
of fein, 98, 2; 192, 2 
used in short questions and answers, 125, 
‘a; 291, 2. 
of modal auxiliaries, 247, 2; 248. 
used for imperf. in ind. discourse, 812,n 
pj, English correspondent of, 56,1 
Pluperfect tense, formation of, 187, 2} 
192, 2 
Plural of nouns, determines classification 
of as strong or weak, 138. 
determines class of strong declension, 
133. 
masculines and neuters in el, emt, er, Hen, 
lein, 134. 
monosyllabic masculines, 135, 144, 2 
monosyllabic neuters, 135, note 2 
masculines and neuters of strong declen- 
sion, 140; table of reference, 136. 
it, only plural case-ending, 138, z; 189. 
masculines in e, 144. 
foreign nouns, 144. 
masculines of weak declension, 146. 


‘ 


Be, 


m 


Plural of nouns (continued): 
feminines, 150, 151, 152. 
formation of, tabular view, 401. 

Prefixes of verbs, inseparable, 50, 1. 
separable, 241, 2; 242, 446. 
place of, 241, a. 
separable and inseparable, 446. 

Prepositions, with dative and accusative, 

179, 2; 180, 434. 
combined with definite article, 183, 2 
with genitive, 431. 
with dative, 432. 
with accusative, 433. 
idiomatic uses of, 435. 

Present tense, translation of, 106. 
for perfect, 291, c. 
for future, 291, e¢. 

Principal parts of verbs, 105, 110. 
Pronominal adjectives, agreement of, 88. 
affect declension of following adj., 205. 

and pronouns, tabular view of, 426. 
indeclinable, 426. 
often undeclined, 427. 
Pronouns, personal, position of when ob- 
ject, 65, 74, 2 and a; 76 and a; 
367. 
referring to things, 163, 4. 
form of genitive in compounds, 430. 
declension of, 423. 
substitutes for, 164. 
reflexive, 165, a and 4; 168, 2; 424. 
felbft used for emphasis, 169, @ 
possessive, paradigm of, 224. 
indefinite, 224, 2; 422, 425. 
demonstrative, 224, 4; 408, 419, 425. 
relative, affect order, 368, 1; agreement 
of with antecedent, 269. 
declension of, 419, 420, 421. 
position of, 364. : 
substitutes for, 270, @ 
not omitted, 274, n 
interrogative, declension of, 421, 4265. 
endings of regular, 407. 
tabular view of declined pronominal words, 
425. 
indeclinable, 426. 

Pronunciation, 43-49. 

Proper names, declension of, 84, 7; 97. 
models of, 405. 

Purpose, how expressed, 114, 2; 329. 
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ft, pronunciation of, 49. 
Reading, selections for: 
Heimfehr, 132. 
Drei Paare und Ciner, 219. 
Die fleine Wohltiterin, 235. 
Geijtesqegenwart eines Knaben, 289. 
Das Bidlein, 295. 
Gollfreihett, 308. 
Die Kinder im Garten, 313. 
Der Hahn, der Hund und der Fuds, 317. 
Kohl, Wolf und Siege, 330. 
Die Maufe und die Rake, 333. 
Der Cislauf, 340. 
Der Lotve und die Maus, 3'7'7. 
Was der Mound gejehen hat, 378, 379. 
Bergifpmeinnidt, 380. 
Das Mind und das Badlein, 381. 
Dns brave Miltterden, 382. 
Die Widhtelmanner, 383. 
Katjer Marl der Grofe bei den Sehiilern, 
384. 
Siegfriens Schwert, 385. 
Ginfehr, 386. 
Hang im Gli, 387. 
Hriedrid) Barbarojja, 388. 
Mein Kind, wir waren Kinder, 389. 
Gute Nast! 390. 
riedridGy der Grofke und das alte Weib, 
391. 
G3 (ihelt der See, 392. 
Hus Wilhelm Tell, 393. 
Der Goldbaum, 394. 
Reflexive pronouns, see Pronouns. 
Relative pronouns, see Pronouns. 


Ss 


8, pronunciation of, 49; final, 38. 
English correspondents of, 56, 2. 
as genitive ending, 140. 
f. marks verbs conjugated with fein, 448. 
fh, pronunciation of, 49, p. 20. 
English correspondents of, 56, 2. 
fon, with present tense, 291, c. 
jeitt, paradigm of present and perfect, 98. 
as an auxiliary, 192, a; 194 and a, 
complete paradigm of, 442. 
seeming passive, 283. 


feit, with present tense, 291, c. 

felbjt, its use, 169, a. 

fit), 165, z; indeclinable, 426. 

fie, referring to Madden, Weib, Fraulein, 


168, 4. 


Sie, use of, 66, a. 


corresponding poss. pron., Shr, 66, d. 


follet, conjugation of, 444. 
fondern, does not affect order, 70, a. 
, changed in form by combination, 39. 


when used, 40. 
pronunciation of, 49, p. 20. 
English correspondents of, 56, 2. 


“Strong”’, see Nouns, Declension, Adjec- 


tives, Verbs. 


Subject, of a verb, 58. 
*Subjunctive, paradigm of present, 297. 


formation of present, 298, a. ¢ 

in indirect discourse, 299, 2; 300, 301, 
312. 

after expressions of uncertainty, 304. 

paradigm of imperfect, 310. 

formation of imperfect, 310, a. 

formation of pluperfect, 310, 2. 

paradigm of future, 315. 

in condition contrary to fact, 318, @; 
319. 

imperfect refers to present time, 318, ¢. 

tenses of, substitutes in ind. discourse, 
312. 

additional uses of, 328. 

used to denote purpose, wish, etc.; 329. 

of softened assertion; in exclamatory 
questions, 329. 


Superlative, formation of, 227, 2; 228, c. 


adverbially used, 228, n.; 232, 4; 418. 
relative and absolute, 232, a and c; 418. 
formed from prepositions, 417. 

uses and meanings contrasted, 418. 


Supplementary Exercises : 


The Lion and the Mouse, 395. 
What the Moon Saw, 396. 

The Brave Little Mother, 397. 
The Little Fairies, 398. 

The Emperor Charlemagne, 399. 
Hans in Luck, 400. 


Supplementary Noun-Lists: 


Nouns invariably of Class I, B, 449. 
Monosyllabic Masculines of Class II, 4, 
450. 


2, 


INDEX 


Supplementary Noun-Lists (continued): 
Masculines of Class III, 451. 
Masculines of Class IV, formerly ending 
in e, 452. 

Monosyllabic Neuters of Class) Ile 4, 
453. 

Neuters of Class III, 454. 

Monosyllabic Feminines of Class ll, 2, 
455. 

Syllables, definition, number, and division 

of, 51, 1, 2, 3, 4 

in compound words, 51, 5. 


e 


Ay 


t, pronunciation of, 49. 

English correspondents of, 56, 2. 

Tenses, German and English compared, 

291, 2/7 
in indirect discourse, 299, z; 301, 312. 
in conditional sentences, 319, 2. 
of subjunctive, substitutes in indirect dis- 
course, 312. 

1, pronunciation of, 49, p. 20. 

English correspondent of, 56, 2. 

thousand, a, how expressed, 236. 

Time, duration of, time when, 991, 2. 
indefinitely indicated, p. 119, foot-note. 
expressions of, 238. 

Transitive verbs, auxiliary of, 198. 

, changed in form by combination, 39. 
pronunciation of, 49, p. 20. 

English correspondent of, 56, 2. 


U 


u, pronunciation of, 43. 
changed to ti, 135, 9917, a. 

ii, pronunciation of, 47, d. 

iiber, with dative or accusative, 180. 
separable or inseparable prefix, 244, 446. 

um, separable or inseparable prefix, 944. 

um — jt, to express purpose, 114, 2. 

Umlaut, 47. 

und, does not affect order, 70, a. 

unfer, model of declension, 411. 

unter, with dative or accusative, 180. 
separable or inseparable prefix, 244, 446. 
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Vv 


p, pronunciation of, 49. 
English correspondent of, §6, 1. 
per, inseparable prefix, 50, 1. 

Verbal nouns in zzg, equivalents of in 
German, 345, 4; 349, 350, 351. 
Verbs, weak, principal parts of, 105 and a. 
active voice, models of, 486, 438. 

strong, principal parts of, 110. 
active voice, models of, 437, 438. 

passive voice, 440. 

agreement with subject, 92. 

stem of, how found, 105, @. 

reflexive, 168, @; auxiliary of, 193; par- 
tial conjugation of, 447. 

transitive, weak and strong, conjugated 
with haben, 193. 

intransitive, conjugated with fein, 194. 

with separable prefixes, 241, 2 ; 446. 

with inseparable prefixes, 243. 

with variable prefixes, 244. 

irregular, 441, 442, 448, 444, 445. 

strong and mixed, list of, 448. 

por, with dative or accusative, 180. 
Vowels, pronunciation of, 43. 

long, when, 45; short, when, 45. 

how modified and how pronounced, 47. 

changed in strong verbs, 111, @; in strong 
masculines and neuters, 183; in com- 
parison of monosyllabic adj., 227, @. 


Ww 


ju, pronunciation of, 49. 

tuant, interrogative adverb, 369, n. 

was, used of things, 264, 2. 
used in place of etwas, or Warum, 264, 4. 
as a relative pronoun, 273, @}; O74. 
dative or accusative of with prep., 2170, «- 
compound relative pronoun, 975, a. 

tung fiir, indeclinable adjective, 262,¢;426. 

twas fiir cit, an adjective, 262, a. 

tung fiir einer, a pronoun, 262, 2. 

““weak,’’ see Nouns, Declension, Adje- 

tives, Verbs. 

tuelfer, used as adj. and pron., 965, a. 
declension of, 420. 
relative, used like bet, 268, 2, @. 


330 ts FIRST YEAR GERMAN 


wenn, implying condition, 319, n. 2. 
distinguished from al, p. 193, n. 1. 

fer, used of persons, 264, a. 
compound relative pronoun, 275, a. 
indirect interrogative, 275, n. 
declension of, 42]. 

iwerben, auxiliary of tense, 187, 2; 315, a. 
to be distinguished from wollen, 189, a. 
as an independent verb, 189, 4. 
auxiliary of passive, 278, 2; 282, 283. 
complete paradigm of, 443. 

tuieder, separable or inseparable prefix, 244. 

wijjen, paradigm of pres. indic., 445. 

uo, combined with prepositions, 270, a. 

luoflett, conjugation of, 444. 


AS) . { 


x 


¥, pronunciation of, 49. 


Y 


{), pronunciation of, 49. 


Z 


3, pronunciation of, 49. 
English correspondent of, 56, 2. 
get, inseparable prefix, §0, 1. 


gwijden, with dative or accusative, 180. 
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MODERN LANGUAGE BOOKS 


NOT INCLUDED IN THE 
INTERNATIONAL MODERN LANGUAGE SERIES 


List 
price 
Aldrich and Foster: Foundations of French « . 1s es + ew ‘$0.90 
Bahlsen: The Teaching of Modern Languages . - . + + + + + + «50 
Becker and Mora: Spanish Idioms. “. ; . a SHISO, 
Bernhardt : Course in se Composition, ‘Conversation, and Grammar 
Review . . RE Cece, Se hc Cece pecan? 2) 
Collar: First Year Ger man Pe! POR bie aw aie hee 
Collar‘Eysenbach : German Lessons Pe en Pa MRS Kay os feet a) y Mee Pele The 
Collar-Eysenbach: English intoGerman. .*. .. + + + + + + 5 25 
Collar and Curtis : Shorter Bysenbachwe Gaeta ede tr ss em ml ee) KOO 
Cook; Table of German Prefixes and Suffixes . ©. . + + + + + + + +05 
Coppée: Le Pater. (Sumichrast) ety Ms nie i heres reas cs 
Doriot; Beginners’ Book in French . . 52 een Neg fae Be 
Part LL, Reading ‘Lessons. (Separate) kif POMC Me Te cece ba oce 
Doriot: Beginners’ Book in German . . oe os, Rae mec 
Duerr: Essentials of German Grammar ie ihe te EC ca atl 
Dufour: French Grammar. . PT, Bepaee hae aii oe aE OO, 
Dufour: French Reader, with Vocabulary Lt Wek sae son's: HecmetmeemtLcOO 
Dumas: Les Trois Mousquetaires. Gir Goo so oe ao oe 


Heller: Studies in Modern German MS 
Hempl: German Grammar . tiem cas os 
Hempl: German Orthography and Phonology. Part fg 5 ae 


Hempl: Easiest German Reading . . - - ME Ma! co) og AO 

Hugo: Les Misérables. (Sumichrast) . 9. . « © = + © w+ 6 * 80 

Knapp: Modern French Readings + . - - + + 5 +s ss st 80 

Knapp: Modern Spanish Readings . me Re ucmttiens § eo Bo) td 

Knapp: Modern Spanish Grammar 1.50 
Lemly : New System of Spanish Written PA ereninations ee ac 

Miiller and Wenckebach : Schiller’s Maria Stuart. Avs ee <page OO) 

Miiller and Wenckebach: Gliick Auf. A First German Reader = . «| 60 

Pardo: Pascual Lopez. (Knapp) .- Re Soto ee OTS 

Pinney: Spanish and mpelieh Conversation. First Book oe. et eS 

Second Book . Aerio tie. fe tee 

Smith : Gramatica Practica de la Lengua Castellana, Ce Edicién) .6o 

Stein: German Exercises, IBOOKT me cmereure ae Jebel goers eae ee ao 

Stein; German Exercises. Book II . . .. «ota. «40 

Stein: German Exercises. Book II, with Commer cial Exercises + RRO 

Studies and Notes in Philology and Literature. Vol. ae 1,00 

Vol. i A 1.50 

“ “ “ec “ Mol Tihs 4.00 

eu es se ie Via IN se 1.50 

Rs oe ce us AYRol AYE a 1.50 

sé Ot Gb Si MolaVibe. 1.50 

a a ur “ Vol. VII 1.50 

os U3 se UG Vol. VIII 1.50 

5 = ee st Vol. IX. RGO 

Van Daell: Mémoires du Duc de Gai nicSimonieem bs, kt mslacmnse TmOs 


Descriptive circulars of the above books sent, postpaid, on application 


Mailing 
price 
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BERNHARDT’S COURSE IN 
GERMAN COMPOSITION 


By WILHELM BERNHARDT 
Formerly Director of German in the High Schools of Washington, D.C. 


rzmo. Cloth. 230 pages. List price, 90 cents; mailin rice, $1.00 
$4 P &Pp 


T its appearance Bernhardt’s “Course in German Composition ” 
met with an immediate use in hundreds of schools, and it has 
since given unusual satisfaction. 

In each of the thirty-two lessons reading, translation, conversation, 
sight reading, grammar review, and word drill are combined. The exer. 
cises are based on German reading matter selected from the writings 
of standard authors. By adding to each lesson a drill inthe vocables 
of the respective lesson the student soon acquires a ready vocabulary. 
The unique grammar review connected with each lesson prepares the 
student directly for the requirements of college and university entrance 
examinations. A German-English and an English-German vocabulary 
are included in the volume. It makes altogether one of the most varied 
and useful courses in composition yet issued for elementary work in the 
language. 


STEIN’S GERMAN EXERCISES 


MATERIAL TO TRANSLATE INTO GERMAN 


Selected and Annotated by J. FREDERICK STEIN 
Late Assistant Instructor in the Modern Languages in the Boston Public Schools 


BOOK I. 12mo. Cloth. 118 pages. List price, 40 cents; mailing price, 45 cents. 
BOOK II. samo. Cloth, x14 pages. List price, 40 cents; mailing price, 45 cents. 


BOOK II, WITH COMMERCIAL EXERCISES. 12mo. Cloth. 153 pages. List 
price, 50 cents; mailing price, 55 cents. 


NY one of these books is well prepared to supplement any good 
grammar or “Lessons.” Book I has had-several years of suc- 
cessful use. 

Book II was prepared to meet the needs of those teachers who had 
expressed a desire for an easier book identical in method and aim with 
Stein’s “German Exercises,” Book I. To meet the requirements of 
commercial courses, there has been issued an edition of Book II which 


includes a considerable number of exercises involving mercantile terms 
and business forms. 
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